
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the pást, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the originál volume will appear in this filé - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including piacing technical restrictions on automated querying. 

We alsó ask that you: 

+ Make non-commercial use of the filé s We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each filé is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is alsó in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's Information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at |http : //books . google . com/ 



PKiUl 403. ao 



Darvar^ CoUeoe Xibrari? 




BOUGHT WITH MONEY 
RECEIVED FROM THE 
SALE OF DUPLICATES 



Fm 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



MELVEMLÉKTÁR 

RÉGI MAGYAR CODEXEK 

ÉS 

NYOMTATYÁNYOK. 



KIADJA 



A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 

Ntelyttjdomáíj"ti Bizottsága. 

m. KÖTET. 

NAGYSZOMBATI CODEX. 
SZENT DOMONKOS ÉLETE. -VIKGINIA CODEX. 



BUDAPEST 1874. 

A M. T. AKADÉMIA KÖNYVÁRUSI HIVATALA. 



A. ,,N^yelveinlélct&r«« egy-egy kötetének ára 1t frt, 

mind a li&rom (I— ül) edcllg* megjelent kötetnek 

éíva, össsEesen & frt« 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



ITTELYEMLÉKTÁE. 



m. 



Digitized by 



Google 



NYELVEMLÉKTAR 



KIADJA 

A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 

Ntelvtxjdomákti Bizottsága. 

8ZBSKB8ZTIK 

BUDENZ J., SZARVAS G., SZDLÁDY Á. 

BIZOTTSÁOI TAOOK. 

m. KÖTET. 



BUDAPEST 1874. 

A M. T. AKADÉMIA KÖNYVÁRUSI HIVATALA. 



Digitized by 



Google 



REGI 

MAGYAE CODEXEK: 

NAGYSZOMBATI CODEX. 
SZENT DOMONKOS ÉLETE. - VIBÖINIA CODEX. 



KÖZZÉTESZIK : 

KOMÁEOMT LAJOS És KIEÁLT PÁL. 



BUDAPEST 1874. 

A M. T. AKADÉMIA KÖNYVÁKÜSI HIVATALA. 



Digitized by VjOOQIC 



?kJa-f (oői,Zo 



i L>Lv. 3 193Ö ] 




^#M#»t.£^ 



PX8TI köntvntomda-bészvény-tIbsulat. 

(Hold-ntezft 4. •«.) 

.^0 \ \i 



Digitized by 



Google 



ELŐSZÓ. 



A ,Régi magyar codexek" jelen IIL kötete aNagyszom- 
bati, Domonkos és Virginia codexeket foglalja ma- 
gában. 

E codexek eredeti kézirataira nézve a következőket láttuk 
szükségesnek megjegyezni. 

1. A NagyMombati oodez eredetije 397 írott lapból 
álló, nagy nyolczad rétfi, kemény kötésű könyv, kemény papi- 
rosra kerekbe átmenő űj gót betűkkel írva. Kötése igen régi, 
fatáblába, réz kapcsokkal! Leirásának ideje a XVI. század ele- 
jére, jelesül — mint az eredetinek a 158. és 305. lapjain olvas- 
ható — 1513-ra és 1512-re esik. A mint akülömbözö tartalom 
és a közben hagyott egy-egy üres levél gyanittatja, eredetileg 
3 külön füzetből állhatott; ezek közül az első az 1—158., a 
második a 159—304., s a harmadik a 305—397. lapig terjed, 
s csak későbben köttettek együvé. Az egész kötet egy kéznek 
írása. Az eredeti kézirat jelenleg az esztergomi káptalan nagy- 
szombati könyvtáráé, honnan nevét is vette*). E codex val- 
lásos és erkölcsi elmélkedéseket és tanításokat tartalmaz. 



*) Egy régibb tulajdonosának neve a következő sorok kíséretében 
van a könyv első táblájának belső papiroslapjára kerek betűkkel följe- 
gyezve : „Sum posessor huius libri Martinus Nomine, Cognomine kolenicz^ 
natione Senqniciensis, et parochus moderno tempd Dioszegien^ Sub Anno 
Dnj 1617. Incipiens a Festő Exaltationis Sancta* Crucis usq. per trés in- 
tegros Annos ad Festum itera Exaltationis Sancta^ Crucis seruire teneor. 
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VI ELŐSZÓ. 

2. A Domonkos oodex eredetije 216 irott lapból álló, 
közönséges nyolczadrétíi ujabb kötésű könyv, szintén fij gót be- 
ttikkei kevésbbé vastag papirra írva. Leírásának ideje az eredeti 
265. lapján van följegyezve, hol az előbbieknél kissé apróbb 
betfikkel, de a többivel egyező kézírással ez van irva: „Eier 
evt zaz es tyzenheet eztendevben vegeztetet ez kevnyv, zerdan 
hvfuet napya vtan. Ezen eztendevben bálának meg az veen 
fororok, legendy kato ázzon mynd az tevbby/ A nevezett lap 
után egy megvonalzott, de be nem irt lap következik ; ügy szin- 
tén a 270. lap után is 21 hasonló üres lap. A nyomtatásban ez 
ttres lapokra nincs tekintet az eredeti kézirat lapjainak szám- 
lálásánál. Az egész kötet egy kéz által gondosan van irva, s 
szent Domonkos életét és csodatételeit tartalmazza. Az eredeti 
jelenleg a nemzeti Múzeum könyvt^áé. Előbbi tulajdonosa 
Szerdahelyi Gábor beszterczebányai pttspök volt, mint a könyv 
első táblájának belső lapjára ragasztott nyomtatott lapocska 
bizonyltja, melyen a pttspöki czimer alatt ez olvasható: „Ao. 
1800. Gabriell Zerdahelyi de Nitra Zerdahely, eppus Neoszoli- 
ensis." 

3. A Virginia oodex eredetije 150 irott lapból álló, 
negyed rét alakű könyv, kemény papirra szintén űj gót betűk- 
kel irva. Kötése igen régi, bőrrel borított fatáblákkal s rézkap- 
csokkal. Leírásának ideje a szövegben nincs följegyezve; de 
nagyon hihető, hogy ez is a XVI. század elejéről való. Az irá» 
kezdettől fogva bezárólag a 96. lapig egészen egyforma; a 
97-től a 112. lapig a sorok sűrűbbek, a betűk — bár hihetőleg 
az előbbivel ugyanazon kéztől irva, — valamivel kisebbek és 
tömöttebben irvák, és az alul jelzett o (9 = ö) gyakori haszná- 
lásával az orthographia is változik. A 113. lap sokkal későbbi; 
nem is gót, hanem a jelenleg használt folyó betűkkel irva s a 
hosszű hangzók ékezve. Erre 15 megvonalzott, de ttresen hagyott 



Humilima^ et piám Oomendationem Commendo lis omnibus qui sünt Deo 
timorati. Me indignum famulum et seruum fidelem.** 

A lap alján apróbb betűkkel : „Szegöttem megh az en szolgamual 
Istuan Deákkal ez esztendőben 1618. Sz. keresztnek föl emeléssé elötualo 
szerdán, Vgy mint egy olasz posztó mentet ado* egy morvaj posztobul 
dolmányt egy morvaj karasia nadrág 2 ümögh, 2 gattya övet, 1 szepelőst 
a menyit el szagathat esztendő által.** 
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ELŐSZÓ. VII 

lap következik. A 114—120. lap írása némileg kUlönbözik 
a könyv többi részeiben levőtől; s ha meg is engedhető, hogy 
ugyanazon kéz irta, de föltehető, hogy a többiekkel nem egy 
húzómban, hanem egy kis idővel később. A 121. lap végén meg- 
szakad az elbeszélés, s csak a közben eső 17 üres lap után 
kezdődik egy egészpn külön fejezet, a „Zent apaczaknak ele- 
tekre rwuyden való regula," melynek irása megegyezik a könyv 
elején levővel. E codex első nagyobb része szent Ferenez életé- 
nek történetét adja elő, melyhez hozzá van toldva fUggelékül a 
most említett ^apáczáknak való regula. "* Az első tábla belső 
papíroslapjára régi, de folyó írással ez van jegyezve: „Sorores 
Gonuentus Posoniensis de Veterí buda", s valamivel alább: 
„Eben az könívben van Sz. Ferenez Atíank Elete.** — E code- 
xet 1844'ben a tisza-löki plebáQián találták, honnan a plébá- 
nos Simon András beleegyezésével Dessewffy József gróf 
leánya Dessewffy Virgínia grófué küldötte be az Akadé- 
miának, mely azt a küldő nevéről nevezte el. Azóta az Akadé- 
mia könyvtáráé. 

Az e kötetben közölt textusok írásmódjára nézve a 
következőket kell megjegyeznünk: 

1. Mellékjegyes betűket csak a Nagyszombati codex alkal- 
maz, még pedig: 

a) az e kiadásban használt ^, ú, X betűk ( = gy, ny, ly) 
megvannak így az eredetiben is, csakhogy a mellékjegy inkább 
apostroph (') alakú; olykor más consonansbetű fölött is fordul 
elő az apostroph-jegy rákövetkező j értékével: p.o. 5. lap, 
12; sor: n a p p'anak = nappjanak, 55 : 27 vez'ók = vezjők *) ; 

6) az 8 ( = ö, ő) helyett alul farkas o-t ír; fi, v, ^ (=ü 
és ü) helyett fölül apostroph jegyes u, v, w van ; 

c) az y rendesen fölibe rakott két ponttal van írva mind 
a három codexben, kivéve a Domonkos codex végén (a 314. 
laptól fogva). 

2. Mind a három codexben előfordul rövidítő jegygyei 
irt m, n, melyek e kiadásban alul pontos m, ^-vel vannak 
szedve. Egyéb rövidítések az eredeti szerint az illető szó fölibe 



*) Ez idézetek, valamint az utóbbiak is a kiadás lapszámai szerint 
vannak téve. 
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VIII ELŐSZÓ. 

tett * által vannak jelölve, p. o. xp's = Christus, fef = ferencz, 
c^felTor = confessor. A Domonkos codexben néhol apostroph- 
jögy jelöl kihagyott szótagot, p. o. 160: 33 frat' = fráter; 
167 : 6 aira = alleluja. 

3. A dőlt betűt bizonytalan vagy homályos betűk valószínű 
olvasását vagy a szakaszok elején ki nem írott kezdő betűket 
jelölik: P.O. 11: 20 Vndoca tóttekvala; 43: 18. hozottatíanc 5 
171 : 37. ve&tevt. 

4) A ritkított nyomáS; mit pl. 1: 15. Sapiencia; az 
eredetiben vörös betűkkel írott szavakat s rendesen ezímekűl 
is szolgáló sorokat jelöli. Kivéve, hogy a Nagyszombati codex- 
ben vörös betűkkel írott hosszabb kezdő czikkeket^ valamint a 
Domonkos codex elején levőt is, mint a melyek voltaképen si, 
mai értelemben nem czímek, rendesen szedettük. 

5. E régi kéziratokban kevés kivétellel csak egyféle szü- 
netjel van használva, t.- i. a sor magasságának közepe tájára 
tett pont (a Domonkos codexben gyakran e helyett egymás fölé 
tett két pont is), mely a mai orthographia szerint majd vonás- 
sal, majd pontosvonással, majd kettősponttal egyértékű; ennél- 
fogva mi is csak egyféle szünetjelt alkalmaztunk a nyomtatásban, 
t. i. a vonást, mint a melynek az eredetiben levő szünetjel a 
legtöbb esetben egyértékese; hogy pedig még a szakaszok vé- 
gén is a legtöbb helyt ezt a jelt használtuk, az az önkényes- 
ségek elkerülése szempontjából történt. Azonban a Domonkos 
és Virginia codexben a szakaszok végére pontot tétettünk ott, 
a hol áz eredetiben négy pont ( .;•) vagy egyéb sajátságos 
szünetjel állott. 

6. Az üres rekeszjel [ ] olvashatatlan betűt vagy betűket 
(mint 10: 16., 35: 3.), vagy a sor folyamában üresen hagyott 
tért (mint 3: 21., 44: 15.) jelöl. 

7. A rekeszjelbe tett szavak az eredetiben át vannak 
húzva. Pl. 119: 32. [Harmad]; 356: 26. [capnal]. Néhol ugyanez 
a jel a sor fölé írt szót jelöli. Pl. 252. lapon többször [barát] ^ 

8) A pontok (. ) az előadás félbenszakadására utal- 
nak. PL 8: 3., hol az eredetiben hihetőleg egy levél hiányzik; 
a kivágás nyomai is látszanak. 

9. Az eredetihez való hűséges ragaszkodás kedvéért a régi 
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ELŐSZÓ. IX 

Írásmóddal ellenkező, s talán csak esetleges hangjelöléseket is 
megtartottuk, p. o. 5: 34. az én. 

Sajtóhibák: 2: 4. harmínSh, e h. harmiSh; 3: 21. 
[t] e h. [ ] ; 8: 3. [t ] eh ; 44: 15. igen e h. 

Budapest, 1874. November 28-kán. 

KoMÁROMY Lajos. 
Király Pál. 
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NAGYSZOMBATI CODEX, 



Kezdetik zent AAfelmus kenve telyes B51cefegr61^ kit zent 
lelek miat meg irt a pnztaba Elezteb ho^ miképpen l&tlegyen 
criftufnac kenvallafa; eleb iarulyonc az ifteni ifmerettre es ho^ 
minemű zint yifelt le^en criftus a keferűregós ken zenvedefnec 
ideyen a kennae keferfifegebSl 5 

EGebek k5z5t micoron mind ez5kr51 gondolkodneyec a 
bSlcefegnec fya aua^ tanuló deakya, iftenhoz fel vete batorfagos 
bizodalmat^ es az v ie^enek, kyt maganac valaztot yala^ kezde 
ez zerrel zolnia^ monduan^ zerelmelTeg^s bólSefeg; ki 5ak 
tennen magad ifmerted zerelmes zynek || termezetit, Te nilvan 2 
tudod azth ho^ femminemu embor ifmeretlent nem zeret^ de- 
maga ho^ miért te azt kevanod ho^ en 5ak teg5d zerelTelec, 
es mindSnnec f515tte te le^ en zeretSm, Azért kerlec azon ho^ 
ag^ad iobban ten magadat ennekóm megefmemem^ ho^ ammit 
ennekóm S a p i e n e i a Mindónnemu ter6mt5th alatoknac kyzarma- is 
zafanae eredeti, es folafa a magas men teteyebSl felyul terme- 
zeti zerent iftentól felül adatic az ifteni tekellet5(regb51 ala ez 
tekellenfegre vtletven Mert mindón allatoknac tekelletos reze 
a magas menb51 iftentól adatic ide alaa, de maga nam az embór 
tenuezet zerent innét || az alforol kezduen, es garadich zerent 3 
felyeb hagvan az illeni efmerettre i^ekozic felyeb hágnia, Azért 
bizonnal ha az ifteni iozagnac efmetire kevanod iuttodat, illic 
hoé az embSrfegnec felvételen, es az emberfegnec kenzenvede- 
feben miképpen a kerafi vton garadich zerent tanoí felyeb 

R. M. dODEXEK. m. 1 
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2 NAGYSZOMBATI CODEX (3 — 7) 

magaTbakra hágnod Difcipnlus felel a b61&efegnec fya mond- 
nan, 5r5k bólgefegh ki a magalTagos zekb51 a kerali felfegSs 
zek5kb5l az 5r5k atyanac 5 zineb51 ide az é&^lofagnac v51ge- 
ben tennen magadat ala haytottad; es harminSh három eztendeig 

4 ez velagnac zankinetSth éarlofagat vifelted, ki te || mondhatat- 
lan na^ zeretet5det kiuel emb5ri nemzet5t zerettel Es atte 
kenzenvedeí^dnec halhatatlan kerer^feg5s voltat^ es titkyat meg 
akartad mntatnya ez te halalodnac meg mondhatatlan zerel- 
merO; kerlec hog meltoltalTad tenmagadat ennekóm meg matat- 

ionod azon zerelben, es kererfifegben, kit atte keferfifegós ken- 
zenyedef5dnec ideyen a na^ faydambol vif eltel S a p i e n c i a felel 
az bólcefeg; monduan^ minth mentől incab heraadothnae, es 
zernfinec tettetSm az keferggS keúuletSs zynek mel' heruadatof- 
fagot^ en kenomnae kererufegeból zenvettem az anneval ynkab 

15 az zerelmes zynec, es iol zerz5t elmenec lezec zerelmefb^ mert 

5 miképpen az zeretó meg azt kevanna ho^ || termezet zerent 
akkit 5 zeret^ az ytethes zerelTe igen ez zerrel, ho^ az 5 
zeretSyetSl az zeretetnec ie^et kevanúa lathnia, Mert az elrey- 
tetSt zeretet fenkynec nincen efmeretire, honnaton az zeretetSf- 

tofeghes zoktanak az zerelmben igek5z5cnec az zerelmec ie^et, 
ky mutatnia, kikbSl az 5 zeretSit meg efmeric az vket zeretó- 
ket, ez fokaknac t5rtent, ho^ a úelw yezteg halgatvan, az 
elreytSth zerelmnec 5 buzgofagos e^ kStefet kiuel való ie^ek- 
nec latafi megmutattyac, Mert ammi az zyben el va^on reytven, 

15 azt a kűlí<5 ie^ők megmutattyac kiket zeretnec, Mert ^akorta 
tertent az, ho^ ammenere az zeretetekbe az zerelmnec volta 
va^on, az annera kiket zeretnec az 5 zeretóy nem itelic az || 

6 zerelmnec volta menere az 5ket zeretóy 5ket zeretik, mert az 
zeret5k az 5 zeretóyket nilvan való zepfegnec zeretetiuel fel 
magaztatiak; Difcipulus felel a b51&efegnec fya, ava^ tanuló 

sodeakia^ monduan, Jóllehet ez velagnac 5 zeret5yben im mikép- 
pen mondod, v^an le^en, es v^an va^on, Es en nilvan latom 
azt huéon, es bizonnal efmerSm v^an lenni, De miképpen am- 
megh fezult emberben ez5k leheíTenec meglen en ezt úilvan 
nem tudom es nem latom, sem efmeróm ho^ lehelTen, mert 

söioUehet ez velagnac 5 zerotSye k5z5t éakorlatofon leletteffec 
oí, hoé az 5 zeretSyenek, es ne le^en kedue zerent kellemetes, 

7 de maga fokac van||nac e^ebec, kik az zerelmet ^enerkóttetic 
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NAGYSZOMBATI CODEX (7 — 10) 3 ^ 

€8 az zereljnhez hafonlatofok kiket az zeret5 latvan ^enerket- 
tetík neki az zeretót ime de maga ez zeret5 e megfezfilt emb&r 
a halainak keferfifegeuel zyne megheraadot, es zeep zemef 5 
rayta nem lattatic Azért 'miképpen leheíTen ez ho^ zeretet5fnec 
lattaffec, en nem ert5m kynec nem Soda az ho^ ki az zerelm- & 
nec ellene va^on^ az az zerelmnec lattaíTec ellene lennie, Miért 
ho^ mind5n5ft51 fogya a na^ kennac keferafegeben 5 zyne 
kinél megheraadot, bel&les a kennae keferfifegeael megfonúa- 
dot^ es femminemű zint, es zepfeg5t z&mnec ^enerkSdefet nem 
a^gya fem mntatya, S5t telyes minden faydalmnac, es áauala-^o 
nac keferállfegeael; azért miképpen im the mondod, ho^ mind5n B 
zeretókjQiec ie^e az zerelmet megmatattyak es ki ieÍ5ntik^ Sa- 
piencia felel az B515ereg ezt, mondnan^ Az bizoá zeretók nem 
fokát gondolnac a tiniíTel; ki nekic kednek zerent valo nemes 
rofaat adh^ es ter5mth; <Sak az ho^ 5k az rofayat zedheffec,!^ 
es veheíTek azon zerrel mint kevannac 5k magoknac lenni a 
rofaat, es a bizon bólSec ezt nem gondolnak az zeep aranyas 
zekrennyel, kyk hitvan rothhadatos dohos állattal telyes, Sem 
kedeglen nem vtalyac a nyaualyas hitvan zakókat tafkakat, 
kikben belAl drágalátos nem5s iozagoe vannac || el reytven, 9 
I^en ez5n zerrel vaéon ez velaghi [f] ieéeferSl, ees ioUehet 5 
zynoknec zepfegós, es ed5s voltat mntattyac; de maga annac 
Ttannac miképpen a merg5s kegyo 5 mérget ki 5ttik, Ez velag- 
nac 5 zeretSy lattatnak kiuil nemes rofanac tyndekló; es zep 
zinnel ^enerkóttetic ez velag zerent zertóket^ de maga belőle 
nanalas rothhadatoiTagos mer5ggel, es ondocfagokcal telyef5c; 
Bezed5kkel^ es zanockal zeretneC; de maga é^korlatofon 5 mi- 
velkSdet&cben, thetemenókben hitetlenfegót mutatnaC; es ez5n- 
keppen atte lelk5dnec aua^ zeretódnec lattatic ellene lenni, az 
Sr5k ie^5s, aaa^ zeret5 ioUebet kiuil orczayanac zyne || zerent lO 
aleytaíTec elha^otnac, es vtalatofnac, de maga bel51 6r5c vela- 
golTagnac fen5iregeael va^on megek5fílven, az teftnec ^arlo 
Yolta lattatic olnac lenni, de maga az ifteni fen51Teg, ki nem 
lattatic bel51 fenlic 5 benne az ^arlo teft lattatiC; de el va^on 
SLZ reytetven kiuel megválón dy56ulven, ha hyz e velaghis* 
elmnlandoknacy haat hy^ az 5r5cke megmaradandoknakes az 
ifteni na^ iozagoknac es Heten att^ zerethód kit te kiuil valo 
zinere latod zep zyneckel lenni; mert of zepfegös ho^ adatnék 
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nek5d lathnod az 5 zep zyne cak e^ zempillantafban zikfóg59 
volna tenek5d a na^ yelagoíTagaiiak edóíTegeból, es az 5 

llorSayanac na^ zepfegeból^ 5r5medben megfo^atkozUnod^ es e 
yelagbol kimúlnod^ Mert f51d6n ninSen elendS einb5r oY ho^ kr 

sytet latyan tonabba elhefTen, Mert 5 a na^ fenóíTegós velagof- 
fag kiben z5netlen neezuen az an^aloc vigadoznac, Mondom 
tenek5d ho^ a halandó teftnec 5 kiuilvalo latafanak zyne 
nem az S5th fem arra velend5 a kire te velSd Ana^ kinec te 
alytod, de gondoliadmeg mef nag mondhatatlan zepfeggel 

lovadon meg ek5(ilyen Mert nem a ki tenek5d tetczic aua^ lat- 
tatíc, de ye^ed azt ez5dbe melyeket zenyed5th legén Es hon- 
naton aua^ mib51 15th le^en az 5 ken zenyedefe, ha azt kerd5d 
honnaton 15th le^en az 5 ken zenyedefe Nylyan ya^on te ne- 

12k5d, ho^ az mondhatatlan buzgofagos zere||tetib51^ ha kedeg^ 

15 azt kerd5d ho^ miért bizonfagod ya^on bel5Ie hog te erótted, 
ho^ az 5 zernu heraadatos zyneuel tégedet ig5n zeppe tennO;. 
Az 6 keferufegSs faydalmaual tegSdet megyigaztalna, es egefce 
tenne^ az 5 betegfegeuel korfagaual e^gelTegSire tenne az o 
halálánál tenekód 5r5k eletnec halaltalán yoltat adnaya^ Azért 

«oezen zerrel atte lelki zSmeiddel latyan nezyen atte ayetatoffa- 
godnae zeretSyet meglátod vtet telyes lenni bozgofagos zere- 
tettel; ky nem cak bézedeben zeret miképpen fokac ez yelagiac- 
zerelmbe genérkedSk teznec, de mend thetemeniben magát bizon 
zeretSnec bizonitia, mert mind halaiig y mend halálában zerete^ 

13 Azért ezen zerrel || nilya ya^on, ho^ kiuel az emberi zemef, e» 
az emberi zynnec v abrazattyanac zSmele melyet* az 5 kenúa- 
nac keferufegebSl zenyedot inkab le^en zerelmnec ie^enek ye- 
lendo ho^ nem mint zerná zynek aletando, Azért nem coda a^ 
hanem adatic annac azon zerrel, lathni akki nem zeret ezen zerrel, 

30 Mert a beteg fayo zSmnec gylofegSs a tiztá yelagoffag, ho^ ki az 
tizta egez zomnec ig6n generufegSs kedues, eszerelmes, Difci- 
pulns zol ith a b51cefegnec fya ana^ tanuló deakya ezt monduan 
Bizonnal es mind5n ketfegnekil i^en ya^on ez^ mint im mondod Azért 
bodogoc az z5m5k akkic ez5n zerrel latnac, mert ez nem adatotfa 

14 mindSnnec de keuefeknec || es buzgofagos zeretSknec, Azért calard 
a zeretet; es heufagos az zepfeg es ez meltan balgatagnac aleytatie 
akki az orczanac zepfegnec bizonfagabol zeret^ S5th bynonnal 
azth mondom ho^ calard erd5m5th yez5n ez il', es az kevanatos^ 
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haznalatos erdemt5l megfoztatic Sapiencia felel az ífteni b515e- 
feg, Az az Griftas iefoS; ezt mondnan, Azért mindeücoron atte 
elmednec meg é^éylafanac emlek5zetire terje, es az en ken- 
TaUafomnac gondolatinak i^iegh emlek5zetire buzgofagos zerelm* 
vei emlek5zyel mind5ncoron^ mert az en kenvallaromnac kez-5 
detinek eredetit az ajetatos fileydec riaided5n az en kenőmről 
valókat megmondoc tene||k5d, es e^ebeknek te vtannad valocnak es, 15 

Zol ith Criftufnac kenzenvedeferSl, es arról ho^ mikép- 
pen a bizon zeret5 magát hafonlattalTa a criftas ken zenvede- 
reh5z, Es kérdi a bólSefegnec fia a bólcefegót azon ho^ miért la 
^^riftns minket ií halállal megvaltoth erd6gnec hatalmából Es 
felel a bólSefeg a iefus monduan ezt neki Mert a hufveth nap- 
p'anak el5tte micoron immár a veg vaSorat mogt5ttem volna en 
tanitvanimmal, es immár az en ez velagbol elkymenef5mnec 
ideje el k5zelit5ttek volna ho^ inneten ez velagbol fel mennecia 
^n mennei atyámhoz^ azért kymenec az en tizene^ tanitvanim- 
mal az olyuetim hegére^ az az olayfanak || he^ere^ holot azenl6 
keferűfeg5s kenomnae el5tte foc ideiglen ymadkoztam volna, 
^s el5ttem latvan a kil5mb kil5mb kenoknae keferufeget, kit 
immár ellenkSdven engSmet fenSgetnekvala es en ellen5m2o 
^UenkSdnec vala, Tahat ki Sthlethek az en veres vereytekom 
miképpen a vérrel eleműit elfolyó viz affolden, cak aleeg lehetne 
hihetendS eg alat valakynec földen el6 embSmec minemű ke- 
ferufegók, es mef hertelen való rettenetelTegSt a halalnac 
kemenfegós keferufegeból a halaitól rettegvén az id5ben azss 
halai el5t az en é^i^g^^^gos termezet5m zenvede^ lm ennec 
vtanna eliSuenec az fetetfegnec || v fiay a hitetlen fidoociy 
«llenfeg5ft kik na^ kemenfeggel eng5meth megfogván, es nag 
keé5tlenfeggel megkStSzuen bevynec a varofban es az eyet az 
átokbeli nepeC; es az zentfeg aruloc kil5mb kil5mb kenocat enao 
raytam tevén ewel mulatac el; Es meg az en kenomban meg- 
nem elegóduen, megmóvetenec, es zamtalan zidalmaknac bozzu- 
fagos SufiTagos bezeddel megm5aetenec keferitenec, es kenzanac. 
£s azén ^engefegós zep zerelmes orczamat vndoc ha^apala- 
foccal ar5el ha^apalaac es p5gd5feek; Az en cillago zep keths5 
z5meymet bek5thec; Es az en nacamath na^ buzgofagofon cap- 
dofvan veric vala^ es eng5meth bozzotvan megmónetnek 
vala^ Ennec vtanna immár hóival || lenen az pylatofnac pitvara- 18 
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6 NAGYSZOMBATI CODEX (18—21) 

ban, bamis tanofagokat teznekvala reám, es fogok fenvén balalra 
byn&fnec valnac yala engemet^ Es az en zizefeg5s zeep anam 
maria ki engemet zilt vala az aúam keferafeg5s ziuenec zaka- 
dafaval fíryala en raytam, Es moiidhatatlan keferfifegSs kbű- 

syeth httllatvala en raytam^ micoron enna^ keferafeg5s zidal- 
mas kenooban latvala engemet, íme ennec vtanna a feyedelm- 
nec, Az az Pylatofnac vítetheem eleiben^ Be vadoltathmn en^ es 
halaira iteltethem, es az en ellenfegim na^ haragos z5mmel 
nez vala engómeth, Es miképpen az er5s oríafoc mer&gbeu 

10 megfiialkodaan alnakrala en ellenóm En kedeglen zelidfeggel 
miképpen az alázatos baran, ki vitetic az aldozattra, Aua^ a 

19 mefar zekre feyem le haytvan, bekefeg5s ziuel || na^ alazatofon 
allok vala, Ennec vtanna herodes feyer ruhában őltóztete eng5- 
met, es mint bolondoth megm5uete, Es az en ^engefeg5s zep 

i5teft5met kémen oftorozafoccal zaggathac, es az en éeúerafeg5s 
éenge feyemet kemeáfegSs tiuifkekkel által vereec, Es az en 
éengefegós zep orczamat arcél vereek, es az en zep orczamon 
az vndog hagyapalafoc vérrel elég ala fobiacvala, es ez5n 
zerrel ennec utanna na^h ke^ótlen halaira it^lven a kereztfat 

soennSn vallaymra vethec, es a kennac hefere ki vynek, naé^ 
keéStlenil kealtvan es monduan, vedfel vedfel fezi6 meg a 
gonoz teuSth, Difcipulus zol a bSlSefegnec fya auaé tanuló 
deakya monduan felfeg5s iftennec mondhatatlan na^ ke^el- 

20 melTege, ha if na^ keferiifegós atte kenvallafodnac a kez||deti, 
«5jay mi lezen enne keferufegSs kenoknac a végezeti, Bizonfag- 

gal en azt mondom, ho^ ha en latnek barmot az oktalan alla- 
toth ir keferufegSs kent zenvedni, meeg azon ees meghafadna 
az en ziuem rayta keferulven, haat mint annál inkab te ray- 
tad/ki te va^ minden terómtóth allatoknac ter5mt5ye Es min- 

soden zep embSrSknec zepfege TegSdet latvan en mondhatatlan 
zamtalan ken zenvedóthnec honne hafad^onmeg az en ziuem 
Bizonaban azért meltan ebből az en ziuem meghafad, es az 5 
keferűfegSs buzgofaganal te raytad nagyon fyr az en lelkSm 
megkeferSdven, demaga im e^ e kyt en te tSled akaroc meg- 

21kerden5m es tudnom, kyr6l en zSnetlen || 6odalkodom, S5th 
ing6n megnem zonem Sodalkodaftol, íme im ennekSm kerdSz- 
kSdSnec, ava^ kerdSnec mutadod iftenfegSdet emberfegSdet, 
íme ennek5m kerdózSnec mutacz edeffegót, es hoz az en el- 
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memben keferafegóket; Ennek5m ker5nec mutatod anai ed&s 
eiül5t emleii5m^ de maga kémen yyafcodaft acz viafkodnom 
O en vram es en iftenSm^ atyának 5r5c bólSefege, mire 
tez5d ezt, ana^ mit akarz ez5n mutadnod; Sapiencia zol az 
iíleni bólcefeg; az az Griftas íefas a b51Sefegnec 5 fianac, az 5 
az minden ez velagbeli 6mb5r5cnec ezt monduan^ Tadafodra 
ya^on tenek5d, ho^ nem adatic az ifteni iozagoknac magaf- 
fagara fel iatnod, aya^ kedeg az zokatlan ed5ireg5kre e^eb 
keppen^ hanem ha || a hitnec nemiképpen való ke^ófTegeael^ 22 
es zeretetnec ayetatoíTagayal, y^ ho^ gondolkodandol az em-10 
b5rí ^arlofagrol, es az en kenomnae keferá yoltarol^ es mint 
inkában ezt elhalgatyan akki felyeb hagand, attól meleben efíc 
alab Mert ez az yth^ kyn kel iamia es elmenni Ez az ayto, kyn 
engettetic be menni az 5r5k keyanatoíTagnac yegezetire, annae 
okaert veffed le maftan az te zyvednek rettegS félelmes vol-is 
taat, es ye^ed fel ferfy zynec, es elmenec batorfagos yolthat, 
le^ bátor es alhatatos a yyafcodafban, aya^ a kefalkodafban, 
es a féreg orron tarth vres yiadalmat en velem Mert femmi- 
keppen nem illie oth az zolganac tanalkodnia^ holot az 5 yrat 
lattya er5s yyadalmban || yyafkodnia, TekenCed lelki zemeddel 23 
Dauid keralnac erSffegenec zamat kikvel dauid keraf erSs vala, 
ué illic hoé thees v^an the^ mint Dauid keraf thSn, kyk k5- 
z5t ha azt keyanod ho^ thees az 5r5k keralnac zolgay k5zyben 
zamlaltaíTal zolgalattra, haat zikfeg tenek5d, ho^ az elezteb 
való tudatlanfagodath le yeíTed^ es a Dauid keralnac három 25 
erSs peldayat felvéged, u^hog mind a kazdagfagban, mind 
a zegenfegben, es mind a haborufagban magadat e^elókeppen 
tarcad See efféle fee maffele el ne hayoí Miképpen ha a féreg 
orron atte ellenfeghid köziben az^rSs yiadamban bee menneel, 
es ha te ez5n zerrel theyendez, oftnef a tizta kifolb kutfobSlso 
az zomyfagban keuanatos || tizta yizet meryetSk, es a felfeg6s24 
keralnac vizeet ackoron ammicoron tennen magadath minden 
ifteni zolgalatba foglalandod, es 5ak az 5nnen io akarattyanac 
kellemetóíTegere magadat adandód, Azért miképpen az er5s 
orvos vedfel az te bay viuo feguerSdet, es 51t5ziel az en fog- 55 
nerSmben ne mennSn el51 a feguerSs zolga vranak, de az vya- 
dalban vrat kSueffe, es vra vtan iaryon, Mert azt tu^é^d báto- 
ron hoé ig8n éenerufegos az kibSl ittam, te ees iatol bel51e, Es 
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az haborufagokat, kiket en zenvettem thees az te tehedfegSd- 
del lel&czerent zenve^ed Akcoron micoron te atte ziaedet meg 

25 zomorítodatte okolTagodnae, érzéken (f....) || elha^andaz Miképpen 
ammeg halandó emb&r 5 halalanac ideyen lelke ki zakatta coron 

• minden5ket el haa^ Azért le^ erós lelkódben^ es alhatatos 
ehnedben, , es atte tolaydon lelk5deth zetezzed a kefertethóz^ 
mert a kik. te reád vannac i5aend5c, meg izentem, es megmon- 
dottam tenek5d Difcipnlns zol a b51&efegiiec fia mondnaU; 
feireg5s iftennec melfegós megtndhatatlan iteletj er5k meg- 

iozerz5th fentencianae félelmes volta, Oh ha ilneo mondanom 
mire ho^ e^eb zerrel ennél kilSmben az emberi nemzet5t nem 
akarad ida5ziten5d, enneles inkab illenek zolanom mith akar- 
tai tennöd ezen zerrel ? Mire ho^nem keneraltel tennen maga- 
don Nemde nem lelhettél yolnae atte 5r5k b51&ereg5db51 e^eb 

26 zert az emberi nemzetnek || megvalttafara aua^ valtfagara;* es 
te zerelmedet nek5nc megmutattad volna, Vého^ ez5nkeppen 
tennen magadat enne keferu kenőétől megzabadittottadvolna 
Minkethes enne keferfifegtól megment5ttel volna Azért bizoúa- 
ban ebb51 a reghi profeta meltan zol, oX méí titok zerent való 

MmondaíTal ez tanaSoth merezk5dic mondania, Mire va^ el i5- 
aend5 miképpen az er5s ferfy, ky magadat megnem zabadithha- 
tod Sapiencia, Zol az ífteni b51&efeg mondaan. Az ifteni iozag 
mindennemű allatoth, kit emberi elme illetót, aua^ fogót az v 
iozagos voltánál felni mulat, Azért miképpen az emberi elme 

ts vtet megnem foghatta, azon zerrel az v titk'anae, es iteletynec 

27melfeget megnem foghattya, ky miat minden te||r5mt5th állat 
az 5 termezetiknec foliafaat vifelic, aua^ vifik vizik az v vege- 
zetikre. Azért ez il' ocoffagos b516efeg5s kerdefektSl atte lelkSd 
meg z5nnek, ^yk tnlaydon Sak az ifteni io akaratból függenek, 

soV^ho^ a f51otte na^ melfegós tudakozó az felfeg5s iftennec 
dy&5feget51 megne foztaHec, aua^ megne nomoritaHec, De 
maga tu^^ad ho^ a felfeg5s mindenható iften az v megmond- 
hatatlan nag iozagaual ez emberi nemzet5th e^ebkeppen na^ 
foc zerrel maganac valhattya vala, Ana^ veheti vala demaga 

sfiazoknae nemelic ellene allandoc valanac, v^ho^, femmikeppen 

ennél alkomafb hafonlatos meltofaggal való zereb51 nem 15n 

hoc ennél íob az emb5ri termezetnec, aua^ emberi, nemzetnek 

28 meg valtafara, Mert a termezet5knec || zerz5ye, aua^ ter5mt5ye 
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nem i^ekSzic arra az & mivelkSdetiben ho^ áz 5 io volta felfii 
mulyon mindeneket; De minden ter5mt5th allatoknac, kiknec 
mind y terómtefe zerent magát eéenl5 keppen a^é^ Demaga 
miért ho^ ^az emberi allat S5t meg Sak itten ezen f51di aHatok- 
nac termezete zerent való íozagit, es ig5n kenefeket erthelTen, » 
es foghaffon meg, az emberi elmének tudatlan, es tekelletlen 
voltáért; Demaga OkoíTagokat el5 hozván na^ tanufaggal^ es 
annac vtanna Sak azokat es mindég napi na^ fap*adarockal 
mvnkanal lelhelTe kerefhelTe; es foghafTa meg ez emberi allat 
S5tli miglen || termezet zerent a*z lathhatandocbol láthatatlanokra, 29 
es a teftiecbSl lelkyekre iamlyon, es i^ekSzzek, kerdlec tége- 
det azon ho^ miképpen lehetnekvala e^eb iob eS zeb zerrel 
az ifteni titkoc Megtudhatni; es megefmerhetni; Auag ifmerteth- 
hetni, Es mind5nt51 incab a hitnec tyztafagos elei, es kez- 
detj, ki minden emberi elmenec okolTaganac értelmet iozagat^ 
felil mulya; Azért tu^^ad bátoron, ho^ femmikeppen nem lehet- 
vala e^eb keppen, hanem Sak v^, ho^ az ifteni bólcefeg teft5t 
vez5nvalafel v^ho^, ammeg hamilTolhatatlan bizonfag meg 
iel5ntetnee^ lé^og az e velaghi ter5mt5th allatoctol az 5r5k 
iftennec lathhatatlan volta ez5n megefmertetnek^ Es az 5 5r&k*ö 
io voltanac iftenfege megmutatnec; || V^ho^; az ember, ki az 30 
'zertelen való ^enerkódefnec miatta az 5r5k .5r5met el veztótte 
vala, Kerdlek azon tégedet ho^ miképpen lehet vala zerebben, 
Auaé iob zerrel hanem Sak ho^ az id5 zerent való haborufagos 
farratfaggal az el vezSth 5r5k5t meg áeriuala; es megleli** 
vala; Demaga touabba tudjad azt bátron, ho^ az vth akki az 
or5c elettre viz6n bee, az ig5n kémen es zorofh, Es mind az 6 
efneni ig5n zorofh, Es az ziletetnec eletnee nem valanac ilyen 
bizonofok mint ma. Azért kerdlec azon ho^ miképpen lehet- 
vala az vth kynneb lenni; hanem ho^ 6ak ekképpen; v^ho^ «> 
efmeglen el51 v menne,^ es a kemenfeg5s ia||ratlan vton, Aua^31 
vtath az 6 keferufegSs farratfagaual; es zenvedefeuel megtSr- 
neye, es megkynnebiteneye, es ez5n zerrel az ter5mt6t allatnac 
lenne kynneb, micoron a ter5mt5 a kémen vtath enne é^^o^^^' 
tos rayta iarafaual megnomodnaia, Ve^ed ezt ez5dben; Meglenső 
cak tennen magadról, ho^ ha teruen zerent való Ítéletbe halaira 
k5teles volnál es ha ki k5nvenec hullatafira való Sapafokat te 
erted felvenne es teg5det minden ferelm nekil el ereztene; es 
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t 

elhadna, Megkerdeoelec azon tégedet^ ho^ miképpen mntathbatna 

nekód na^ob zerelmeth^ Ana^ ho^ zenezhetne tennen magadat 

32 & neki na^ob adolTagra, £g miképpen indith||hatna teg5det 

nagobban, es meg^vtet zeretned, de kérd meg mind5n kezenfe- 

sg58 ter5mt5th allatokat es megtanitnae tegódet mind5n kezén- 
fegös teremt5t állatnak zeri^ es megfelelnec tenekód^ ho^ fem- 
miképpen e^ebkeppen zeeb, es hafonlatorbfaggal es zerrel nem 
lehetvala az igalTag megtartandó^ e^etómben, es az irgalmai- 
fag kymutatando, es az ifteni .iozag ki5tlend5 S5\h byzonúal 

lof&ld, meú megtekellend5; hanem 5ak bo^ ií na^ k5zben iaronak 
enne kereráfeggel; es ez ií na^ bekefeg tevőnek y zent halala- 

' nal Azért a valaztottaknac farratfagoc mvnkayoc teg&det in^en 

33meg||fe rettencenek^ Se kedeglen a vezedelmes haborufagok 

megne tántorítsanak, aua^ feerchenec Mert az en ielen voltom- 

unae meg mondhatatlan na^ ed51Tege, es zerelme oI Sodalatos 
ed5s, ho^ aua^ Sak in^én nem hadna erzen5d aua^ na^ kyQ- 
áeá minden habomfagot el vifelned zenvednSd, ki mind&n ed5s 
kenetnec meftSre Mert ki volna az ki nilva kiualt lelki vigaz- 
talafoknac; anag mennei vigaztalafnac, aua^ malazioknac lato- 

sogatafiual inkab 5ralne vigadna, honnem mint ky fok ideiglen 

kémen habonifagokat, es keferafegóket en er5ttem zenvedót, 

bizon keueffebbee gondolya a dyo belinec edSs volthat az ky 

34é^oi^ta megko||rtolta Sóth meeg az vitéz, ki az viadalban 

efmeri lattya er5s fegedelmet mellette lenni Immár nagob reezre 

» hyzen gyezedelmet veetlenni az vyadamban, Azért ne rettegjen 
atte ziaed^ de az en kenomat mindencoron ezódben tarcad, es 
ytet atte zinedben miképpen a k5nben be iryad es tennem 
magadat ammint tehet 5d hozzaya hafonlattaíTad, ana^ hozzaya 
hafonlya^d^ Azért maftan immár az en keferfi kónhullatafomnak, 

soauaé vallafomnac idveffegSs voltaat ayetatofban kevanom el- 
vifelnóm, es az en kenvallafomnac zeret tenekód megmondom 
maftan, Jaralbnc touab immár, íme ennec vtanna kiuinee enge- 

35met a varofbol || es a kereztfara felfezittenec keth tolvayoc 
közzé, 6ak annae okaert ho^ az en halalom láttatnék zernebnec, 

35 es zydalmafbnac lenni Micoron kedeglen ez5n zerrel ffiggenec 
a kémen vas zegek koz6th ,az keferű kenokban, es mindón fel51 
a halalnac keferufegeuel volnék meg foglaltatvan íme az en 
fenSs zep Sillagos zSmeim a kenoknac keferufegeuel meghoma- 
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lyofodanak, Es az en ifteni fileim az zidalmas Snfoknac möaete- 
(5kkel betelenec es a gonoz fídoc ayo illatért kit adam az 
almán illatozotvala, gonoz illatot adanac ennekdm^ Arcéig es 
nakon veruen engSmet, es az en é^ngeedSíTegós zamat epeuel, 
es ecettel megkeferityen, aua^ meg elégítvén itathac, es megs 
verenec engSmet, es megfebhetenec foéata||nac, es kemenfegSsSG 
oftorozafockal zaggatae az en teftómet^ V^ ho^, a gakorlatos 
Sapafocbol egéic a maiikra efven, es a veer. 5zue fagyán min- 
d5n teftSm veerben vala bee falván, es mindSn fel61 az en 
éenge teftSmSn a veer ala Sorogvala, Es nag 6oda keppen rayta w 
megfázván mind5n5knec Sodayara, ha lattal volna engemet a 
éarlofagos borában az en keferu kenomban a kereztfan fűgven, 
atte lelkSd te keferues bánatodban tennen benned megfogatko- 
2ot volna, es e velagbol el kimultalvolna Mert íme a garlofa- 
gos borában es a íiralmas id5ben az zel5s f51dnec o zellóíTegetiö 
ennek5m megfo^atkozot vala, V^hog, a kémen keferues kanok- 
ban en megfarradot feyemeth nem vala hona haytanom, de az 
en II nakam le zegven ala fűgvala es az en nakamat a ^akorla- 37 
tos Sapafockal megfarraztottakvala, Es az en ^engefegos zep 
orchamat a hagyapafockal, es p5gd5fef6kkel vndocatottekvala so 
íme ez velagnac 5 zep zineert az en é^ngefegSs orchamnak 
zep zynet feteth homallyoffag beborultavala Es minden en 
zepfegSm en bennem az annera meg alut vala, Vgho^, femmi- 
néma zepfeg en bennem nem vala, Aua^ nem lattaticvala S6th 
miképpen valaminemfi poklofnac orSayanac zyne az en genge- 25 
feges orcamnac zyne vgyan aleytatikvala, es lattatikvala 
Dífcipnlnsa tanítván zol a b616efegnec fya Aua^ tanuló deakya 
monduan- ki volna az, ho^ ki adna im||mar ennekom az en38 
kevanatom zerent atte firalmas, es fzerelmes orchadnak a kefe" 
rufegben megh faradottat azon zynben zemelyeben Mef volt 30 
atte kenodnac ideyen az é^rlofagos horaban atte gengefegos 
orczadon, mikoron te a na^ keferufegos kenth vallottad hog 
nézhetnem lathhatnam, es az en kevanfagos akaratom zerent es 
ziuemnec buzgofagabol keferüfeggel kefemes kenveket rayta 
hnllathhatnek tyztafagnac tykSre es minden ioza^oknac, es 55 
malaztoknac zepfegenec zepfege, kibe mind ammennei angaloc 
Sniend5znee, es zenetlen megfarradhatatlan zomekkel neezven 
vigadoznac bodogfagokkal megtelye||f5dven ki volna az hog 39 
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ki adna az en zemómnec mondhatatlan ayetatolTaganac te raj* 
tad^alo keferafegenec úilvanvalo bazgofagat Vého^, az 5 
megmondhatatlan es megmertekhetetlen na^oltabol mindenec 
nilvan yalo zerelmeael te raytadyalo buzgofagos keferufegre, 

iAaa^ kenerulettre engemet indittananac ha tehetnem mindé- 
neknec z5meyuel en te raytad bófeges kónreket huUatnec, es 
mindeneknec 5 nelveuel ohaytafokat es firalmakat; es zokoga- 
focat tennec te raytad, V^ho^ Attól inkab tekellet5fben atte 
halálodról kenődről en tólem adhatnec tenek5d hala hala ada- 

10 focat S a p i e n c i a zol az ifteni ból&efeg a eriftas íefos mondván, ' 

40 Senki iobban halat nem || adhat nek5m az en kenyfidlafomrol^ 
hanem az akki nem Sak bezedeben de mind bezedeben^ es mind 
thetemeúeben ftet kSneti^ az az eng5met kónet^ az az, akki 

' az en kereztfamnac 5 keferűfeget zenetlen y tefteben yifeli^ es 
i&&nn5n magát alazatolTággal hozzaya hafonlattya, y^ho^ mind 
ez yelagyacat mindenek lába ala nomoduan es az ellenfegec 
nem felyen akki zenetlen yalo bnzgofagos keyanatoíTaggal min- 
dencoron ammennei di&5fegre a lelki iozagokra iéek5zic Mon- 
dom azt tenek5d ho^ mind anne b6feg5s kónhullatafoc mene 
20 a yizeknek fokaffaghi fem yolnanac en el5ttem kellemetSfek, 

41 Aua^ foganatofoc ho^ mint akki z5netlen a kerezt||fanac 5 kefe- 
rűfeget y tefteben yifeli^ lollehet ho^ az ke^es kónhaUatafoc 
ees, kik az ayetatos keferufeg6kb61 zarmaznac, iften el5t zerel- 
mefek, es k'ellemet5fek le^enec, Difcipulus zol a b515efegnec 

íö fya, Auaé tanuló deakya monduan, zerelmes bol6efeg Annac 

' okaert miképpen een enn5mmagamat te hozzad atte kenyalla- 

fodban kel hafonlatnom, keyanom en te t51ed megtudnom 

Sapienciavzol az ifteni bolcefeg a Criftus iefusmonduan for- 

dahad el atte zemeidet ne halyanac hewfagokat^ es az ed5ire- 

atgekert yeé keferufegert, es atte teftSdnec f516tte es zertelen 
yalo generufeget tSled elzaggaffad, es az ziuednec bekefeges 

42nugodalmat Sak en || bennem kerelTed, Minden haborufagot 
eryendetSft yeeé, es gonoz tSrtenetSket bekefeggel zenyeé, es 
tennen magadat ytalatofnac keyannad lenned mindenéétől, Tano- 

sslyadmeg «ttte akaratodat mind5n5cben zegn5d, es atte tefti 
keyanfagidnac zenetlen mindenekben ellene állanod atte idu5zi- 
t5dnec zeretetiert, ki te erStted megholt, Azért zeretS fiam ez5c 
azok; íme ez5k a kikben tenekód es e^ebecben^ aua^ e^ebeknec 
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C8 mindenec v zeretftynek az 5r5k bSlSefeg az erdSmSknec 
eleyt, es kezdetit atta^ kik im ez áilyan való kónben, az az, az en 
meg^fezűlt teftómben, miképpen éilyan latod megvannac ie||é6z>43 
tetven Difcipulus Zol a bSlcefegnec fya, auaé tanuló deakya 
mondnan, Of igen bewfeges, es megmertekhetetlen atte meg- & 
valtíagodnac v hywfeges volta, ho^ mindftn halandoknac v 
elmeyet felül mnlya, V^hoé, ^^ ^^ e^ebeket v fok keppen való 
minden iozagos voltayt elbánván, Sak az 5 kennanac keferű- 
fegithes az 5 megvelhetetlen naé zerelmebSl kit zenvedSt le^en 
az 5 meg mertekhetetlen ke^es io volta az ayetatos zerelmeketio 
miüdeneftSlfogva bozzaya ragadja, auaé vonzya Demaga 
maftan oh 5r5k b516efeg, az en lelkSm es meg te tSled nag 
bnzgofaggal zomehozya, es || kevanna hallania azt akki a gar-44 
lofagos bynefSknec of edefen illatozic, es of édes illattá erze- 
tic, Eerlec azon ho^ mon^admeg ho^ mith akara maganaci5 
enne na^ zerelm, Auaé hoé mit gondoltai hoé ü' naé keferfife- 
gSt vallani akartai Mire ho^ tennSn magadon nem keúerultel 
es tennóm magadnac ke^elmes nem lóttel Bizonaban mind5D 
ketfegnekil *ezt kynneben tennSd kellStvolna cak tennekod 
kellemetSs IStvolna, Sapiencia Zol a b51cefeg a Criftus iefus, 2a 
es ezt monduan Azt tu^é^d bátron ho^ a zeremnec na^ volna 
az nem ha^ia nek5m tenn&m^ es az zeremnec taze langa az 
annera meg éj^yta, es megkSte engSmet || Hoé 5ak eé ponctban 45. 
nek5m nem akara engedni, es femmiben alab nem ha^a zallani, 
es engSmet of igen meg gulazta hog foha fenki of buzgofagoss^ 
zomyozaffal az zeep kifolyó kutfSnec v tizta hydek vizet nem 
kevanta olyan ig6n, Aua^ kedeglen ammeg halandó embSr 6 
eletheet nem kevanta olyan kevanatoft miképpen en az en 
mondhatatlan na^ zeretetómbSl kevanomvala a bynSfSket idue- 
zitenSm, es ennSm magamat 5 nekic zeretetre adnom, Azért 30 
mondom tenekSd, ho^ kynneb volna az elmúlt napokat kyk 
kezdettSlfogvan el multanac es meg el6 hoznya megzamlalnia, 
es a veragoknac vyonnan es meg megveragoznyok a kik || 
velag kezdetitSl fogva mind ez ideiglen elfonnattanac, es el 46 
aztanae volna, es meg annac f515tte e velag kezdetitSlfogvan »& 
mene ef5k I5ttenec, mind azoknac az Seppenefet, es zamtalan 
hullafaat kynneb volná megzamlalnia, honnem mint az en zere- 
tet5minec na^ voltaat meggondolhatnia, Aua^ megmertekólhetni 
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14 NAGYSZOMBATI CODEX (46-50) 

vneki mertekólhetetlen, es megfoghatatlan na^ volthaat kjhbl 
az en zepfeg&B yfyv ^enge teft5met enne zamtalan kenockal 
kenzatam, miképpen a na^ zeretetnee na^ foc kiaalt ie^eb51 
vala meg zye^zetven^ V^ho^, leltethetic vala az en megfezűlt 

47tert5mben cak e^ t5 he^ne || helees, ho^ holot keferufeges 
ferelmes faydalmanal telyes nem volna, es holot úilvan való 
kiaalt zeretettel nem fenlenec^ Eb ime imraaran maftan az nemi- 
képpen te nek5d zerzes zerent engetted látnod; No immár yme 
maftan laffad az en hozzu keet zepfeges karaymat, es kezey- 

lomet kifezittetven, es na^ ke^ótlenfil a kemeá vas zegekkel 
által liggatvan, es által yernen; Es ime lalTad az en labaymat 
mef ke^ótlenűl kereztal vonyan, es a.kemeú vas zeggel altal 
zegezyen No ime nezyed az en é^áerfifegSs é^nge teftSmet, 
mindenSt yerben be fogván^ es a vérben be keuerSdven, De no 

15 ime laíTad ho^ mint az en é^ngehgbs yflyvdad tert5m az 5 

48 veragatol el ef5t; es megfon||nadot, Mert a kémen kereztfa vala 
az en ^engefegós teftSmnec nngodalm hele, ana^ a^a Es az 
en teft5m az vas zegek k5zze zegeztetven ffigvala^ es ym az 
5 nehéz voltánál ala vonza nala^ es ebbSl az en febeym na^obba 

«o zakadoznacvala, es az en kenaim megvynlnakvala; es meg 
na^obbnlnakvala; es minden thetemeym tagaim megzakadoznan 
az en kenőm 5regbűlvala, Mit mon^ae t5bbet S5t mind tal- 
pamtol foguan thetemiglen meghfebhettekvala engemet, es 
minden en tagaym tetemt51 fogván talpamiglan keferu kennal 

Mvala telyes, es keferüfegSs kenokcal tóltem vala meg, Es yme 
ennec vtanna kivynec eng5met az en halalomnac helere^ es 

49 ime || ez ke^ótlen népek nem kevanac az en eletómet, S5t 
fem zanac az en halálomat^ de meg rezegittenec eng5met a na^ 
kefernfeggel es a keferSregós kenockal^ es ime a fezitt5ket el5 

Aokerefuen, a dic5fegnec keralyat megfezithec na^ keé5tlenreggel 
Es mind ez5ket az ferelmnec 5 faydalmit ie^ert az zynek na^ 
ayetatos kevanfagabol zenvettem^ V^hog^ immár az en febeym- 
nec faydalmanal a bynófóknec febeit megvigaztanam, Es az 
^arlofagos byn5f5kert eleget tenneec; es mindeneket menorzagban 

35 bemenőket en mennei atyámnak ayandokoznek 

Solith immár arról ho^ ammerielSc az v ieéSfet bynenec miatta 

50 elvezt5tte volna, Tahat a kereztfa||alat buzgofagos penitenciaaal vtet 
meglelheti magát az criftns iefas kenúahoz hafonlattatvan, Es a 
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bjnes ember a kereztfa ala ez5ii zerrel fírafTa magát ez5ket 
mondaan, No en zemeim fíryatoc immaran, es halIaíTatoc kefe- 
ráfegós kóúveket^ es megne z5nnet5k a keferflfegós fíraftol^ ees 
a kóáhollataftol, es obaytaftol, Noo ez velagnac immár miiid5n 
y yigafaghi, es hangolTaghi; mindSn5c tSlem eltaaozyanac ess 
azoc mindenéé kik ennek5m ^eúerfifegóknee lattatnakTala, 
ez5k mind en t51em mezzé eltaaozyanac, es engemet megkefe- 
rnltet a pnzta kyetlenben ha^^anak 5ak ennSnmagamat kefer- 
gen5m; es fímom, Es az en zeret5 tarfomath a keferaregSt 
haéé^ nek5m megkejjreínóm^ V^ho^, fírathhaiTam meg az 51 
zertelen való gonolTagokat, ho^ kik ennekóm az en byneymnec 
homaíabol i5ttenec en ream^ es kik eng5met néha gyakorlatof- 
Taggal eraendóztetnekyala^ es yfyyfagnac zepfegenel ^enerkot- 
tetnekyala^ e^ yeragoztatnakyala eng5met Es yme maftan ez 
^arlofagos úaualyaban behoztanac eng5met, en Ielk5m fíesis 
es ter' be tenn5n magadhoz, es minden ez yelagi elmulandocat 
felni ha^, es felni nomo^é^d, es lábad ala yeíTed Es fns be az 
kyetlen pnztaban^ es kereffedmeg az melfegós keferufegót, ha^- 
fel a naé magas he^re, Az zyued, es elmed béli keferufegre, es 
keryedmegh hafadoth, es keferSdet yuel, es fíralmas zoval, w 
Na^ fok ohaytafokkal; es fphazkodafokkal^ es na^ keferufegSs 
kealtafockal y^ho^ Mind ammef y51geket, es mind a magas 
he^eknec tetheyth || Es mind a magas egnec magaíTagat felni 52 
mnlya az fíras kayaltas, OV ig5n na^on, es of ig5n na^ ziw 
zacadaíhac kefernfegenel y^ho^, ammenneknec magaiTagaban ss 
a keé5s mindenható iftennec 5 irgalmaíTagos fnleyben be yutnac 
hangoftalTanac, Ana^ hangonaffanae, kik ke^elTeggel telyefók, 
Ilen es eh5zyalo kealtafockal iaml; es ezt mondád Oh drága 
n5m5s kSnek Oh na^ magalTagos he^ek^ Oh nag fok zep 
yeragockal meg ekóffilt zeles mez5k, Oh fen5s Sillagockal megso 
dizefnlt nemes ínagalTagos lakodalmak, ki yolna tű kazzulet5k 
ho^ ki adnaya azt ennekSm ho]^ hertelenfeggel yalo tfiz az 5 
naé hewfegenel az en zinemnec é^keret meg egetneye az 6 
bnzgofagos hewfegenel, Es az en z5meym na^ bewfegós keferfi 
k5nyeket hnllat||nanak, Es ki yolna az, ho^ ki eng5met kefe- 53 
rfifegre nem indítana^ es az en kefernfegómben eng5met meg- 
kennebitenC; S5f bizonáal zynemnec adna of na^ keferűfegot, 
ho^ hozzaya yalo hafonlatos keferafeg5t ne lelhetnének, aua^ 
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16 NAGYSZOMBATI CODEX (53—56) 

lelethenec, ho^ ki az en lelk&mnec keferfifeget teéen^ es az en 
zinemben eng5met beI51 ^5t5ryen es kenozzon^ Jay ennek5m 
bodogtalannac, mert bizoáúal ioUehet ho^ az en meúúei ieé&- 
f5m eng&met az 5 zeretetiben vóth vala, es engftmet & eeltet- 
6vala, es 5 eng5met ie^&fene yalaztotvala, es 5nn&n ^eyenel 
5 maganac é^i^ezSt yala, es engemet na^ fokképpen meg ek5- 
fit&t yala; Meezet^ es teyet ^akorlatofon az 5 mezes zayabol 
y&ttem Es ottan ottan ^akorlatofon az 5 zayanae ed5íTeg5s 
Sokolgatafanal ^enerkóttem es eeltem, Es ^akorlatofon lelki y 

54 51elef&ckel eng6met bozzaya 51elth az en lelki ie^^föm, Ki 
liliomoknac zeretóye, Mind ez5cke], es e^eb fok iozagockal 
engSmet be t51t51tyalA, Demaga en bodoctalan naualyes en 
neki mind ez5kr51 balalatlan yoltam, Es micoron en ennee na^ 
tizt&ffegben yoltaqoi nem ertóttem meg magamat, de 5 t51e 

15 elfnttam, es eltanoztam, zeret5met elhattam^ Es yme immár zer- 
zetSm ha^ot ya^oc, Jay ennekóm ^arlofagornac, mert yme 
elyezt5m ytet, Jay ennekóm hith balgatagnac Mert az en zinem- 
nec eéé^tlen eé yigafagat elha^am^ es t51e el zakadec, Jay^ 
mert elba^am az el5 vizeknec eryt, es vrat, Jay ennekSm Mert 

toaz en zeret5mt51 nyha zerettett5myala, Jay, mert en magamath 

55 t51e elidegenit5m^ es el yalaztom || Jay ennek5m éarlofagofnac, 
melyeketh en 5 yele elyezt5ttem, Mert yme ennen magamat 
elhattam, es mind ammennei lelk5kethes megfertótteip Es ime 
immár a magamnac yalo zomorufagok el i5aenec, Mert mind- 

36 5n5c engómet elha^anac Es ime ymmar al5c mikeent mezítelen 
ama bzae^ elhagot ázzon állat ho^ tndatlanfaggal; es keferfi- 
feggel beetólt; Jay ennek óm^ mert az en calard baratym S5th 
bizonnal a bizon baratym, es nag zidalmaHaggal engómet meg 
Salanac, es na^ é^^^^^^S^^ zegeáfegben engómet elha^anac, es 

•omindón iozagomthol megfoztanac ky^^el az en ie^efemt5l yaleek 
megkazdagitotby ana^ megkazdagityan Oh tiztóíTegnec elha^afa 
Oh 5r5m5knec el yeztefe minden yigaztalafoknac megfoztafa, 

56 mert || gak e^ i5ne el mindónnemű en keyanatolTagymnac tel- 
yes el yeztefe foztafa, es puztalaía^ Jay ennek5m; Mert immár 

ssinentoua en megnem yiga^taltathhatom Jay de mert Sak ez 
lezen az en na^ yigaztalafom, ho^ immár femminemű yigazta- 
laft magamnac nem yezóc tonabba, de cak mind5nha fyroc 
ohaytoC; es fohazkodom mind addiglan myg ez garlo yelagban 
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el5c; es keferu halállal 5 bel51e el kymalom, Jay ennek5m 
immaran hóra fordoham feyemeth^ es magamath kihoz fogyani; 
es ki vigaztál meg engSmet ymmaran Jay emiekSm Mert yme 
immár mind ez velag elha^ot eng5met^ Jay, mert az en zeret5- 
met en elhattam Jay ennekóm bo^ mire en azt t5t||tem Jay ki 57 
gyarlofagos id5 hóra volt az, ky a gonoffagoknac efmeretere' lóth 
Oh tyndSkfó zep pyros rofac, Oh é^Aerfifegös illatozó feyer 
liliomok, es zepplS nekilyalo yyolak, Az az zentfegSs, es zepplS 
nekil való lelkSc, laffatoc, mert neip az eftveli veragoc, a kiket 
en mondoc nekt5k, ve^etSc eztSkben, ees laffatoc engStíietio 
tiuifkhez hafonlottac, es veffetSk attfi zyuet5cbe ho^ mel' ig5n 
hamar, es hertelen megionúad, es elefie a verag kith ith ez 
velag elragad, mert touabba egeb femmi nem illic lenni hanem 
cak az ho^ eleuen meghalyon íme ez5n zerrel va^on immár 
ennekSm, femmi' e^eb nekSm nem illic e^eb hanem cak ho^is 
eltömnek iobbaban meghalyac S5t veragozvan || elfonyadgyak, 53 
Ifyvfagomban meg venhedgyem id5 el6th ek5ffeg5mben meg- 
korulyac bete^Slyek, Jay demaga ez6k mind kSnen el vezteg. 
iethetnem halgathatnam, de iay cak az ennekóm mentül na^ob 
nehezeb, ho^ az te ke^Ss atyai orSadat megfertSttem, es tégedet 20 
en zeretómet megzomoritottalac, Jay, mert ez ennek5m az en 
poklomnak kenna, es ez ennekSm mindSn keferufegSknec fel5t- 
tebvalo keferufegSm en ed6s iftenSm, lam elmemben meg-^ 
fo^atkozom, micoron meg gondolom, es megzamlalom mene 
edSffegSs zeretetekkel el5 vSttelvala, micoron enne ed5ffe-25 
gSkkel é^nerketteth vala Iay ennekSm, mert mind ezSknec || 
keferű kenna é^ter engSmet Azért ho^ miért en mind ez6kr6159 
hálálatlan 16ttem, ho^ enne foc iozagokkal mel keuefet gondol- 
tam es enne na^ kencSth mel' kynnen elveztSttem bodogtalan 
halalnac kevanatos ielonvolta hol vaé, mith halgacz? Mire első 
nem i5z, es mire nem veezel engSmet bodogtalant embSri 
zywnek na^ kémen erős volta ho^ en enne na^ keferfifegSket 
zenveduen megnem fo^atkozom en zyuemnec a vas kemen- 
fegehSz hafonlatos 5 kemenfegSs volta Mire ho^ enne na^ fok 
keferuf égben kefereguen megnem hafach tfi mind ifteni 85 
nemós virago^ laffatok, es halgaffok meg engemet es tü mind 
keéeffegSs zeretSk velem || egetSmben keferSgéetSk, es firya-60 
toc Mert en va^oc a bodogtalan nihai zeretetSs ie^os a naé 

K* M. COÜKXEK. i 
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felfeg&s neael ki níha valek meg 6k5fiitet5th En va^oc a bo- 
dogtalan, ki néha hivattatom valek a felfeg&s keralnac valaztoth 
ye^öffeneC; Mert az aldot iften a bewfeggel gym&lS&zS olajfa- 
nac neaeztevala az en neaemeth Jay eng5m bodogtalannac 

5 Mert immaran en nem va^oc melto in^en Sak az & zeret5ynek 
tarfafagi kezz&l valonac^ es mondatnom^ Ana^ hiaattatnom es 
az 5 tyztiael tizt5ltetn&m Jay ennek&m bodogtalannac^ mert ime 
Immaran touabba az en zemeymet a na^ zegenfegSs pironga- 
foktol in^en fel fem merezlem emeln5m Jay ennek&m ^arlofa- 

eigofnac^ Mert ime immaran || touabba az en zaamath megnem 
merezk&d&m nitnom Oh zynek keferfifege Jay ennek&m bodog- 
talannac; mert mind&n fel&l nek&m keferfifeg&m va^on Jay 
ennek&m mert ho^ mith valazyac magamnac nem tudom, Jay 
ennek&m bodogtalannac, mert az en zeret&meth meglelhetetlen- 

15 fegnec hyedelme nekil el vezt&ttem, Jay ennek&m, mert mind&n 
halainál nehezebbecAec iteltetnec ennek&m az en lelk&mben ez 
ho^ efmeglen vtet nieglelheíTem niikeppen el&zer megleltem 
valeek Ezt immaran hiz&m az en lelk&nibe ziuemben, ho^ az 
lehetetlen le^en, Jay ennek&m, ' mert yme miképpen inind ez 

20 velagnac zel&íTeg&s zegeletib&l mind&n&ket megkeférit&ttem 

62 keferűfeg&ckel, Jay mert bizonnal iob volna enne||k&m hb^ ha 
puztaban Aua^ kyetlenben volnék, holot enn&m magam ebedül 
emb&ri zem eng&met nem latna, fem kedeglen emberi fii nem 
hallana, Y^ho^, zabadfagofban zyuen zakadatyanak keferufege 

25zerent magamat meg elegeydbetnem a na^ keferufeg&s fírafoc- 
ban, kealtafokban^ es keferu k&nhullatafocban, Jay ennek&m. 
Mert ymmar ez lezen végezeti az en meg vigaztalafomnac, es 
confolalafomnac, byn byn mith hoztál ennek&m, bodog- 
talan bin&knec tyw zeppl&y, es o tjrw fáradozó torkoffagoc, Ime 

aomel naualyaffagogban engemet bee vittet&k. Oh te í&rtezetes 

63velag^ mert calardfagnak, es hazugfaggnac || rofdayaual telyes 
va^ Jay áznak akki zolgal tenek&d, es akki atte akaratod ala 
magát a^ga Jay mert' mene haborufagockal, es keferűfég&c- 
kel ez if emb&r háborog es kefer&g, lam demaga ha nemi- 

35 keppen k&uel lattalTeg & neki vidamfaga, de lam el eneztetven 
va^on az ky vt&t bel&l vntalan ragya ha kiuil lattatic tizta- 
nac^ demaga laam el&ue i&nek zamtalanpc, kyk zenetlen az 
gyarlofagos lelk&t é&ttric Jay Salard velag Jay méneket ennec 
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el5tte ennekSm mind eleyt51fogvan fogadal es fogattalvala^ 
mieoron engemet meg akaral 5alnod ed5s leaeleyddel Es é&I^or- 
latos ayandockyddal ellenk5deí5ket vettél, es ed5freg5s bezedid- 
del kenaltal, es miképpen a teng5r||beli leaázynű halnak, Aiia^64 
Sodaknac 6 hangas edSlTegós zeep eneklefy Ekképpen zep be-ft 
zediddel en tftlem elmemet el T5tted elhajtottad es elfordítottad, 
es miképpen az vta yezt5th azzoáiallatnac y zynet latnam 
zemeymmel Ennek5m hyth balgatagnac zynemet által 5klelted, 
es ennek5m tíz ker5nec teyel, Ana^ teyes emlót mutattál, es 
meg nitottal Jay ennekóm, mert yme eng5met balgatagot ed5sio 
zynnec alatta keferfl mérgekkel itattál, ^s yme ed5s iUath allath 
epének, es merSgnek keferafegeael, megrezegytettel, es meg- 
ba^aztottal, Jay ennekóm, merth ^akorlatofon zepfe^ft almákat 
tennón kezedb51 hyzelkódefnec éenerűHrerafgert ennek5m ma- 65 
tattal Jay mert na^ ^akorlatofon zepfeges nemes illatos rofakat is 
atte rofas kert5db51 ennek5m hoztál, es eng5met vele ayande- 
koztal, es meg efkóttel ennekóm, ho^ eng5meth mondhatatlan 
na^on zeretnel, es foha el nem hannal, v^ho^ foha fem 5r5- 
memben fem vigafagombah, ^fem zomorufagomban S5th fem 
kazdagfagomban, fem zegenfeg5mben eng5met megnem hannal, >o 
es en t51em élnem yalnal Oh okos, es 5alard ranaz o te ke- 
^5tlen mer5ggel t51t kegyo Jay mert ime mind ezóckel, es e^e- 
beckel na^ fok zamtalanokkal engó'met ^arlofagos ^ balgatagoth 
atte halódban be yontal^ es annac ytanna a halaira vontai, es 
vittel I^en ezen zerrel ho^ miképpen mieoron || kynee az z51d66 
agat mntattyak es az halaira Sremeft vitetic ke^^tlen fene 
haragos kemeú vad Oh te veerben telhetetlen beftye, maftan 
ky igen ke^ótlenűl ftildalz eng5met, kit ig5n kynnen meg é&ztel 
Oh ki hertelen keéStlenűl zorongaez eng5met, kyt ig5n kynne- 
d5n megSaltal, Mert a tenger 5odayanac a lean zyn5 halnac 5^o 
zep eneklefenek hangos zauat hoztad elómben^ es ez zyn alath 
meg Saltal eng&met íme a teng5ri balnae édes zauanac hangof- 
fagat matattad, demagat folaeodath lenni Jel5nt5tted, es ime 
mind ez5k vizza ellen fordultanac, Jay mert mikoron en atte 
kebeledben batorfagos nugodalmamat aleyttanam, Jay mert yme ^ 
hayaym elmettetnek, es zemeym ki tolatatthac || Jay, tnert67 
ennekóm elet&m elmalic, es eltanozic, Jay, mert erómes elve- 
tetic en t51em Jay, mert meeg annac f&15tte mind az en ellen- 
ie 
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fegimnec kémen t5re alath fekz5k, Jay yme mind ezoket elmembe 
meg gondolom aua^ gondolván^ es mind ez5keth forgatván Jay 
yme ennen bennem megfo^atkozom^ es megfonnadoc, Jay^ mert 
enn5n magam magamnac nehézzé lóttem, Azért bizonaban bo- 
sdognac mondatic az ol' kazdagfagnac keralne azzona, kit az 
e^ebe^nec enne vezedelme il' iova tSth, ho^ ki mind teftenec 
elmeyenec artatlanfagat megtartotta es meg 5rizte meí bo- 
dogf aggal ez ilieten orilyen S6th in^en megfem veltethhetik^ 
es gondoltathhatic, azért vigadjon a tizta eleth mind az lelöe 
10 ki az velagi keyanfagtol elzakadoth es elvalaztatoth, ho^ ki 

68 Hiindencoron || kémen haborufagot zenvedSt lelki efmeretiben 
Jay ime mind ezek azonnal nehezebbec ennekSm Sót orozlan- 
nal eroffebbek feenebbek S6th meeg az mendSrgSnel ees rette- 
nefebbec, es az yrSm keferfifegenel kefervebbeknec bizonitatic;, 

15 Jay ennek5m mert ez abel51 meg rago ferók ki a maraftol 
ragaftol megnem zSnik, es megnem farrad, Demaga foha 
nugodalmat nem haa^ S5t meeg nag fok allatokat hertelenfeg- 
gel felrettenth Jay ennekom Mert yme enne, es ennek vadnac 
kik az megfertezSth lelki efmeretSket maryak ra^é^k, e& 

20 za^éatyak hog kiket ith az zepplo nekil valók in^en cak aleg 
hihetnek Sot meg fem gondolhatyac Oh en vram, es en iften5m 
Mert atte terSmteth alatod v terSmtoyenek tenekSd zolgalvan 

69 meg ve||lagoful az getrelmben a hamiffek ellen, es kynneb 
lezSn nekie ayo mivelkSdettre mind azoknac kik te benned 

sshiznek, íme en ez5ket mondám^ mert bizonfag taneyta ez5ket 
mondanom, es az en zyuembeli maítan való na^ keferufegSm 
inte engemet ezt mondanom, mert a na^ keferufeg engSmet 
meg nomoritvan ymaran engSmet meg kezerit keyaltvan, es 
monduan, Jay, mert igon gonoz, es keferfi ennekom ho^ az en 

soiegefomet en elhattam, es ho^ az 5 parancholatnac en nem 
engettem, Jay ki volna akki ho^ adna ennekom olyan zelos 
hártyát, kynec zele legén of zeles mene az e^nek Auag az 
menorzagnae zele mene tenthaat annet mene fáknak v leuel es 
az rethi fiueknec v ma^y, auag maguay, ho^ Írhatnám meeg az 

70 en II keferfifegomet, es mind azokkal egetomben az en karay- 
mat, kiket megnem lelhetSc, kikben be eeftem, Jay nekom,. 
mert az en zeretomet en elhattam, Jay ennekom nomorultnac, 
Myert ho^ in^en ez velagra zilettemvolt, Jay, miért, hog meeg 
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aúamnac méhében el nem veztemvolt Jay miért mindeneft51- 
fogva megfo^atkozom, Jay hog mith te^ec, in^en nem tudom 
en vram; es en iften5m, Jay mit veztegI5k^ es mith halgatoc 
továbbá, Jay mith háborgók, es mith firoc kefergSc, Jay meg- 
gek, es houa le^ek; Jay mit illic touabban ymaran ennekom^ 
egeb; hanem Sak ho^ enmagamat megvtalam, es a bodogta- 
lan keetfegnec efefeben á pokolnac fetet mel vermeben || ma- 71 
gamat be veffem, -es az aldoth iftennec v dichefeges zynenec 
orczaya el51 magamat elvongyam S a p i e n c i a zol az ifteni b5l- 
cekg a Griftus iefus, ezt monduan, fiam aua^ nem tudod aztio 
hoé igSn naé ve^sedelmelTeg az ketfegben effees, Azt mondom 
nekod, hoé femmikeppen atte iduoffegSdrSl ne ketolkoéé^l* 
Mert tuéé^d azt, ho^ en azért iottem e velagra, ho^ az el vezSt- 
vala megkereffem, es iduezyhem vtet, Difcipulus Zol a bolce- 
fegnec fya, aua^ tanuló deakya ezt monduan Jay oh michodai* 
:az ammit en halloc ho^ ki edSffegefen z6né az en fieymben 
ez éarlofagos bynes emb5rbe, es el vetSt beftyeben Sapiencia 
zol az ifteni bólSefeig a criftus iefus ezt monduan, Fiam my 
loth nekód, aua^ miSoda t5rtenek; Nem e^eb hanem 5ak ho^ 
engemeth megnem efmertel zeret6 fyam miképpen hog ez5n») 
zerrel el izamtal, el || tantorottal, es aftSldre hanyot homloc le 72 
^fftel, Nemde en zeret5 fiam a na^ keferufegbSl atte elmednec 
<5ltauozafath zenvedSd Oh en zeretS fyam ne fel, mert yme en 
vagoc az 5r5k b51cefeg, es ammenneí atyának irgalmas fya, es 
^z írgalmalTagnac ke^elmes vra, es a t5ruennec ke^ós vifblóye, ss 
e>s ke^elmes vezerlSye, Eli en irgalmaffagomnac melfegSs beu- 
feget nek5d en mind5n terSmtot lelkefnec en megfoghatatlan 
ke^elmeíTegómból meg nittam, ho^ tégedet es e^ebeket, es 
mendeneket en hozzam io akarókat .az en ke^es kebel5mben, 
€S vlemben be vegem ees yme keez vagyok bee vennem Azért 3o 
efmeryed meg az en zeep orchamnak zynet es az en zSmelSm- 
nec zynet. Mert en va^oc az akki atte zegenfegedet zenvettem, 
^^é II tégedet megkazdagitanalae, es en zenvettem az keferu73 
halalt, hoé tegSdet meg eleueótenelek, es 6r5k uenne tennélek, 
es yme ith alloe, es kSzbe iaro va^oc, iften k5z6th es ember 35 
k5z5t, megtartván va^oc naalam az kereztfan valloth keferű 
kenomnac erdSme, Azért kSzben vettem vrek atya iftennec er5s 
Ítéleti k6zze, es az te byneyd kSzze, Azért zeretS fyam ne akar' 



Digitized by 



Google 



22 NAGYSZOMBkATI CODEX (73—76) 

maftan felnód, Mert íme enva^oc atte atyád fya, es atte ie^e- 
í5d, íme keez ya^oc nekftd irgalmaznia, es az te byneydbefe- 
dezní, es a tengernév melfegeben vetnóm, es ez zerrel meg 
bogatnom, hö^ha in^en foha nem 15th volna, Chak az ho^ 
fffordolmieg^ es tonabba magadat megakaryad otalmaznod, Azért 
mofgyalmeg az en rofay verSmben, ki rozay zeép pyros tyn- 
dekl5 zyunel fenlic, Mondom tenek5d ho^ mofgyal meg az |[ 

74 ártatlan barannac y zepplótelen verebén, Azért tenek5d mondom 
emefedfel aff51dr51 atte z5meydet; es le^ alhatatos elmedben, 

10 Mert yme megadatic tenek5d atte elfö 51t5z5 ruhád íme Í5tb 
adatic nekód efmeretnek es érteimnek ^űraye; íme faarnes 
adatik te lábadban, íme ámmegh zfilth tuloc es megvagatie, 
íme az zerelmes neS es meg meg adatic. Mert bátron tu^^ad 
azt ho^ nem rothhatando arannal, es ezűftel valtottalac meg, 

^^de az en drágalátos veremmel, Es miért enne na^ farradfaggal 
mvnkaual kereftfelec leltelekmeg, Nemdeye meltan kellene 
ervendenSm SrűlnSm atte idueffegedSn, Es ho^ en kenu le^ek 
tenekód irgalmazni, es megboSatnia, 'íme codalatos dolog, es 
meg mondhatatlan na^ coda ym ez ifmeg mith akaroc monda- 

75 nom^ demaga bizljzonfaggal, es ketfegnekil való hittel tarSad, 
íme ha mind ez velag e^be é^lt tyzes naé é^moloytas, Auag 
eé na^ tyzes kerekdid állat, Es igaz k5zepötte volna e^ maroc 
laaé len cSpfi, Aua^ z6z, íme az v termezeti zerent való la^fa- 
gabol nem vetne langat, es tyzeth, S6th megnem ^aponneyek 

ssolyaíi hertelen hamar mint az en irgalmalTagom, ki otletic na^ 
bewfeggel a penitentia tartó, es hozyam terS bynes embernek. 
Mert az cSpunec az 5 termezeti zerent való laéfagnac a tyztSl 
en meg geryedefSmben kychinded kefedelm velthethetik, es 
aleytathhatic, ki emberi elme megnem foghat es megnem vel- 

sohet, Aua^ megnem gondolhat, de miért mind5n5ft51 fogvan 
femminemu kefedelm ninSen a penitentia tartó k5z5t, es ammeg 
boSato k5z6t, A fohazcodo k5z6t, es a fohazkodonac meg hal- 

76gatoya kozSth, || Difcipulus, Zol a bSlSefegnec v fya, Aua^ 
tanuló deakya, az az MindSn ez velagbeli bynSs ember e^t 

35 monduan, atyai zynek halhatatlan naé keéSffege, Oh atyanac 
hiwfeggel való codalatos zereteti, zyuemnec eéé^tlen viga- 
faga, es 6r6me, Auag te ez vezedelmnec ^v fiat hozzad akarod 
vennSd, Aua^ ho^ netalantan ez halaira való bynSfnec, es 
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minden keé5tlenregbe megfertezetnek irgalmat akarz tennód, 
úilyan yalo kiualt malaztnac irgalmaíTaga ifteni na^ irgal- 
malTagnac véghetetlen yalo na^ meg mertekhetetlen melfege, 
ho^ minden halandó allatoknac megfoghatatlan^ es mindeneknec 
elmeyet felfil mnlia es ayetatolTagit felni haladba || S5th bizon- 77 
nal mind5n erdómóket felni mnl, es felni haag^ Azért annak 
ke^elmelTegere maftan le hajtom az en zinemnek theerdeth te 
hozzad irgalmalTagnac ke^Ss attya, es minden5ft51 « a f51dre le 
efyen en elternl5c atte keé5(reg5s labayd el5th^ nek5d halat 
adyan az en zinemnec buzgofagabol es kerlec azon ho^nezjed^o 
tekenSed atte egyetlen e^ fyadat; ho^ kit atte megmondhatat- 
lan na^ zeretet5db&l; kinél minket zerettel e na^ keferfi halálra 
attal/ es kerlec azon ho^ mind az & fokfagos zamtalán keferű- 
fegós keúnaert elfeledjed mínd5n en keé5tlen byneymet, es 
Megbo&aíTad ennekóm kegyes atya kérlek azon ho^ emle-^^ 
kózzelmeg atte irgalmaffagidrol^ es a tennSn fogadafidrol, S5th 
bizonáal tnlaydon atte zent zaad attal odoth irga1||mafiragos 78 
engedelmeknec bekefegSs iegyeyerth, Nyha a yiz 5z5nben none- 
nak ideyen mondád ezth nonenak mind5n ez el yez5th yelagnae 
kepeben mondád uémond, En iftenfeg5mre mondom ho^ fel*? 
yettóm een az en yyemeth az egeknec 5 homaTaban, ana^ k5di- 
ben az menorzagban, es megeml5k5z5m en attn yelet5k t5th 
firigrSl, Anaé bekefegr51, es ez lezen bekefegnec ie^e en k5z5t- 
tém^ es ez f51d k5z5th^ Azért ke^ós atya^ No azért nézzed tekén- 
chedmeg maftan atte tenn5n t5tted frigódnek ie^eról; kitackoron*^ 
meg peldazal; No azért laíTad tekenched atte aldoth e^^etlen e^ 
fyadat a kereztfara felfiggeztuen, No azért kegSs atia, de gondol- 
yadmeg na^ edóíTegós zeretet5fen, ho^ miképpen mind5n feeföl ki 
teryeztStteí, es ki fezietStteth, v^ hoé mindSn tetemed illenek 
megzamlalnya íme az 5 kezey, es keth zep karyai, es || e^eb min- 79 
den taghi mef na| keé5tlenfeggel kifezittettek, es mef nag kémen 
febSkkel megfebhettettek, Es miképpen ya^on yerenel meg 6t5z- 
tetyen, es 5 zent yerebe kenerSdnen No azért kerlec azon 
keé5s atya^ bog ez5ket nézzed^ Es az 5 febeynel ammn febeinc- 
ket megyigazyad; Oh kérlek azon yram ho^ emlekozyel meg arroI S5 
ho^ miért mondatol irgalmafnac^ es irgalmalTagnac attanac 
Mert nem e^ebert ho^ hanem &ak azért ho^ mindeneknec irgalmas 
ya^^ es ho^ mindeneknec te megboSach, es ho^ a bozznfagok- 
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rol megnem emlek5z51 ackik te benned vetkózteneC; es mind5n 
bynSket, vé feleczel ho^ foha in^en nem ISttec volna Mert 
nem hyuatol az igazakerth irgalmaíTnae ho^ kik nem zikreg5f5c 
penitenciara, de mierottSnk, kik vetk6zt5nk, es bynt tSttonk, 
BOAua^ neQi]|de cak az igazaknae va^ee attyok bog kiknec 5 
artatlanfagoc, es v zepplótelen mennei eletók n^kónc z5netlea 
peldayul el5ttenc olaaftatie, Mert iol tudom bo^ te atte Íeé5f5- 
det garaf5det titkon zoktal zerzened^ es yket atte nilvan kiaalt 
malaztodnak ed5lTeg6s zeretetíael zoctal meg edóíTittenód aua^ 

10 zepitenód^ Aua^ kedeglen nemde cak az artatlanoknac va^ee te 
iftenók S5th penitencia tartoknaC; es mind -azoknac es iftenók 
vag, boé kik V zyv6kb5z be térnek, Nemde ingen vadoné hoé 
holot abbyn bea51k5d5t otto^on a malazt inkab fol5tte zokot 
beuSlkSdni, Azért en te hozzad eíSm €8 'te bozzad futok irgal- 

i^maíTagnac attya, es atte malaztodnac otalmat keref5m Meglen 
annac f515tte zyuemnec buzgofagos ayetatolFagaual en te hozzad 

8l61elk5d6m, es tegSdet meg || Síellek, or5k keralnac felfegSs 
fya íme ennem magamat en atte kiterieztSth mezítelen verSs 
karayd kSzze zorittom, Es foha fem eletomben, fém holtomban 

20 en te tSled el nem ymmaran válnom, Auaé zakadnom, Kynek 
okaert o keéSffegSs edSffegSs atya boSaíTadmeg ennekom atte 
eéé^tlen eg fyadnac zeretetyert az en byneymet, ho^ kikben 
en te haragidat erd5ml5ttem, es é^getlen gonozCagokat te előt- 
ted tottem, Mert az anne keferufegSm va^on ennekSm az en 

í5 byneimrol, ho^ ezerzSr inkab akarnec en halalt zenvednom hon- 
nem minth cak e^zer vetkSznem es tegodet - kegSlíegos atya 
touabba megfertenelec valamicoron, Merth mindSn naualyak a 
kyket en zenvedSc, Aua^ kedeglen a pokolnac 6 keána kit, 

82 erd5ml6ttem, Aua^ a purga||toriumnajC v zebos tüzének langya 

80 mind ez6k ennekSm nem of nehezek, es olan igSn nem kefer- 
getnek engSmet mint a vethkSzetSk, kikkel tégSdet en vramat, 
es en teromthSmet meghaboritottalac, es megfertSttelec Jay, 
mert megfertSttelec tégedet en vramath iftenSmet, es en meg- 
váltómat, es en zyvemnek eééetlen eé vigafagat, es ^Srometh, 

85 es bog en tégedet meghaboritottac, Aua^ kedeglen nemiképpen 
tiztSffeget nekSd nem tSttem, V^hog. miképpen kellet volna 
tennom, kybSl es ha en tehetnem maftan mind az menorzagokat 
betSlteneem megmondhatatlan na^. lírafockal, es kealtafockal , 
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es anne keferfifegót hoznec az en zinembe^ ho^ az en zinem 
ezer rézre hafadozna, es ez yolna ennekóm mind5n vigaztala- 
fomnal kevanatofb azoknac kik voltanac ennekóm || mind en83 
elet5mbeii en vrani; es en iftenóm, Nam menth ke^efben 
theez en velem, attól incab keferógh, es ^ottretic az enlelk5m,5 
«s minth keé5fben^ es irgalmaiban velem mivelk5d51, annál 
inkab az en megkeferódót firalmas zyvem megzakad Annac 
okaert ho^ ií ke^s barátomnak es ilen na^ hiwreg5s atyamnac 
ilen haala adatlan voltam demaga maftan te ifteni ból&efegnek 
tanittoya 5r5k atyának bSlcefege, kerlec a,zon tegSdet ho^io 
taniSh meg engemet^ ho^ miképpen atte kenzenvedeíodnec edef- 
fegós erdemet az en teftómben viMyem Es ho^ miképpen az y 
emlekózetith mindeneoron en elmemben tartozyam zenetlen for- 
gatnom^ ana^ cak arra ho^ en azt megmutaíTam mennei es f51di 
nemzetSknec es ho^ minemű || haalat a^^ac enne zamtalan na^ 84 
iozagokrol, ho^ atte edSlTeges keéelmeffegSd ennekSm é^rlo- 
fagos bynSfnec na^ bewf éggel attad S a p i e n c i a, Zol az ifteni 
bSlcefeg a criftus iefus ezt monduan minden embSrnec, I^en 
theg; bog tennen magadat, es a tyedet mindeneketh ennekSm 
hozzad, es aldozyad, es valamicoron a maafet el ne ve^ed, esao 
annac f515tte nemSak ho^ aí5l5tte valoctol S5th meeg azoctol 
es hoé kik illenenek magadat meg tarSad, es yme ekeppen the- 
es ammeg zegezSth kezeydet te es az en 'kereztfamra attad Es 
ammel io mind azt te^ed, es a gonoz tSrtenetSket e^enlSkeppen 
el zenvedgyed, Es atte nem állandó, Aua^ nem alhatatos elme-25 
det, es elhymtSth ozloth gondolatidat tartozyal e^ben es 5zue 
éoytenSd, es 5zve értvén en || bennem felfegSs iozagban meg 85 
er5fitten5d Es yme ha i^en teyendez, tahat te es atte labayda 
a kereztfahoz zegeztetód annac f515tte lelki, es tefti iozagokat 
el ne ha^ la^ melegfii múlnia, de hafonlatofkeppen zSnetlenso 
mindent az en zolgalatomra kólced, es mind5n akaratodat i^e- 
kózyel mvnkalkodafoeba megfarrat[o]kat meg elegitten5d, es min- 
d5n mvnkakbol haalat a^h, es mindeneket bekef éggel el zenve^h, 
es atte okolTagos erzekenfegednec forgafat buzgofagat er5iren 
megzoriS5ad, Es meg ezónkeppen az la^fagos tunafagnac meg-s5 
feelez a kit atte budofo elmednec forgó gondolattya zenved- 
vala S5t bizonnal az en teft5m meg veragoztalTek atte teft5d- 
nec ayetatos okos értelmen es meg ehnyteef5n S5th miglen a 
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86 keferfi kenokban megfaitadoth || hátamnak édes ángodaliDaTala 
a kereztfanak 5 kemenfege; íme immár te megúngoffad ytet 
atte elmednek, es akaratodnec kil5mb kíl&mb indolafanac elzen- 
yedefenek miatta, Es annac f51&tte mindón lelkftdnéo teftSdnec 

smeg nehezfllefeben, Mendóncoron fel yradhoz le^en atte tagid- 
naC; es teftódnec igalTaghi es zentelefyt yneki a^é^d, Azerth 
miképpen azokat zoktadvala nem igaíTagba kóltenSd, Es nekód 
zyned keez le^en mind&nkoron haborafagokat en nenemert el 
zenuedneC; Es i^en ezónkeppen az hiw zolga az f vraaal e^be 

10 leiekben, lelek zerent megfezfil, es mind5ní6rt51fogYan yele 
keferógyen yeerben fagyot, Te es ha ez5n zerrel theez, tahat 
hozzam bafonlatod magadat, es leez ennekóm zerelmes zolgam 

87 Zol ith arról, hog miképpen az crí||ftofnac y tanityaúa magát 
hafonlattaíTa criftus iefufhoz az y kennaban Mon^a meg crif- 

15 tus yn5m maga az y tanityananae ez zerrel monduan az y zent 
kennanac na^yolthat, es keferfifeget az tanitonak zoluan Azért 
mikoron immár engemet az fetetfegnec y fyai az hitetlen fidoc 
a kereztfara felfezittóttenekyolna, Nem lön eleeg y nekio az 
en rettenetós kenőm kit en raytam t5nek, demaga mikoron 

soen a na^ kenokban megfarrattam yolna Imaran halalomhoz 
kózel yolnek, íme en elóttem halandó el5th alnakyala az en 
ellenfegim, es annál inkab en reám ke^ötlenkódnekyala, es 
meg Snfolyan megm5aetnekyala engemet, y feyóket razyan, es 
na| bozzafagos bezed5kael engemet kefergetnek yala, demaga 
88kedeglen en mind ez5k5n megnem || reműlyen, Sót na^ beke- 
feggel el zenyedyen ezt mondom yala En meánei atyám bocaf- 
fadmeg nekic, mert nem tagiak ho^ mith teznek, Es a keet 
toluayoc k6z6th miképpen keferfi zer^u halaira melthoot engSmet 
5r5k iftennec fyat megfezítenek, Es ime ez keeth toluaynak 

soe^^ic engomet megmóuethyala, Demaga a maíic az en 5r5k5- 
meth, es az en orzagomat keriuala^ kit en legottan az en 
malazttomra y55k, es en bynenec bocanatyath adam neki, es 
ammennei paradiSomot neki fogadam, Es neki igerem es yme 
een mindSn fele el neezek, es nem yala ennekSm a kenba 

ttfegettóm, mert mindenéé elhattanakyala eng5met, es az en 
efmer5im miként a idegonec ent51em mind elfdttanacyala, de- 
maga ez5c kózzól nemelec tanof es mezzfil alnakyala, azokat 

89 az idóben en nálam, az az, gondolyalyak. yala az || Sodakat 
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akkik leznekvala ackoron en rólam. Eb az en atyamfiay az en 
keferfifegós balalom ideyén mind elfutnacyalá en t51em^ E» 
yme a kenzooc nak yagoockes engemet ammég fezith55k en ruhá- 
mat en roIam levonvon eng5met mezítelen ha^anac, Es yme en 
Griftus Jefas felfegós na^ hatalmas iozagos iften valvan tahat » 
az i^óben aJlokvala é^^lofftsofo^f of mel' minden hatalmamtol 
iozagomtol megfoztatvan^ Mert mind5n irgalmaíTagnekil a ken- 
zoc eng5met é5t5mekyala; es kenoznaevala, íme en kedeglen 
miképpen az alázatos baraú ho^ ky vitetic az aldozattra, Aua^ 
a mezar zekre, ínég nemulec, es vezteglók vala Es az en zamat >o 
megnem nitomvala, es mínd5n fel51 ennekóm keferflreg5m 
vala, es eng5met kefergetneGYala^ Es nem vala hona en maga- 
mat fordítanom^ Mert mindónűt || en faydalmat lelekyala, Es90 
íme az en zeret5 zíleem anam maria zive zakadvan alrala a 
kereztfa alath 5 zeret5 fya el5th, Az az, en el5ttem alvala azi» 
en ke^es anam maria meg keferóduen^ es mind az en febeym- 
nec faydalmat keferfifegit az 5 anay meg kefer5d5tb ziueben 
yifelíaala; es minden en febeymuek keferáfegót az 5 ziuebe 
zenvediuala. Azért en halban az 5 keferfifegós firalmas zauat; 
es az y fírafat, tuduan az y zyuebelí na^ keferűfeget^ Tahat 20 
en es inkában meg keferudem y rayta^ es kenergetóm yala 
ftet az en zűlem anamat mariat; Es ytet aúaul ayanlam az en 
zeret5 tanítuaáomnak JanofnaC; es az en tanityanomat ianoft 
hagyam az en megkeferSdSt anamnac || fyyl, No azért gon-91 
dolyadczamegh az id5bén ho^ miképpen az en édes zűlemnec2» 
marianac az 5 ke^es zíyeth el5s t5mek keferűfege altal folya- 
yala, Es gondolyadmeg, ho^ miképpen a kereztfan ffiggó y fya- 
ual halálon yalo keferűfege el5s t5r keppen az y zynet altal 
folya^ es minden y ziuenec ébkeret meg zaggattyanala, Es 
mind y bel51 yala tagait keferufeg be t51te yala, y^ho^^ femmi- »» 
nemű emb5r tekellet5ireggel megnem yelhetínala, Difcipnlus 
zol a böl&efegnec fya monduan kennak keg5tlenfeg5s keferű 
yoolta Es meltofagus rayta yalo kefergefe na^ keéStlenfeg, 
es inegmertekhetetlen yakmer5feg, ho^ kik teg5det ilyen na^ 
ke|5tlenűl é^ttrettenec yeerben telhetetlen beftieek az oroz-s^ 
lanoknal keéStlembbec, fenebbec a ragadozó farkafok||nal ke- 92 
membek; es ke^etlembeO; Miképpen ez zeled haránt^ es ember 
fyainae zepfegenek zepfeget ez nemes é^nerufegSs alázatos 
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barant ez ke^es ifteanec e^getlen e^ fyat ez zerrel é5ttret5k 
en yraiü; es en iftenóm vayha tahat 15ttem volna en te zol- 
gad Ottódon te veled mikoron mend ez5k te raytad 15tteuek- 
vala bo^ a ke^SíTeg; es atte raytad való kenerálet ky v nekik 

6 nem vala en miattam bee t51tvolna S5t bizonáal ha lehetfegSs 

volna az emberi nemzetnec megvaltafara En az en lelkSmet atte 

eletődert attam volna, Aaa^ az ho^ az en zeret5mmel eéet5mbe 

megholtanivolna Áua^ íbt bizonáal ha az es nem engettet5th- 

d3yolna^ tahat 5ak a keferufegben en atte labaydhoz a kereztfa 

ioel5t le eftem volna, ho^ melljiet az en zeret5m halvala meg- 
es az en na^ keferflreg5mben karaymmal magamat hozzaya 
zoritottam volna, es ez5n fíraan ohaytvan, es keferógven, es 
mind addiglan oth 15ttem volna^ mileglen ho^ az micoron f51d 
indulvala, es a konec zakadoznak vala, Ne talantan az en meg 

i^keferSdSt ziuem es a k5 vekkel egetSmben meghafadot volna O 
ky bodogfagofon multam volna ki ez velagbol, ho^ ha az en 
zeretSmmel ehetőmben megholtam volna, Aua^ ho^ nem emle- 
k5zel meg arról, ho^ mith th5n Sauof keralnac v zolgaya ho^ 
micoron lattá volna az y vraat az gelboenac he^en az ellenfeg 

•ohog zertelen meg kerezta volna, es vtet kSrnul v&ttec volna, es 
V kezSkben efSth volna Tahat v ees hiwfegSth mutatván v vra- 

94nac {| es a halainak tarfafagat el nem hatvan, v es az vnn5n 
tSreben be erezkSdeek, es az v \Traual e^etómben meghala O 
ha az zolga micoron zertelen bodogtalan az v vrat lattya meg- 

^^^halnya Spth ves nem zanna magát vele e^etómben meghalni 
ho^ lehetne az yngen eelne, S5th inkab er5s halalt maganac 
valaztana, es or51Ten meghalna honnem eelne, Azért bizonáal 
az en lelk5m es inkab keferu halalt v5th volna honnem mint 
elth volná ha en atte halalodnac ideyen tégedet lattalac volna 

80^ a p i e n c i a Zol az ifteni bolcefeg a criftus iefus, es ezt monduan 

A halalnac az v orayan en. valaztam magamat megkezdő tt51 

fogvan, v^ho^, tahat cak ennen magam ynnam meg az en kel- 

95 hómét, az az, Sak ennen magam zenvednem || a keferu halalnac 

kennat mindenekert, íme imma kedeglen id5 va^on bog mind5n 

55 valaki akar en vtannani i5ni, tahat tagadba meg magát, es 
ve^e fel az 5 kereztfayat, es i6yen el kSuéffen engemet, Es 
tu^^a bátron bizonnal mind5n ketfegnekil, ho^ ez if ayetatof- 
nac V kouetefe ennekSra of igen kellemetSs, hog ha az idSben 
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az en balalom ideyen yelem I&th volna, es magát er5ttem halaira 
atta Yolna, es en yelem e^etftmben megholtvolna az en hala- 
lomnac ideyen Es yme kedeglen ez lezen atte kerezth faad, hog 
kith felkel vennód te nekód ha en tanitvanom, es en zerefö 
ie^ófem akar2 lennód, I^en kel tenn5d; ho^ mindencoron iftenis 
iozagokban ten magadath foglalyad, Tahat zorgalmatofon ifteni 
paraQcolatokban í^ekezyel id5deth elk51ten5d te tehetreg5d- 
zerent, demaga atte reád ragalma||zoctol ebbe te meg ragal-96 
maztatol; es^ meg m6aettet51, es annac f515tte az 5 zem5k el5th 
es annera leez megzidalmaztatoth, es vtalátórnac latatol^ v^ho^io 
NemSak az ipzagoknac bekefegere tulaydonittaíTal, Ana^ kedeg 
a malazttra ky té benned va^on S5th meeg^az erótlen, es tudat- 
lanfagra te es tulaydonitathol, V^ho^, igen nem akarz oímef 
nem merezleneel Ana^ ho^ ig5n nem tndnal bozzut te állanod, 
Ezt kedeglen te nem 6ak ho^ elzenfeéé^d, S5th SrSmeft ifte-J* 
nert elvifelyed, es el zenve^é^d, S6th meglen , annac fSlStte 
ammenney atia, ky menorzagban va^on na^ bSfegSs buzgó 
zeretettel igekózzef ymadnod, es vtet atte haborgatoydat ayta- 
toffaggal en elSttem meg menced ennek5m vket ayanlvan, 
Azerth valaki az ho^ ki ez il' ellenkSde haborufagba i^ekozen- 20 
dic ammennei || dycefegre ammegfezult iefuft kSuetven magát 97 
meg ^ozendi; Az annezor menezer ezt theyendi, tu^^a bátron 
hog vrnak halalat oX mel' meg vyntia meges ameg fezult iefuf- 
nae kepét v benne vifeli, S5t meeg annac fSlStte ha ez io mi- 
velk6det5ket teuen ártatlanul, es e^ yguen, Aua^ eé ygu zerent 2* 
vtanna iaruah, es mind atte io mivelkodetid a tégedet iregglS 
haborgatoydtol meeglen meg nomorgatatnanac, es meeg annac 
f515tte nem iokat, de minden gonozocat zolnanac te rolád, es 
fok hamiffagocat vetnenec te ellenSd, es atte eletSdeth ky tiz- 
t5ireg5dre volna melto zemzemben nem z5nnec megzidalmaznia, »<> 
Te kedeglen ezSken meg nem rémülvén S6th mind ezSkben 
vigab jennel vígabban maradnál zinek keé^ffegeuel a haborga- 
toyd k5z6t, Véhoé, keez volnál || minden oraban tizta zanal, es 98 
ke^Ós zyuel mindeneknec megbocatnod lg ez zerrel, ho^ min- 
denéé ué lennenec te tSled el vettetvén, es el mofatvan, ho^ ^ 
ha in^en foha nem ISttecvolna, Es annac f515tte nekic io tana- 
2oth adnál, ee fegedelmet tennél annac zeretetiert, ky az v 
megfezitSyert ho| kik bo£anatoth nem kémek i4la, Nem 5ak 
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ho^ az y vetk5ket nekik megbo5ata S5th meeg ammenáeí láttá- 
hoz er5tt5k ymadkozeek, Azért mindencoron valamikoron mind 
ezókben iftenert tennen magadat meg é^zend5d; kethfegnekil 
minden bizonfaggal atte zeretódneel ammegfezilt iefafnal tehes 

smegfezálvel allanal, Ez velagi IiangolTagokat, es mnlatfagocat, 

99 es ez fSldi megvigaztalafokat; es haználatlanfagocat || en er5t- 

tem mind elha^ es eltauoztas Cak ánnera ne zaka^ el t515k 

ho^'menere iel5s zukfegnek oka ketelenit^ Vé^oé Miképpen 

enes mind5nt51 elha^attamvala az en kenomnac ideyen, Atte 

io gondolatidat &ak mind ez5kben forgaiTad; Mert azt tárgyad bát- 
ron ho^ valamicoron, es valaminezer te zeret5 barátidat, es 
attiad fiat atte idaezit5dnec^ eid megvaltodnac zeretetiert elha- 
gandod es t515k elzakadandaz, annezor ennek5m zeret5 taneyt- 
oant, es atamfiat a kereztfa alath raytam keferg55t enneköm 

IS zerzes, Mert atte tulaydon akaratodnac megfoztafa az en mezi- 1 1 
telenreg5mnec meg ruhazafa, Es valamennezer^ es valamicoron | , 
azoknac engedelmes leez akkic tégedet baborgatnac, es bynhót- | 
nec, es mind5n ellenfegSt te reád tamaznac^ akaratodzerent 1 , 
100 engedendez || nekik, es mind azoknac akkic tégedet bezed5kkel 

20 haborgatnac, es hertelen haragyokkal reád rohannae, es mind 
az y beketelenfegóket te na^ zelídfeggél; es ziuednec anne na^ i 
edeíTegevel^ es na^ édes bezed5kkel S5t meglen na^ vig orczaual j 
ve^ed, v^boé atte ed5s ke^elmes voltod atte ellenfegidnec 
zidalmas pírongatafokath tehetne S5t az v felelm5k atte alá- 
ás zatoíTagoddal tóretteíTeneQ meg, ha ezt teyend5d, tahat az en 
halalomnac keepe zyne bizonfaggal atte eletódbe megvelago- | 

fíttatic, es meg vyol S5th az en édes zűlemnec marianac, es az 
en zeret5 tanitvanimnac peldaya, es az en kenomnac emlek5zetj 
mindencoron atte zynedben le^en emlek5zet5dzerent Atte ymad- 

so Tagodban le^en ayetatos izenet zerent Es mivelk5det5dben le^en 

ayetatos kevanfagod zerent, Valaki az ho^ ki teyendi ezt, lezen 

101a criftufnac || bizon kSuetSye, es na^ é^nem b5feges kazdag- 

fagot aad neki a criftus Azért atte zeret5dnec iege le^en tef- 

t5dnec miuelk5det5knec adaafa, íme tegnapon zorgalmaztatol- 

dfivala en er&ttem teftzerent meghalnod, íme maftan el i5th az 
hóra es atte id5d ffas, es fyes ho^ vee^ haladt lel5k zerent en 
eróttem méí ig5n na^on az en meánei atyám ural ez ií fyu- 
rol akki ez iX ferezteth fel veezi meX i^en na^on az en 
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menáei atyám óról ez lí fytirol az ky ez if kerezt5th fel vezi 
Oh meáet ez if hiwfeges tanituanirol az. mert6r5k]iec mert5re 
vrnend vigadoz, es ho^ micoron lattya az y keret&ye 5 érte 
meghalni az es f keánarol keferofeggel kefergeni v^ho^ azon 
keferűfeggel erSth ynenben Aua^ ennenben nem kit az eriftas s 
iefuTban gondolod v ho^ mene tiztftlTeggel ez.ií felmagaztatic 
menorzagban, es mene tiztólTegre leen melto, Mert yme az na^ 
keferíi haborufagnac tarfa baratya leezen a na^ megyigaztalaf- 
nac baratya || tarfa D i fé i p u 1 u s Zol a bólcefegnec fya mondnan 102 
Tudom yram ho^ nem olyatai^ az y vta minth ez velaghf einb5- to 
r5knec yta, Sem kedeglen emberi állat nem iarhat az y ytan 
Annac okaert zemeymet, es mind kezeymet te hozzad en meg- 
yalthom ke^eíTegós ifteuSm felemel5m, es ayetatoffaggal k5- 
nerg5k, ho^ meltoltaíTal ennek5m te zolgadnae atte kenodhac 
tyzt51end5 zynet zemelyet hafonlatoíTagat zyuemre, es teftómre is 
nomnod tekelletSlTeggel; es az y tekellet5s idueffegSs yolta 
zónetlen miaelk5dic en bennem atte aldoth zent nenednec diSe- 
rétire, es tiztóffegere, Demaga yme touabba en yram, es en 
' iften5m az en amelkodo ayetatos lelk5m el ámult, es elmembe 
megfo^atkoztám Demaga meglen te hozzad felfiggeztyen al ao 
nek5d keáergeffel i^ekSzic hozyad keuanyan ayetatoffaggal 
t51ed II halánya ez te na^ keferufegós kenodnac yegezetithlOS 
Mert annac f515tte na^ buzgofagos keuanatoffaggal az en lelk5m 
keyannaya, es akamaya t51ed megtudnia, ho^ ha a teft, ki 
iftenhóz eééefilt, a na^ keferu ken zenyedefenec ideyen erz5th2» 
a kenba yalami kuáflfegót, aua^ nem Sapiencía Zol az ifteni 
bSlI^efeg, a Griftus . iefus monduan Jol ezSdbe ye^ed ez ker- 
defb&l, hoé zynec keferufegeuel tartozol kefergenSd az en kén 
vallafomon, Mert az horaban micoron en az retnet5s keferu 
halalt, es a kenth zenyedeem, az en lelkftm t5kellét5s bezeddel so 
el yaleek, Demaga az iftenfeg ha^a megzenyedni a halandó 
teftnec az y gyarló, es er5telen naualyaffagat^ Minemfi naua- 
lyas er&telenfege le^en a halandó teftnec, azoc mindenéé na^ 
keferu kedra engettetekyala y neki, es adattakyala No azért |j 
ye^edcze ez5dben maftan, íme mind ez yelagnac v di55fege ez 104 
zent kereztfara felfiggeztetheek, es mondhatatlan na^ keferu 
kennac kenzattatheék, Mert en fuggekyala indulhatatlan ammeg 
akazto kereztfan es mindSn emb&ri fegedemt51 megvalec foz- 
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tatoth, es el zakadoztatoth, Es meglen az en menúei atyám es 
of meí nemiképpen lattaticvala ho^ elha^ot • le^en e ngómet, 
Mert neqi feghitj vala azt akkit fegíthetrala, az ifteni nag 
dolgocat megmutatván^ az en veres febeymból a veer na^ 
6 buzgofagoft folvala ky, es az en zemeym a na^ fírafban meg 
fetetnltenek, es meghomalyofottanac vala, Es az en zyaenmec 
minden ^ókere megzakadotvala^ es minden teftóm tetemem ar 
kennac keferfifegös faydalmaban elzakadozot vala haahtek 
fohazkodo vala zyvem zakadvan firocvala, es nem vala ki 

10 engemet latna, es nezneye az en keferufegSmet, Syrokvala 

lOSkeferu k5n||veth hallatvan, es nem vala ky tSrSlye az en k5n- 

uemet, A na^ keferufegSs ferelmes faydalmas kenoe megzaggat- 

tanae, es meg nomorittottanae vala^ Nem vala az en keferfifeT 

g5mben ki engemet fegittene táplálna engomet a keferű kenban^ 

i& Imadkozooth meg atkoznae va]a Es eng5met a keferu kenban 
veztegloth megmSuetneknec vala, es engemet bekefeggel zenven- 
dot, mindSnee megkaromnacvala, Es yme micoron ez5n zerrel a 
halalnac keferufegeuel en mindSnfelSl megkornükoztettem volna, 
Tahat en mennei atyámhoz kealtec, monduan, En vram en ifte- 

so n5m miért hog el hattal engomet, Demaga azért a ke;;*eztfan 
fűgge a fiunac akarattya, mindencoron e^ volt ammennei atya- 
nac akarattyaual, Zomehozomvala a kennac keferufegeben, es 
nem vala ho^ ky cak e^ ital hidec vizet adna a keferű kenban 

106 meg II zomehozot en lelkSmnec, demaga epeeth ecettel meg 
2ó elegitven adnacvala az zomefagomban, demaga iollehet az en 

lelkSm a kenbnak keferüfegeben ig5n é^ttrettetic, es zomehozik 
vala, de meeg mind annac folStte ayttya, es zomehozyavala 
az embori nemzetnec idueffegeth es kevanna vala, Es micoron 
Jmmar mind betSltenec volna az zent irafoc, kic megvalanac en 

80 rólam iruan, Look en engedelmes mind halalomiglan, Es yme en 
feyemet le haytvan el bocatom az en zent lelkSmeth, Es íme a 
ke^Stlen nepec, aua^ nepnec nem 16nec. elég ez velagban eltom- 
ben raytam toth na^ keferű kenők, de meeg ammeg holt tef- 
tSmethes kefergetik vala, es kenozyakvala, Mert nam az en 

85 zynemet, es oldalamat a he^es cnchailal által vkleleek, kyb51 
veer, es vyz i6vala ki, a holt teftSn ala foívan, Ez6n zerrel 

107 ez velagnae eletj, Es || velagoffaga ez velagert meghala, es az 
V drágalátos vereuel valta megh ez emberi nemzet5th, Es ammeg 
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aggoth bynnec dohoffaggat, Ana^ zepplSiet az v keges vereuel 
mofa elDiscipulus Zol a bolcefegnec fya mondván, Oh bizona- 
ban naé, es megh Telhetetlen zeretetnec buzgofaga, naé, es 
mertekhetetlen atte kenodnac keferfifegSs volta, mel' keferu 
kennal te ez velagnac terSmtSye minketh zegen bynSfSket meg- 5 
váltottál, Oh 5ak tehetnem, bizonaban meltanvalo hala adafo- 
kat adnék tenekSd mene embSrSc kezdettSlfogvan voltanac, 
es mének maftan vannac, es i6uend5ben menec leznec, Mind 
azoknac iozagiual en veragoznam Mind azokat en atte zolgala- 
tódra, es diceretSdre k5lteneem, ki volna az ho^ ki adnayaio 
ennekSm b51ch Salam onnae bolcefeget, es Samfonnae ereyenec 
erSffeget, es Apfolonnac v zepfeget, es mindSn ez || velaghiios 
vraknac feyedelmeknec kazdagfagat, es di66feget iozagat, Véhoé, 
Mind ezSket, Meeg ennél na^obbakathes mindeneket en zabád 
acaratom zerent adhatnám en iduezithw vramnae zolgalatyara, 15 
es édes illattyara, De iay maga mit tehet ez megholt beftye, 
es minemű hala adaft tehet ez fíketh, es néma, Sapiencia Zol az 
ifteni bMcefeg monduan, ha minden emborSknec, es an^alóknac 
nelven zolnal ha minden embSrSknec io mivelkSdetiuel volnál 
meg ekSfilven kazdagult, Es minden zent zizeknec tiztafagaual 20 
fenleneel veragoznal Es ha mind az zent confefforoknac es doc- 
toroknac volnál elSliaroyoc, es martiromfagban zazlot vifelnel, 
Sóth ha minden terSmtSth allatoknac iozagos volthat vallanad 
byrnad Mind ezSkkel meltan enne na^ || felfegSs megvaltonacl09 
6ak a mennél kiffeb veere eSppeneferSl es meltan való halat 25 
nem adhatnál, kit az 5 na^ zeretetib51 te er5tted ki onta D i S; 
cipulus, zol a bSlöefegnec fya monduan Azért mit a^é^c vizon 
en vramnae mind azokért kiket v ennekSm adót en vram, es 
en iftenSm, kérlek ho^ tanic meg engSmeth Miképpen, Aua^ 
cak hoé malaztodbol leheffec nekSd kellemetSs en te zólgadso 
ky é^rlofagos erStelen . voltomban, es io thetemenimben meg- 
fo^atkoztam, Sapiencia Zol az ifteni bSlcefeg monduan. Az en 
kenomnac emlekSzetit mindencoron tartozyal atte ziuedben for- 
gatnod, es minden haborufagokat ellenfeg5ket az en kenomnac 
emlekSzetire vee^, Es az en kenomnac hafonlatoíTagat minthső 
tSled leheth Auaé minth lehetfegSs fel vegyed S6th mikoron a 
titkon zerentvalo || lelki vigaztalafoetol megfoztandlac, es tSledllO 
el veyendóm, teg5det zomorufagban ha^andlac, tahat the es le^ 

H» M. CODEXEK. m. 3 
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megfezűlthkeppen, Nem eéebSanen kerefh, auaé veeé magad- 
nac confolalaft, Az az vigaztalaft, de bekef éggel el var', es feel 
le^en nekSd i^ekSzetSd atyához, ki menorzagban va^on, tennen 
magadath neki aduan, es mind5n gondolatidat v bele vetvén 
• sTahat minden kethfegnekil micoron minth na^obban leyel raj- 
tad kyufll ez velag zerent a teftSn való nomorgatas haborufag 
tetei, es bel51 az iftennec akarattyahoz leyendez eégefilt, Aua^ 
mig inkab az iftennec akarattyahoz zyvedben e^é^ffilendez, Az 
anneval incab leez hafonlatos atte megfezilt criftofodhoz, es 

loammennei atyádhoz lez kedueifb zeretetiben, Mert iol ve^ed 

ezSdben, ho^ ez a poneth, es a hathar, ho^ kyn a criftufnac v 

lllkefalkodo vyafcodo vitézi megke||fertetnec, es meg yfmerteth- 

nee a criftufnac féregében, mikoron az féreg orron az ellenfeg 

ellen na^ kefalcodafokat, es vyafcodafokat theznec zentfeg5s 

15 alhatatoffagockal a kefertetnec ideyen, Micoron megkefertetnec 
Atte keuanatoíTagod vtan ne yar^ de azokat megnomorohad, es 
megtSryed, ha ezt theyendod, tahat thees atte zeretoddel e^en- 
ben epeuel, es ecettel itatol, es minden emb5r5knec idueffeget 
zomyhozod kevannad, es atte feyedelmednec ayetatolTaggalvalo 

to engedelmeffegSt teeé MindSnnemfi te io mivelkSdetidet a tekél- 
letSs iozagoknac vegezetire i^ekSzzel tennSd/ Es annac fSlótte 
minden tSrtenet zerent raytad letelSket, es zomorufagos kefe- 
rufegSket az ifteni keéelmeffegre hangád, es ez5n zerrel men- 
denekben oI' zabadon tarcad magadat, miképpen ammeg halandó 

s5 embór v halalanac ideyen mindenect51 elzakad, Es atte lelk5d- 

112 nec nngodalmat || idueffegós zabadfagat az en oldalamnac 

febeben tartozzál kerefn5d Miképpen a galambba k5zalnac ha- 

fadekaban, es lykaban v nugodalmas lakodalmat kereli. Mert 

ith e helSn mindencoron lelod bynSdnec na^ bSfegSs bocanattyat, 

80 es malaztnac télies volthat, es i5aend5ben lenen mind5n gonoz 
tortenetSffegnec otalmath Discipulus, Zol a bSlcefegnec fya 
monduan, E^ kicinded edeíTegSs kerdeft hozoc el5 atte ken- 
zenvedef5dr61 ym erről, ho^ miért if reuidedSn, es kynnen ezt 
elhalgatod, es elmúlod ho^ megnem mondod miképpen volt az 

'fi időben atte tizt51end5 zuled anad a ke^olTegós ziz maría atte 

keferfi ken zenvedefed ideyen, Micoron a kereztfa alath alloth, 

Mikoron az v edSffeges zeretS eéé^tlen e^ fyat lattá zemevel 

ItSa naé keferu kenba a kereztfara ha fel||fezitt5ttekvala Sapi- 
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e n c i a, Zol az ifteni b615efeg, monduan, Ebből en tSlen zabad- 
fagod bekefegek ho^ menáel az en zylem anamhoz ziz mariahoz, 
es keréedmeg vnSmmagat; es naé[]ed5ireggel halyad meg az 
V zayabol ezt ekith te acarz en tSlem kerdenSd, Mennél azért 
ker^edmeg vteth ezSnkeppen 5 

Zol ith bodog azzonnac nylva kivált diceretirSl, es tiztoffegerol; 
es kez5netir61, es arról, ho^ minemű keferufegSs epefege volt az 
kereztfa alath allafakoron, micoron az v zent fiat nézte zemeuel 
a keferű kenban 

Alvala iefufnac kereztfaya alath az v zent anúa ziz mavia az 10 
tauaz időben, Mikoron a nap feel kezdvala halnalnya a hegnek 
magaffagara, es az v velagoffaganac feneffeget b6feggel kezde 
vtteni a foldnee zynere, Íme ez időben minden lelkes, es miü|| 
den teromtoth allatoc meg eleuenSdnec, es meg kezdnec vyulnia, 114 
es meg indulnia, kik atteli hidec elSth el reytSztenekvala Mindon 15 
lelkSs allatoc; es zarnalkodo madaráé, ho^ kyk akkSlikikakban, 
es mindSn e^eb feteth licakban, vermSkben el reytSztenekvala, 
es naé vyw velagoffagnac fenSffegere mendenec ky kezdnec 
i6ni, es megvyulnia, es meg eleuenodni Es zynek kezdic viga- 
fagos orSmeth megmutatnia, Minth az egi madarac v hangos 20 
zauoknac zep enSklefeuel Aua^ embori nemzeth v kezének tap- 
folafaual, Mind venok, mind yflyac a tauaz idonec eliothere 
vruendSznek es truendetos vigafagot mutathnac ehetőmben vigad- 
uan, No azért immár nilvan kyualth tiztafaggal való zyuek, es 
tizta elmeuel iftent dicerySe, es zereffok, VeéetSc ezotekben 25 
Mért nekSnc es ez6n zerrel torteenth maftan Micoron az ziz a || 
nap fenben Sltozeek, es ammenney keralne azzonnac meehell5 
mennei éyinMcel megteleek, Valaztoth miképpen a felkelS fenos 
nap ammű zivSnknec ^c^kerenec edSffegeben az v emlekozety- 
nek edeffege be vtleffek, es az v edeffegSs illattyanac ^enerü-so 
fege edófköd^ek ammű zyuSnkben, es lelkSncben, Mert az v 
zepfegSs fenes velagoffaga mindSn kSdSs homalbíTagtol tyzta, 
Mert az ifteni fenes velagoffaggal ol' ig5n meg ekofilt; es meg- 
fenelilt, ho^ minden zaraz azyvfagot ammennei malaztnac har- 
mattyaual meg harmatoz, íme a fetetfegSk eltauoztatnac, es az 35 
vy velagoíTag meg adatic, Aua^ feltámad Es 6r6meknec na^ 
erdSmi nek6nc éltetik, es ennekSm v na^volta adatik, Azért 
tenekSd oh mű remenfegSnc es my zyuSnknec vigafagos eruen- 
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deti, íme mü é^^^rlofagos bynes emb6rec atte nek5d kezeuS 

llGzonak hanljgolTagat nek5d enekeljonk, es vele teg5d dicer5uk; 

lm mi tenekSd kSzononc mu ziuSnknec buzgofagaual, es zemSnc- 

nek k5n hullataraual, es ammu lelkóncnec ayetatos térde hay- 

slafanal; tenek5d malaztnac annana'c ayetatoíTaggal kezónóuk. 
Mert im ezt lattj/ok, ho^ a ke^es zyuek az orgona zouak hangos 
zengefere meg vidulnac, es az zomorufaggal megnomorodotli 
mindón zyuek a vigafagos hangoíTagara meg eryend5znee^ I^eu 
ezen zerrel enes micoron atte emlek6zet6dnec edeffegeben 

lomagamath foglalom az ifteni edSffegben elboritozom, es az v 
bnzgofagaual meg eg5d5z5m, micoron en kevankozom teg5detb 
dicerni, Kit dicer mind men, es f61d, es mind mennei telyes zep 
erSffegSs iozagoc. Mert minden ter6mt6th allatoknae iozagos 
volta atte iozagos voltodnak meltofagahoz cak anneban hafon* 

iKlattatic menth mintűl kiíTeb cillagnac velagoíTaga a fen5s nap- 
nac V feneh5z a mondhatatlan na^ velagoffagahoz; Mert nam az 

117 ifteni bSlcefeg az v malaztyanac bofegeuel || teg6det of ig5n 
megekSfytSth, Az v iozagos voltaual of igen meg bevefítSth, Vg- 
hoé, Az V megfoghatatlan bólcefege te bel51ed ki fenlettetnec, 

íoes atte belőled ky vtletik ifteni iozagnae feneffeges volta adat- 
neek nek6nc Attól inkab kevanatoffagra, Micoron en ezt elmem- 
ben forgatom, hoé meeg velag kezdetitőlfogvan való bSlcek 
mef igen tégedet dicertenec, haat een elmemben megfo^atkozom, 
es az en okoffagomtol megfoztatom Semmi t5b en lelkSmnel 

ssaz en teft5mben megnem marad, Demaga mikoron efmeglen 
en magamban ennen magamhoz theerek, Ez5ket az en ziuem- 
ben forgatván, es ezoket monduan O iduezleé zizeknec ke^es 
veraga. Valami az hoé mit mend kezdettolfogvan nyelne atte 
diceretSdre mondhatoth es thai meg irhatoth, zyw meg gondol- 

30 hatoth, mind ezSket e^ben értvén es eében iruan, es miképpen 
nemes vyola veragbol kStoth keue, Vgyan mind e^ben kotven, 

118 Zaz annezor mendenec megfökafitvan; es ezer||zerv^alo ezer- 
annezor véghetetlen való fokaffagra fokafitvan. Mind ezoket 
zynek ayetatoffagaual mezi edSffeggel Nemes veragoknac, es 

35 minden édes illatoknac illatyval bodogfagos ziz maria en gyar- 
lofagos bynes adom atte mehednec tiztSffegere, dicheretire, es 
dicSfegere maftan, es mind 5r5kk51 orScke, Mert micoron en 
teg5det tekentlec azzonom ziz maria, tajiat a teczic; ho^ ha en 
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a menorzagoth, es az egeth az v fenSs zep cillagiual égben 
néznem, Es az lattatic ennekSm, ho^ ha az paradiSomnac ^ene- 
rfifeges e'des lakodalmában lakoznám S5th meeg annac fSlStte 
ennen magamat elfelejtem atte na^ meg velhetetlen dychefege- 
den elámulván, Es na^ es fel zoual 6ak ezt kealthhatom 5r5k s 
iftennek kazdagfagos bewfegenec magaffagos bSlöefegenec mel- 
feges tudomana, Mef igen na^ eruendezS zyuel vigadoza, Mico- 
ron ez nemes teromtSth allatoth ií na^ tekelle||t5ffeggel meg 119 
ekSfeyteed, es ide ez velagnac erSmere zerzed, zizlee zep 
zemek, cillagozo feneffeggel öillagozuan rofale piros tyn-io 
dekl6 zep orchak, arán zynnel fenl5 zeep faár hayak^ 
meezi edeffeggel folyó, Aua^ edeflS zeep ayakak, Iften fya 
éakorlatos cokolgatafaual meg iftenefSltek, Mert valami ammít 
en te benned laatoc nézek, mindenéé az ifteni bSlcefegnec ioza- 
gaual vannac te benned megtekelletven, es ekfllíltetven tiztef-ís 
feges zerzeffel, demaga nam nilvan való kiualth edeffeggel 
ez é^rlofagos bynefeknec edefnec lattatnac atte aldot emleid 
kik emtétthec mennek, es fSldnec keralat, mel' ig6n my 
nekSne é^rlofagos bynefecnec edefen illatoznac, Mertvbel516k 
i6 ki az 6r6k elet, es v bel516c zarmazic ki a naé edSffeg, kyso 
meg vigazt minden korocat, Azért az azzoniallat ki ií bizon, 
es vigafagos fentenciat errSl || ki monda na^ fel zoual iduezi-120 
tenkhez kayalta mondana, Aua^ monduan, Bódog a meeh ki 
tegSdet vifelt, es az eml6k kiket te emttel bodog emiettek 
az vr criftus iefuft, Mert az iozagoknac telyes bSfegeuel mind 25 
men f51d vigad es edeffeggel be telic, es meg vywl Mert ette 
keth emlőd olyatan minth a lilium k5z5t iaczodozo keeth keSke 
oUochka, hoé kik iaczodoznac, es eltetnec a lilium k5z6t addig- 
lan miglen annap fenos arneka elmulic, Mert az v gymolce 
miatta hafonlattatnae ez keet eml5d a lilium k5z5th iaczodozo ^^ 
keth kechke oUochkahoz Mert ym ezt lattyoc, hoé mennek, es 
fóldnec zerzSye, es terSmtSye az egeth Aua^ mennec nappal 
holdal, es a fenes cillagoekal meg ek6fit6tte, es ez velagi eltet5 
allatokat, Auaé ez ve||Iagnac zynet meg dizefytStte nemes el5 121 
allatockal, es a eget e^ben zarnalkodó madarakkal, az liget 35 
erdSket zep z51d leueleckel, Es.ammezSket, es a reteket a mo- 
folgo, auaé ^enerkbáb zep veragokkal, demaga ime mind 
ezSknec f516tte bodog ziz ana maria atte drágalátos zentfegSs 
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teftSdeth meg ek6fit5tte, es meg dizefitStte keth nemes aldot 
fenSs zentfeges emlSkkel, íme ez keth aldot emlSyd, ezek a 
keth nemes bea51k5d5 olyafaak olayfaak^ ho^ kikb5I kizarmaz- 
tatnac a malaztnac edSffeghi é^rlo bynefSknec idueffegSkre 

6 Ezek az olay zynS zep keet gymSlchezS ^Ima faak kik az zent- 

Iel5ct51 gymolöet teromtettenec Ezek kik terSmtic kezeppette a 

paradicomnac a halaltalan gymSlöet, ho^ kik koftolyaC; Aua^ 

eziC:, Azok megnem halnac^ Ezec a keth illatozó namnch ^I- 

122maak || es az zep zynu nofpolyak, Ezek a bizon Salomonnac 

10 temploma, Ezeek az engad zSleynek keet zeep gerezdy, kit 
palantalanac a éenerüfegos viridariom kertben, Ezek kik ammeg 
zomorodot garlofagos bynes embemec édes vigafagot aad es 
zomorufagot el yz, es eltauoztath Mert e keet nemes eml5c 
iobbac az illatozó boroknál, Mert yme az borban va^on tefti 

isbynnec indulafa es ez fSldi kevanatoffagnac é^^örufege, íme e 
keet arán zynu yyolakban kedeeglen va^on ez velagnac telyes 
minden megoltafa Es nemiképpen termezet felStvalo ammennei, 
Aua^ lelki edeffegnec telyes tekelletes zeretetj Meg efmerte az 
akki koftolta, es aky koftolta megefmerte mef hertelen hamar 

20 minden ez velagi torkoffagnac éö^erüfeghi elmulnac, es fem- 

mie leznec, Micoron atte malaztodnac édes teyet koftolta. Mert 

123atte || mennei malaztodnac na^ illattyatol a mérges ke^oc meg 

rettennec, es elfutnac, es el nem zenvethhetic enne naé beke- 

fegnec tíztafagat, Tahat ackoron betSlth zyuek kezdnec erűen- 

25d5zni az efmeretlen ayandokkal betelveen, Az nelw vezteg 
kezd halgatnia es allelek iftenben kezd eruendSzni, Mert az 
zemek firnakvala, es edeffeges kSnveket huUatnacvala, es az 
zaa nemes edeffeges ifteni illattal tartatik vala, Es a gyakorla- 
tos ifteni igekezetnec edeffegeben elborulván kealtvala, mond- 

30 uan. Mert minden édes illatozó allatoknál edefb illatú ziz maria 
atte emleyd, O ke^effeges ziz ana maria^ efedSzyel atte nem- 
zetodert az erSk bolcefegnel Mert valami ammith vallaz, Aua^ 
nekod adatoth, mindenéé attól vannac a kit51 minden iozag 
zarmaztatic, Demaga ha valami lattatic edeffegnec meerges az 
124 en leikom || atte edeffeges emleydnec malaztyahoz futh, kik 
telyefek malaztnac edSffegeuel Bizodalmafban iarul atte malaz- 
todnac bSfegehez, honnem minth az 5r6k b616efegnec kémen 
borahoz kykth lelek zerent az 5r5k bSlgefeg árul, Mert bizon- 
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nal atte malaztodban tekelletes edeffeg érzetik, Amoth kedeg- 
len eruffeggel, auag fauanofaggal meg elegeytuen lattatic, Mert 
bizonaban az 5rok bSlSefeg ammeg vigaztalafban, Ammeg fe^S 
vezzSnec fanaru voltat es elo nutya, íme keges aáa maria ezed- 
ben vehetSd menezer engSmet az 5 bezedenec edSlTegSs gener-5 
kodSt na^ edeffeggel meg vigaztalt, Es legottan efmeg az v 
naé felfegSs voltából ol' mel' na^ kémen erSs bornak ereyet en 
reám vttótte na^ félelmei illetet, de azzonom maria atte emleyd- 
nec édes illatj Az az, te malaztodnac édes volta || telyes vigaz- 125 
talafnac edeffege, Mert atte emlSid, Az az, te malaztodnac lo 
bSfege zep titkon való fejeimet aad Mert micoron en vtet az 
5i'5k b51cefeg5t, miképpen a ie^es v ie^efet zeretetSft hozzaya 
óleli hozzam acarnam vlelnem, legottan en az v naé felfeges 
iften voltáról megemlekSzSm, Cak keneréhetSk v neki miképpen 
az en erSs boromnac, Es mikoron en t61e kerneek, mint az 6ech is 
zopo permek, Tahat tóled eltazittoth, mint az aná v checb zopo 
éermeket, micoron az chechtSl elvalaztya, fegelmnek kemenfe- 
get mutatván, Demaga te mi va^ azzonom maria^ bizonaba 
tethedtSl fogua talpadiglan nincen te benned keferfifegnec va- 
lami volta Sem kemenfegnec valami alattya, De valami mend2o 
ammi te benned va^oh, mend tiztafagos edeffeg Meg velhetet- 
len edeffege va^on || Es mindon édes illatos allatoknac édes, 126 
es drága voltat felfii mulya Mert mindenSftel fogva zeep, es 
édes vaé te azzonom maria Semminemu keferu, es kémen or- 
czad ninöen tenekSd azzonom maria Mert atte orchadnac zyne25 
igen zeep, es ke^es, Te zood, aua^ bezeded meez edeffegenel 
edefb, es iozagockal meg ekefiit, es minden malaztal telyes 
Mert te benned va^on azzonom maria minden eletnec, es igaf- 
fagnac malaztya, Te benned va^Qn minden bizonfagos remen- 
fegnec iozaga, de az erek bSlcefegtol bor teyel ele^ adatik deso 
te t51ed azzonom maria édes meznek edeffege ki vtletic tizta 
edeffeg, demaga michoda azzonom maria atte edeffeged, hog 
minden bynefeket atte ke^es anay kebeledben be uehz; es nag 
keduefen H edeffeggel atte fiadat meg engeztelveen zeretet5ftl27 
neki ayandokozod, é^rlofagos vetkezőt bynefeknec dragala-as 
tos naé kenche íme mikoron mi é^^lofagos bynefec a felfeges 
keralt my bynSnknec miatta elveztenéSc, es mikoron vtet meg- 
haboritanéoc mind ammennei anéalokathecs raeghaborittyoc, 
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Micoron minnen magongnac es nehezek; es iol tehetetlen5k 
vagyonc, Es valamenen vaéonc mind nem tug^oc mith kelyen 
tennSnc, Cak azt kel nekSnc bynefeknec tennSnc hoé mind 
lelki; es tefti z5m5nket hozzad feel emelyóc, es tanachot t51ed 

skerdéinc es fegedelmet te tSled kerySnc, en ziuemnek eé- 

éetlen eé vigafaga, es remenfege; es en eletSmnec vrSme, Te 

tudod menezer zyuemnek megzakadafaual lelkSmnec keferűfe- 

128geuel, es ke||fera keáves orchaual, mikoron en iftenemet meg- 

haboritottam;. es magamat karhozatnac fyanac aleytottam ellen- 

10 fegymmel minden fel61 megvoltam kernekezven. Az en zemeymet 
ke^effeges ana felemeltem, es atte fegedfegeddel bodog ziz 
maria minden vezedemtSl megzabadultam, No azért nekik érulye- 
nec az 5 artatlanfagokert, Eéebec kedeg viga^éanac az v erd5- ' 
mSknec fokfagos voltáért, E^ebec kedeglen legottan erven^enec 

15 az ifteni irgalmaffagert a^zonom ziz maria te va^ en édes 
anam, te vaé*en remenfégom; es te va^ en eletSmnec minden 
vigafaga, Mikoron en mindeneftSlfogvan iftenrSl, es en magam- 
ról kezdec ketelkSdnem Te benned vetuen gondolatomat es te 

129 rolád megemlekSzven, ol' mol' a naé magas melfegnek || fetet- 
20 fegebSl ,vyw velagoffagra ki i6uen meg eeled, es eruendez, Mert 

te vaé azzonom en dic5fegom, te vaé en idneffegem, tiztSffe- 
g6m, es en eletom, de Maga honnét va^on ez ennekSm o en re- 
menfegSm, hoé ^Y codalatos ennekSm, Mert tenekSd naé fok 
zereto fiayd vannac, kiket vn5n artatlanfagoc iduezithhetnec, 
25 hoé kiket kSuetic v io mivelkSdetiknec iozagi, hoé kik meltan 
moudhattyak ezt az igaz emberrel eéetSmben Soha en ziuem 
ennem eletSmben engemet meg nem fogót, eS megnem fo^oth 
Oh en zyuemnec keferufegSs buzgofaga, edeffeges keé^s 
ana minek5nc ke^es anank, Oh nilva kiualt zeretettel zeretS 
^ 3okeges ananc nekSnc bynSfeknec, Te azt iol tudod, hoé minden 

130 en eletSm tiztafagnac ellenfege, es || megfogafa ellene inon- 
dafa, íme thekench atte beteg koor é^rlo fyadra Mert nem 
vaéoc melto en te fyadnac hiuattatnom, De teé 5ak véan én- 
velem mint az mentSl kiffeb eééic beteg, es vetk5z6t fyadrol 

35 emlekezzelmeg keées ana, hoé ^z anac az v beteg koor fyokat 
mef edefdeden zoctae tapogatni, es mef zorgalmatofon vel6k 
bannae es mef edefdeden minden gongyocat vifelic, Azért íme 
en zegen aruaya marattam, Nara az aruac te reád maradnae, 
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Es az aruaknac te vaé annoc es fegcdelmSc, íme en ke^es 
édes anam atte beteg fyadnac énnekem, íme az en febeym te 
nek5d nilvan vannáC; No azért ke^es ana latogaffadmeg atte 
betegidet, tamazzadfel atte balattaydat, es a keferfiregben 
megnomorultaknac a^ megvigaztalaft No azért a keé^fen, ess 
igazan éltenec iarulyanac az ifteni b616efegnec ve||lagoffagara,131 
Jay énnekem ^arlofagos bynSftiec k5nhullatafban mindeneftSl 
elborulván en ke^es anam, lm en ftitoc atte fegedelmednek 
otalma ala, Mert en mezítelen, es ze^en nem mer5k a na^ 
mondhatatlan feneffegnec zyne eleybe mennSm, De te hozzad lo 
futoc en ke^es anam, te va^ en remenfegóm, te ya^ en otal- 
mam, kiben az en idueffeg5mnec ye^fezetit yetSttem, hoé ez 
tauoT le^en. De meglen ammeg haragút biro engemet te zol- 
gadat kárhoztatni acama, es atte ke^es kezed által thezi ha 
kedeglen az v malazttyaba meg akarand tartania, haat azthest^ 
te erdemed miat nekSm meltoltatya, En kedeg te tSled fem 
eltSmbe, fem holtomtam, fem kazdagfagomba fem zegenfegom- 
ben, Sem bekefegSmben, fem haborufagomban || fóha te t61edl32 
el nem akarok zakadnom S5th annac íol5tte ho^ ezth iften ne 
a^^a, ha en tudatlan bodogfagomnac miatta^ ha en iftenemról^o 
el nem feledkezneem, Te rolád foha el nem feledk5z5m, Tége- 
det foha el nem hallac, Mert atte emlekezet5d az en zamban 
minden meez zynnel edefb, es minden edeffegnec f515tte edef- 
fegó.fb ennekSm, Az en orczam te benned meg yidul, zyuem 
meg 6ryend Es mindSn 5r5mem te benned m^ yyul Es annac *5 
f5l5tte ioUehet méltatlan 16ttem l^é^c, demaga menezeiC enge- 
met atte yigaztalafodnac edeffegeuel meg elegittSttel, Tennem 
magad igiol tudod ke^es aóa, hoé minemű iokat idyeffegSmre 
valókat ennekSm attal, No azért mi zozolonc, es mi remenfe- 
g5nc keffel ke^es ana es irgalmas, es atte irgalmas zömeidet 3o 
fordohad mihozyank, es e^^etlen e| fyadat engeztelyedmeg || 
Kit mi naé fokzor megfertettSnc es meghaboritottonc mú vetkS- 133 
zetSnknec miatta, Nam te a bynefeknec zozoloya, Azért iaroV 
k5zelb atte zent fiadhoz, es neryed byn6nknec boSanattyat 
kerSnc azon atte aldbt zent fyadtol. Mert niníem femmi ol'hoéss 
tSled megtagadhaffon atte aldot keées zeretS fiad, erek atya- 
nac bSlíefege íme máftan en az en fegedelmemre, es eertem 
efedezelVe te elSdben vizem • atte ke^es aáadat az edeff^ges 
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ziz mariat, Azért ytet en te el5dben allatom, es en magam atte 
zyned el5th az 5 hatamege reytézSm, Az en zemeymet atte 
diSAfeges orczad el5t felnem mereznem, Aaag merezkódnem 
emelnóm, Azért kevanom azt ho^ atte zilednec zaua által halgaf- 
134 meg engemet Es kérlek azon ho^ tiztólyed || es halgaffadmeg 
Ytet, Minemű tiztóffeg adnaya ho^ ilyen ke^es anadat femmivel 
el51ed tizteletlenfeggel el űznéd ha ezerzer eénapon elődben 
efnekees, Azért kerlec azon vr iften halgafmeg halgafmeg 
engemet atte zent iftenfegődnec io voltáért, es atte zeret5 ziled- 

lonec nilvan kínait tiztóffegeiert Mert miképpen a vac v urának 
auaé attyanac vezerleffel viteti magát, ezenzerrel im en atte 
édes ziledet te elSdben hozom en zoom zolnia, es en fegedel- 
memre, hoé ammit en nem erdSmleneec, atte erdemednec. Auag 
az V erdemenec naéfagos iovolta t516ebee, No azért maftan o 

15 erek atyanac tiztafagos bSlSefege ve^ed ezSdben, es laffad 

tekenSed atte dyehefeges zyledet anadath Nezyed tekenced atte 

135zeret5 || zilednec v edeffeges zemeit te elStted mii erSttSnc 

bynefekert efedezven Mef zemekkel mel' igen edefden neez- 

vala J;eg5det, laffad az v rofai zep orczayat, mef rofai zinnel 

2otindekl5 zep orehayat anay zeretettel atte orchadhoz zorittya- 
vala Tégedet edefden öokolgatvan, Oh annac fel5tte laffad, es 
tekenced az v anai bodogfagos ayakat Eiuel Auag kikkel atte 
ifteni zaadat, es atte aldot ifteni feenló zemeydet, es minden 
eéeb te tagydat gyakorlatos cokolgatafokcal cokolgattyauala 

25 Es legottan efm^glen edeffeges zayaual, es zauaual tégedet 
vigaztalvala f51dnec mennec vra iefus, laffad, es tekeníed 
az V aldot zent kezeit kiuel nekSd zolgalt germSk korodban 
aldot iefns laffad, es tekenced atte zylednec zyz marianac v 
emlSyet kikből emted v ziz anay teyet ke^effeges édes 
136iefus, íme ez nem melto, hoé ezeket || te latvan, es mindez5- 
ket nezven il' ke^es ananac enne zamtalan zolgalattyat, farrat- 
fagat, ho^ ki tégedet f51dnec mennec vrat zilte emiette, es fel 
neuelte Mind ezSkrel meg emlekSzven, nem melto hoé vtet te 
el61ed femmivel el bocaffad, Kerlec azon vram iefus ho^ emle- 

35 kSzzelmeg atte zizefeges anadi\^c minden zolgalatirol ho^ kiket v 
tSle vStteel tekenSed permbe korodban, micoron the kichinded 
éermek corodban az v aóay ke^es kebeleben tégedet tarth neuel- 
vala, Nezuen atte keet k5lenl6 kifded zep zemeidet Tégedet 
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vlelgetvala, es 6okolgatvala Es micoron mofolyulzvala te 
keées zilednec legottan az v ke^es karyaual tegSdet hozzaya 
zoritvala, es tégedet Sokolgatvala es teveled edefkSdicvala, 
Mert II minden zizek k5z5th vtet aúadda valaztottadvala^ es 137 
mindeneknec fSlótte vtet zeretSdvala, Azért v es mindeneknec 5 
f516tte tegSd zeretvala es* te veled edefkSdicvala, Kerlec azou 
vram iefus emlekSzzelmeg atte zilednec minden keferűfegerSl, 
es epefegerSl, kiket a kereztfa alat alván v ke^es anay ziueben 
na^ buzgofagos keferufeggel zenvede te erStted Mert . bizonnal 
alvala iefufnac kereztfaya alat az v anna maria zyve megza- 10 
kaduan Oh méí keferfifegSs ige ez le^en, es mel' keferufeges 
hallafoc ezok le^enec Oh mért az en ziuemnec ayetatoffaga, es 
mel' naé buzgofagos keferüfegre engomet remit, ho^ ü' keges 
iduezytS, es ter5mt6 iftennec v ke^es anna zive zakadua alyou 
meg keferSduen a kereztfa alat, Mert niha mi kik valanc f etet 15 
homalnac arne||kaual be borulvan íme immár maftan az fege- 138 
delmeuel, Az az Griftus iefus iften fianae anna fegedelmeuel az 
naé zeep tizta velagoffogra hozottatíanc Azért u^ illie, es melto 
ir nag ke^es megkeferodSt enaual a kereztfa alath minekonc, 
es zyvSnknec buzgofagos keferufegeuel firnonc, es kefergenSnc 20 
vele ehetőmben, Mel' keferofegoket zenvebe 6 zyveben az 
zent fianae halála ideyen, ho^ kiknec miatta ez gyarlofagos 
bynefec zSnetlen meg vigaztaltatnanac, es vigaztalafokat veez- 
nec, Azért melto, es igaffagos hog myes ez megkefer5det 
anaual ziz mariaual egetSmben vele keferg^Snc, Demaga ioI-25 
lehet melto volna hog mind vele eéetSniben kellene keferognSnc 
my azt nem tehetyek, hat cak az v keferufegenec emlekSzetith 
ammű ziuSncben behozuan, V^hoé 5ak ammfi ziuSnknee hywfeg- 
gel való buzgó ayetatoffagat v hozyaya in||dittyok, Ez iri39 
keges ananae v firalmanac, es keferufegenec naévoltaat mi 30 
garlofagos goromba elmeynckel megnem velhetty5k, es megnem 
gondolhattyoc, Demaga nilua kiualt keferfifegócbSl, es nemi- 
nemu hozya hafonlatos gondolatocbol velhet5nk 6ak hozzaya, 
Azért kerdgye meg tulaydon 6nn5n magát minden na^ zeretS, 
hoéha a? v zeretSyet a kith nilva kiualt na^ zeretettel zeretness 
latnaya naé zernyw halaira adatvan, es zertelen zernyw halál- 
lal meg 51ni vtet, gondolyameg azt ho^ mene keferfifeges 
banatj vneki ebbSl tSrtennec, es adatnac, es minemű na^ buz- 
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gofagos ^eferafeg mel' hertelen az v ziueben vtletnek Jóllehet 
hoé a kit ig&n na^on nem zeretne awal ves kenefebbet gon- 
dolna, es keaefeb kererareg5t erzene v benne, Azért keges 
lel5k forgaffa chak ez5ket v ziueben, es elmeiebe Es mind ezek- 

140 b5I kyínen hihetend5 || lezen minemű keferuseghi valanac az 
zíz ana marianac v zyaeben^ Es vnnen maga mondhattya meg, 
mel' naé keferűfege lótle^en az 5 edSffeges zylStten, kit min- 
dennec fSlStte zeret vala, Azon mindennec f515tte na^ob kefe- 
rűfege vala, Miképpen lattyavala na^ zernű halállal vtet meg 

lovlni ke^es aúa maria No azért mon^admeg nekSnc minemű 
keferfífegid valanac neked atte ziuedben accoron micoron allaz- 
vala atte mehednec gymelchenec az aldot iefufnac kereztfaya 
alath zyued zakaduan, Ez zerrel a kereztfan fygue vtet nezSd- 
vala Bizonaban okoffag ees ezt a^^a Bizonfag ees ezt mutatya, 

15 es az zerelmnec naévoltaes azt bizonitta, hog []igen na^ kefe- 
rufegSd vala, mert atte édes zilSttedet igen na^on zeretSd vala, 
Azért azon igen na^ keferfifegSdvala, 6ak atte zeretS fyad- 

141 nac kenvallafanac 5ak ammeg emlekSzetinec keferüfe||ge na^ 
fok ayetatofokat elamith, es elmetelenne tezen, Tahat me^é^c 

80 ir naé kegeffegSs ana, hoé ki iSldnec mennec vrat terémteyet 
zyvlte ez velagnac megvaltoyat keferu kenzenvedefeuel, ha 
ennek 5ak emlekSzetj mel' igen buzgofaggal egettetic bynefek- 
nec V zyuekben Tahat oh ke^es ana bodog ziz maria atte anay 
ziuedben meg geryeduen kefergezvaía atte aldot zent fyadnac 

26 halálán, Mert azt iol tudgyoc ho^ meneuel ki az v zeretSyet 
inkab na^obban, es buzgofagofban zeret), es meneuel valaki a 
zeretoye el5t tizteletSfb es keduefb, Az anneual tSle elzakadafa, 
es elvalafa lezen neki keferfifegSfb es ííralmafb, Demaga 
bizonnal, es minden kethfegnekil en azt hyzem hoé ^**® zeretS 

3ozyl5ttednec v ke^effeges nayas volta, es véled iayafcodafa, es 
edSfkSdefe te nekod of édes, es of kedues, es ol' nayas vala, 
hoé DiiödSn halandó emberSknek elmeyet okoffagat felül mulya, 

142 es femminemu em||ber megnem foghattya, No azért vnnSmmaga 
az édes ana maria mon^a meg minekónc azt, hog micoron az 

35 V zeretS zylStthet latha enne nag keferü kenban, hóé ha azon 
neki vreme vigafaga volt, auag keferűfege. No azért i5yen 
maftan mu kezincben, es vn^ramaga monéameg minekSne az 
V keferűfeget, Es im ez5n zerrel felelySn nekSnk vnnen eleuen 
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nelveucl, Jóllehet le^en tefte zereut meiiorzagba, Demaga lelSk- 
ben leéen ith mfivelSnc Es imezt monéa minekSno Akki enge- 
met y alázatos leaúat v malazttyanac miatta valaztotvala annaua, 
vgyan azon az en ziuemeth v buzgofagos zerelmeuel hozzaya 
zorittottavala, Vghoé, foha e^ebSth hanem cak v rola, es v « 
benne az en lelkSm vehetne nag keferufegSt, Mert nam v benne 
en mendeneket birocvala, Es az v zeretete ennekSm vala mind 
ez zelSs velagnac birodalma, j| Mert az en lelk6m othvala, holoth 143 
az en iezofom vala, Es inkab v benne honnem en bennem el5e- 
vala Ember fiaynac zepfeget az édes zfilottemeth mikoron laatom, lo 
es nezSmvala Tahat az en zyuemnec edSffeges vigafaga vala, 
es az V iftenfegen gondolcoduan az en ^elkSm edefkSdic es 
éenerkodicvala, Es cak v rola vala nekSm gondolatom, es az 
V rola való gondolatom advala nekSm na^ vremet, Es az v 
rolavalo zolafom vala nekSm cak na^ vigafagom, Aua^ vigaz-15 
talafom, Es az v zayanac bezedi hallafom vala nekóm edeffe- 
ges vigaztalafnak hangoffaga V rola en zyvemnec tizta tikSre, 
es az en zemeymnec velaga, Mend meíinei iozagoknac é^ne- 
rüfege, es fSldyeknec es kevanatos volta, Vala ennekSm a2 v 
vele való nayafkodafomnac edeffege, Azért micoron az en egget- 20 
len eg zylSttemet es az en ziuemnec dragalathos || kenceet, es 144 
az en zememnek velagat zemeym fel emelvén láttam volna Ez 
zerrel a toluayok k6z6t vtalatofon a kereztfara felfezitven, es 
az halainak keferfifegeben megkeferSduen, Oh ki keferufegós 
elfenvethetetlen lathas, es neezes vala ez ennekSm, Oh meías 
llralmas keferu latas vala ez. Az en lelkSm en bennem kefe- 
rufeggel ^legfoth vala, Es az en anay ziuem meghafadoth vala, 
es mindSn tetemem izrol izre elzakadozotvala Minden erSm 
eltauozotvala, Es az en elmeem tSlem elvaltvala, Es a naé 
keferufeg ol' igen meg nomorytotvala, ho^ az en konves zemey- 30 
met felemelem, es laatam az en zepfegos zeretS zilSttemeth, es 
femminemü keferfifegeben, es kennaban neki nem fegethhe- 
theek, es nem zolgalhatheec, Es hattra tekentheek, es latam 
hoé yme na^mondhatatlan keferu||feggel azokat kik az enl45 
drágalátos kencemet elragattakvala, es il na^ ke^ótlenűl ken- 85 
zakvala. Oh ki na^ keferfifeggel az en lelkSm tahat en bennem 
keferSgvala, Oh mef na^ zyuem zakadua valec, yme ziuemtSl 
elzakattam, Mert az en zeretS zil5ttem zyuemet tSlem elvStte- 
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vala Es vele égbe íelfezytue tarttyavala A na^ foc kayaltaftol 
ohaytaftol, firaftol fohazkodaftol zoom en tSlem elvetetStvala, 
es be rekedStvak; Vého^; cak aleeg zolhatocvala, Es a naé 
epefegben megfogatkozam, es a naé keferufegben aflfSldre le 
öefeem, Es yme eé keuercenne elmem hozyam iSue, es lelk5m 
en bennem meg eleuenódeek, es zyuem megzakadnan^ az en lel- 
k5mben ilyetén, es ez5khez hafonlatos zookat &ak ohaytuan 
fohazkodhatomvala; Mert zommal nem zolhatokvala^ Ez zerrel 

146 fohazkodvan, Oh en || ziuemnek^ es lelkómnec e^^etlen eé 
lovigafaga^ es zem5mnec velaga, Níha teg5det latlacvala en 

zyuemnek, es lelkSmnec vremeuel, es vigafagaual íme maftan 
latlac naé keferflfegg^l es firalmal Jay jay ennekSm megkefe- 
r5d6t aúanae, ky na^kerern kenban figven maftan tégedet 
latlac, es neezlec eééetien eé zyuen lelkSm, en eletSmnec 

15 eé vigafaga, Keerlec azon zeretS zfilSttem veddel veled atte 
keferues aúadat vi^ el veled zeretS zfllSttem, Ne haé el engS- 
met te kefernes anadat^ Mert ig5n kevannam veled megholtom, 
mert touabba nálad nekil nem elhet5k, Kérlek azon zeret5 zűl5t' 
tem en édes iezofom ne ha^^el en^ómet keferves anadat^ de 

20 vi^el engemeth veled, zereto zfilSttem iefus, ki volna az hoé 

147 ki azt adnaya ennekóm^ ho^ halhatnec meg en te || eletted^ 
Oh megmondhatatlan keferfifegSs firalm, es veeé az v annanac 

V zul5ttet61 aruaya elmaradafa az v fyatol elzakadafa, Jay ime 
megnitam zemeymet, es laatam az en zeretS zulSttemet a iefuft, 

25 Kiben minden en eletSm, es idueffegSm vala, Micoron kedeglen 
en keferfifegSs zül5 ana valvan ilyen keferfifegSs zookat mon- 
danec, líne az en zulSttem fiam olmef az v keferufegerSl 
elfeletkozuen, íme engemet v megkeferSdSt annat igaz az v 
halálának ideyen edefdedSn confolalvala, es vigaztalvala, Mert 

30 micoron lelke 5 zent teftetSl elzakadvala, engSmet keferues 
anat az v zeret5 tanitvananac ianofnac anayvl, es vtet ayanla 
ennekSm fywl, Mikoron kedeglen az en zeret5 zulSttemnec en 
zauat hallottam volna, tahat az 'en anay megkefer5dot ziuem 

148 megzakada, es minden || keferufegSm meg vywla, Es ime az 
35 en anay keferfi ziuemet elos törnek keferfifege által yara ffel 

emelem az en kezeymet, es kevanomvala ziuem zakadafaual, 
ho^ha illethetnem az en zeret5 zűlóttemnec aua^ Sak 5ak az 

V zent' tefteet a kereztfan Aua^ cak ho^ ez zerrel az v keááa- 
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nac keferufegeben tehetnec neki kunufegSt; es zolgalatoth Mi- 
koron kedeglen e^ebet femmit magamnac nem tehetSbvala az 
en zeretS zylSttemnec aldot zenth veret na^f buzgofagos fíraffal 
cokolgatomvala, Ki minden kilSmb kilSmb v febeibSl na^ buz- 
gofagoft inind affoldiglen ala fol' vala, mind addigién myg az s 
en anay kSnves orcham a kereztfan meg vletek az aldot zeret5 
zylSttem fyamnak zent vereuel befagyotvala ha ackoron a 
firalmas, es keferü||feg5s borában laattalvplna engemet meg- 149 
keferSdSt anat, Az annat lattadvolna az v fyan keferSgven, 
es az fyat 6 annaual e^etSmben bankoduan, es keferugvemo 
Mikoron az ana v keferufegeben kevannavala zent fiaert meg- 
holtat Ez a fyw az v aruaya maradandó annat v keferufegSs 
kennaban zyve zakaduan confolalyavala, es kenergeti vigaz- 
talyavala ha ackoron oth lottelvolna, ezSket nem halgat- 
hattad, es nem neezhettedvolna, az anat fyan megkeferoduen^ i5 
es az fyat az aánan efmeg azon zerrel meg keferSduen^ Holot 
az ana kevannavala 5 zent fyaert megholtat Es a fyv az aúna- 
nac keferfifegen megkeferSduen na^ edSfdeden kenergetiuala 
az V zulSyet, es lelki vigaztalaffal confolalyavala vtet^ Azért 
ha az idSben oth ISttelvolna || nem neezhettedvolna, Auag ha 150 
lattadvolna fem halgadhattadvolna ez na^ keíerfifegSt, Azért 
irae ennec vtanna micoron en zent fyamnac zent lelke tőle el- 
tauozotvolna, es micoron immár a kereztfarol az 5 zent tef- 
teeth le venneyek mef keferu firafockal az v zent tefteeth 
cokolgatomvala, es meí keferü k5n hullafockal a kereztfarol 25 
ala fygg5 v zent karyait az en nakamhoz zorittomvala, Es az 
en zeretS zyl5ttem fiamnak v megholt zent tefteet az en anay 
kebelemben, es vlemben zoritomvala, es az anay zere'tettel vtet 
hozzam vlelSmvala Ohaytoc, es firokvala/ es keferu kon hul- 
latafom az en megholt fiamnac orchayat mofomvala, Es az vso 
vereö febeit mofomvala en zemeymnec keferu k5n huUatafaual, 
Oh naé coda ime az en zyuemnek eeletet, es^az en zemeranec 
velagat nezSmvala, e^ ime || megholtvala íme neezek^ esisi 
tekentheecvala ketfelee, efmeg nezSmvala vtet, Ime fem zozat, 
fem erzekonfek nem vala v benne, Zolokvala neki, Ohaytok- 35 
vala zyuem zakaduan, es lírokvala Ime elSttem alnakvala, 
kik az en drágalátos kencSmet, es az en 'zeretS zylSttemet zent 
fyamnac v megholt zent tefthet en tSlem elvezikvala es el 
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acaryakvala temetui^ Oh tahat ohaytoC; es fírokvala^ es nag 
zoual iaygatokvala, Oh az en zyvem rett5g, es meghafadvala^ 
Micoron latomvala ho^ az en zeret5 zylóttem fyamnac v meg- 
holt zent tel^eet kit en anay kebelemben zorittottamvala t51em 
9 el akaryacvala venni Es íme az en kónnes orchamat ' zoritom- 
vala az v orchayahoz^ es gyakorlatofom az v orchayat zorittom 

152 vala az en || kezem k5zze 01' méí kefernefön neez5myala, 01' 
mer keferu fírafth ohaytaft^ es fohazkodafokat tezócvala^ es 
mef na^ keferafeggel tahat valek betelvén^ Mert ime nem vala 

10 ol' ember ho^ ki engemet megkeferódót anat laathvala^ es 
velem e^etómben nem keferógvala^ Es hozzam kepóft nem fyr 
vala, Es yme micoron az en zeretó zylóttemet eltemettecvolna, 
Oh mer keferfi firaflal tSle elvalam, ej mef na^ keferufeggel 
eng5met haza vynec^ Demaga oztan az v feltamadafanak ide- 

16 yen mikoron laatam a na^ dyeSfeggbe telyeffeggelvalo meg- 
vigaztalaft, es megconfolalaft v55k, Merf aékoron való keferü- 
feg5mnek banatya fordula lelki vigafagomnae vremere, íme 
eddeglen az ziz marianac vnn5n zaua^ es 5 ipondafa; No azért 

153 mi kik || ezt halbc fíras nekil nem turheti5k; es nem halgath- 
^0 hattyok Azért zooí tennen nelveddel ziz anya maria, mert amrnu 

keferfifegSncnek bnzgofaga kezSrit vele e^ben keferSgnSnk, Es' 

' enne zamtalan kónhallatafnac bewfege kykben keéeffegSs 

ziz anya maria te veled kefergSnc zyuSnk zakattaval, Oh ky 

ig5n megkemenult zyw az fao^ ky zyue zakaduan tevele e^ben 

« nem keferSg, Oh ky ig5n gonozul meg zarradot, es azoth zSmek 

azoc kyk latnac tegSdet fyrafodba, veled ehetőmben nem fir- 

nak, es kSáveth nem hullatnac, Aua^ nem hulláthhatnaC; Oh ky 

ig6n meg hidegült zyw akki ezekbSl nem ohayt es nem fohaz- 

kodic keé^s anya maria hafadna meg veled egyetSmben az 

30 en zyvem, es minden tetemem veled e^ben kefergene Oh aldot 

154 zent kezek karok, ho^ || kiében nugoth az en zeretöm, es latom 
nugodni aldot ieljjift rofa zinnel tyndSklS anai piros zeep 
orchaak ke^es ziznek anai édes kebele holot en tefti zemem- 
mel latom latom az en ke^es vramat^ es keralbmat a naé 

35 keferu kenban megfarraduan nugodni, Oh nemes aranyas nugo- 
dalm, mindSn kerali zekSknec felStte valaztoth mind ez horaig- 
lan zepplStelen tiztafagba megtartoth, hoé vifelye eletnec, es 
foldnec mennec zerzSyet elettól elzakaduan, Demaga mit mon* 
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gyak íme immár keéSffegSs anya maftan en the elStted zyven 
zakadoan kon keferű hallatván hanot homloc aff51dre le efuen 
kérlek es ifteni erSffegben bizuan ol' mel' ketélenitlec tegodet, 
hoé atte drágalátos nemes kencedet az en zeretS vramat, es 
keraFomat, ki en erSttem || a na^ kent; es zeráű halalt zenyette 155 
Azon zynben zQmefben hemadatorfagban mél'ben a kereztfa alath 
atte aáay öledben ammeg holt teftóth keferu íiraíTal be zorit- 
tottadvala kyk lelki z5m5mmel gondolyan maftan een 5ak meg 
fem velhetSk Engedgyed, es a^éad nekSm téfti zememmel látnom, 
hoé az V keferu kenzenvedefe latuan en lirhaffac, es keíérul-io 
heffec V rayta, Vého^, Mel' keferufegSt az idSben engettek- 
vala adatni teft zerent tenek5d; miként ke^es ananao, Aua^ 
cak hoé lelSc zerent, es emlekSzet zerent engetteffec látnom 
kerlec a^éad meg ennekSm en iduezytemeth Engedgyed nekom 
kith en zeretSk^ Mert femmikeppen immár touab nem varhatom 15 
Azért oh en zereto lelkSm ve^ed el maftan atte zeretSdtol az 
zeretetnek na^ volthath, Es az zeretetrSl aé || halat neki, esise 
vele eéénben való kefergeefth, Oh en édes zerethSm, es en 
iduezithóm^ es megváltom, En zeretetom, es en lelkdmnec dy- 
cofege, íme ym maftan en mindenektől en téhetfegem zerent, 20 
es mind en leikom erey zerent el vagyok zakadua, Es mind en 
lelkómnec buzgofagos zereteteuel te hozzad fordulok, es theer5k 
Teg5det na^ zeretettel neezlek 

Sent Alazatoffagnac dicereti 

zent Alazatoffag Engedelmeffegnec attyafia, Jamborfag-s5 
nac ekeffege, Zizefegnec veraga, Tiztafagnae zepfege, özve^- 
fegnec tiztSffege, hazaffagnac zeretetj, es zeretethnec coronaya 
O zent Alazatoffag Mind5n ionac fondamentoma Idveffegnec 
éekere Malaztoknac nerSye Es minden ionak megtartoya zent 
Alazatoffaag, ellenfegnec megéSzSyeErdSgnecnakvagoya; Keuel-so 
fegnec eltórSye, Es mind fSldSn men||nenvalo tyztSffegnec 157 
adoya, zent Alazatoffag, Iftennee meg engeztelóye, ziz maria- 
nac azzoáfaga hiueknee felmagaztaloya Sentóknee vigafaga 
zerzet6f6knec tikore es bynSknec megvtaloya, zentfegSs Ala- 
zatoffag, Zegenóknee kazdagfaga Nemtelenókneo nem5ffege;S& 
Nemef éknek diSófege, Eemen zynec la^etoya, es bekefegnec 

B. M. CODEXEK. in. 4 
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zerzSye zent AlazatoíTag lelóknec ávgodalma^ zyueknec cen- 

deíTege^ kinél ha nem leyend haragoíTaggal ^ettretic, Iri^feg- 

gel bantatic, ze^enfeggel ^alaztatic; es mind5n gonoffaggal 

yez5dic, felfeges vr iften, minden ionak kutfeie, tarc minket 

» alazatoflagba^ bizon engedelmeflegben, Sent bekefegbe, es te 

hozzadvalo zent zeretetben Ámen De mi le^en az Alazatoffag 

Sent gergel doetor rea felel, es i^ mond; Az Alazatoffag ez^ 

158'Micoron || valaki vnmagarol kifded5t alit es é^ebeknec io 

yplthat ire^feg nekil, es lelóknec febe nekil diSeri Mert az zent 

loemberec ménével felyeben iozagba haznalnac, anneval inkab 

önmagokat meltatlambnac itelie lennie 

Finis est Anno domini Milefimo quingentefímo Tredecimo. 



159 Urnák Neuebe kezdetié bynef&knec tikóre^ kiben nilvan 

meglaczic iftennec zent felelme ki zentfeg5s felemre minket 

istanit imez három, Tudnamint bynef5knec megterefe Iftennec 
fenegetefe, es binben elSknec bolondfaga 

Mondatic ho^ iftennec feleimere tanit minket binef5knec 
iftenh5z teref5c, kicnec kózibe tekencenc miképpen tik5rbe 
magdalombeli marianac megtereferC; Kynéc megterefet atyanc 

20 zent Bernardinus ekképpen irta, kezduen az zent ev^angeliomnac 

igeien; mondnan Micoron meg efmerte volna, ho^ vronc iefus 

pocclos fymonnac hazánál le telep5d5tvolna; Ig5n iol mon^a 

ez ewangelium ez igéket; ho^ meg efmertevolna || Mert ha 

160megnem efmertevolna nem kerefte volna, es ha nem kerefte 

s& volna megnem leltevolna Soha malaztot, es irgalmaíTagot naia 
nem leltvolna; Azért meglele vtet, mert hozza i5ue; de mi- 
képpen i5ue hozza; aleytom ho^ fefl5tfeggel; es nag pompafag- 

, gal a varos piaczyan hínolcodvan Miképpen zokafa vala neki, 
es bemene a templomba, es t&rtenet zerent hallá criftoft pre- 

9odicalvan; es laffan lafTan az 5 értelmet a halgatafra fordeyta, 
es az 5 zinet vrnac ed5ffeg5S; es fene bezede meghata. Mert 
a mendenhato atyanac bSlcefegC; ki 5 neki lattyanala mind 
az elmnlt byneit; mind a iel6n valocat; es v^ t5rleyte, es v^ 
zaba az 5 bezedet; ho^ az 5 ziuet; es elmeiét megvelagofita, 
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es toredelmeffegre lageyta, Azért || iol ezebe ve^e inmd5n ki 161 
magát bynSfnec efmeri mit predicalla vronc iefus e bynes 
azzoúiallatnaC; es mind e^ebeknec hallafokra, es fele a hatal- 
mas iftent; mert na^ rettenetós zonal kealtvan, monda iften- 
nec kepére terSmtSt lel6k Mi kSz5d va^on tenekSd ez el mu-» 
lando velaggal^ Mire hajlottal enne foc teíti ^enerufegre, Mire 
atte zadat, es nelvedet foc byn6ckel fSrtSztetSd, mire íalod- 
meg magadat feyedenvalo ekSffeggel, Mire enne foc lelkSket 
kik yannac terSmtven ammennei bodogfagra^ ez5ket te z5meid- 
nec merg5s nilanal febeíittód, es pocolnac kenáara haúod, Mireio 
atte teftSdet kit fergec eznec meg, ilyen na^ keuelTeggel, es 
pompafaggal vifelven az 5 ter5mt5ienec f5l5tte vetSd, Mire te 
zegen nanalyas nemSs || n5mb51 támadót tefti zepf éggel meg 162 
ekófílt; es termezet zerenth yalo bólcefeggel megyelagoMt enne 
roc binnec^ foc ratfagaba magadat elmeritótted, es miképpen a ifi 
dizQO teftnec mind5n rutfagaba heuer5ttel mind5n zeppl5uel 
meg ectelenult lel5c, tekenced feyed f515t az iftennec iteletith 
figven miképpen a keth elu t6r, tegSd ketté vagvan te bynSd- 
nec rutfagaert, lelkSdet 5r5c tűzre, es teftódet ferógnec vetvén 
bynSknec focfagaual megvacult lel5c, te atte ter6mtedh6z, «<> 
mett atte byneid iftenre kealtnac, te ellenfegid kemec itelet5t, 
es igaffagot, es a pocol torcat megh nitta, es varya te lelk5det 
be nelni Mire calodmeg magadat a femmiert, akaraan ez velaghi 
generufegot, es atte gonoz keuanfagodat végezet nekil birol, 
Nem tndodee || ho^ ez5c mind elmiulandoc; es a felfeg5s io kit 163 
ezokert hattra hattal az &r5cke meg állandó^ Ez velagi éeűem- 
feg kit te zerettel, e k5z a befteckel de ammenneiec kit te 
nem keuantal az an^alockal k5z, Ezoc kit te zerettel lel5knec 
yezedelme, de a kit te eihattal lel5knec 5r5c nugodalina, es 
bekefegé Ez5c melec vtan te erettel, 6r5c kárhozatra vizneC; de so 
ammenneiec kevanfag, es 5r6c bodogfagra viz5n, Micoron mind 
ez5ket hallotta volna, legottan ziue meg efeec, es kezde na^ 
bánattal |:5ttrettetni, es na^ keferfifeggel firúa, es hazahoz there, 
es az 5 hewfagos 51t5zetit mind el hanúa, es a tak5r5ket mind 
aff5ldh5z veree, es titoc hazába mene, es magát afi51dre less 
vethee, es 6 na^ byneit elmeiebe forgatnia kezde^ es kezde 
aif5lden vertengeni, es idaeffeger51 oTmel ket51k5dni || kezde, 164 
de az edeffegós iefofnac ke|5ffege, kynec z5mei rea neznec 
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vala az 5 ifteni ke|elmeffegeb51 vtet meéfegelle, es az 5 zinebe 
ezt ihle mouduan, en zeret& ieé^föm en zepfegSm, es en 
galambom ter' en hozyam irgalmaflagnac katfeieh5z, mert ímmar 
foc ideig vartalac, edSffeggel hiualac, foc vezedemtSl tegSd 
5 megtartottalac, hozzam teruen na^ vigafaggal hozzam ólellec, 
mind5n byn5d megbocatom, Malaztoth nek5d bea5n adoc, Az 
adottat megfokafittom Megfocafityan benned megtartom, es 
ammeg tartottat 5r5cke' meg ayandokozom, Azért i5y en hoz- 
zam, es en teg5d t51em el nem izlec^ J5y en labaymhoz, holoth 
165mind5n byneidnec boCanattyat || lel5d, Azért immár e bodog 
byn5s mind a hallomaft, mind az ihleft elmeiebe rekezte, es 
elmeié a bizonfagnac velagofagatol immár megvelagofodeek, 
es kezde az elmúlt byneit gondolnia na^ keferfi firaffal, es 
immár innectoua mit kellene tenni, kezde kevankozni az irgal- 
15 maffagnac kntfeiehóz az idaezit5 iefurhoz^ kit immár meg efmert- 
vala bizon hitnec miatta bizon iftennec lenni^ Monda 5nn5m 
magába, fel keI5c es el me^óc en iften5mh5z, en merter5mnec 
lábaihoz, en lelk5mnec vigafagahoz az irgalmarfagnac kutfeye- 
h5z, ho| en lelkSmnec zepplSye oth elmofattaffec, kibe en lel- 

166 k5m bizic; ho^ en eng5met || t51e el nem iz^ es 5 lábaihoz 
ragazeodom, es oth ed ziuemnec lelk5mnem keferafegeael 5 
irgalmaffagat keróm, es bizom 5 benne ho^ megneróm es ha 
keferufegSmbe nem zolhatoke 5 az en byneimet mind iol tu^é* 
Mert nekSm a predicacion mind meg ielSnte, Azért vizSc neki 

25n5mos kenetóth, ki ya^on alabaftrom zelencebe^ es en ziaemet 
ebbe neki megmutatom, es vtet neki ayanlom es ekképpen 5 
irgalmaffagat kerSm Azért fel kelé, es be mene pocclos fymon- 
nac hazába; holot e keges criftus űlvala az aztal mellet; es e 
bodog bynSs, ki immár magát megze^enlottevala, nem mere 

80 eleibe mennie; de hatul kerűle, es az zek ala buec, es az zent 
labacat meg olele, es kezde na^ ed5fd5n ápolgatnia^ es na^ 

167 keferfi k6n||hullataffal StSzniO; Meg emlekSzven a zolaf okról, 
meleket zoltvala Sirattauala azokat kiket tStvala Gondolya- 
vala miért tStte volna Es latt'auala az 6 byneinec focfagat 

söNeziuala zSrnufeget, es rutfagat Meriuala na^fagat, es gonof- 
fagat Es mind ezóknec kezeritiuala 5 zivet kefergeniej Es a 
k5á huUataft innet5n ki ontania, es vronac zent lábait meg 
5t5znie Semmit zauaval nem zolvala, fem megnem ielóntiuala 
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mith keres, miért fyr es mith vaar, de 5 banattat keferufeget, 
es kevanfagat; es 5 zíuenee zeretetit; es titkyat Sac az k5á- 
hnllatas iel5ntiualameg^ Az keferaes bánat, fírattaaala ftet 
A zemerSmfeg 5 ziuet nem ha^é^uala fel emelni, es a zeretet 
kezeritiaala vtet ziue zerent kealtani || monduan idaezit5necl68 
na^ irgalmaíTaga, le^ ke^elmes az en hitfagomnac; le^ irgalmas 
az en gonoz i^ekSzemneC; ke^^tlenfegómnee, az en gonoz i^e- 
k5zer5mnec, Kerlee vram irgalmaz az en keé5tlen akaratomnac, 
ki ez heufagoS; es calard elet5th yalaztottamvolt en magamnac 
az 5r5c bodogfagert, Teg5d en zeretSm nem efmertelecvolt, lo 
tegSd en terSmtSm nem kereftelecvolt, te veled en iduSffegSm 
femmit nem gondolocvolt Te engSmet hiual, te engSmet meg- 
velagofital, es en ziuemet te meg febSfithed, Azért immár en 
irten5m vigazzadmeg az en ziuemet^ es az en lelk5met, mert 
vetkSztem te ellen5d^ Irgalmaz en iften5m atte irgalmaflagod is 
zerent, es ne ves d tőled en lelkSmnec na^ remenfege, mert || 
&ak te beűned va^on en lelk6m, mert en teg5d addig élnem 169 
hadlac mignem en lelkóm te nálad irgalmaffagot leél min- 
d5n malaztnac kutfeye íme a byn5s azzoúiallat kit hyyal a 
predicacion atya iftennec fenSffege, es velagoffaga, ime teg5d«o 
kSuetleC; ki vaéoc foc binnel megfetetfllt, ho^ tSled megvela- 
gofulyac keéSffegSs, es keéelmeffegSs iefus íme a bynSs 
azzoni allatnac f5rtelmes zaia, ki te ellen5d halálos keppen 
focat vetk6z6t, e te zent lábaidat ápolgatta hoé innetSn meg- 
tiztulyon bynSfSknec erSs remenfege, íme e zegen bynSfnecís 
vetk6z5t z6mei, kiékel en zamtalan lelkSket megfebeíittSttem 
miképpen mergós nilaecal; íme ette zent lábaidat imma k&n- 
huUataffal 6t6z5m na^ ke^Sfíeg es vegez||hetetlen irgalmaM70 
fag, íme en feyemnec keuelfegos haya kiuel en lelkSmet 5rd5g- 
nec^tSreben eytóttem, es ki volt en ziuemnec hitfaga, Immaso 
kedeg ezSckel en te zent labaydat t5rl5m arvaknac ke^Sf- 
fegSs atta, es 6zueé5knec zent fegSdelme, íme en vetk5z6t 
karaym kickel ette zent labaydat 61elget5m, hoé i^netSn en foc 
bynSm megboSattaffec azért edSffegSs iefus ki mind6n5ft61 
io vaé, íme e bynos azzoúiallat mind6n6ft51 gonoz, le^h irgal-ss 
mas nekSm bynSfnec, elw viznec, es mindSn malaztnac kutfeie, 
ki a bynofeket hozzad vonzód, íme a naé bynSs ki mindSn 
rutfaggal meg ektelenűlt, Leé ke^elmes en nek6m bynSfnec 
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ed5rfeg58 iefas, ki na^ zeretettel hozzad hiaod^ es yez5d 
171a bynófeket, Le^ irgalmas ennekóm || (ironac, Es ho^ ez5n- 
keppen fíma, es a zent labacat a na^ kefern kónhallataffal 
ótözneie Imee erd&mle hallani vronc iefoTnae edSífegós igeiét, 
imondoan, Megbofiattatnac te nek5d foc byneid, mert atte hit5d 
idii5zit6th teg5d, mennél bekénél, Azért ha e bynós azzoúi állat 
iftent&l nem felt volna, foha ez zent igéket 5 nem hallottarolna^ es 
az zentfegnee ilyen na^ tókelletóffegere nem iutotvolna, Azért 
imee a byn5fecnec tikóre^ ki vonzón minket iftennec feleimere 

10 Bin5f5knec mafod tik5re a terSmtSnec fenSgetefe, kibSl 

i&i iftennec felelme 

FEá5geti az vr iften a k^nelyóket, es e^eb byn5feket 
mondnan Jeremiás profetanac miatta Ig5n meg ^alaztaffanac; 

172 mert nem efmertecmeg az 5r5ckevalo || bozznfagos zidal- 
15 mazatofíagot, ki foha el nem mofattatic, fTenógeti a harago- 

fokát mondnan Vronc 5nn5mmaga, ha emb5r5knec meg- 
nem bo&atandotoc, tflnect5c fem boSatia meg attű atyatoc bin- 
t5ket, Zent János kedeg v^mond, Ki attyafiat éfll51i e ^U^o^; 
es tuéé^toc mert eé é^l^^ofnac finíen 5r5c elete, fifeíegeti a fer- 
20 telmef5kethes, es i^ mond az zent irafba Semminemű parazna- 
nac, es fSrtelmefnec ninSen 5r5cfege criftufnac, es iftennec 
orzagaba V^mond Zent Janofnac miattaes valaki rutfagba gerye- 
d5z, ez megh e^Sn Ez iletenSc é^ttrettetnec tűzbe, es kenkSbe, 
es az 5 keáúoknac dohoffaga mind 5r5ck51 5r5cke zarmazvan 

173 bizhózic feú5geti a reftóket a pocolbeli fergeckel, mondnan Ifai||af 
profetanac miatta Te alaad terittetic mof, es atte leppled leznec 
fergec, es mennec honac hidegfeger51 na^ heufegre, holot lezen 
firas es fogaknac Sicorgatafa, mint a bizonfag mon^a, ffenogetj 
a rez5g&f5ket, mondnan A torcofoknac bor italoc lezen farkan- 

sonac mergene, hizSlkSduen, es edSfdSn me^Sn be, de az vtolfo 
id5n megmarya vtet mint a zomac, es miképpen a mergSs ke^o 
merg5t onth beleye, EhfegSt zenvednec minth az ebec, es annera 
hoé kiki mind 5 karyanac hufat meg ragya ffeó5getj mind a 
gonoz példa adocat mondnan Vronc 5nn5nmaga Jay vezic az 

85 oí embimec kynec miatta gonoz példa thamad, Mert v^ illic 

174 neki, hoé || az zamar malom k5 óakara kStteffec, es a tengSr- 
nec melfegebe el merilteffec ffenSgetj mind a hazugocat Mond- 
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uan BólSnec miatta; Az za^ ki hazud ez meg 61i allelkót; Danid 
profetaes v^mond Mind el veztód vram kik hazugfagot zolnac 
ffenSgeti bynben lacozokat, es a penitenciatol felSket, monduaii; 
Valaki feel a harmattol, ez ilyetenre a hois rea zacad^ Zent Job 
mon^a, Danid prophetaes y^mond; ha megnem terendot5c os 
t5ret megrandittotta^ es inét meghnzta, es megzerz5tte ez5ket 
Tadnaminty A bynofóknec fenSgetefere ho^ felySnc, A byzon- 
fag ynSmmagaes i^mond^ Ha penitenciat nem tartandotoc 
etczSrfmind elveztSc, flfenSgeti mind k&z5nfeggel a binoföket, 
mondnan, A éonaftol felSknec, es a hitStlenSknec, byn||benl75 
lakozoknac, éilcofoknaC; í5rtelmef6kneC; gonoz példa adoknac, 
Balvan ymadocnaC; es mind5n hazngoknae y rezoc lezen attoba 
attázbe, es az znrogba; es a kenkóbe^ ki maíod halai, Ez5ket 
zent János irtameg Propheta Danid i^mond flfordulyanac a byn6- 
f6c prokolba, es mindSn nemzetSc kik elfelettec iftent ve^ocis 
iol ezSnebe miképpen fenSget zent bernald doctor az vtol it5 
palczanal, mondnan, Valakinec nehéz hallani ez igéket, Tarcatoc 
penitenciat, in^en maydan nehezebbet kezd ennél hallani, mico- 
ron az igaz biro azt kezdi mondani Mennet5c el atkoztac az 5r5c 
tűzbe, ki megválón zereznen kezdettSl fogva 6rd5gnec, es 6 20 
an^alinac ParanSolvan a pocolbeli reno orozlanoknac^ es ammeg 
dihűt II farkafoknaC; mondnan, Alyatoc bnzznt raytoc, es ammi'176 
keppen t5ttec Azonképpen te^etSc tn es nekic, Azért ez a mafod 
tukSr ki bynSfSket tanit iftennec feleimere 

Harmad tikSr ki tanit embSrSket iftennec feleimere, bin-25 
ben elócnec bolondfaga 

Mert ha iol ezSngbe vez'6k, a bin embornec okoffagat 
meg bolondytya, es iftennec felelmet embSrbSl ki rekezti, 
es ezónnel idn5ffeget61 megfoztya, Azért kel nekSnc zent 
irafnac tykorebe neznSnc, ki nekpnc megmntatya menereso 
abbin embSrt megbolondít Azért a binben elSnec elfS bolond- 
faga ez kinél eyel nappal maganac fegnert 8enal, kinél vege- 
zettre meg óletteffec, Kit az zent iras megbizonit, mondnan, 
MindSn jj kegStlenfeg ket eln t5r, kinél mind teftben lelocbenl77 
vagattatic, Mafod bolonfaga a binbe el6 embSrnec ez Mert 35 
maganac ol kStelet fon, kivel megkStSzteffec, e^ felakaztaffec 
kit az zent iras ekképpen bizonit, mondnan, A ke|5tlent 5 
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keé&nlenfegí megfo^ao, es & bineynec kötelével kiki mind meg- 
zoríttatic^ Harmad bolondfaga a binbe el5ne emb5mec ez^ mert 
ónnömmaganac tűzet rak, kiael meg egetteffec, Kit az zent 
iras ekképpen bizonith, mondaan, Abbin meg emezt5 tyz mind 

5&r5cke be úelven^ Ne^ed bolondfaga ez^ mert 5nn5mmaganac 

tft5rt 5enal kibe megfogattaffee, Eir51 y^mond a propheta a 

foItar k5áben T55rt Senalanac a bynól^c^ es bele acadanac, 

178Öt5d II bolondfaga a bin5f5knec ez^ mert az 5r5c diS5feg5t 

mennél na^ob vtalatoffag, es bolondfag ki va^on azon a^ga el^ 

lomieoron a binnec miatta 5rd5gnec fiana tezi magát, kynec mé- 
nénél t5bbet zolgal, annenel ke^ótlembnec leli ytet, Eir51 zent 
Agofton i^mond Na^ bolondfag 5rd5gnec zolgalnia, ki femmi- 
nemfi zolgalattal megnem engezteltetic, Hatod bolondfaga ez^ 
mert nem hizen iftennec Eir5l zent bemard i^mond Aleytode 

15 hoé az oí embór iftennec fianac hizi a iefaft^ ki fem feú5ge- 
tefere megnem iyed, fem igeretire meg nem hayol, fem paran- 
Solatinac nem engedj fem kedeg tanaSaual nem gondol, Azt 
akarya mondani ho^ ez ileten nem hizi, ho^ iften le^ön a 
iefuS; kynec feyere na^ kemeú fentencia adatic, monduan, 

179 Valaki || a fiunac nem hizen, ez nem laath 5r5c elet5t, de iften- 
nec hara^a lez5n 5 rayta, Heted bolondfaga a binben el5 em- 
bórnec ez, mert f51den meúú5n valami iob azt a^^a el a bynert, 
es abbinnec vndogfagaert Tudnamint A tizt5ffeg5t az ze^5nfe- 
g5n, A iamborfagot a iambortalanfagon, A b516efeg5t a bolon- 

ssfagon A tiztafagot a f5rtelmeffeg5n A kazdagfagot a zegenfe- 
g5n, Az egeffegSt a coorfagon, A dic6feg5t a éalazatoffagon, 
Az 5r5ckevalo iokat az elmúlandó gonozokon Ammeáneieket 
aff51diek5n, Az eleaenfeg5t a halálon, es az ur iftent az 5rd5g 
vron, Ez ilyetén bolond embSrrel zol az zent irafba az vr iften 

30 ekképpen mondaan, laatam a bolondot er5s jokerbe es legottan 

180 iiieg atkozam az & zepfeget, Nolczad bolond||faga ez, Mert az 
iras v^mond, ho^ abbinbe el5c az iften fiat megfezitic, es e 
lez5n három keppen. Ebképpen i^ feziti meg a binben el5 em 
b5r az iftennec zent fiat, mert ifmeg ammegfezittefnec okát 

ssthezi Tttdáamint abbint, kinec okaert a criftus megfezfile Mai- 
képpen megfezitj abbinben el6 embSr az iftennec fiat Mert mon- 
datic annera meg 51nie maganac, ho^ 5r5cke miképpen e^ 
megholt foha 5 róla megnem emlek6zic, ho^ 6 neki valami 
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iooth tenne, Harmadképpen fezitimeg emb5r az iftennec fiat, 
Micoron abbinnec miatta allelk5t kiért criftas megfezűlt, ezt 
megfeziti; es meg 511 a pocolbeli akaztofan, ki lel6c mondatic 
iftennec fianac a ter5mternec miatta^ kir51 i^mondonc Mi atanc 
ki va^ mennecben Azért mind ez5ket iol kel tudnonc Merts 
iftennec feleimere tanitnac es az iftennec felelme minket miüd || 
ez5ct51 meg otalmaz, Kit azzent iras megbizonit, monduan, 181 
Valaki iftent feli, es az a femmit elha^^a^ azaz, abbint, ki 
bin embSrt femmie tezSn iftennec előtte, Azért ved iol ezSdben 
mef na^ iozag le^bn ez iftennec félelme, mert miképpen az ^^ 
ezt5n kiuel a barmot kezeritic ho^ az igát von^a, ez5nkeppen 
az iftennec felelme indit mind5n iozagra^ es megtilt mind5n 
gonoffagtol, Ez az zentfeg5s iozag, ki efife^in az iften fel5ket 
fel izgatia a meleg a^bol, es kezeritj, ho^ iftent diSeryec, es 
íduSffegSket kereffec, Mert ez a fentfegSs id5, ki az vr iften '* 
ig5n naé; zentfegSs dolgayual megzentSlt, Mert el5 dolgánál 
megzentSle vr iften ez eflfele idSt, micoron az zent ziz az an- 
^alnac ezt monda íme vmac zolgalo leana, Le^ón nek&m te 
igéd zerent, Es legottan a teromto ige tefte 15n Mas iel5s, es 
zent||feg6s dolgánál vr iften tiztSle, es megzentSle, Micoron ez 182 
zentfeg5s ziz megveragozeC; es ez5n zentfegSs, es tizt51end5 
f51d meg nilec es nekSnc idn5zit5th terSmte, Harmad zentfegSs 
dolgánál vr iften ez zent efelé időt megzentSle Micoron az an^al 
iofephnec ezt monda, kel fel es vedfel a ^ermSket, es az 5 
annat es ftifb egyptomba, mert ime i5vend5 ho^ herodes a é^r- 25 
m5ket halaira kerefi, Ne^ed zentfegSs dolgával vr iften meg- 
zentSle ez efelé id5t es tiztSle, micoron az an^ali keáeme 5 
buzaya meg arattatec, es kevebe kSttethec, es házhoz viteteec, 
es meg Sepplec, megzoraac, es meg roftalac, meg Srleec, es 
meg ^nrac, Ez meg^nras lón az ziznec || mehebe zent lel5knec 183 
miatta, es mind ennec vtanna megfíttethec a kereztfanac naf- 
fan, es ennec vtanna kemencébe vettethec, micoron az iftenSs 
lel5c lymbofnac kemencéiébe zalla es az zentfeg5s teft a copor- 
foba thetetec es onnaton harmad napon kiuetethec, micoron ez 
zent an^ali keáer na^ fenSffegSs di66feggel feltamada Azért ss 
ié ekképpen zereztethec nekSncmeg az el5 kener, kibSl ha 
valaki meltan eyendic, 5r6c halalt nem lath Azért ez az zent- 
feg5s eztón ez iftenrieo felolme, kit Dauid keraf keuanatoffag- 



Digitized by 



Google 



58 NAGYSZOMBATI CODEX (183 — 186) 

gal kére iftent51; mondaan a foltar k5úbe, Meg ezt5n5zyed vram 
iften az en tert5met te félelmeddel, mert atte iteletitt51 feleec, 
184 Ez az zentfegós iozag, kit kel mínd5n idaezileud& emb5mec 
iftentól kevanni, es ielSfen || kérni, Mert e nekil foha emb5r 
^ magát bint&l megnem ohattya De ha valakibe leyend, aem Sac 
magát bint51 otalmazya, de meeg enuec f515tte írtent51 naé Toc 
lelki lozagoeeal meg ekSfiltetic, . Mert miképpen felni megmon- 
dathec, ho^ az ifteni felelmnec, eé, es elf5 iozaga, es haznala- 
toffaga ez, mert emb5rt mind5n iozagra kezerit, es mind5n 

^<^ gonoffagtol meg h5k51, mint az ezt5n a barmot Mas iozaga, es 
haznalatoffaga ez ifteni felemnec ez, mert a bint emb5rb51 ki 
tiztitta. Kit megbizonit az zent iras, mondnan B51&efegnec 
étkére vrnac félelme. Harmad haznalatta ez zent iozagnac ez, 
mert emb&mec elmeiét alhatatoffagba tavtya, kith iras e keppen 

^^bizonit, mondnan, Ha iftennec feleimebe magadat nem tartan- 

135 dod, ig5n hamar yizza fordnl || atte hazad, Ne^ed haznalatta 

ez ifteni felelnec ez, mert mennei iozagot é^í^ embSrnec, KirSl 

az zent iras i^ mond valaki iftent51 feel, ez ileten ioot tezen 

Ot5d haznalatta ez, mert embómec eletéét meghozzitta. Kit iras 

80 ekeppen bizonit, mondnan, Vrnac felelme napot napokhoz ragazt, 
Hatod haznalatta ez, mert az ayetatoffagot [emb5rbe meghar- 
matoznan ziroffa thezi, Eiról i^mond az zenth iras, Vrnac felelme 
eletnec kntfeye, Heted haznalatta ez, mert vr iften ez iletennec 
ymad&agat meghalgatta. Kit megbizonit az zent iras, mondnan, 

tó Az vtet felSknec akarattat thezi, es az 5 kerefSket meghalgatta, 
es idneziti vket, N'olczad haznalatta az iften felöknec ez, mert 
i86 5r5cke megayandokoztatnac, kit megbizonit || az zent iras, mond- 
nan Az iften fel5nec io lezen az 5 vege napyan Mafnt ifmeg 
v^mond ezenzent iras Bódog ember kinec adatot iftennec 

so felelme, mert annac femmi zikfege nincen, kir51 i^mond az 
zent iras fielyetSc vr iftent mind 5 zentj mert femmi io nincen 
tanof az vtet felSknec, Mert valaki iftent feli ewel iften va^on 
Iften kedeg mind5n io^ es kiael amind io leiend, ennec femmi 
zükfege nem lehet, de az o zine vr iftembe é^nerkSdic, es 

35vigadozuan edSfkSdic, ki edSfkSdefrSl i^mond a propheta foltar 
kSnbe mef igSn na^ vram iften atte edSffegódnec focaffaga, 
kit elreytSttel a tegod zeretScnec, es tegSd felSknec, De mi 
le^en az iftennec felelme kevannam jnegtndnom Sent Agofton 
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rea felel || cak keth igettel; mondnan Iftennec félelme^ gonof-lS? 
fagnac eltanoztatafa^ Kilenced haznalatta ez Mert yrnac felelme 
5r5c bodogfagot keres^ es íftentól meg úeri kit megbizonit az 
zent iras^ mondván, Az iften felónec bodog lezen lelke^ Danid 
profetaes v^mond az foltar konben Adal 5r5kreg5t vram iften* 
atte neuedet fel5knec Ho^ kedeg ez iftennec felelmet inkab 
ziuoncbe benomyoc, es iftentól incab kevannoc, es keryec Ide 
ala zol immár ez zent iras az 5r5cfegr51; kit vr iften zerz5t 
adnia az vtet felóknec 

Vrnac Neuebe kezdetié az iften felScnec, es zeretSknecio 
i5üend5 bodogfagoc, es 6 di56feg6c kit az vr iften nekic zerz6t 
adnia 6r6kk61 6r6kke || nOn funt condigne paffiones huiusiSS 
temporis ad futnram glóriám 

^inSen e velagnac anne kenna kiért emb5r erd5mleneie a 
i6uend6 di65feg6t, kit idu5zfilend5 embemec igSn kednes kelle^is 
met6s halgatnia, es benne ed5fk5dnie; es é^nSrkSdnie Mert a 
termezetnec intefebSl ekképpen teczic, ho^ mindSn emb5r ke- 
uanna maganac a tizt5ffeg5t^ es affel magaztalaft; kir51 meeg 
a pogan b51ces v^mond, A termezeth mindSncoron keuanna 
azt ammi iob. Ez kedeg nem goda, mert embSr a naé felfeg58 2o 
iora va^on therSmtven iftentSl Tudnamint az 5r5k orzagnac 
dicSfegere, holot anne vigafag, kazdagfag, bodogfag es diöSfeg 
vagon, kit mind ez || zeles velagnac bSlcei es iraftudo doctori, 189 
es meftSri bezeddel megnem mondhattac, es ziuel megnemas 
foghattac, kit zent Agofton ekképpen bizonit, monduan, A ve- 
gezhetetlen allatnac vege nem lehet^ es a mertekhetetlen allatot 
fenki megnem merhetj, Mert incab lehetfegSfb volna mind a 
tergSrnec zamtalan vizet e^ zoros édenbe befognia, es lehetfe- 
gSfbvolna mind ez zel5s fSldnec nagfagat e^ kis marogbá be«o 
zoritani, honnem minth ammeg bodogult lelkóknec vigafagocat, 
es dic6feg6ket kibe végezet nekil 6ruend5znec ezt valaki meg- 
gondolhatnaya, zent gergSr doctores i^mond ez iSuendS di55- 
fegnec naéfagarol, valbn mef volna a nelw, ki megmond||hatnaia, 190 
es az érteim ho^ ki meg foghatnaia mene vigafag le^enss 
ammeánei hazába az an^ali karoknac kózotte lenni, A bodog 
lelkSknec a teremtSnec di65fegeben állania Iftennec nilvan való 
zinet néznie, es ammeg kSrnfikSzhetetlen velagoffagot látnia, 
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Semmmemű halalnac feleiménél megnéta iydnie, es egeffegnec^ 
es halaltalanragnac ayandocanal mind 5r5cke vigadoznia; Zent 
Bemardes ez5nt bizonitta mondnan Bizon fenki megnem gon- 
dolhatta mene lezen a vigafag tahat a menorzagban lacoznia, 

ses az an^aloccal orzaglani mind 5r5cke; mert v^mond iras 

ma^arazo meftór, ho^ ammenúei hazába órnlnec az zent5c mind 

IQlf&lil; mind alool, mind bel5l, mind || kinil, es mind k5r5fk5rnal 

Sodakeppen vigadoznac, F51fil 5ralnec az iftennec latafabol. Alól 

AmmenneC; es e^eb ter5mt5th allatoknac megvyularabol, es 

loazoknac zepfegeból, Bel51 5 lelkóknec tiztafagabol kiuil 5rnlnec 
5 teftóknec áiibíegbs feneffegebóly es mind k5r5k5rnal az zam- 
talan an^alocnac^ es zentóknec yigafagos, es na^ ^5n5rk5d5 
edóffegós tarfafagocbol, Ho^ kedeg ammenúei diSófegben valami 
kenefet meg erthheff5nC; tndnonc kel ho^ ammennei di55feg 

16 es az iften felSknec iSuendS bodogfaga, ielSfben iméz nejben 
aal; Tndnamint, Az zentharomfagnac latafaba^ Ammennei zent 
hazanac é^nerkSdS kyeffegebe, A vigafagos tarfafagba, es a 

192 teftnec leWknec 5 naé fenSffegSs dicSfegebe || Elf6, es na^ob 
bodogfagofb vigafagos 5r5m ammennei hazába lez5n az zent- 

so haromfagnac latafabol^ mert allel5c fohol megnem nagozic^ es 
megnem eleg5dic hanem Sak a jokerbe honnét ki zarmazot^ 
Mert &ak az zentharomfag allel5knec meg elegit5ye, es 5r&c 
elete, Kit megbizonit vronc criftns vn5nmaga, mondnan, Ez az 
&r5c elet en mennei zent atyám ho^ efmeryenec meg Sak tenn5m- 

25 magadat bizon iftennec lenni, es a kit boSattal a iefns eriftoft, 
Azért ez a felfeg5s 5r5c elet kiben tartatic mind5n nemi iozag, 
mindSn vigafag, mindSn ek5ffeg, mindSn zepfeg, mindSn ed6f- 
feg, mind5n ^enerufeg, es mind5n malaztoknac, es kazdagfa* 
goknac vegezhetetlen fokfaga, kit fenki megnem mondhat, es 

193 megnem gondolhat, Mert fSlul mul min||d6n b616efeg6t, mindSn 
ziuet, mindSn okoffagot, es mindön értelmet. Kit meeg ammen- 
nei bodog lelkSknec es az an^ali okoffagnac es lehetetlen 
megfognia, megmondania, es meggondolnia, Azért kérdi zent 
Agofton doctor vnSmmagat, mondnan, felfegSs naé^ag hon- 

35neton efmerhetlec meg en tegSdet, ki vag mind ammennei 
ertelmeknec £515tte kit fem a tudomanba elmerfilth an^aloc Sem 
kedeg meeg az zeretetbe ego an^alokes tekelletSffeggel meg 
nem efmertec. De az 6 ifteni gondolatyoknae zarnaual fSdozic, 
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es nezic a felfegós^ es felmagaztalt kerali zekbe ilónec zinec 

na^ keaanatoíTagos meg elegithetetlen ed5iTeggel; es örokevalo 

éenerflfeggel, es kealtvan, es monduan, zent, zent, zent feregók- 

nec yra iftene, Men, es f51d teles || atte dicófegóddel, Azért 194 

nilyan mon^a a ke^&s criftus, ho^ ez az 5r6c eleth kibe mind 5 

ammennei vdaar 5r5ckevalo keuanatos zeretettel ed5rk5dic ^e- 

nerkódic, es eruendóz mind5n ynas nekil Azért valbn kivolna 

az, ho^ kinem zeretneie, es az 5 ifteni felfegenec vegezhetetlen 

na^fagan nem godalkodnec, Kit iollehet zamtalan ezör an^alok- 

nac, es emb5r5knec ez5ri nilvan laffac, es nilyanmeg ercec, ho^ 10 

ilen naé felfegSs io, felfegSa bodogfag, felfegSs di66feg, felfegSs 

bSlcefeg, ig5n na^ felfegSs zepfeg, felfegSs ée^er^íeg? felfegös 

kevanatoffag, felfegSs hatalmaffag, felfegSs igaffag, felfegos ke- 

éelmeffeg, felfegSs vralcodo, es 6r5cke felfegSs orzaglo, Demaga 

mind ezócbe foghatatlan, es mondhatatlan keppen felil mulya 15 

az efmerettóket. Minemű ^enerűfeg, es minemű edóíTegas || 

yigafag le^en az zent haromfagnac latafaban ammennei bodogoc 195 

nac Sent doctoroc meg iel5ntic annera menere embóri ocoíTag 

hozzaia feer kiknec k6z5tte, es kSzzule elSzer veéSc eloue zent 

Agofton doctomac mondafat, Ki az ifteni latafrol, es az 6 edolTegSs 20 

éenerfifegerSl e keppen zol, monduan, Oth anmiennei hazába 

lezen az iften az zómnec na^ fen51Teg5s tik5r, Az illatozafnac 

edSffegSs balfamom, A neldeklefnec kevanatos meez, A hallaf- 

nac kedues hangolTag Az illetefnec zepfegós liliom, Oth meg- 

eleg&dic az z5m a lataiTal, latvan az zentharomfagnae tikorets5 

MegelegSdic az z'a a neldSkcleffel, eueen az el5 keneret, Meg 

elegódic affil a hallalTal, halván a na^ yigafagos ifteni di&ere- 

t6th, Meg elegSdic || az or az illattal, erSzuen a na^ dicofegnecl96 "^ 

illattat. Meg elegó^c az illetes az 51elettel, zoritvan az zerete- 

t6t a zeretetnec eml6ie k5z5tt 6r6cke való keuanfaggal, Monda- so 

tek hoé az z5m meg elegódic a lataiTal, latvan az zent barom- 

fagnac zinenec fenSffegSs tikSret, ki fenöffegos tikSrbe mindon 

bodog mind 5r5ck5l 5r5cke három na^ vigafagos lataft laat, 

Veti példába fulgencius neuu doctor eflfölden való tikSrt, Mert 

Sak ezes megmatatya minekónc e három lataft. Mert elezteb 35 

latyoc a tikért vnSmmagat, es a tikerben embSr vmmagat, es 

valami a tikórnec kórnűle va^on azes meglattatic, Azért ha a terem- 

t5t állat ezt megteheti, na^al incab meg||teheti a terómtho, Mert 197 
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ezt kereziien hith er51Teii tartya^ ho^ az 5r&c hazába az zentharom- 
fagot ziiur51 zinre nÜTanlattbc, es megefmery&c v^ miképpen ya^on 
Mert az 5r5k fenóíTeg&s tik5rt lattoc f nómmagat, es Mi magonkcat 
fi benne, es valami va^on f51den mená5n, teng5rnec es pocolnac 
smelfegebe, nilvan meglatyoC; es meg esmeryóc mind órócke. 
Kit megbizoúít zent bemard doctor, mondaan^ Oth az 5r5c 
hazába lattoc a diSófegnec ekóffegót, Az zentókfeget a kerali 
felfegnec na^ tizt&lTeget, es i^ lezen az zent haromfagnac efme- 
retj, ho^ lattoc az iftent vn&mmagaba Mimagonkcat 5 benne> 

198 es mind5n ter5mt5th allatokat 5 talay||don termezetók zerent, 
Mert ammeg bodognltaknac z5mei nilvan latyac, es nilvan meg- 
tuéé^-c mind&n lelki iozagot, ki va^on vn5mmagogba, es mind 
e^ebecbe; Mert mind5n zent5knec, es mindón megbodognltacnac 
lelk5ket nilvan meglatyac Kit meg imma foha nem latonc a 

15 teft femmit ellent neki nem tartvan Es allelókben valami nemű 
iozag va^on kit t5th ez velagba, es mivel iduezűlt, mind nilvan 
megtn^é^^^ ^s meglattoc, Megtu^é^c menere iftent zerette^ es 
menere a binnec ellené allot^ hanzor ellenfeget meg^ózte^ Hanat 
b6yt51t han mifet hallót^ Menet ymadkozot Mene alamifnat t5th 

199 Menet lep5t iduSlTegenec ke((refefeyert, Menere alázatos, es en- 
gedelmes volt Menere tiztafagos es bekefegós volt Es ho^ 
riuiden mondám Mennél kilTeb iozagot kit t5th^ mind nilvan 
megteczic mind 5r5Gk51 5r5cke, mind an^aloknac mind emb5- 
róknec; Kit vronc iefns criftus vn5mmaga megbízonit, monduan, 

*^NinS ol' titoc ki megnem iel5ntetiC; es femmi nin&en oY ig5n 
reytSgbe való ki megnem tudattatic, mert ha i^ nem lenne, 
t6kellet5s bodogfaga embSrnec nem volna, Es. mind ennec f515tte 
annera lezen az z5mnec latafa, ho^ mind a mezzé való aUatocat 
mind kiail, es bel51 valocat, mind felil, es alól valókat, mind 
200el51, es hatul valocat nilvan meglattoc ha ki el || nem veztendi 
A f51il valocat neip v^ lattyoc hog feltekentenenc Sem az alól 
valocat ho^ ala neznenc, Sem a .hatul valocat ho^ hatra teken- 
tenenc, de mi^d ez5ket az zent haromfagnac feneíTegós zinenec 
tikörebe latioc meg mind 6r6cke, A fihiec huUafaes of ig5n 
86 meg nilic, es meg bodogul, ho^ mind ammeóei vduarba valami- 
nemű ifteni diSeret va^on, es mind az ed5s bodog ana Maria 
mind a zamtalan zizeckel valaminemű dicerettel, es enecclelTel 
diSeric az zentharomfagot; es mind az zamtalan zent5knec; es 
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an^aloknac eneklefóket^ es miuel az 6r5c iftent diceric mind 
nilvan meghalac, es || meg ertic, Kibe mind 5r5cke edefkodnec, 201 
es yigadoznac^ Az illatozafees mind ammenneí vduarba valami- 
nemű edeffeges illat va^on ki zarmazic a zentSknel teftocbSl, 
es lelkócból, az zamtalan an^aloctoly es a criftofnac^ es az ziz 5 
marianac teftScbSl, es lelkScbSl, es 6 tiztafagos zizefegScbol, es 
mind a foghatatlan zent haromfagtol minemű edSffegSs kevana- 
toffagos illat zarmazic nilvan meg erzic mind 5r6ck51 orScke, 
Az zanac neldSclefe es valaminemfi edöffeges io iz va^on mind 
ammennei vdaarba mind5n ter5mt5t allatocban^ es a ter5mtobe, ^^ 
ezt a úeldScles mind telyeffeggel meg || érzi Es ekképpen naé202 
ed&lTeggel es na^ vigafaggal az an^ali kenerrel mind 5rockSI 
5r6cke elnec Ámen, Mafod iel6s vigafagoc va^on mind6n idue- 
zflltecnec, Az ör5c hazanac na^ vigafagos kyelTegebol^ holot 
mind a bodogoc lacoznaC; Mert oth az zent martiromoc rera- 15 
goznac miképpen a piros rofa Az zizec miképpen a kedues 
feyerfegSs lilium Az 6zueé5c miképpen az ed5ireg6s illatú viola, 
es mind e^eb zantalan zentSe, miképpen kilSmb kilomb zepfe- 
g6s veragoc, KirSl zent e^haz ié enekSl, monduan Vram min- 
denható iftenfeg atte zentid veragoznac miképpen a lilium alle- 20 
luia, es leznec te el5tted miképpen a balfamonmac illattá alleluia^ 
Azért iol ezSnebe ve^Sc, mert v^mond a ma^arazo iras, ho| || 
az 5roe hazába lakozoknac a helnec é^^^rufegös kieiregeb6l203 
ielöfben három 5r6m6c lezen mind 6r6cke, ElfS orSmoc, mert 
latyac mel ig6n fenlic a na^ velagoffaggal, Mafod, mert lattac 25 
meí ig5n tind5clic a na^ zentfeggel Harmad, mert lattac meí 
igSn zel6s a na^faggal, Elezteb mondatic ho^ a bodogoknac 
5r5c hazaioc ig5n fenlic a na^ velagoJTaggal, mert ammennei 
varofnac mindon piacza, es mind 5 k5 fala fenlic tiztafagos aran- 
bol, es az 5 piaczyat, es minden vczaiat pagimentomoztac fenöf- 30 
fegSs, es tiztafagos n5mos drágalátos kSuecbSl, es az 6 vcain 
alleluia enek51tetic, Mint irattatic Thobiasnac kon vében, es 6 
capui II tindSclic, es fenlic drágalátos nSmSs éS^ié^ckel, es a be 204 
menScnec nilvan vannac, es oda bevitetnec erdSmSknec ioza- 
gaual mind azoc, kik ez velagba criftofnac neueiert nomorgattata- S5 
nac Miképpen aúa zent e^haz eneccli, Azért nem illic iduezilend5 
embemec megzomorodnia, es bánkódnia ha valaminemű koor- 
fag, Auaé e^eb haborufag vtet illetendi, de kel neki bekeuel 
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zenvedni a criftofert, ha e é^^é^^ capon akar bemenni az 5r5k 
hazába, mert e cápa nem e^eb hanem Sak haborafagnac beké- 
nél való zenyedefe, es mind e^eb nemn lelki iozag, mert ez5c 
mondatnac ammeúnei é^ngbíneG Azért e capnn valaki be menend 
5 ezt az vr iften ynómmaga vigaztalya meg, Eiról v^ond az || 

205 zent iras, Es elt5rli az zent iften az zent5knec z5meir51 mind5u 
k5nhnllataft, es immár nem lezen fem fíras, fem ohaytas, fem 
cayaltas fem tonabba keferfifeg. Zent János meg irta, Azért 
ammennei varos fenlic mind5n iozagos ^enerufeggel, kit fenki 

10 megnem monthat, es megnem gondolhat, es ol ig5n fen5íreg58, 
ho^ nin&en zikfege a napnae velagofitafara. Mert mind5n iga- 
zaknac lelke oth olyan fen5s miképpen a nap, Ennec í515tte az zent- 
haromfagnac fenSüege velagofítia vtet, es az iftennec barana az 
oth való z5aetnec Mafod 5r5m5c lez5n az 5r5c hazába, Az az A- 

206 menorzagba lakozoknac a helnec na^ zentfeger51, Mert lat||iac 
mind 5r5cke méí ig5n tindeelic a na^ zentfegt51, Eiról i^monda 
Jacob patriarcha, Bizonanal e hel zent, es en nem tudomvoft 
Es of ig5n zent, es ol' ig6n tizta hoé 5 benne femminemá ekte- 
lenfeg nem lelettetic, KirSl v^mond az zent iras, Oda be nem 

20 meéen valaminemu f5rtelmeffeg, hoé ^^ oth tenne vtalatoffagot, 
Mert oth zent a nemzet, es a nep megvalogatoth, Es of ig5n 
zent, hoé ^^^ fem^ai gonoz nem lelettetic, es femminemfi io el 
nem enezic, Kir51 zent Bemard ié zol, mondnan. Nem támad 
oth gonoffag, fem teftnec é^rlofaga, Oth nem nanalgat femmi- 

í6 nemfi coorfag, es femminemfi zfikfeg nincen oth, b5yt61efnec 
farradafa, fem ellenfegnec kefertetj, NinSen oth byn theterre- 

207 való akarat, fem kedeg vettkSzetre való || tehetfeg, Sem e^eb 
nemfi gonoffag de oth oí ig5n zentfegSs a hel. Miképpen zent 
Agofton doctor mon^a, hoé ^^^ vaéon 6ak vigafag zomorufag 

ío nekil, egeffeg corfag nekil, Eleth halai nekil, Oth vaéon vela- 
goffag fetetfeg nekil, Bekefeg haborufag nekil, zeretet éfilSfeg 
nekil, Orzag változás nekil, es mind5n io mind5n gonoffag nekil, 
Oth az yfyvfag foha megnem venhSzic, Oth az eleth el nem vegez- 
tetic, Oth a zepfeg foha megnem hemad, Oth a zereteth foha meg- 

S5 nem lankad, Oth foha valaki megnem iyed, Oth az egeStg foha 
megnem corul Oth a vigafag foha megnem kiffebfil Oth bánat foha 
nem lezen, Oth faydalm foha nem zenvettetic, Oth keferfifeg 

208 foha nem || er5ztetic Oth a firas foha nem hallattatic, Oth a 
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2omorafag foha nem lattatíc Es oth a vigafagh mind 5r5kke 

tartatic, Mert oth a naé felfegSs ioot ammeg bodogultac mind 

6r5cke biryae, kynel iobbat 6r6cke foha nem kevanhatnac, Azért 

meltan fe^elmezi emberi vakfagot zent Anfelmos doctor mond- 

aan Embor mit budofol teftoua kerefuen e velagi iozagot zeref- s 

fed az eéé^tlen eé ioot kiben io va^on va^on, Ha ig5n kedues nekod 

az zepfeg, oth az igazac olian fenófec mint a nap, ha kevanod 

azt, hoé ig6n er5s leg, oth hafonlatofoc lezSnc iftennec angali- • 

hoz, Ha kevanod ho^ hozzu eletfi leé, oth 6r6cke való egeSeg^ 

es eleth va^on, ha keuanod ayo etelth italt, oth meg elegSd- ^o 

nec vmao || dií6fegeb61, es meg rez6g5dnec iftennec hazabeli209 

beufegbel51, Ha kedues nekod az zep ed5s hangolTag oth anga- 

loc enekSlnec, Ha keuanz tiztSffegSt, es kazdagsagot, Oth vrnac 

haza telyes mindSn kazdagfaggal, es mindSn tiztSffeggel, Azért 

tauozzec el mu t615nc e velagnac zeretetj, kibe fenki v^ nem is 

zfiletie hoé megne halna, Es iarulyonc el6ue a i5uend6 velagnac i 

zeretetire, kiben kiki mind of ig5n meg eleuenSdic, hog 6r6cke | 

touabbanem feelhoé megh halyon. Harmad ielSs 6r6m6c lezon am- I 

meg bodogultaknac a helnec na^fagarol, mert latyac mind 6r6cke ., 

mef ig6n zel6s a na^faggal, Kir6l i^mond azzent iras iften lato «o 

neep, mef igSnna^ az ifteünec haza, es igon naé || az 6 tartomana- 210 

nac hele, Na^, es nincen vegezetj, Harmadzor mon^a e profeta 

na^nac, mert nem elegodic annao na^fagarol codalcodni, kiről lezou i 

mind ammeg bodogultaknac el amelcodafoc, es el Sodalcodafoc, 

micoron latyac 6 orzagoknac na^fagat mindSnSftSlfogva, es 2á 

mind azokat melleket, es minemű allatokat ter5mt5th vr iften 

5 benne, es eéebit mindSn helen, KirSl i^mond az zent iras | 

Tahat accoron, lathni kezdez, es beuolk5dol, és atte ziued elco- 

dalcodic, es el zelofSdic, lathvan orzagodnac na^fagat, es te 

palotadnac zepfeget, es 6 birodalmanac batorfagat, ho^ 6r6cke 30 

foha tSled el nem vetetic, holoth orzaglaz miképpen keraf, es 

keralne ázzon, 51t5zuen of aranas ra||haba, Kit embórt megnem 211 i 

mondhath, es ziw megnem foghat, ki lez5n meg ekSfilven dra- I 

galatos kSuekkel, es nom6s é^ngSckel kir61 az ed5s bezedü zent 

Bemard i^mond, ayetatos lel6c, gondolyadmeg minemű 35 

lezSn tahat accoron atte dic6feg6t, micoron 5lt6zend61 az vy 

ruhába, es a fenSffegSs 51t6zedbe, ki lez5n mindSn drágalátos I 

n5m5s k5uecb51 meg ekofilven, kibe tahat fenlic anne dragala- I 

R. M. CODEXEK. UI. 5 I 
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tos é^né z5m mene iozag e velagon allel5gbe vagoiXy Ázert 
oda fieir5nc en zeretS leaáim, holot ilyen naé dicSfeggel, es 
vigafaggal micoron élybuc, es meghalni touabba foha nem 
felSnc 

5 Harmad iel5s vigafag Iez5n ammeúnei hazába az zamtalan 

212 vigafagos, es nayaI]|fagos tarfafagbalol, ki a naé zentfegSs viga- 

. fagot 5regeyti mind 5r5cke, Mert ol' ig5n nSmSs, es oí ig6n 
kedaes a bodogoknac 5 vigafagos tarfafagoc; ho^ ha lathhatno- 
ioc imma ammennel kilTeb megbodogolt lel5cnec zepfeget, 

10 mind ez velagbeli keralne azzoúoknac^ es leanocnac zepfegóc, 
es annapnac cillagoknac es mind5n ter5mt5c allatoknac zepfegóc 
olan volna mint e^ meg vacult^ es el aggot megpoccloft^ es 
ektelenilt azzoniallat az e^ megbodogalt lel5knec zepfegeh5z 
kep5rt; Azért ha ammennel kilTeb bodogult lel5knec zepfege felül 

16 mulya mind ez velagbeli nSmSffegSt, es zepfegSt, Mith aleytaz 

tahat mene lezen az zamtalan zent5knec^ es an^aloknac 5 n5- 

213m5ireg6c, es zepfeg5c kiknec tarfafagaba orzaglaz me||ne viga- 

fagoc va^on mind az zamtalan an^aloknac^ es az zamtalan 

zent5kneCy Ezt megbizonitta zent bemard doctor, monduan, oth 

20 ammennel hazába mind5n v^an zeretj eé^AÍt mint vn5mmagat; 
es igaz v^an 5rul^mafnac di&5fegen mint igaz az vnmagaen, 
De vé ha ez velagba i^en t5th Azért ebbelSl ezSngbe vehett'Sc, 
hoé anne 5r6me lez5n mindSnnec mene zentSc, es an^aloc a 
menorzagban vannac Ennec f515tte lez5n 5r5m5c ammeúnei 

25bodogoknaC; mert mindon e^niaft megefmeri, es megtuéé^ mi- 
nemű tartomambol való, es minemű nemzetbSl való, es meV izou 
ala zallat mind kezdettSlfogvan, kit megbizonit zent gergor 
doctor, es vé mond, AzentSc nem ca^: azokat efmeric kiket e 
214 velagba efmerte, de meeg idegSnSkethes kiket foha nem || lat- 

sotac, es nem hallottac, azokates nilvan efmeric, es mind neu5c 
zerent megtuéé^c kis mi Azért mindSn iol ezebe ve^e, ki mico- 
ron az 5r5c hazába iutand, es azt latan^a, ho^ az 5 atta, Aua^ 
anna, fia, aua^ leana, Attafia Aua^ io barattya eleibe iarulnac 
es nag Sro.mmel, es naé edSffegSs Slelettel, es naé bekefegnec 

85 iegeuel vtet foga^ac, es veezic Valyon mene vigafagoc, es mene 
na^ edoíTegós 5r5m5c mind ebbe lez5n. Kiket micoron latandnac 
hoé az angalokhoz eéé^filtenec teftnec minden é^rlofaga nekil 
5r5cke veloc lac ozvan, Ennec fSlotte 6rilnec micoron lattac 
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apocclot, es mind a benne yaloeat^ kiket mind nilvan megefmer- 
neC; es meglatae minemű es mene binnel elveztenec, es || abbin- 215 
nec zórnűTeget; es a kennac mene volthaat nilvan meg efmerie 
mind órocke; kiroI Yronc vnónmaga bizonfag; holot y^ monda 
Nincen oX elrejtöt titok^ hoé ki megnem iel5ntetiC; *es femmi s 
nincen of ig5n reyt5gbe ki megnem tadattatíe Es ho^ lattjac 
órulnee rayta barom ocaert, Mert » ha valaki oth latnaia attat 
annaty Aaa^ fiathes Elfe ocaert ezt latvan órulnec^ mert ebbeI51 
meg efmerie az iftennec 5 na^ igalTagat, ho^ az 5 ellenfegen, 
es mind az ytet zeret5knec ellenfegin bozzut alloth^ Eit mindio 
megbizonit az zent iras, monduan, Örnl az igaz micoron lattya 
a bozzu allaft, Mafod okaert ez latvan 5rilnec Mert latfac az 
iftennec na^ irgalmaffagat; Kit t5th 5 velóc, bo^ a na^ ke^elmes 
iften attavolt nekic annera 5 malaztyat e ve||lagba, kiuel 6k216 
^iduSziltec, es 5 vel5c el nem veztenec, es ebb&l az vr iftentis 
incab zeretic^ es mind 5r5cke neki róla halat adnac, Harmad 
okaert Srálnec, mert e latvan ammennei diS5fegh incab kedaefb/ 
vigafagofb, edeíTegSfb; es kellemet5fb; Mert v^mondnac meft5r5c 
ho^ ha a feteti melle vetic a feiert, es az z5rnű melle a zep5t 
inkab megteczic a feierfeg, es az zepfeg Ezt meg efmerhetióc 20 
cak ebbóles, mert ha ez velagba nem volna z5ráűfeg, es gonof- 
fag, tahat a zepfeg^ es a iozag foha nem volna ilyen kedues, 
es iiien kellemetes; Tahat tekenS felyeben^ es veffed iol rea 
elmedet, mert ha ilen vigafagoS; es ilen na^ naiaíTagos a bodo- 
goknac^ es az an^aloknac 5 tarfafagoc, mit aletaz || mene viga- 217 
fag, es mel na^ 3r5m lezen látnia a nayalTagos zentóket A na^ 
felfegós tizt51end5 azzont, f51dnec mennec keralne azzonat; es 
5 edólTeg&s zent fiat látnia^ es tarfafagba vallania^ es velóc 
mind 6r5cke vigadoznia, Kir51 v^mond zent bemard, ho^ am- 
mennei paradiSomba femmi ninSen na^ob vigafag, mint látnia so 
a iefuft, es az ziz mariat 5 coronaiogba, mert a criftus an^alok- 
nac ekSffege, es ammennei vduarnac vigafagos dicSfege, es mi 
feyónc, Mi kedeg 5 tagia vadonc, miképpen zenth iras valya, 
es iollehet a f5 vifelie a coronat, demaga az alfo tagoknakes 
nem keuefeb tiztSffege va^on bel51e mint igaz afiE5nec, Azért 36 
valamene tiztólTege va^on a criftofnaC; es ||.5 zent annanac218 
ammennei vduarbán, igaz v^an mienk mint igaz öuek mind 
öróckel órScke, 

6* 
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Ne^ed, es na^ íel&s vigarag, es tiztólTeg lezen ammennei 
hazába amme^ bodogultacnac a teftnec na^ feuóiTegos dicófege- 
r51, kiuel meg ayandocoztatic mind 5r5cke, Mert miképpen e 
teft e neé f5 eltetS allatogbol va^on zerezuen iftentSl, Tudna 
5 mint, fSldbSl, vizbSl, es egbSl es tuzbSl, EzSnkeppen neé ^7*^" 
doecal lez5n meg' ayandocozvan, Tudáamint, N5m5s é^ngeíegbs 
hatofag na^ hamarfagos ferenfeggel zenvethbetetlenfeggel, es 
naé fenSffeggel, Ezt Vronc iefus megbizonita mind thetemeneuel 
mind bezedeuel ho^ e na^ drágalátos n5m5s ayandococeal ayan- 
219 dozyameg mind az vtet zeret5ket || A ^engefeg^s hatofagnac 
ayandocat meg peldazyat; es megbizonita thetemeúeuel 5 zile- 
tefébfe, es feltamadafaba; Mert az 5 zent anúanac meheb51 vé 
i5ue ki, ho^ az zizefegneec tiztSíTege egezlen megmarada, Ez5n- 
keppen vé tamada felees ho^ a eoporfo fel nem óilec, es a 

15 pecetic egezlen megmaradanao EzSnkeppen lezen minden di55- 
fllt teftnec 5 n&m5s éengefeg5s hatofaga, ho^ minden állaton 
által me^en az allatnac meg zegefe nekil Az zerenfegnec ' ayan- 
docates megpeldaza, es megbizonita, merth Micoron zent PetSr, 
es zent János eyel a tengeren halaznanac, íme na^ hertelen- 

so feggel laatac vroncat a tenger hatan zarraz lábbal iamia, A zen- 

vethhetetlenfegnek ayandocathes megpeldaza, micoron a veg 

220va5aran a keáeret || valtoztata 5 zent tefteue, es az apoftolok- 

nac ada ételre. Kit meg raganac, es megnem femec, maga 

meghalandó teft vala, A fen5ffegnec ayandokathes megpeldaza, 

25 Micoron a thabor hejfen az 5 zent teftet valtoztata e velagos 
napnac fen5flegere. Azért mind ez5gbel61 azt ada meg efmer- 
n5nc, Hoé minemű di6&feggel, es tizt5ffeggel affStamada fel, 
kit az zent iras nekSnc véan ezSnkeppen mégbizonit, monduan, 
Yaryoc az idnezith55t mu vronkcat iefus criftuft ki meg epeytj 

30 ammű alázatos teftt&nket, hafonlatvan az 5 teftenec fen5ffege- j 

h5z, Mafut meg v^mond az zent iras, Tu^^oc ho^ micoron meg 

iel5neiídic hafonlatofoc lez5nc 5 hozzaia^ De meeg mind ennec 

f5l5tte hoé incab magát vel5nc rezeffe te^e, es mu vtet hiu5b- 

221 ben || zolgalyoc, es di6ery5c, nem eleg5dec meg ewei, hoé e 

86 na^ felfeg5s di55feg5t nekónc adnaia, thetemeáeuel es meg- 
peldaza, es zent iraffal megbizonita. De meeg ennec fSlStte 
mondafauales megigere adoia, Holot az ewangeliomba v^ monda; 
ffen5fk6dnec az igazaid miképpen a nap 6 attyocnac orzagaba, 
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íme a naphoz hafonlya az 5 i5uend5 diS5feg5keth^ Mert emb&- 
r5knec latafara nem lele ennél na^obbat kih5z hafonlotta volna^ 
Azért ig5n meltan hafonla q felfegSs bólSefeg a naphoz mű> 
teftónknec e ne^ ieI5s di&Sfeget, Mert ha iol meg lattoc e napba 
6 ne^et lely5c, ^ert 5 ^engefegós ható állat, Ig5n feren állat, a 
kent 5 nem zenvethet, es ig5n fen5a állat, Azért || Elfe talay-222 
donfaga ez a napnac Mert 5 ható állat, Kit óilvan latonc, mert 
az 5 fene Soda nem5s ^engefeggel az ivegón által me^en, es 
az ivegSt megnem tSri EzSnkeppen ammeg diíSulth teft min- 
d5n er5s allatokon által me^en az állat egezlen megmaradván, u> 
Kir51 Y^mond a profeta foltar k5nbe, Yram iften en atte neuedbe 
a kS falon által me^óe Mafod talaydonfaga a napnac ez, mert 
5 }g5n feren. Jóllehet nek5nc nem teczik, Demaga az ifteunec 
na^ hatalmaffaga, es 5 na^ bólSefege vtet v^ zerz5tte hog eg 
eyel, es e^ napon 5 ol' ig5n nagot, es ol' igSn fokát fol', ho^ ^^ 
e^ el 15th nil zaz eztendeg annet nem mehetne, de ammeg 
dicSilt teft ennél ferenb lezen, Mert || vé tarttyac doctoroc, Ho^ 223 
mint embSrnec elmeié mel ig5n feren ilyen feren lez5n a tefth- 
es, es mef hamar embernec zemenec latafa ezt iol tu^^oc, mert 
ha fel tekent legottan a lathas fel utj ammenáet Ez5nkeppeu2o 
ammeg di&5ilt teft cak e^ z5m pillantafba valahol akarya ottan 
oth lezen. Harmad talaydonfaga a napnac ez, mert 5 kent nem 
zenvethhet, ez5nkeppen ammeg di55ilt teft, ha meeg pokolnac 
tizeben menne be meges femmi kent nem zenvedne. Negyed 
tulá^donfaga e napnac, mert 5 ig5n fenós, ez5nkeppen ammeg ss 
diSóilt teft lez5n ig5n fen5s minth a felfeg5s b51&efeg megmon- 
dotta De miképpen ezt kelySn ertenSnc || ve^Sc iol ezoncbe, 224 
mert idaezilendó embernec ig5n kedues, es ig5n kevanatoffagos 
hall^ia, es tudnia Mert ammeg bodogult teftnec íme három 
di65feg5s iel5s ayandoca lezSn Tadáamint, A é^ngefegós hato-so 
fag, A hamarfagos ferenfeg, es a kenzenvethheteüenfeg mindSii 
meg bodX)galtaknac eéenlókeppen adattatic, De ime ne^edic Az 
az, A zepfegSs fen5ffognec di66fege ez mindennec erdSme adat- 
tatic. Mert mindSn igazac meneuel t5b erdSmSt e velagban 
éutSttenec, anneval na^ob lezen 5 teftSknec di66feg5s fenSffege 35 
Immár ved iol ezSdbe, mert meeg 5ak a kis é^rmSknec, ki a 
kerezth vizben igazultmeg Ennec a tefte lezen fenSs miképpen 
a nap, Minth vronc iefus ammű iduezitenc megbizonitta, mond- 
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225 uan, Fen&fec lezneo az igazac miképpen a nap & atyok||nac 
orzagaba, Immár vefled iobban rea az elmedét^ Mert v^mond 
Tfaias propheta, ho^ e nap iteletnec víanna hetoz5r lezen fenbíb 
ennél mintb imma, Kit zent iras ma^arazo meftór ekképpen ma- 

5^araZ; mondran, Micoron iften e velagot terómte E nap ki ez 
velagot velagofítta hetz5r vala ennél velagofb mint imma De 
immár micoron f51d; meú; es e velag mind megvolna ter5mtyen 
Mind ennec vtanna iften embert ter5mte, es neki paranSolatoth 
ve te es a paranSolatoth nem tárta, es a paranSolatnac megtör efe 
10 ezt teve ho^ ember nem Sak yn5mmaganac vezte el tiztóffeget, 
de meg ennél f515tte iílennec ol ig5n vtalatos 15n a bin, hog 
abbinnec miatta meeg a fen5ffeg5s napees 5 fenóíTegenec hat 

226 rezet el vezthe, £s imma e ye||velagnac velagoíith &ak a hete- 
dic reze, De micoron rr iften eff51dr51 abbint elmofan^a, es a 

i5pocolnac arúekzekibe takaretan^a, Tahat az id5be az iftennec 
zent igaffaga a napnac 5 tiztóffeget meg a^^a, es meg adván 
hetcz5r lez5n fen5fb ennél mint imma mind 5r5cke; Kit ekkép- 
pen bizonit az zent iras, monduan, A holdnac / fen5ffege lezen 
miképpen a napnac fen5ffege a napon Tudóamint, Az itelet 

sonapyan, mel napon iften az 5 nepenec febeit bekótendi, es a 
verefegnec vak febeit megvigaztan^a £s annac vtanna min- 
dónnec mvnkaya megfyzettetic az zerent miképpen erd5ml5tte, 
A fizetés kedeg mind ammennei zamtalan diS5fegnec k6z5tte; 

227 ebképpen i^ lezSn, ho^ a || kis éerm5knec 5 tefte ki meeg 
25femmi ioth nem tóth, de Sak a^críftufnac kennanac, es halala- 

nac erd5meb51 iduózilt, Kíb51 adatoth er5 a kerezt viznec, ez 
ilen kis éörmSknec az 5 tefte lezen hetzSr fenSfb a napnál, 
Mint a bizonfag megmondotta Es immár a mef ^ermoc nenekedót^ 
es valami kevés ioth tóth, Annac a tefte anneual lezon fenofb 
30 meneuel t5b ioth t6t, EzSnkeppen eröed mind ammeánei zent5kr51, 
Mert ha valamelic a maíicnal zazzor t5b erd5mmel ment be az 5röc 
hazába, eimec zazzor na^obban adatic a fen5ffeg5s zepfegnec 
di65fege Azért immár veffed iol rea az elmedet, es gondolyadmeg 
ammenere tehetód; mert ha az zent5knec Sak 5 teft5knec fenoffege 

228 ilen || ig5n ek5ffeg5s le^en, Mit aleytaz ammennei keralne 
azonnac; es az 5 zent fianac az an^aloknác keralanac/ es mind 
ezeknec f515tte a felfegós zentharomfagna^ mene le^en az 5 mond- 
hatatlan, es foghatatlan di66feg6c, es 5 5r5cke való zepfegSs, es 



Digitized by 



Google 



NAGYSZOMBATI CODEX (228 — 231) 71 

kevanatoffagos fenSffegSc, kibe mind 5r5ck51 5r5cke megvnafnekil 
ed5fk5dnec yigadoznaC; eg ^enerk5daec mind ammeúnei bodogoc, 

Ith kezdetié alIelSknec 5 naé meltofagarol való tanofag 
Megmondatek az iften felSknec, es zeret5knec az 5 i5uend5 
dicofegSc annera menere lehete, Immár laffoc meg, es íol ezSncbe 5 
veé5c alldSknekes 5 nSmSffeget, es na^ meltofagat Kit mene- 
uel incab megefmerend||d6nc, Anneaal inkab binnec zeppl5yet51 229 
meg otalmazyoc; Kit megbizonit zent Bernard doetor mondván, 
Menenel lobban valaki allel5knec meltofagat megefmeri, anneaal 10 
inkab megze^Snli a gonoz életbe magát vifehii, Azért allelSc- 
nec & naé meltofaganac megefmeretire ielSfben háromképpen 
inthatonc, Tndnamint, Ter&mt5th allatoknac megefmeretiból, zent 
doctoroknac tanitafokbol, es 'a criftornac íodalatos dolgából Elfp, 
niinec miatta allelóknec meltofaganae megefmeretire mehet5nc, 15 
ter5mt5c allatoknac meg efmeretj, Kire tanit minket zent Fal 
ápaftal mondaan, Az iftennec lathhatatlan allatj, mint allel5c, 
es az angyal [| emb5r5ct51 azoknac miatta efmertetnekmeg 230 
ammelyeket z5m5nckel latonc, Azért lattyoc eiSí^ldet, es ta^éoc 
ho^ ig5n naét De a viz, tiz anne minth efF51d, Es riuid voltaerth 20 
mind e|ebeket elhalván lattyoc a napot, es v^ tartyac bSlB 
meft5r5c, ho^ na^faga nolc anne minth eff5ld, Azért ha ilyen 
na^ e nap kit ilyen kifdednec laatonc Tahat mene ammen kin 
vr iftennec b516efege vtet zerzStte Tekenc felyeben, lattyoc a 
cillagokat kikr51 v^mondnac bólBet, ho^h ammennel kilTebbik- 25 
es na^ob mind e zel6s f5]dnel, Azért ha Ilyen igen na^ ez e^ 
kis Sillag, Yalyon haat mene mind ammen kyn enne zamtalan 
cillagoc vannac, Es immár a 5illagos mennec f515tte || va^on 231 
efmeg e^ meú, Ez of ig5n zep es of ig5n tizta mint a criftal, 
ez efmeg of ig5n na^, ho^ tiz anne mint ak Sillagos meú, Immár so 
mind ezoknec f5]5tte va^on az zent5knec 5r5c lacodalmoc Ennec 
kedeg a na^faga efmeg tízzer felyeb való, es na^ob mind az 
alattaualo criftal zinű men es annac af51de oF ig5n zep, es of 
ig5n fen5s, mint ammeg di55űlt teft, De mind ezóknec na^fagat 
zepfeget, es mind 6 di65feg5s fenSffeget allelSc f51il mnlya, ket 35 
okaert, Els5 okaert, mert mind ez5knec na^faga az iftennec 
na^fagat megnem foghattya, de allel5c megfogya, a benne való 
zent zeretettel kiael e velagba zolgalta, es dicerte vtet, iíert 
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allel&knec mene volta a zeretet zerent va^oiii Azért ha allel5c 

232irtent ig5n zerette, tahat ig5ii na^; ha || keueíTe zerette, tahat 

kifded^ ha kedeg femmie zerette^ tahat femmi Azért Sak annera 

fog^a allel5c az iftent ammenere zerette zolgalta es di5erte 

6 ytet, Mafod oka miért allel5c ammenneknec na^fagat es mind 
& di65feget felfii mulya ez, mert ezóknec vra, es keralya Azért 
mind ez5gbel&l adatic megermemónC; ho^ mind e^be theuen 
f5Idet, vizet; eget, tfizet^ es a na^fagos meúnekét, .es mind 
ez5knec kazdagfagat, alIel5o mind ez ez5ket felilmulia az & 

10 n6m6s meltofagaaal Mafod keppen AlleI5knec meltofaganac meg 

efmeretire mehetSne doctoroknac mondafocbol, Azért elezteb 

ve^ftc el5ae zent Bemard doctornac mondafat, ki allel5knec 

meltofagat ekképpen diíeri, monduan lel5c iftennec Sodalatos 

233ter5mt5t allattya hona vetSd magadat, ha eiffSldi alla||toth gon- 

is dolod, ennél iob va^, ha a napnac zepfeget Sodalod, annal zeb 
vaé ha, ammeáóeknec magaffagat nez5d, Annal magafb vag, 
ha az anéaloknac di65feget gondolyad, azokhoz hafonlatos va^^ 
Mit mon^ac te rolád o lel5c; hanem Sak ho^ atte terómtednec 
vaé állatta, zent Agofton doctores di6eri allelSknec 5 naé 

» meltofagat, es i^ mond, mert miképpen az iften mindSn terSm- 
t6t allatoknac fSlStte va^on, ez5keppen allelSc 5 termezet zerent 
való meltofagaual mindSn lathhato allatokat f51il* mul, Mert 
femmi niníen tehetfegSfb, es felfegSfb az okos lel5knel, Mert 
valami ennec fSlStte va^on, 6ak a terSmtS 5nn5m maga TekenS 

15 feíeben, es iol ezSdbe ve^ed mene meltofaga le^en allel6cnec, 

Ez5n zent Agofton ig6n felmagaztalya vtet, monduan Oth az 

2345r5c orzagban mindSn an^alücat zaz (| ez6r ezSrzSrnel bizonfag- 

gal anapnal fenSfbnec efmerönc lennie, es mindSn zentoknec 

lelkSket an^ali fenSffeghSz iéenlSnec nem ket61k6d6nc lennie, 

30 Harmadképpen alIelSknec na^ meltofaganac meg efmeretire me- 
hetSnc a criftofnac fiodalatos dolgából minemű dolgot tSth alle- 
ISkert, Kit hafonla drágalátos é^néboz, monduan, hafonlatos 
menneknec orzaga kerefkSdS embSrhSz, ki io ^bnébíet keres, 
lele kedeg eé drágalátos é^n^bt, es minden iozagat el ada, es 

85 megveue vtet Criftofnac haat tulaydon, iaua es marhaya volt 

ez velagba Tudnamint 61t5z5 ruhaya, anáa, tefte, vére, eleuen- 

fege, es lelke Es e drágalátos n5m5s kouet mind e hat keppen 

235 való iozagat el ada, mert az 5 ru||haiat ada a fezit5knec, Aúnat 
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a tanitvannac Teftet a naé verefegre Veret ki ontafra, Eleuen- 
feget a halalnac, Es az 5 zent lelket 5 zent -attyánac, es ekkép- 
pen ez n5m5s é^nébt ammi lelkónket maganac megveue^ TekenS 
felyeben, es ved iol ezSdbe te lelkSdnec 5 naé meltofagat, Mert 
az kynec an^alocnac. ez5ri zolgalnac, allel5kert harmicz három » 
eztendeig zolgala, 6 erStte mvnkalcodeec, 6 erStte farrada, 5 
erStte predicalla, 6 erStte zenvede, es mind 5 eletinec ideien 
erStte na^ hiwfeggel zolgala, KirSl v^ monda 5nn6mmaga, Em- 
hórnec fia nem ioth zolgaltatnia, de zolgalnia Mit aleytaz ha 
embórSc kozSt ilyen igSn nag bin le^Sn az zolganac befec meg- lo 
nem adnia; V^ho^ men||be kealto binnec mondaflec, Minemű 236 
bint az tezSn^ ki crirtofnac zolgalattat megnem a^^a, De 5 t51e 
allelóc kiért enne na^ mvnkaath t5th a binnec miatta elveztj 
MeV igSn na^ bin e le^en, Zent bemard megiel5ntj, monduan • 
Criftus ki 5nn5n tnlaydon vérét allelSkert kionta nem keuefeb ** 
haborgataft zenved azoktól kik allelkoket binnec miatta^ es 
gonoz kiztSknec, Auaé gonoz peldanac miatta 6 tSle elveztic, 
Minth igaz azoknac miatta kik a kereztfan vereet ki onthac Te- 
kenB felyeben, es ved lobban ezSdben allelSknec 5 na^ melto- 
fagat Kiért ammennei keraf nem 5ak ennec focat zolgala farrada, 20 
es zenvede, de meeg oX ig6n na^ra b55ule, hog a kiket latha 
elvezendSnec lennie, Azokat megf irata, es firtaba micoron be 
me^envala || ierufalembe ezt mon^anala, Jerufalem ierufa- 237 
lem ha te megefmerned a reád iSuendS vezelt, te imma nem 
Srilnel, de énvelem e^etSmbe firnal, Azért mind ebbSl a^^a 25 
meg efmernSnc e naé felfegSs b516efeg allel5knec 5 nag melto- 
fagat Mert a na^ hatalmas cazaroc, es a na^ felfeg5s keraíoc, 
es a naé b616 doctoroc kifded állatért, es kevés okért nem 
zoctac firaft tenni, De az 5 firafoknac igSn naé okanac kel 
lennie valaminec, Ez5nkeppen a Criftus ki ammind5nhato atanae ^^ 
bSlfiefege, es mindSn keralbcnac keralya, nem keues oka 16n 
az 5 fírafanac, de bizonaual ig5n na^, mert nilvan lattauala 
az elvezfftnd5 lelkoknec imez három na^ vezedelmet, E^^et ezt, 
hoé a halalatlanfagnac miatta az 5 kennanac halalanac erdome 
femmit || nekic nem haznalna Mas vezedelmet- lattauala ezt, 238 
hoé e drágalátos nSmSs lelkSt, ki va^on iftennec zSmel'ere 
terSmtven, ezt a binnec rutfagos ondogfagaual erdogne z5melyere 
valtoztatt'ac, Harmad vezedelmet lattyauala, ho^ minemű na| 
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kemenfegfis fentenciat fei6kre adandó lezeni micoron nekic ez 
naf iai vezikkel való igéket fei5kre oluaffa; mondaan Menáet5c- 
el atkoztac en t51em az 5r5c tízben ki meg va^on zerezuen 
erd6gnec es mind az 5 an^alinac Azerth mind enne foc bizon- 
* Tagból áilvan megteczic, meF ig5n na^ le^en allel5knec & mel- 
tofaga, Eynec a ke^&s iften ilyen na^ di55feg5t zerz5t adnia 
Es kit a felfegós b515efeg oX ig5n draganac ba5&le; ho^ f51d 
men^ es mind ezSkbevalo kazdagfag nem illeec arraba Mert 

239 mind ez5knel dragalllatofb, de ki mind5nnel felyebvalo es dra- 
^^ galatorb, 5ak ez adathec arraba Tadúamint^ A^ ártatlan criftns, 

ki 5nn5mmagan veue meg 5nn5m maganac, Azért immár a 

Griftus mflfeySnc^ es mű ta^^a va^onC; es innectona 5 t51e el 

ne- zakag^onc, de mind 5r&ck51 5r5cke vele lacozzonc, es viga- 

. dozzono, de miképpen ez lehefíSn, zikfeg megtanulnonc, A tana- 

^'^ fag ez, ho^ micoron teft5ncben, Aua^ lelkóncbe tíz tamadanc, 
ezt y^ ottan kel megrekkentenónc, ho^ langat ne vethhefTeny 
A teftnec tűzet kel meg 'rekkenten5nc A ke^fts aúahoz való 
kónórgeíTel, es az 6 zent fianac keúúanac balalanae meggondo- 
lattanal, es az ayetatos ymadfagnac vizénél, Allel&cben tamado 

*^ tiz, A baragoffag, é^lófeg, ire^feg es engedeüenfeg, kic támad- 

240 nac || mind az atko^ot keuelfegból, Ez ilyetén atkozot erdógj 
tűzet megkel retkonten5nC; es megkel oltanonc az zent beke- 
fegnec alazatofraganac, es engedelmefregenec zent51t vizénél, es 
ié langat nem vetbet, es az iftennec lakodalmat megnem.^oyt- 

s(^ hattá, es ekképpen a porito panaztol megmenek5dio Eir51 v^mond 
a propheta foltar k5ábe, Yram tűzzel é^ytakmeg atte zentfegós 
lacodalmadat, Iftennec lacodalma allel5c, kiben az zent bekefeg, 
alazatoffag, es engedelmeíTeg vá^on Ennél zokot iften lakoznia 
mind e velagba, es mind a i5aend6ben 

w Vmac Nenebe kezdetié zentfegSs eletnee felyeb való gra- 

dica, Tudnamint, haborufagot bekeuel zenvednie 

241 Sok az igazaknac haborufagoc, es || vr iften mind ez5cb51 
megzabaditta vket. Azért minket inth az zent iras mondnan, 
A bekefegnec napyan el nefeletkózyel a haborufagnac napyarol 

w Se kedeg a habomfagnac napyan el ne feletkSzyel az 5r5c 
ionac napiarol, Jol ezSncbe ve^Sc, es zyuSngbe erSffen be nom- 
yoc, hoé az iftennec irgalmaffaga ol' ig5n na^, ho^ a i5uend5 
kenert ez velagon való naaalanao bekeuel való zenvedefert veezi 
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V^an tez5ii mint az oY emb5r kynec volnál adós e^ mafa arán- 
nal, es venne tSled e mafa aranert az^ zam vet5 penznec cigi- 
ket; mert mel ki&inded^ es meí keues e^* pénz a mafa arannac 
ellene, ilyén keues ez velagban való áanaía zenvedef5nc a iSvendo 
kenhoz kep6ft, Kir61 a* zent || iras i^mond, Napot adek nekSd 242 
eztendSiert, Ved iol ez6dbe, hoé ig6n foc iozag io embornec 
haboruliigot bekeuel zenvedefbSl, Elf5 iozag ez 15 belSle, Mert 
iften ennec miatta meg 5rizi az 6 valaztattait, meg otalmazya^ 
es megkertSli vket a haborufagnac kerténél ho^ a zomac meg 
ne marya vtet kik kedeg ez sSuent elzaggatyac ezöket a pocol- lo 
béli zomac megmarya, Mert imán va^on, hoé moyfes elvethe 
kezebSl a vezzSt, es zomac keéoua valtozec EzSnkeppen valaki 
iftennec vezzSyet, Az az, A óauala zenvedeft bekeuel nem 
veyendi Neki valtozic &r5k halaira, kit megbizonit az zent iras^ 
monduan, ^ Valaki a fejeimet é^^l^li; ^z meghal Azért a vezz5 is 
megnem 61, ^ de a z(ímac meg 51, Mind ez6cb51 íilvan meg 
efmerhett'Sc, hoé a vezzSn erte||tic e velagj nauala zenvedes, 243 
es az zomac ke^on az 5r5c halai. Zent gerg5r doctor es i^mond, 
Valamit tezen a Sep a búza magnac, es a reez a Yafnac, es a 
tűz az ai^nnac, ezSnt thezi a haborufagnac bekeuel való zen ve- *o 
defe a valaztattaknac, Mafod iozaga a haborufagnac bekeuel 
való zenvedefe ez, mert arra kezerit, ho^ iftent kereffSc, Kir51 
az zent iras i^mond, Kendbe orczayokat ze^enfeggel, es keresic 
atte neuedet Az zent ewangelium es i^mond, A tékozló fiu 
naualara ivta, es 5 attahoz there,^Zent gergSrr doctores iémond^ as 
Az vr iften nepaelecnec ith e velagba keduez, hoé ^ket iSuendobe 
éotSrye, Es némelyeket azért veer ith, hoé vket 5r5cke ne verne, 
Ez5n doctor efmeg i^mond ha vr iften a nauala zenvedoknec 
ammenóei 5r5cfeg5t adni nem || akarnaia vket e velagba a nauala 244 
zenvedelTel nem naualgatnaia, Harmad iozaga a haborufagnac 3o 
bekeuel való zenyedefenec ez, mert ez ilyetén embSrnec iften 
tarfa, Kit megbizonit az zent iras, monduan, Vele va^oc a habo- 
rufagba, megzabaditom vtet, es meg dic5yt5m vteth Mafut meg 
vgmond, Vr iften mellette va^on azoknac kik meghaborottac 
ziu6kbe, Nabokodonozor keraf danielt bevethe harmad maga- ss 
val az eg6 kemencébe, betekente, es lata ne^ödSt vel6c hafon- 
latoft iftennec fiahoz, Ne^ed iozaga, Mert miképpen a tuz meg- 
tiztith, Azonképpen a haborufagnac zenvedefe feyer bibörbol 
Senal emb5rnec ruhát, Kit megbizonit az zent iraS; monduan 
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Adatec neki 5lt5zet feyer, es fenSffegSs bíborból, kyn Sodalko- 

245 dic mind || ammennei vdoar, mondaan Ez5k kik 51t5ztec feyer 
rubaba honnat i5tteneC; £felelet5th y5nek, mondaan, Ez5c azoc 

s kik i5ttenec na^ haborúfagbol, Öt5d ipzaga, mert erd5mli e 
haborufagnac zenvedefe, az ifteni vigaztalaft, Kit a zent iras 
megbizonit, mondván, Az akki nect5c vette e naualat v^an azon 
hoz nect5c efmeg 5r5c rigafagot Halyad mk mond a bizonfag 
a xpfis Bizon bizoú mondom nekt5c, mert []ty firtoc, es obay- 

10 totoc, e velag kedeg órfif de attu zombrofagtol fordul vigafagra 
Mert i5aend5be a haborafa'gbavalo ken haUatafnac e^ S5ppenete 
valtozic azoc k5b51 vigafagnae boránál, mert iraan, ho^ a habo- 
rufagot bekénél zenyed5knec kónhallatafat iften 5nn&mmaga 
t5rli el, Véhoé, touabba nem lez5n fem ohaytafa, fem firafa, 

19 fem halai mind 5r5ck51 5r5cke, Hatod iozaga a bozzafagnae, 

246 es haborufagnac bekeuelvalo zenyedefe||nec ez, ' Mert martirom- 
fagnac coronaiat erdSmli, Kit megbizonit zenth Gerg5r doctor, 
mondaan, K'ak vagas nekil martiromma lehet5nc, ha bizonfaggal 
lelk&ncbe bekefeg5ttartanddonc,Mert na^ob zenetlen haborufagha 

ío lennie, es 6 .benne bekefegSt tartania, honnem e^zSr a t5r ala 
embSmec nakat vetnie. Azért tudnonc illic, hoé bekefegSt táur- 
tania haborufagha, malaztnac na^ob ie^e ez, honnem halattakat 
feltamaztani es korocat vigaztania, kit zent gerg5r doctor i^ 
bizonit, monduan, Na^obnac aleytom haborufagha a bekefeg 

S5 tartaft ie^ókhel^ es Soda thetelóknel Mert a temezet nem ag^a 

ho^ a haborufagha bekefeg&nc le^en, de ezt a malazt a^^a. 

Azért a beketelen5c azt mutattac, ho^ iftennec malaztta nincen 

247benn5c, micoron || a tSth bozzufagot bekeuel nem zenvgdic, de 

cicorog mint a kenetlen zekerbe való kereek, es megpattan 

80 mint a tűzbe tSth ires fazeek, Kir51 zent GergSr doctor iémond, 
Embor minemű le^en 5nn6mmagaba, ezt attoth bozzufag meg- 
iel5ntj, Azért mind ammennei zent matiromoc 5ak ez haboru- 
fagnac zenvedefeiert ammennei iel5s tiztSffegnec coronaiat, KirSl 
zent Agofton doctor i^mond ho^ herodes keraf foha az appro 

S5 zent5knec zolgalattaual annet nem haznala, menet ^ulefeuel, es 
haborgatafaual, Heted iozaga, mert ez iftennec fiaua tezon em- 
b5rt, Kith onn5mmaga megbizonit a criftus Monduan, Bodogoc 
a bekefegSfec mert vk iften fianac hiuattatnac Sent GergSr 
doctorees diceri, es v^mond/A gonozoc kik minketh || ith no- 
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morgatnac, iftenhSz mennie kezeritnec, Azért fenki a haboru-248 
fagnac zenvedefet kifded iozagnae ne itelye> de igSn na^nac 
aleyga, Mert nem cak a felfegSs iotol adatic, de meeg a felfegSs 
iobaes volt, kibSl nilvan megteezic ionak lenni, Mert a crif- 
tofba fem e^eb nem lehet hanem cak io, Azért fenki ne le^en 5 
k5zzai5nc á>Y bolond mini a majom, ki micoron a diófára haag, 
es a diába zakazt megharapja, es me^ érzi a felf5 heanac 5 
keferfifeget, elha^^a, Aaa^ elhagittya es ekképpen nem iut a 
belinec edSffegere Mi kedeg ne teé&nc yé; de fbga^éoc az 
zentlel6cnec tanaSat ki a b51Snec miatta i^mond, TarSad a 10 
fejeimet, es élne boSaffad vtet Mert a i5uend5be haborufagh 
fog^a azokat kik ma azt eltauoztatyac, Sent Jeronimos irya, 
ho^ neminemű zent ven iambor az || 5 megcoralt tanitvanat i^ 
vigaztalyauala, mondaan, Fiam megne haboro^^al atte teft5dnec 249 
corfagaert Mert ha yas va^, ennec miatta a rofda rolád elvete- is 
tic, ha kedeg Arán va^, ennec miatta tiztab leez, es a napról 
nagobra vetet51, Mas atya meg vémond vala, Micoron iften 
valakinec coorfagot aad, ha ^zert zaz eztendeíg zolgaltoncvolna 
neki megfem vohia foc, Azért ne le^en nehéz nek5nc a áaua- 
lanac zenyedefe, kib51 nek5nc enne fok iozag adatic, ao 

Vmac neuebe kezdetié zent AlazatoiTagnac diSereti, ki 
mindon iozagnae fondamentoma, es zentfegós eletnec felyebvalo 
gradica e f51il meg irattacnal kit nek5nc di&er a felfegós b51- 
cefeg, es mind vtanna való zent doctoroc, es ekképpen mondnac S5 

Valaki magát megalazya^ ez || felmagaztatic mind felden250 
mennon F51d5n, mert iften malaztyaual megbénul; ménbe, mert 
a zSntSc kSzzfil eé lezen, Diceri mi vronc iefus ez zent alaza- 
toíTagot, es mind&n tiztóffegre fel magaztalo mon^a, Einec oká- 
ért minek5nc ig5n zeretend5, es mihozzanc Slelend5 es zcítgal- so 
mazatoíTaggal kerefend5 kit ha meglelhetend5nc mind5n iozagot 
vele megleÍ5nc, mint a zent iras megbizonitta, mondaan J5ue- 
nec ennekóm mind5n iook vele e^etómbe, es zamtalan tiztóffegóc 
5 kezeynec miatta, Azért termezet5nc azt a^^a, es azt mutatya, 
hoé minden embór kevanúa maganac a tiztóffegót, es 5 felma- s5 
gaztatafat es ala vetefet nem kevanna, E kedeg nem Soda, 
mert embor a nag felfeg5s iora va^on ter5mt||ven iftentól. Miért 251 
ilyen na| felfegós iozag le^ón e zent alazatolTag, ho^ mindon 
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iozagot &n magába tart; Azért nem Sak yronc dicerí vtet^ de 
mind az zent doctoroc mind&n iozagnac f515tte magai^tatyac 
vtet, kit zent bemard ekképpen di&er^ es y^mond, Az alazatof- 
fag mind&n lelki iozagnac keralne azzoáa, byneknec halála^ 
5 Fe^elmnec draykaia Tadomannac é5kere; Zerzetnec eróíTege, 
Zizefegnec ek5irege, zentlel5knec lacodalma, es zent haromfag- 
nac gazdaia, De mi le^en az Alazatoffag Sent gerg5r doctor rea 
felel; es i^ mond; Az AlazatJiTag ez, Micoron valaki 5mmagarol 
kifded&t alith, es e^ebeknec iovoltbat iri^feg nekil; es IeI5knec 

10 febe nekil diSeri Mert az zent emb5r5c menenel felieben 4ozagba 

252 baznalnac; Anneual inkab &nn5mmagokat meltatlan||nac itelic 

]enni Sent Agofton doetores i^ond; Az AlazatolTag mind5n 

iozagnae feye^ es mind5n lelki iozagoknac feyedelmfeget yala^ 

es ^eb iozagokat 5nn5n ereibe tart Es femmi iozag ninSen, 

16 ho^ ki minket iftenneC; es emb5r5knec of ig5n kedaeiTe te^&n 
minth ez zent Alazatoffag Ez az zentfeg&s iozag; ki nem Sak 
5rd5g5t; de meeg az iftenthes meg^Szi, Kit megbizonit zent 
bernard doctor es y^mond bodog alazatoffag; Ei iftennec 
ke^elmeffegót 5nn5mmagahoz yonza, es 5 kehatalmaffagat meg- 

20 k5t6zi naé az alazatoffagnac ereié, kynec az ifteni felfeg ig5n 

kynnen bayol, zent Agofton es lemond IgSn na^ felfeg yaé 

vram; de az Alazatofoknac ziue. ya^on te hozzad Bichardos 

doctor es i^mond, Cak ez affelfegSs iozag, ki liz ifteni yelagof- 

253fagot; es ammennet keuanfagót; es zeretetSt meg || é^y^J* 

86 embornec ziaebe lelkóbC; Azért ez zent Alazatoffag kikbe leyend 
hia5n nem cak ho^ e yelagba iften malaztyat erd5mlic, De meg 
iouendSbe vr iftentSl naé dicSfegSt kSuetnec, ki dicSfegrC; es 
ammenúei hazába fenki nem mehet; hanemha el5zer incelk5dic 
alazatoffagnac ytan iarnia, Kit megbizonit zent Agofton doctor, 

30 es Vé^o^d? Magas ammennei hazanc, es oda men5 yth alazatof- 
fag; Azért yalaki ammenúei hazath kerefi az ytat el ne ha^é^ 
Azért e felfeg5s iozagot iozagot mindónnec f515tte kel kevanncnC; 
es kerefnSnc es attól ki athhatta kel kernSnc, Kit ha kerendSnc, 
megnem tag^dhatia; Mert vnSmmaga mongya KeryetSc, es 

M yezitSe, kereffetSc, es meglelitSc; Kii; ha meglelendSnc of ig5n 

naé iooth lel5nc; ki mind5n iozagot felfll mul, Jelófben imez || 

254harumba; Tudnamint, Drágalátos yoltaual; edSffegSs illattyaual 

es 5 zepfegeuel Elezteb mondatec, hoé mind5n iozagot felül mul 
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drágalátos voltánál, kiért hafonlac doctoroc ket velagos allatok- 
hoz^ Tuduamint, Az aranhoz^ es a balfamomhoz; Kit f51d5n min- 
d5n allatocat felül mulnaC; Es keth állat vetteffet a vizbe Az 
arán legottan a fenek5n holot alfob helt leel^ oth al meg, A 
báliamon kedeg fSIfe helt taírt; ez5nkeppen a zent AlazatoíTag 5 
alath fekzic mint az er5s fondamentom, kynec ninSen hona efni, 
kyert 5 na^ batörfagos Mert zent lel5knec ei^eienel tartatic Miért* 
az zentlelóknec tnlaydonfaga ez, ho^ 5 az alazatofockal laeozic, 
Es miképpen a balfamom a vizbe fólfe helt tart, ez5nkeppen 
ez zent Alazatoflag mind5n iozagba f5ire helt tarf Mert cak ez 10 
az zent iozag^ ki er||d5mli f51d5n meúú5n affel magaztataft^ Kit 255 
megbizonit az zenth iras^ mondnan, Ei alázatos leyend lezen 
dicófegbe; Azért a kynel nincen megkereíTe; mert Sak ennec 
miatta hehet iftennec kellemet5s^ Kit megbizonit Tfídoros doctor^ 
es v^mond Kit ómmaganac kelletlen^ iftennec kellemet5S; eS; 15 
Ki 5mmaganac vtalatos iftennel drágalátos Es anneual iftennec 
el5tte dragalatofb meneael valaki 5 z5meynec el5tte vtalatofb^ 
Mafodzor mondatec ho^ ez zent AlazatoíTag e^eb íozagocat 
felöl mnl az 5 edóffegós illattyauales, . DiSekódec a bodog ziz 
maria^ ki meg va^on iruan bólSnec k5nneben, Monduan^ Micoron 20 
volna a keral 5 haylocaba^ Az az, A Griftns 5 atyanac kebe- 
lebe, az en nardofom 5 illattat ada^ Az az, En alazatoíTagom || 
az iftennec fiat ala vona effodre Ez az zent alazatoíTag; kit zent 256 
Agofton dieer, monduan, bizon zent AlazatoíTag; ki emb5r5k- 
nec iftent zále^ halottaknec eleuenfeg5t ada^ paradicomot meg 25 
nita, es embereknec lelkoket megzabadyta, Azért ez ziz maria* 
nac alazatolTaga 15n menneknec laytraia^ Kynec miatta iften 
ala zalla foldré Ez oka miért zent Bernard ezt mon^a, Kellé 
iftennec marianac zizefege de alazatoiTagnac miatta fogada 
iftennec fiat méhébe, Harmadzor mondatec^ ho^ ez zent Alaza- so 
toíTag felül mul e^eb iozagokat 5 zepfegeueles; mert miképpen 
ez velag femmit nem haznal a napnac velagolTaga nekil; ózon- 
képpen e^eb iozagoc femmit nem haznalnac e zent alazatoíTag 
nekil, Mert miképpen e nap velag mindSn allatokat megzepit, 
megvigaztal; es megvelagofith^ Ezónkeppen ez zent Alaza||toiTag 257 
mindón iozagot meg ekSfit, es meg edófeyt, es iftennec kelle- 
metóffe, es emb5r5knec kedueffe, es idu51Teg5lTe tézi Emb5r6k- 
nec elmeiét megvelagolitfa, ziuet megvigaztalya, es megtiz- 
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titta, * es ifte^nec lakodalmaja tezi, Eir51 vronc íefus xrs 
i^mond, hozzaia i5a5ii6, es vele lacodalmat tezónc, Diceret5s 
azért* e zent alasatoiTag miiid5n iozagnac f515tte Mert miképpen 
a eriftaftiac zeot aúáa mind5n an^aloknac keralne azzona, es 

ft mind5n malaztoknac meglelóye^ ez5nkeppen ez zent Alazatoffág 

mindón íozagoknac keralne azzona, es mind5n malaztoknac 

.lélóye es megtartója; Es e nekil e^eb iozag mind femmi^ Kit 

megbizonit az zent iras^ mondaan, MÍ4d5n araá eh5zkep5it kis 

f5aen&e, es mind5n ezűfl; alejtatec 5 el5tte mint a faár Az ara- 

10 non ertetic a zeretet; Az eziílón kedeg ertetnec e^eb lelki iozagoc, || 

258 Mintb tiztafag tartás, b57t51e8, Ymadfag, engedelmeffeg; es mind 
e^eb iozag, de mind ez&c az zent alazatoflag nekil mind femmi 
az 5r5c erdSmre, es mint alTaar iftennec el5tte kelletlen^ Arra 
mon^a az zent Iras En nálam nekil femmit nem tébettdc, Azért 

ift ez oka, miért irafban arannac neueztetic ez zent AlazatoiTag^ 
Holot a B51S vémond, Az alazatoffag mindón iozagnac anúa M^ert 
miképpen az aáatol fogattatic az embSr^ zuletiC; es neueltetic, 
ez5nkeppen Az zent alazatoffagtol zuletnec mind5n iozagoc^ 
Azért akaryatoke ho^ meáorzagnac capnya nekt5c meg nitalTeec, 

SQ tabat le^etóc alazatofoc^ Mert ez a zentfegós kulS; Ideft clauis, 

259 kynec miatta nem Sak a capr, de meeg a menneknec || tikya< 
es meg iel5ntetneC; es a malaztnac kenSe meglelettetic^ Kiről 
yémond az zent iras, Mind5n5kbe magad meg alazyad^ es ma- 
laztot lelz iftennec előtte Sent Agofton doctores v^mond; Ala< 

85 zatolTag menorzagnac kulSa, kynec miatta meg nittatie es kynec 
miatta irafoknac titkya meg iel5ntetic; Akarodee^bo^ iften reád 

. tekeücen, tabat le^ alázatos Mert ez allel5knec zepfegC; kyert 
Tr iften 6r5meft nez reaya, en iften6m Ez a kiuel diSekodic 
a bodog ziz ana maria zent erfebethnec elótte, mondván. Mert 
30 tekente vr iften 5 zolgalo leananac alazatoíTagat E^eb iozagot 
kiuel telyes vala femmitb eleibe nem vethe^ banem Sak ezt 
Mert tnéé^^^^^ ho^ Sak ennec miatta 15tb iftennec aúáa, es cak 
ezért mondatíc bodognac mind földen menn5n. Ezt jneg efmerte 

260 vala || Danid kerales; bo^ iften ez e^ iozagot ig5n zeretj^ es 

86 be ira a foltar kőnben^ ^monduan^ AlazatoíTagot nez iften mind 
f51d5n mennón^ Akaródé bo^ ymadfagot meg balgataíTeC; le^ 
Alázatos^ MeVt ez zent Alazatoffag íg5n hiwfeg5s fidelís procarator 
ammeááei keralnac vdvaraba, Kir51 v^monda iftennec Judith 
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azzoú íe nekSd vram mind kezdettSlfogva nem 15nec kelleme- 
t5rec a keaeföc, de az alazatofocnaC; es a zeled5knec minden- 
coron kellemetSs volt 6 kSnSrgesSc Profetaes v^monda a foltar 
kóúbe Megtekente iften az alazatofoknac ymadfagat^ es meg- 
nem ytala az 5 k5ú5rges5ket, Akarodee ho^ az iften fianacs 
nayaffagos zeretóye le^^ tahat le^ Alázatos^ Mert Sak ez az zent 
iozag; kit a criftas vnSmmaganae iedczót, es ie^óíil y5th; Es 
olyan minth a felfegSs keralne azzoó, Kynéc min||d5nkoron áilva 261 
va^on a keralnae portaya, KirSl vémond az zent iras íme en 
adaam az aythoot nilvan te el&tted^ mert kis iozagod va^on lo 
Ez az kis iozag; ki nem lelettethec az 5th balgatag zizeknec 
lampafokba, kyert a vSlegen ki rékezte vket amenegz5b51, ho^ 
be keretSznekvala V^monda nekic, Bizoú mondom nem tudlac 
titSket, Akaródé ho^ 6rd6g5t erStelenne the^, tahat leé alázatos, 
Mert ez az zent iozag; kiuel miképpen az el5s tórrel 5rd5gneci» 
ynath levágod ho^ ellenód femmit ne batalmazzeek Ez lón az 
el5s 5apo, Kiuel Judith ázzon óacat vaga olofernefnec, Kin pel- 
daztatic 5rd5g emberi nemzetnec ellenfege, Ho^ 6rd5g az ala- 
zatoffagnae miatta meg é^zetteffec Illarius doctor bizonitta, 
monduan, Micoron lattya ammu ag ellenfegónc; ho^ az Alaza- 20 
toffag rayta vralcodic, e^eb bynSkrSl az embert nem meeri 
keferteni || Akaróké ho^ iftent ed5fd6n zereffed tahat leé ala-262 
zato9, Mert v^mond zent Agofton doctor, ho^ az álazatoffag 
zeretetnec helt Senal, es az elmeet heufagtol meg uritj, es meg 
5rizi, Mert meneuel inkab az ef5, Ideft pluuia beuSbben ees, 25 
anneaal inkab aff51det meghatta, Ez5nkeppen mig iílcab alaza- 
tofb ziuel iarz, anneual inkab iftenhSz kSzelitez, Es meneuel 
incab iftenhSz kozelitez, anneual inkab iftennec malaztta meg- 
hath; Akaródé ho^ . bizoú alázatos le^, tahat ogad magadat, ho^ 
embSrSc k5z5t femmit olyat ne theé, hoé S tol5c meg ie^zet-so 
teffel, kibSl biw di56feg5t varnál, fe intefSdbe, fe zodba, fe 
bezedSdbe, Es femminemü dolgodba, mert ez mind byn, es heu- 
fag, Es micoron azt aleytanad, ho^ nekil kellemetos volnál, 
éakorta vé lez5n, hoé 5 t515c inkab meg vtaltatol, es meg itel- 
nec II Hoé hiw di65fegnec va^ keuanoya es keresoye, de min- 263 
dSncoron menere lehet, es tehetSd, kel tennSn magadat femmi- 
nec itelnSd^ es mind5n bynSfScnec bynSfbnec magadat aleytanod 
de netalantan atte keuef gondolatod te nekSd azt mon^a, hoé 

B. M. CODEXEK. UI. ^ 
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gondoliatom azt eu magamról; bo^ a pogaaoknal en gonozb 
le^eCy kic meeg iTtent fem íímertec, Halgaffatczae megvacnlt 
keuelfeg, Nem tndode azt hoé ha íftent efmerSd, es hiz5d ho^ 
a críftoa er5tted megholt^ es megváltót; es te 5 ellene keuelko- 
6 d51, es e^eb-bynóket theez, na^é^l iucab vetk5z5I; bo^ ba mind 
ez5ket nem tudnád; Mert vababol na^ob a bynnel iftennec meg- 
esmeretj otb na^ob az iftennec megytSlafaes Es valabol na^ob 
az iftennec megvtalafa, otb na^ob a byneeS; Azért fenkit meg- 
ne vtal; de telyes ziuel magadat meg alázzad; tenn5n ^rlofa- 

264 god megefmernen; ha azt acarod; hog bizon || Alázatos le^; 
epihedmeg azt en magadba ammit [magadba] mafba meg fegel- 
mez; Tanebadmeg arra tenmagadat ammit mafnac ionac efmerz, 
Affad magadba alazatoffagnac fondamentomath; ha fel akarz 
menni az ifteni zeretetnec magaffagara, Akaródé ho^ ammi ioth 

16 thez abba femmit Srd5g el ne ragadjon; tabat le^h alazatoS; 
Mert v^mond zent gergSr doctor; ho^ mindSn lelki iozag ki 
embSr tezSn ha alazatoffaggal nem Sriztetendic; tahat o mvnka- 
ianac haznalatta mind el veez Mert ez zent alazatoffag mindón 
iozagnae iozaga, erkulceknec erkulöe; ki vnSmmagaba tart min- 

20 den nemű iozagot 5nu5n hatalmánál es ereieuel; Akaródé azt; 
hoé a keueí an^aloknac belébe zekSd vetteffec Tahat le^ ala- 

265 zatoS; Kire minket || inth zent Agofton doctor; monduan Iftennec 
zolgai le^etSc alazatofoc V^hog Soha . keuelfegSt ziuet5kben 
vralkodni ne ha^latoC; miképpen luciper ki nem gondola 5m- 

25 magát femmie lenni; de inkab neziuaja az 6 ekSffeget, es .6m- 
magat kirekezte ammennei dic5fegbol az 5 ziuenec keuelfegeuel, 
Miért kedeg keuelfegSt alázat k5uet; legottan 6 nemoffegenec 
zekibSl levettetheec, es ki eleb vala mindon an^aloknac kSzStte 
felfegSfb; len a keuelfegnec vtanna mind5n erdogSknec kSzStte 

80 zernifegSfb; es vtalatofb; Azért Criftufnac zolgayanac, es zolgalo 

leaninac kel ig5n alazatofoknac lenniSc; kiknec be kel zallanioc 

allehullot an^aloknac belébe Mert immár nilvan tuggoc, bog a 

keuelfeg angalocbol erd6g5ket.t6th De az alazatoffag emboroket" 

266anéa||lokhoz hafonlatoffa t5th; A keuelfeg An^alocat mennei 

35 di66fegb51 le vet5th De Az alazatoffag embori garlofagot oda fel 
emelt zent; es tiztolendS Alazatoffag; te az Iftennec fyat 
att'anac kebeléből az ziz ana marianac mehebe zalleytad; Te 
vtet a hitvan poztockacba takargathad, es a iozalba fekSted ho^ 
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minket mindón iozagnac ruhayaba 51t5ztetue; es menorzagbau 
helhóztetne, Es vtet meghalad teft zereat ^ oftorozaia; ho^ min- 
ket erd5gnec oftoratol megzabaditana :2ent Alazatoffag; te a 
ke^es criftoft ith efif51d5n a tiaiíkel megcoronazad; ho^ minket 
ménben az 5f6k rofaual coronazna^ Te vtet megcoreytad; es s 
erStelenne tSSd, ki mindSn coroknae va^ vruoffaga, es vruofa, 
fao^ ennec myatta nek5nc 5r5k egeffegót adna tizt51end5 zent 
Alazatoffag; Te a 2iznee zal5ttet mind a kerezfanae haláláig 
zidalmazad, kynec miatta mi||nek6nc az el veztSth dyc6feg5ncket267 
meg ada zent^ es tizt51endw alazatoffag; mef ig5n hafoulatlan lo 
vaé a keueífegh5z; mert a keuelTeg lucifert menbSl kivethe, de 
te zent Alazatoffag iftennec fiat megteftofitted; A keuelTeg ada- 
mot paradiSombol ki uzee D^ a zent Alazatoffag a toluayt 
paradiöömba viue, A keuelTeg Nabucodonozort beftiaua theue, 
de ez Alazatoffag Jofephet ifraelnec feyedelmeue zerze, A keueí- « 
feg pharaho keralth a tengerbe boretha, de e zent alazatoffag 
moyfeft fel magaztatha, zentfeg5s iozag, ki vá^ ammenbe 
menSknec líuid laytoryaioc erSffegSs k6 ozlop, kyre ha valaki 
tamazcodic el nem efie mindón úugodamnac, es kyeffegnec 
batorfagos bele honnét fenki nem efhetic, mert ith mindou iozag- so 
gal meg erSfSdic zentfegSs iozag, Ki vr iftennec edeffegSs 
igaya, es ménbe viu5 zekére zent || Alazatoffag Mel ig6n268 
bodogoc kic te benned lakoznac, es meí ig6n bodogoc kic te 
benned magocat tarttac es te benned végig meg alnac mef 
igSn bolondoc kic tegSdet elhadnac mel' ig6n keéStlenSc, kik »« 
tegSdeth megvtalnac, Mert tevaé mindSn iozagnac é^yteuene, 
es mindon iozagocnac meg SrizSye, es megtartoya zent ala- 
zatoffag; te zent5knec va^ gazdaya; te benned a patriarchac 
elnec Te miattad a prophetac i5uend6th hirdettec zent Ala- 
zatoffag, te vaé apoftoloknac diSofege, te va^ a Martiromoknac so 
vigafaga; .Te oonfefforocnac va^ vezerC; Es zizeknec coronaia 
Mit mon^ac többet te rolád o zent Alazatoffag; Te va^adice- 
retSs, es tizt51end5 zejit iozag, ki a bodog ziz mariat iftennec 
annaua to5d, es fóldnec mennec keralne azzonaua zerzed; Es 
mind k5z5nfeg5s ter5mt5t allatoknac azzonaua tod 5oda||latos 269 
iozag; ki va^ mindon valaztattaknac otalmazoya kevanatos 
zent iozag; mert Sak te vaé az ki erd5gnec tűred tudod eltauoz- 
tatnia; zent Alazatoffag, te vag afelfegSs iozag, kibe valaki 

6* " 
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meueuel iucab alab zallaud^ anneual felében lelettetic, Mit mon- 
dáé te rolád o zeut AlazatolTag te benned va^on mind5u ekSf- 
feg^ es te veled elnel mind5nnema iíleni iozagoc; es teva^ mind 
egez kereztenfegnec megtartoia, es 5riz5y5ie, Azért iol ezoncbe 
5 ve^oc mel ig5n hazualatos, es drágalátos iozag le^^n e zent 
alazatoíTag, mert 5 vele va^on mindón iozag Mert a hit nála 
tartatic a remenfeg vele er5f5dic es ki ez5knel na^ob a zeretet 
vele lacozic, Azért ezt valazyoc, enne miatta iarionc ha ezt 
megfoghatan^oc mindSn iozagot vele valloné mel igSn dic6- 

270 fegós Pelda, mef ig5n na^ zikfeg || ezt kerefnónc, Ki nekil 
iftent fenki nem lattya, Azért immár mind e felil mondattac 
melle ve^et5c iol ezetócbe, hog ez zent alazatoiTag ielófben 
hármon zokot azzonkodui E^^ut idu5zilend5knec ziu5cbe a bizoú 
tóredelmelTegnec miatta, es a byn5cnec meg efmeretinec miatta^ 

16 Mert Micoron ember 5 byneit meg efmerendi, ebbSl magát meg- 
vtalya, es megalazya^ Mafod hel'en azzonkodic ez zent alaza- 
toiTag igaz embereknec zaiogba a bizon^ es igaz ^onafnac miatta^ 
Mert ig6n naé alazatoffag ez, micoron embSr tiztSffegeiert, es 
ómmaganac iduólTegeiert akar minemi z5rnu byn5ket a papnac 

2oel5tte pirongvan, cs zemermefkSduen megvádol Harmad helen 
azzonkodic ez zeut AlazatoiTag a bizoú engedelmefócben Mert 

271 közelben való barattya nincen az ala||zatoiTagnac mint engedel- 
melTeg, Mert az alázatos engedelmes io azzoniallat azt kevanna 
hoé betelyefice iftennec parancolattat, feyedelmenec parancolattyat, 

25 es zent e^haznac parancolattat, Kiért ketceg nekil egéeííl mint 
az egeireg5& tag 6 feyehoz, Az az, A críftofhoz, ki mind a 
kereztfanac zidalmazatos haláláig engedelmes 15n o zent attyanac 
Ezthes io tudnonc, hoé Miképpen a vetoth aztal a kyner nekil 
kelletlen, ezSnkeppen egeb iozag az alazatolTagnekil Ízetlen, es 

30 mel' naé zikfeg a keúer embornec ételére, Ilyen naé zikfeg ez 
alazatoffag embornec iduSffegere Ámen 

Azzonouc ziz Marianac ménbe menetiről zol ith ez iras, 
ki ózonképpen kezdetié 

SAlamon keralnac zileienec zeki helheztetheec 5 iogya felöl 
85 Es monda 6 neki, Keryed mit akarz en édes zülem, mert nem 

272 al||kolmas ho^ valami te tőled megh tagattaffec Ez igék vannac 
meg irvan harmad keral'i koúnec mafod rezeben Jóllehet ez 
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igék falamon keralnac zűleierSl leéenenec meg íruan, de lelSc 
zerent ertthettySc a bizon falamon keralnac az aldot iefufnac 
5 zent zileyerSl, ki ez napon az 5 édes zileyenec zekit helhSz- 
teth^ zent iogyara Sem kedeg valakynec ebben ketSlkSdni 
nem kel, ho^ a Criftus iefus kiffeb tiztSffegSt tSth le^en az ziz 5 
aúa marianae mint falamon az 5 zuleyenec Mert az ziz raaria 
helhSztetSth iften k5z5t, es mu k6z5tt6nc lm ez három ocaert 
ElSzer iftenert Mafodzor 5n érte, harmadzor, Mi erSttSnc ElSzer 
megmondatec, ho^ helhSztethec az iften zal5 ziz maria iften 
k5z6th, es k5z6tt5nc iftenert, Az az, 5 édes. zent fiaert ho^ 10 
valamel' meítofag^s tiztSffeg az 5 edSs zuleyenec thetetnec, az 
5 ed6s fia maganac tulaydonittya Mafod||zor SnnSmmagaert, 273 
hoé valami ez vton, es ez eletSn mindSn vton iaroknac fSlotte 
b erdSmeuel, es iozagos malazttyaual f5Hl múlna cak fSlStte 
vallana az 5 zent fia fenkit e^ebet, meltan azért ekképpen alcol- 15 
mas 15n helheztetni, Harmadhoz Mi erSttenc, mert ho^ menor- 
zagban mfi kSzSttenc, es iften k5z5t kSzben iarofnac tiztheet 
valya Sent Bernald doctor mondafa te bin5s emb5r bator- 
faggal iarolhacz atte terSmtSd eleibe, mert a fyv iften az iften 
mutogatya 5 febeit, Az edSs zfileye 5 emleit tenekSd bocanatotao 
nerni Ne akaryad azért az 5 efedSzeföket heyaba vennSd De 
ohaytvan keryed ho^* ne zSnnenec te erted efedSzni, hog el ne- 
effel az igazac kSzzul, es iuthhas iftenSdnec zenth zinenec lata- 
fara, ho^ veheffed 5 miattoc az erSk nugodalmat Ámen Jefus 
Azért Ana zent e^haz azzononc ziz marianae illi 5 ménbe 25 
menetinec napyat, mel' zentfegSs napon || erdSmle kilomb kilomb 274 
mondhatat-e na^ 5r5meket, kiuel meg ayandokoza vtet az 5 zeretS 
zfilStte tartotta neuelte aldot iefus, MeV 5r6mek koz6t heet ielSs 
5r5meckel ayandokozameg vtet, Elfe 6r5met melyet valvala 
az iften zul5 ziz maria f51d5n Micoron az 5 édes mehenec so 
gymSlSet fogada az an^alnac izenefe miath nekonc orak idu5f- 
fegSnkre, es megvaltfagonkra Ez 5r5me hanfonlatic menorzagba 
való 5r5meh5z, melyet val az or5k dicSfegbe mindon zentoknec, 
es zent an^aloknac f616tte Mafod 5r6met melet valvala fSldSn, 
hoé íduezlethec zent elzebSth azzontol, Ez 6rome hafonlatic az 35 
5r5meh5z, melyet val menorzagban ho^ az 5r5c iften vtet ol' 
ig5n zepfegSs fenSffe theve, hog mind a menorzag, es mind az 
zentSk 5 t51e ekSfíltettenec, es fenofultetnec || feyerfegSs zepfeg- 275 
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gel, Harmad &r5met melyet yal vala f51d5n Micoron zále mennec 
f51dnec keralyat Megmaradaan az 5 ^engefegSs zizefeg^nec tíz- 
tafagaba, Ez &r5me hafonlatíc melyet val menorzagban Mert 
felül mulya azt zent angalocat, es az 5 karith, es az 5 erd&m5- 

6 ket; Ne^ed &r5met melyet valvala f51d5n ' A három zent keral- 
nac ymadafocba, Ez &r5me hafonlatíc meáorzagbeli 5r5meh5z, 
melyet val^ ho^ az 5 akarattya e^^éíilt az aldot iftennec aka- 
rattyahoz^ mert ammit 5 akar az aldot iftenees azont akarya, 
Öt5d 5r&met melyet val vala f51d&n Micoron az ed5s fiat mű 

iftvronc iefus criftoft meglele a templomban a fido doctoroknec 

k5z5tte vetek&dven, Ez 5r&me hafonlatíc meúo||Ukgbelí 5r5meh5z, 

melyet val, ho^ az 5 neki zolgalocat meg ayandocozya az 5 

276allattoc zerent, f51den nekic || malaztoth neerven. Hatod 5r5me 

ackoron vala, Micoron az 5 aldot zent fia halattaibol harmad 

15 napon feltamada, es el5zer na^ dic&feggel neki ielónec, Ez 

* &r5me hafonlatic az 5r5meh5z, ho^ az zent haromfaghoz men- 
orzagba mennél k5zelben va^on, Heted, es vtolfo 5r5met, melyet 
val vala f51den, Jlicoron 5 ed5s fiatol ammennei fokaffagos 
fereg5kkel menorzagba vitetheek, Ez 5r5me hafonlatic az 5r&me- 

2ohez, melyet val menorzagba, Mert bizonos az 5r5c bodogfagban 
ziz ana marianak ayetatos zolgalo leani, ez5k a di&5fegnec 
5r5mei, es a n5m6s feyerfegSs é^nge liltom convaliam, kibSl 
k5ffet5c ig5n zepfegos coronat az iften zűl5 ziz marianac a 
vekonfagos felyemmel a na^ ayetatoffaggal k5z5fleg, k5s n5m5s 

36 piros pint5fti rofacat, mondaan minden tyz Aae marianac ytanna 

277 eé eé páter noftert, criftofnac 5 ed5s ziI6t||tenek hétezer zent 

veere huUafaert Tudni mint, A kSrnul metelefbe, A kerben 

ymadkozafaban, 5 oftorozafaban Az 5 coronazafaban, 5 ruhaya- 

.. tol a copaz helnec megfoztafaban, A három kemeá vas zegeckel 

so a kereztfahoz zegezefeben, A he^es chu5aual zent oldalath meg 
6klelefeben, Ez5ket gondolván mindSn páter nortert ínegfezulve 
Es Az Aue marlat terdepolve Ez a Coronaya az ziz marianac 
valaki ayetatoffaggal meg olvafan^a, mindSn ketfeg vele lez6n 
5 halalanac ideyen, es mentj otalmazvan ellenfegt51, es vígan 

85VÍZÍ be az 6r6k bodogfagba Azért ziz marianac ayetatos zolgalo 
leaní ez az 5 zent 5r5mei, kiket valIa fólden, es meíeket maf- 
tan val az 6r5c di66fegnec vigafagaba Ez5ket kel gondoínotoc, 
micoron olvaffatoe az iften zűl5 ziz ana marianak 5 zent coro- 
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nayat, Mel' 6r5||mek peldaznac n6m5s peldazaac nSmSs rofakat^ 278 
kiket kel kStni az 5 zepfeg5s coronayaba Elfe Sróme ki vala 
földen, hoé iftennec zent fyat 5 zentfegSs mehebe fogada a 
gabriel an^alndc izenefe miat ammu idu5rreg5nkert Ez 5r&me 
kedeg foc keppen vala E16zer, mert Srfil vala emb5ri nemzetnec s 
megyaltfagarol, kyert 5 titkos hazában zokotvala Rakottá k5- 
norgeni, Mint irya e^ doctor Francifcus maronis Marobeli ferencz 
doctor^ jaz ziz maria mind 5 germ5k coratol fogva iraft tanula 
Az anna prophetiffaes olyaffauala az iraft^ Kit meg irt Yfaias 
profeta kSüvenek hatod rezeben íme a ziz fogad, es zfil ^er- lo 
mSket, Auaé fyát.Es ezt meg olvasuan, elSodalcodicVala rayta, 
es ymadfagra agéauala ómmagat, ho^ ez é^korta IStvoJna, 
e^zer el amelcodaan az ifteni || edóffegben, 5 z5meit, es kezeit 279 
fel emelvén naé ayetatolTaggal, es k5n hullataffal keriuala az 
aldot iftent, hoé k5n5rfilne embSri nemzeten, es el boíatna is 
ammelyet elbocatandoul igertvala a prophetaknae miatta az & 
zűlSttheet, es e^é^^^^^ eéfyat embSri nemzetnec valtfagara es 
hoé ezt gondolnaya, es kerneye, hoé meltoltatna vtet addig 
élni, ho^ lathhatna 5 z5meael a ^engefegós zizet, Ki i5aend5 
volna ez velagnak megvaltoyat zfilni, es ho^ tehetne valami- so 
nemá zolgalatoth az ziznec es az 5 edos zereto zent fianac Es 
ho^ ekképpen ymadkoznac, be mene o hozia gabriel archan^al, 
es iduezle ytQt, monduan, Iduezle^ malaztal telyes vr va^on 
teveled íme fogacz, es zfllz fiat, es hiyad az 5 neueeth iefuf- 
nac Az az IdaezitSnec, Mert vgmond zent Agofton doctor Az 25 
igazaknac ninc id||Qoireg ez velagon, hanemha az ziz, zilend^280 
Es. gondolyauala ezt Minemű koz5net volna ez, es na^ ala- 
zatoflaggal megkerde, hoé lehetne ez, Merth vgmond zent Am- 
burus doctor Az ziz maria hiziuala, de iouendSt kérd vala, 
mert a foganafba horom mood va^on, tefti, lelki, es kiualthkep- so 
pen, kerdiuala azért ezSknec modgyat, Mert a teft zerent fongan- 
tatafrol azt mon^a, ferfyat nem akaroc efmernSm, de hog meg- 
monda, ho^ zentlelSknec celek6defeb61 lenne. Felele, es monda 
íme vrnac zolgalo^ leana, le^en nekSm atte bezed5d zerent, 
Legottan haladec nekil meeg a kSuet onnath megnem tertvala ss 
mignem az ziznec mehebe i6ae az aldot iefus, bizon Iften, es 
bizon embSr mith kebzes, Srul' az iften zilendS ziz ana maria 
ammeglelt malaz||ton, Mel' 5 neki kezdettSlfogva zereztetStvala, 281 
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órűr az ziz aáa maria, bo^ az 5 zízefegós méhe iftennec fianae 
lakodalmol valaztatot^ es embóri nemzetnec engezteltetefet; es az 
5r5c di65feg5t megnertevolna, Kir51 vémond zent bernald doc- 
tor^ Az aldot iften emb&ri nemzetnec valtfagat mind&n5ft51 

5 nvytotta a ziz mariaban V^an azon zent bernald vémond Ez 
az ki mind e velagnac epáletit meglele £z elfö 5r5meth, 
melyet val meáorzagba a telyeiTeggelvalo di55reg5t, mindón 
zent5cneC; es zent An^aloknac fólfttte^ Mert vémond zent bernald 
doctor M^aeuel na^ob malaztoth nere e^ebeknec f515tte Í51d5n, 

10 Annaual na^ob dicófegóth erd5mle mind5n zent5knec f515tte 

mennorzagba malaztnac anna maria kiSoda az, ki atte diCófe- 

282g5dnec magaíTagat megmerhetne^ Damafcenos neau || Doctor 

Y^mond, Ha az 5 dig&fegeról acaronc irnia megfo^s^tkoznac a 

bezedec kickel meg ielSntetnenec Sent Bernaldes vémond, Az 

15 crirtofnac nemzetfeget, es az ziz marianac meáben menetith 
valyon ki zamlalhatnameg; Ollia azt mondana, Senki nem, 
Mert y^mond zent Agofton- doctor, Ha minden tagonc változtat- 
nanac nelre, mennél kiffeb zikraiat 5 dicSfegenec megnem moní* 
hatnoc; Mit möndhatonc haath ez ziz ana mariarol, Kihez {em 

2« egh zent hozzaya nem hafonlattatic, Mert 5 zizeknec coronaia, 
ózve^Sknec diSófege, hazafoknac vigaztaloya An^aloknac 5r5me, 
lelkSknec idaSHege^ Ez6k a keth zep rofaac, kiket kel k5tn6nc 
az Iften zul5 ziz marianac coronaiaban, Mafod 5r6me melyet 

283 val vala, ho^ meg aldathec zenth || erfebSt azzontol az vtet 
s5 meglatogatafaban^ mert az ziz ana maria ifteni iozagnac mivel- 

kSdeti miat micoron meg efmerte volna 5 foganattyat az an^al- 
nac miatta. Az 6 efmerSyehez" látogatni viue, Mert vémond zent 
Amburus doctor Naé vidamfaggal, fietetSs 6r5mmel be mene 
zakariafnac hazában, es iduezle erfebSth azzont 5 mehebSl mi- 

30 nec el5tte ziletnec Peldat ada, ho^ ammel' 5r5mmel vala meg 
aldatoth zent János ymada vr iftent 5 annanac méhében, Melyet 
zauaval nem monthhatvala, V^hoé, Az 6nn6n zuleye betelye- 
fSduen zentlelSckel Nag zoual feíkealta, es monda, Aldoth 
va| azzoniallatoknac kozStte, es aldot a the mehSdncc éymSlce, 

35 de honnan^ va^on ez eUnekSm, ho^ vrnac zuleie aúná i5y5n 
en hozzam, Bódog va^ ziz maria ki hittel az an^alnac, mert 

284 megtekellet||nec te benned azoc, melyec megmondattatanac te nekSd 
vr iftentSl, Es az ziz maria 5r5mmel betelyefSduen, magát meg- 
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nem tartoztathhatha^ de monda 5 na^ 5r5mebe, Nagitta az en 
lelkSm vr iftent, Srule az en lelkSm az en iduezitS iften5mbe 
Ez 5r5mhez hafonlatic mafod 5r5me, melyet val meáorzagban, 
hoé az vr iften meg ayandokoza vtet ol' fenSffeggel, ho^ mind 
a menorzag, es az zent an^aloc 5 tSle veeznec fen6ffeg6t, es 5 
velagoffagot, Mert miképpen a cillagoc veznec a naptol fenSffe- 
g5t, ez5nk éppen a diS&fegós zent5c az iften* zul5 ziz mariatol 
veeznec velagoffagot, Ez5c [ke] megent a keth rofac, kiket 
kel k5tn5nc az ziz maríanac coronaiaba Ez5ket gondolván^ 
es mondaan, Harmad 5r5me melet valrala az ziz iften zűI6 ziz lo 
maria, ho^ micoron zűle mennec, es f51dnec keralat 5 tiztafagoB 
zizefege megmaraduan^ Mert y^ enek51 || 5 róla ana zent elfalaz 285 
Miként a nap 5 feneth boSatta az iveg által zeges nekil^ Azon- 
képpen az ziz maria 5 zent fiát ferelm nekil zfile, es melyet 
zflle legottan ymada, mint bizon iftent es bizoó embSrt Ez 5r5me- i* 
hez hafonlatic a harmadic SrSmehez, melet val menorzagban, 
mindón zenth an^aloknac f516tte fel magaztatheek Mert v^mond 
zent bernald doctor Miképpen nem vala meltofagofb hef fSlden, 
holot nugodnec criftofnac zent tefte, ezSnkepperi menorzagban 
magaffagofb zepfegSs hel ne lenne houa az ziz maria beihez- 20 
tetnec, Zent Agofton doctores v^mond, L5n az ziz maria apofto- 
locnac azzona Martiromoknac é^zbáélme Confefforoknac vigafaga, 
Zizeknee cöronaya, es mind a kSzSnfegSs zentSknec iduSffege, 
mert efdSmle, hoé felyeb magaztatnec mindSn anéaloknac f615tte, 
mert 5 az, ki zflle || az igaffagnac napyat, es e velagnac fetet- 286 
feget eltaaoztatha Ifteni velagoffaggal^ es fenóffeggel minket 
megvelagofitta. Az átkot rolonc elvene, es ifteni aldomaft hoza, 
A balalt meg^alaza^ es 5r5c élettel ayandocoza meg, Mert mikép- 
pen afif5 mindSn -tagnac életbe Azonképpen az iften zül6 ziz 
maria mindSn zentSknec elete, Ideft viuificacor es dic5feg5s so 
fen5ffege, Ne^ed 5r5me Melet val vala az iften zul5 ziz maria 
fSlden A felfegSs iftennee 5 zent fiarol való teftamentum, mert az [5] 
zent keraloc halvan az vy keralth Ideft Nouum regem ziletni az vy 
fenSs Sillagnac hozafaual eliSwenec es ymadac vtet, meg ayando- 
kozvan, A 6illag peldazyauala iftenfeget Az ayandoc iftenfeget, es ss 
embSrfeget, es le efuen ymadaC; Az ayandekoc valanac, Arán, 
TSmyen, es n5m6s keneth, Az arán peldazyávala hatalmaffagat, 
A tómyen || & papi meltofagat, Ho^ .az áldozatira ada magát má 287 
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er&tt5nG atya iftennec a magas kereztfanac oltárán^ A keoet5n 
peldaztetheec & temetefe Ez 5r5meb5z bafonlatíc meáorzagbeli 
5r&me, meliet val, ho^ az 5 akarattá e^^efalt a felfeg5s iften- 
nec acarattahoz^ Mert ammít az ziz maria akar, azonth akarya 

6 az vr iftenes malazttanal be telyefitteni Err51 énekli ana zent 
e^haz; mondnan^ halgafmeg minketb ziz mariá, mert az iften- 
nec fya femmit t51ed megnem tagad, Azért fem e^ zenth5z 
na^ob bizodalmonc nin&en mintb az ziz mariaboz Jarulionc azért 
na^ bizodalma! az & malaztianak zekih5z, Mert meg peldaztatot- 

10 vala ez O t&raenben, Mintb megválón imán barmad kerali 

kónynek mafod rezeben Salamon keral' monda az 5 zűleye- 

nec, Eeryed mitb akarz en ed5s zulem, mert nem illic ho^ te 

2B8t51ed en valamit megtag^yac || Ez5nt monda az aldot iefaTes 

az 6 édes zuleyenec; Touabba 6z5k a ketb rofac, kiket k5s 

IS az ziz marianac coronayaba ayetatoffaggal Öt5d 5r5me meí 
vala fSlden az iften zul5 ziz marianak bo^ az 5 zent 
fia naé diSófeggel barmad napon feltámadván előzer neki ieló- 
nec Ez 5r5me bafonlatic menorzagbeli ör5meb5z; bo^ az 5r5k 
iften kinalt keppen ayandokoz'ameg 5 neki bia5n zolgalokat 

20 5nnftn akarattoc zerent, Mert v^ijaond zent bernald doctor, Ada- 
tot te nek5d batalmaffagb mennon, es földen, ba valamit akaran- 
daz kern&d az iftent&l, azt nerbetj, mindón idafiffegónknec baz- 
nalattyat neki engette az vr iften ammű iduezítenc iefas^ criftas 
ammenorzagnac alamifna oztoya, Mind5n adomanocat kiket 

«« tezen, Auaé tehendS volna az vr iften, mindeneket neki enge- 

d5t, Ö kedeg of be kezá, bo^ femmit ki ida5ffeg5nkre vagou 

megnem tagaééa, ErrSl va^on megbírna bezed t5rlít5 kSnnec 

289 vtolfo rezébe, Az 5 kezet || ki nuttya az zegenSknec, Err61 zol- 

vala az zent Agofton doctor, mondnan. Tudom bo^ femmi- 

so keppen el nem veztbetóc, mert az ziz marianac ke^óffege beafegos^ 

Hatod 5r5me melyet válla f51den az 5 édes fianac feltamadafan^ 

• es menorzagba menefe coron Mert miként na^ zomorufagot válla 

az 5 zent balalaban, Azonképpen na^ 5r5me vala az 5 zent 

fianac feltamadafaban, es menorzagba menefeben. Azért mond- 

8s battaaala a Danid ppbetanac 5 mondafat. Kit meg irt a foltar- 
nac buzon kilenced rezeben, Az en firafomat, es kónbullatafomat 
forditad na^ 5r5mr6, Ez 5r5me bafonlatic a batod 5r5meh6z, 
pielyet val menorzagnac bodogfagaban, Mert mind5n6knel kezelb 
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va^on a felfeg5s iftenhez; Mert valaki bazgofagofbau zereti az 
vr ifteni, Annál k5zelb lezen menorzagban 5 hozza^ Mint a vas 
micoron a tűzben thetetic, megtuzefil EzSnkeppen mindSnSftSl 
megtázefiltvala az ifteni zent zeretetnec tűzeuel || Sent Agofton 290 
doctor ié zo^errol^ monduan Az zeretetnec merteke zerent lezen s 
* az ayandokozafn%c merteke es^ de mierth & buzgofagofban zerete 
az iftent azért erd5mle az zenth haromfaghoz k5zelben lenni 
V^an Azon zent Agofton v^mond Valameneael ki inkab e^^e- 
fíti itb e velagon magat^ annál kezelb lezelb 'lezen az iftennec 
zdleyeh5z, kibe nngoek kilencz hónapig^ Eiról vn5mmaga zol lo 
az ziz maria^ Ei ter5mte eng5met az nngoaek az en haylakomba 
Mert v^mond zent Jeronimos doctor Ez a nap, mef napon az 
ziz maria a men orzagnac magaffagaba bemene Aua^ 5 orzaga- 
ban felmagaztathek Mert criftofna vtanna fenki na^ob dic5feg- 
ben nem óngozic mint az 5 zuleye Mert vémond Damafcenos i5 
doctor, Oth helhSztethec az iftennec zuleye holoth atya iften 
ymattatic es affiu iften dicertetíc, es az zentlelóc di55yttetic 
Ez a rofa, kit k5s az ziz maria || coronayaba, Hetedic 5r5m6 291 
meT valse f51d5n az 5 ménbe menetiben, kir51 v^ enek51 ana 
zent e^haz, Ma az ziz maria menorzagba> felmene, oriili/etóc Mert so 
a criftoffal orzagol 5r5cke allelaia Ez 5r5me bafonlatic az 5 
hetedic 5r5meh5z, melyet val menorzagba Mert batorfagos az 
5r5k dicófegbe Eirol v^ enek&l ana zent e^haz Ma az. ziz maria 
ménekbe felmene ha e^eb zent5kr51 v^ irattatic mondván B61c 
kSnvenec 6t6d rezeben Az igazac^ SrScke elnec, Meneuel inkab 25 
az iftennec zfileyerSl, Ez5k a rofac melyet kel kStnSnc az ziz 
marianac coronayaba, kiket ayetatoffaggal meggondolván tegSd 
megfegeth elet5dbe; es halalodnac ideyen meg otalmaz ellen- 
fegtSl^ es halalodnac vtanna viz6n az 5roc vigafagban, Az iften- 
nec zynenec latafara kirSl olvaftatic eé példa || so 

VAla e^ ayetatos deák, ki meeg ez velaghi voltában es 292 
zokoth vala k5tni rofaban kozorot azzononc ziz marianac tizt&f- 
fegere, es annac vtanna 16n zerzet5ffe, es hoé 5 kozoruth nem 
k5thhetne mint e velaghi voltában az ziz marianac tizt5ffegere, 
ez6n igen meghaborodeec 6n benne, Akara, es elvegeze hoé ki S6 
menne az zerzetbSl, Nemef napon hoé ^zSn igSii kefergene, Imad- 
fagraada magát, es megiel5nec az ziz maria neki, monduan En édes 
fiam nft keferSg, fe kedeg ez zerzetb&l ki ne men, lm en meg 
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tanitlac teg&d, ho^ atte ayetatoffagodnac en bozyam eleget tehecz 
Miért zoctadvala ez velaghi corodban en tiztSffegSmre kozoruth 
k5tni^ De k5s ennek&in lel5c zerent mind te elet5dbe mind5n napon 

293 ime keppen k5s eé piros rofa ko||zoruth eé Páter noftert mond- 
ft van az en ed5s zal5ttemnec 5 zent vére buUafaert^ micoron 

kórnfil meteltetheek azt gondolván^ es emlekSzzelmeg az en 
5r5memr5I, Micoron vtet fogadam az en mehSmbe, Olvas a feier 
zep rofaert az elf5 órimemert tiz Aue mariat, es k5ffed a 
vekonfegu fpring fely5mmel az ayetatoffaggal halakat adván az 

10 vr iftennec az en velem io theteyert, Mafod 5r5memert, hog 
hordozván az en édes fiamat en meh5mbe, meglátogatván zent 
erzeb&th azzont Ifmeg azonképpen thee^; Harmad 5r&memert, 
Micoron az en édes fiamat zul5ttemet ez velagra zfilem Ifmeg 
azonképpen theeé^ Ne^ed 5r5memert, Micoron a barom zent 

ift keraToc na^ tizt5íTeggel ymadac, mint iftent az en édes fiamat 

294 meg efmer||ven, Meg azonképpen theeé, Ót&d 5r5memert, Micoron 
az en édes fiamat megleleni a templomban Es na^ diSófeggel 
feltamaduan el5zer nek5m nek&m iel5neC; ifmeg ^azonképpen 
tbee^, Hatod 5r5memert^ Micoron az en édes fiam feltamada, 

20 es meúorzagba mene a di65filt teftben, efmeg azonképpen 
thee^; Heted 5r5memert Micoron az en ed5s fiam eng5m men- 
przagba na^ dic&feggel vin Megent azonképpen thee^; Es ez5- 
ket megmondnan, lezen heeth Páter nofter, es hatvan barom 
Aue maria Ezt tejeden ertem, es ennekSm keduefb, es tene- 

ss k5d haznalatofb idueffeg5dre, I^ k5s nek5m kozoruth, A barát 
kedeg megmaradván az zeretben, na^ ayetatoffaggal kezde 

295 mondani naponked ez megmondot ymadcagot, T5rte||nek évko- 
ron az zerzetnec be efkewenec vtanna, hoé menne e^ erd5 által 
5 tarfaual, es ez ymadfagot mondana Az ziz marianac coronayat 

30 Jvta a toluaioc kSzze, es tethek a tqlvaioknac, hog ez fráterrel 
i5ne eé ig5n zep lean, es ymadkozvan ez barát, mindon iduez- 
let5n az zep ziz eé rofat vez5n vala, es arán fonallal eé hozó- 
mra k5tiuala Ezt latvan reaioc hertelenkSdenec a tolvayoc 
megfogván vtet, es kerdSzicvala, monduan, houa totSk el a 

35 zep leant kit velet5c vifeltScvala Azoc kedeg tagaéé^cval^; 
es azt monéacvala, hoé foha nem akarnanac leant, Auaé 
azzoniallatoth tarful vel5c vifelni, Miért tiztafagot fogattacvolna, 
de azoc nem hiueen, es elvinek vket, hoé igSn vernec, es meg- 
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yalIauaG hoaa tottécvolua az zep leant, kiket megk5t5ztekyala; 
dé a baratoc felfohazkoduan criftus vroukhoz, es ziz || mariahoz, 296 
lm megiel5uek nekik az ziz maria an^aloknac Tokaffaganal, 
vifelven a kozorot kith k5t5th vala, mondván a tolvayoknac 
thii hityan es ke^ótlen emb5r5c Mire meretók az en zolgamat 5 
banthania, Ezt halván a tolvayoc, meg rettenenec, es megfelelm- 
ven Monda az ziz maria ol'mer diceruen az an^aloknac lm 
mel coronaual coronazot eng5met ez fráter Ezth megmonduan 
El enezec, Ezt halvan a tolvaioc A baráttól boSanatoth kerenec 
Es megkerd5zven mel' volna az ymadJSag kit 5 olvafotvolna lo 
ackoron^ es megtanulac a fratert51 £s ez velagot elhalván 
zerzetben menenee, es mig ez velagban elenec ayetatoffaggal 
5kes megoluafae az Iften zal5 ziz marianac a coronat Amen^ 

It kezdetié az iras az íre^fegnee biner5I 

Drágalátos azzonoc, Ne akaryatoc e^mafra ire^kódni || Mert 297 
v^mond zent Agofton doctor Miüd5n embomec akar minemű rend- 
beli le^en, de inkab kiki in6elk6égec mindSnScbe iftennec kelleme- 
tSfnec lenni Mert az ire^feg minden iozagocat meg egeth, MindSn 
iokat eltekozl, es mindön gonozokat nemz De ha te mondanád, 
Mi ig6n gorombáé vadonc bint ig6n iol tudonc tenni, de a bin- 20 
t51 eltauozni, es a binbSl felkelni nem tudonc ol' garlooc vadonc, 
Azért hoé tuthhattyoc megh mu ha ireéfegben vadonc, Aua^ 
nem Sent Agofton doctor erre megfelel, en zeretS atyámfiai 
Akaryatokee tynnSm magatokat meg efmerni ha ireéSc vattoc, 
Auaé nem Akariatokee attu atyatoc fiat meg efmernj ha iri^, 25 
Ezt ve^etSk ezetScbe, hoé ^^ ilen ember irig, ha a mas embSr 
iaaat 5 ueye thezi, es ha nem thehetj víankeenth kealtya mi- 
képpen az vgato II haragos eb, De elSzer a fenix madamac 5298 
mod^a zerent onnSmmagat 61imeg, de mit tezen a fenix madár, 
hanem 6ak azt hoé ^ micoron meg ag, Ideft fenefcit fel repül so 
zarnara igon hew fSldre megyén, es foc azzu fath ^Sth, es aflfat 
eében értvén, Az 5 zarnaual mind addig paiolya toignem meg 
évttya, es a tuzebe magát meg egetj, kynec hammabol féreg 
ter5m, es a ferogbSl ifmeg mas fenix madár lezen EzSnkeppen 
tezen a kepmutalo, es az irig mind 6 eletinec napyaban, belSl, ss 
es kiuil égeti 6nn6m -magát Nemicoron bozzonttya 5nn5mmagat 
Nemicoron^ febefeytj, es kefergetj irié embSr mel' keues bana- 



Digitized by 



Google 



94 .NAGYSZOMBATI CODEX (298—301) 

tod va^on tenek&d, de netalantan Sac e^ fínS kinec 5 iauarol 
nem bancodnal, es gonozarol nem 5rulnel, Meltan foztatolmeg 

299 a baratcagtol, Mert nem 5rálz atte baratodnae az 5 iavin || 
gonoz iri^feg, te mind5n binnel gonozb V|ié Mind5n d5gnel 

ft vtalatofb va^ irí^ embór ki foha nem áughatol; Ana^ nem 
tadodee ho^ mínd5n gonoffagnac va^on valami ^enerufege; de 
5ak te keg&tlen iriéfeg va^ az ki mindeneoron kent zenvecz 
hyedemnekil Meríg5t yruoűag nekil, Munkát úugodamnekíl; 
kenth k5zbe vethes nekil Ehfegót* meg elegedes nekil láttától 

10 mindeneoron vallani O iri^ ember halalnac férge va^ te ki a 
lonafnae elete naponkenib nenek5del O iri^feg, te va^ a ke^^t- 
len meg5s keg5, ki az ifraelnec nepeet meg merg6ntt6d; Ez io 
azzonoe az fafea; ki aff51dnec éyin^^Set meg ezi Olnaffoc, ho^ 
az ifrael fiainae menb51 menna adatotb^ es akki annit v5th 5 

15 benne ho^ mas napra maradót, tahat fer5g term5th 5 benne, 

300 Ez5nkeppen a hiw emb5r[5c]||nec adattatoth mennei malazt okof- 
fag zerent A keuef emb5mec lelkében irigfeg neaek5dic, es 
meneuel ínkab t5b malazt adatic ayo emb5rnec elmeiebe, Anne- 
nal incab a keuel emb5rnee elmeiebe iri^fegnec férge neuek5- 

so dic olvalToc bo^ micoron az ifrael fiai a puztaba lacoznanac, 
A puztanae mergSs ke^oy megmaryakvala vket, de acki a tüzes 
erS ke^ora tekentvala kith moyfes áffara felfagg5zt5tvala 
legottan meg vigazicvala, Ezónkeppen te^etóc thyes puztanae 
zent lakozoy, Az az, zerzetben lakozoc ifraelnec bizoú fiai, mi- 

s5 coron halyatoc, aua^ lattatoc attu reatoc iregk5d5ket zolni, 

Auaé rágalmazni, 5rulyet5c, es vigadgyatoc, mert iftennec, es az 

zent atyaknac fiayval erdSmlStSc lenni, Srulven ymad^atoc 6 

ert5c, bo^ tarful valhaflatoc vket az zent5knec ^ylekózetiben 

3(J1 megfogván, es megmutatván 5 nekic, hoé az ire^feg || a keéSt- 

30 len mof, ki iozagoknac barfoáat meg rag^a. Ez az atkozoth 
ire^feg, ki a b516efegnec kencet eltekozlya, Ez a gonoz fafca, 
es a'cerebuh ki a f51dnec 5 zeldfeget megazalya. Mert valami 
iozagos mivelkSdeth z51ddül ayo embSrbe, Az atkozot irié embor 
kiazalya 5 belMe ragalmaffagnac, es iriéfegnec miatta, Ez az 

36 atkozot ireéfeg, ki az an^alocat meúorzagbol ala vete, es az, 
ki az emb5rt paradi5ombol ki rekezte, es ki az ifraelnec fiait 
meg 61e, Ez az atkozot ireéfeg, ki iofephnec ellene az 5 att'a- 
fiait fegverkSttethe, es ki danielt az orozlanoknac vermébe yet- 
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tete £z az atkozot iri|feg^ ki ammu idueziteuc iefus criftoft a 
magas kereztfara fel fezittethe, ki iudaft fel akazta. Azért tnéé^- 
toc io azzoáoc, es megtanuliatoC; es nilvan hirdeíTetóC; ho^ ez 
iri|feg a ke^Stlen ferog, ki a hit5t el vezi Az eééefeg&í elte- 
kozlya, hamis úelvet || fokafít IgalTagot el t5r; es na^ foc302 
mondhatatlan gonozt zerez Ez az atkozot irigfeg;' ki a beit meg 
51e, es ki adamot meg terhele^ es zam kiuet5tte paradicombol, 
ez a ki zent petórnec nakat vaga^ micoron criftoft megtagada^ 
Ez a ki zent palnaC; es kereztelo zent Janofnac nakocat yaga, 
Es zent Iftvant meg kóueze. Ez a ki a^ er5s goliaft le ejte^ lo 
Dauid keralt meg cala Es Jerufalemnec k5falat eltóre^ es roma 
uepenec magvat zakazta, Es na^ foc gonozokat oluafone 15tnec 
lenni ez velagba ez atkozot irigfegnec fergenec miatta tizt5- 
lendo io azzonoc Mire nem vetitSc le az iri^fegSt Mire zereti- 
t5k vtot Sminem halalt zerecce, Nem kel emb5rnec a pokolnac 15 
vermébe menni, irié embSr, ki foha nem nvgozol, de min- 
dencoron a háborgató P,allal háborgatod az iftennec zolgait; es 
megkót&zven vi||z5d vket a papi feyedelmeknec eleibe íme irié303 
embSr eéebeket akarz megfognod, de te fogatolmeg 5 t515c 
E^ebeketh akarz megkótózni, de te k5t5ztet51meg le efven 20 
affSIdre pallal, es hallod monduan Mire haborgacz eng5met 
irié embor eéebeket akarz megcalni, de tennómmagad calod- 
meg, es nag hertelenfeggel a pocolnac kennara vettet51, holot 
atte iriéfegSdnec foha vege nem lezen, de mind 5r6ck51 6r6eke 
iriék5d51, es marakodol, miképpen a dihes beftye, Azért ki ki 25 
mind elha^ia a iri^fegót, es ha latandotoc valakit tu kűzzfiletóc 
irignec lenni Imaéé^^oc erótte hoé el ne vezzyen lelSkbe, Mert 
mind annezor meghalnac valamenezer latnac titokét iozagocba 
fenlenetSk, Azért io azzonoc kevannatokee vket é^ttreni, Soha 
az irigSket incab nem é5t5rhetit5k mint ha tu ifteni iozagocba, so 
es io .|| hiret5kbe foglalyatoc magatokat Ezt latvan, vgatnac304 
minth az ebec, Zaggatnac mint az orozlanoc Orczayoc meg 
heroad, feySckel zfegnéc, z6m5c zikrazic mint cillagoc kezSket 
er5ffen e^ben cul&olyac, fogockal cicorgatnac, es ez5nkeppen 
teftben, es lel5cben meghalnac, Tu kedeglen ioth te^etóc 5 35 
nekic, es haragra ne remiSetóc vket, de ho^ iftennec kelleme- 
t5f5c leéenec, ymaééatoc attfitSket haborgatokert, bancodvan a 
tefti gonoffagrol, de inkab alleloknec vezedemerSl, Azért enged- 



Digitized by 



Google 



96 NAGYSZOMBATI CODEX (304—307) 

gye nekónc a criftus iefus mu byuSnknec tSredelmeffeget, es 
boSanattyat; es atyafiyy zeretet5th a^é^n mű zía5ncbe^ faoé 
zeretbhe(r5c ammi atyánkfiait minth mimagonkath; ky líten aldot 
le^ón mind 5r&kk51 5r5cke Ámen 
• Vr iftennec fegedfegeuel vege va^on l-B'ia* 



305 Vrnac Neuebe kezdetié ith ket kerdes^. kiket zikfeg tudnia 

azocnac kik iduez&lni kevannae 

Elf5 kerdes ez, ho^ mi bantameg az ífteni iozagot, ho^ 
emb5r erdómet ne valbatTa, Doctoroc i^ felelnee reaia^ es r^ 

10 mondnae, ho^ bet gonolTag ya^on ki el veztj az lelki iozagnac 
erdómet, Annera ho^ iftennee el5tte nem kellemetós, es iduőf- 
fegre femmit nem hoznál^ Azért elf5 gonolTag ki el vezti az ifteni 
iozagnac erdómet, Az atkozot kep mutalas Micoron emb5r ymat- 
kozic, Auaé bSytSl, es valami e^eb iozagot tezSn Azt keuaúna, 

ií> hoé embSrSc laffac, es tu^éac, hoé vtet ezért diöeryec, felma- 

gaztalyac, es zentnec aleySac, [Es néha myt] ez gonoz farifeus, 

Ki meg va^on iraan az zent ewangeliomba, Azért mind ez 

elyetenSc beaba, es kaarba tezic az zent iozagot, Mert ez5n 

306v.elagba meg vezie erdSmet, || Mafod gonolTag ki el vezti a lelki 

^0 iozagnac erdőmet ez, Micoron valaki megbánna az zent iozagot 
ammit t5tb Tudnamint, Aua^ b5yt5Iefet, Aua^ meg ^onafat, 
Auaé kedeg zerzetbe menefet, es mind e^eb iozagot, kit zokot 
embSr tennie iduSffegere, Harmad gonolTag, ki elvezti erdSmet 
a lelki iozagnac a halálos byn, Micoron emb5r iozagot halálos 

25 bynben tez5n, ez ilyetén 5r6c erdSmet a iozag thetelert nem 
valbath, Mire, mert halva ziletic, Ke^ed gonolTag ez, Micoron 
a iozaé teteit kóueti halálos bin. Ki mind meg 51i emb5rbe 
valami iooth tSth mind 5 éermefegeíSl fogva, de v^ ha a binbe 
meghaland, Ót5d gonolTag ez ki el veztj a tSth iozagnac erdo- 

30 met, hitetlenfeg, Mert micoron embor igaz hitbe nin5en, Akar 

mene ioth te^en, femmit 5r5c iduSlTegre nem háznál, Hatod ki 

307 el veztj a lel||ki iozagnac erdSmet, Az er5uel való kezerlthes, 

Micoron acaratta nekil kezeritnec valakit a iozagnac tfietelete, 

Hanemha v^ t5rtennec^ bo^ immár megtótte az zent iozagot, es 
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immár 5ralne rajta ho^ megtótte^ es ekeppen erd&mes lenne, 
Heted gonoffag ki el vezti az zent iozagnac erdőmet, Az elkez- 
dőt, es ha^ot penitenciaba vegíg megnem maradás, zerzetóíTe 
16th, peniteneiat kezdőt, es végig meg nem ala, Auaé byneiert 
penítenciat hattac neki, es megnem tartia, es ekeppen mindőn ^ 
mvnkaya karba heaba, es haznalatlan efíc 

Mas kerdes vala ez, ho^ mit kellőn embőrnec tennie, bo^ 
az elmúlt időt kit heaba elköltőt Ho^ azt na^ es drágalátos 
erdőmmel megnerheffe, es bog iftennec előtte igőn kellemetös 
le^en. Kire e keppen felel iras ma^arazo meftőr, es v^mond, lo 
ho^ miképpen a főlál mondót heet gonoíTag vezti el az zent || 
iozagnac erdőmet, Ezőnkeppei) heet zent iozag va^on, ki mind 308 
meg neri, es megleli na^ bewfeggel m el múlt időbe való el 
veztőt erdőmet Éa valaki akarya, Azért elfő zent iozag ez kynec 
miatta mindőn megleli az elveztőt lelki iozagot, Alázatos peni- is 
tencianac keferfifege, kit megbizoáit Dauid propheta, monduan, 
Iften megnem vtalya a töredelmes es ammeg alazot ziuet, Es 
valaki magát menere incab meg alazya, Anneual incab felma- 
gaztatic Mafod zent iozag kynec miatta meglelettetic az el 
veztőt lelki iozag, ez, Micoron valakibe leyend na^ tőkelletős 20 
zent kevanfag. Ez keth zent iozag Tudnamint, Ayo akarat, es 
ayo kevanfag mindöncoron őregetic, es megbeueytic az zent 
iozagnac erdőmet, Kit zokot einbőr tenni iduőffegere, kiről 
vgmond Cyprianos neuu meftőr, es doctor a tőruenkőnbe. Az 
iftenftec zolgayaba || meeg a martiromfagnac keuanfaga ha be 309 
nem telyefődnekees, cak ez na^ io akarathes meg coronaztatic, 
Ezőnkeppen e^eb io acarathes mindöncoron őregeytj az erdőmőt, 
Hugó neuu doctor kedeg v^ond, Kit be irtac a tőruen kőnbe 
Mindőn erdőm az akaratba aal. Azért menere va^on valakibe 
ayo akarat, ^nnera adatic neki az erdőm, Harmad zent iozag so 
vagon kynec miatta igőn na^on, es igőn beuőn, es igőn kynnen 
mindőn mvnka nekil őregil, es zőnetlen beuűl embőrben a lelki 
iozagnac erdőmé, Az ifteni, es atyafiufagos zent zeretetinec 
alhatatoíTaganac miatta Mert az zent iras ezt igőn erőlTen bizo- 
nitía, hoé az iftent zeretőknec mindőn iora fordul, Azért valaki 85 
akar mef na^ bynős le^őn, ha ő iftent őrőke kevanna, es 
akarya zeretnie, Es iduőffeget el nem akarya veztenie, ez ilye- 
tén io akaró embőr foha el nem vezhet, es nem karhozhatie, 

R. U CODEXEK. Ili. 7 
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310 Azért ved iol ez5dbe || Mef ig5n na^ feireg&s zent iozag le^en 
az zent zereteth, mert ez lel5k ki benn5nc va^on, A zeretetnec 
mene voltából mert5cletic Miképpen zent Bernar4 doctor mon^a, 
Vého^; Ha na^ benned a zeretet, tahat naé ^^é; H^ kedeg 

skifded, tahat kifded va^, Ha kedeg femmi ninSen benned az 
zeretetbe, te femmi va^, Es ekképpen tn^^ad magadath incab 
lenni erd5gnec bonnem embemec, Ne^ed zent iozag kynec miatta 
kynnen megleli emb5r az elmúlt id5be yalo elvez&t lelki iozagot, 
a'bazgofagos ayetatoíTagnac na^faga^ Kir51 v^mond zent Jero- 

lonimos doctor a t5menk5nbe, ho^ iob 5th pfalmoft, Aua^ 5th 
Páter nohert mondania zynec tiztafaganal^ es ayetatoffagaual^ 
honnem e^ egez föltart enek51ni6 zomorufaggal; es izetlenfeg- 
gel; Ot5d zent iozag ez^kineo miatta megleli emb5r az elmúlt 
iozagot, kit caarba^ es heaba el yezt5t, A t5kellet5s zent eletnec 

311 miatta^ Tud||namint, Zent zerzetben menefnec miatta^ es az 
zeredbe való zent fogadafnac megtartafanae miatta, es az zent 
zizefegnec tiztafaganaC; es ózue^fegnec megtartafanae miatta, 
Es e^eb foc io mivelk5det5kneG miatta kiket emb5r zokot tenni 
zeretnee hazába, kiknec miatta mind ig5n meg 5regeytÍG emb5r- 

2onec erdSmeet vr iftennec el5tte, KirSl ig5n kel Srulnie ayo 
zerzet&fnec, es na^ vigan vardogalnia ammeg igert na^ felfegós 
ayandokot; Kire minket viz5n ez zoros vth, Kyn eyel nappal 
iaronc ez zent zerzetnec terhet vifelven, Ez az zentfeg&s vth, 
KirSl Criftus azt monda, Zoros az vth ki bevizen az 5r5c elettre, 

25 Hatod zent iozag ez, kynec miatta kinnen, es ig5n beu5n meg- 
leli mind5n emb5r az elmúlt id5ben el ha^oc lelki iozagot, A 

312 Criftus kennanac é^kortavalo meg emlek5zetj, es gon||dolattya. 
Mert ig5n na^ felfeg5s zent iozag ez, ho^ micoron emb5r ewel 
ele^itj ymadfagat, bóytólefet, es e^eb nemű iozagos dolgát, ol' 

soigón dragalatolTa, es kedueíTe tezi iftennec, es mind ammennei 
vduamac előtte, Minth a Garbonculus drága n5m5s k5 az arán 
^urut, Es miképpen az arán ^uru vgan zinten, es drága, es 
kedues, De ha a n5m5s kóuet bele zerzic, tahat igon na^é^l 
na^obban dragab^ kellemetófb, es keduefb, Ezónkeppen ayo 

S5 mivelk5det5c v^an vn5m magogba es iooo, de micoron hozsTa 
ragaztan^a valaki a criftufnac zent kennat az ayetatos elmel- 
kódefnec miatta, mondhatatlan dragalatofb lezen, Heted zent 
iozag ez kynec miatta ig5n na^ beu5n meg lelhetj emb5r az el- 
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lia^ot^ es el veztóth iozagot, micoron emb5r foc haborafagot 
bekeuel el zenved, es meneuel többet zenved, anneual incab 
megtktul Mert miképpen az arán mig incab || egettetic, Anneual 313 
inkab zebh, es tiztab lezen, Azért ez haborufagnac zenvedefenec 
erdSmet ig6n nilvan megmegmonéa a criftus, JelSfben keth helen^ 
Bz zent ewangeliomba, Holot v^mond a nolc bodogfag k5z&t 
Elfö mondafa ez, Bodogoc kik haborufagot zenvednec igaffagert, 
mert 6uek menáeknec orzaga, Mafut meg v^mond Bodogoc a 
bekefeg5f5c vk iftennec fiaynac hiuattatnac, Azért ez6c 15neo 
^ heth zent fe iozagoc, Tudúamint/elí6 az alázatos zent peni-io 
te^cía Maas a na^ io akars^t, es a na^ io kevanfag; Harmad a 
iiaé alhatatos zent zeretet, Ne^ed az edSlTegös ayetatoffag, 
Ot5d a t5kel|et5s zerzet5s elet, hatod a criftufnac kennanac 
^akorta való gondolattá, Heted foc haborufagot bekeuelvalo 
zenvedes, Ez heth zent iozag kSzzfil 6ak e^é^G leyend valamel'is 
embSrbe, A tSbbi mind vtanna iarando, es naé beufegSs || erdSm- 3Í4 
mel me^cn be ammenáei hazába, Ámen 

Ith kezdetik a h itnec tizenkét agazattya 

MI kyk Criftufnak neuet vifeKc es criftusrol mondatonc 
tereztienSknec Tahat tartozonc vtet kSuetnSnk, mert eéeb kep- 20 
pen igaz kereztyenSknec nem mondatonc, De ha vtet akaryoc 
kSuetni, tartozonc a hitSth hynni, es megtartani, hog ky hitnec . 
dgazattyaban Sak eééikhen ha valaki megfogyatkozandic, 5r5cke 
karhozic, mert meg yrta bodogfagos zent Pal, Ho^ az hyth min- 
den io dolognac feye, Auag fondamentoma es étkére, Mafut ís 
meg v^mond Abakwk profeta Az igaz emb&r hitbSl eel, Azért 
ü hitnek agazattyat tartozic hynni mindSn embór, de nem Sak 
hynni, hanem megtartani, es megérteni, hoé ky hytnec agazatic 
a tyzenket apaftal a Credoba bee zerzette || JSggyk vagyon atya 315 
iftenrSl, vte va^QP zentlelókrSl, háta Criftufnac 6 emb6rfeger6l, ao 
Azért elf5 reze a Crédonac, Aua^ hytSnknec agazattya ez 

EzaCredonacéls5reze 
HIz5k iftenben mendenhato atyába Mennek, es f51dnec 
teremtSyeben, Ez a Crédonac elfő reze, ky vagon atya iftenr51, 
kyben hyzSnc, ho^ 6 legyen a myndeneknec fSl&tte io hatalmas, ss 
és ho^ 5 terSmtStte legyen mennet, es földet. De ez Crédonac 
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el5 rezeb&l baromra yndoywtatonc^ El6zer a ter&mtót allatokról 
hala adafra, Hoé miért azt mongyoc byz'5c, bo^ te va^ a myn* 
denbato atya, kj mynd5iit ter5mt5ttel, Mafodzor indaltatonc » 
ter&mt5t allatokkal iol eln5nc^Ho^ v^ az my végre teremt&tte- 
B nec vel5c a végre eli5nc, De te mondanád, My végre az allatok 
teremtSttenek, Keet végre, E15zer, iften tyztSffegere, mert a- 
316ter&mtbes 5ak iílennec illic Mafodchor || ember5knec 5 hazna* 
lattyokra, Azért a ter5mt5th allatokkal elni5c iften tizt&íTegere^ 
es mi iduelTegós baznatokra Harmadchor Indaltatonc embernee 

10 & meltofagara, Mert mind5n nemá állat emb5r5kert va^on terómt-* 
ven Mint Dauid profeta monga, Vram iften mind5n allatokat 
vet6ttel emb5r5knec labay ala, Eerdettetik miért mondád, Hiz51c 
e^ iftenben, es nem mondod, e^ bitben iftent, Aua^ byz5k 
iftennee, megfelel na^ Albert ez kerdeefre, es azt mon^a, bo^ 

15 kylSmbfeg va^on ez barom k6z5t, byz5m iftent, byz5k iftennec,. 
byz5c e^ iftenben, Mert elözer a poganes bizi iften voltat, de> 
nem tn^^a my voltat Mafodzor bizi bamis kerezten iftent, Auag- 
hizen iftenben, de nem tarttya az 5 paran&olattyat, Harmadebor 
bynni eé iftenben, femmi nem e^eb banem bynni iftent barom 

317 zemer||ben ee^ allattaban, es ho^ az atyatol es fiutol zarmazic 
az zentlel5k, es iftennec paranSoIattyat bezedet, es telyes ziuel 
akarattal 5 hozza zerkezni, Azért iob mondani biz5k eé iftenben,, 
bonnem byzóm iftent, mert azt a pogan es bizi, Ana^ mondani 
hyz&k iftenben. De biz, mert azt a gonoz kerettenek es hizyk,. 

sftde hiz5c e^ iftenben £zt cak a iook bizic, es valac 

Ez az Credonac mafod reze 

Es 5 eé fyaban iefufban Criftufban mi vronkban Ez at 

Credonac mafod reze, ky mondatic bytSnknec mafod rezenec^ 

kit zere5t zent János ewangelifta, kyben tartozonc bynni, bog~ 

so criftus le^en iftennec 5 zent fya. Az az, Mafod zemef az ifteni 

termezetben hafonlatos mind5mbe Atyaaal e^ idey5, e^ hatalmú,. 

eé allatu Sem kilTeb, fem nagob, bo^ ky fiunal? adatic, felfegSs^ 

tudomanw, kynec miatta mindSn zerzettetik, Annac okaert a fyw^ 

318 attya||nak velagotfaganac mondatic Eerdetic itb miért Griftuft 
S5 vronknac valyoc, Ne^ okaert, El&zer, mert criftus nemes, kyr5l 

v^mond Dauid Na^ vr> es ig5n dycheretSs Mafodchor mon^oc 
vronknac, mert er5s minket otalmazni, Earól zol Dauid vr iften 
en elet5mnec otalmazoya, Harmadkor mondatic vrnac, Mert 5^ 
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ter6ait5th minket, Neéedcher mondatic vrnac, mert yo vr kepén 
neueztetic meg ayandokozonac; E;r51 zent Agoftoo y^mond 
Iften le^en ammn kevanfagonknae vege Mert 5 vylagnekól 
iattatic, Nehezfegnekil zerettetie, farradfag nekil dicertetie 

Ez harmad reze a Credonac $ 

KI fogantathek zentlel6kt&I zűletheek ziz mariatol Ez har- 
mad reze a Credonac^ ky mondatic hit&nknec harmad rezenec^ 
kyth zerz&t na^ zent iacab zent János ewangeliftanac attyafya, || 
Mert mind ketten valanac Zebedenfnac fiay, kyben tartozonc 319 
liynui Criftufnac bizon emb5rfeget, V^hog a teft fogattatot zent ^« 
Iel5kt61; De ziletek azzononc ziz mariatol, Eerdetic ith, mint 
fogantatoth zentlelSctól, v^ hoé 5 t51e vStte volna a teftSt, De- 
maga v^ hog a teftSt a kit azzononc mariatol criftus v5t, Azt 
v6tte zentlelok inkelkSdefenec miatta, V^ minth ha tneftSr volt- 
^olna a teft epulefben, Aua^ léteiében a terSmtefnec elf5 ideyen, i5 
Jóllehet az vtan a teftnec )5 abrazwlafaban az termezet mivel- 
i5d5t zentlelSk igazgatván, De kerdetic, honneth zerzStte az 
isentlelSc a teftot criftufnac, flfeleltetic, ho^ azzononc ziz maria- 
nac az tizta vereb51; Eyben vagon lel5k iel5fál 5 hatalma ala 
Tettetven, es kynee miatta embSr t5kellet5fben eltetik, ^ 

JSz Ne^ed reze ammű hyt5ncnec agazattyanac 

immár || 
Eenzatek poncio pylatus alath megfezitteteek, meg tiala, 320 
«s eltemettetheek, Ez a Credonac ne^ed reze Es hy4;5nknec 
jaeged agazattya Mert el5zer hyzywk 5 emberre 15tteet Ith w 
kedeg tartozonc hinni, es kennat, es halalat, De e melle ith 
kerdes va^on, Elf5 ky zenvedSt, feleltetik Criftus 6 emb&rfege 
^erent Mafod Minemű kent zenvedSth kyuel foztafokat, mert 
mezítelen függSt a kereztfan, tefteben keferu faydalmat, lelkében 
líag zomorufagokat Azért mondotta vnmaga, Zomoru az en »o 
leikom mind halaiig, Harmadchor, kyktol zenvedot Sydo feye- 
delm^ctSl biroktol, Herodefnec zolgaitol, Ne^edöer kykert zen- 
vedSt, emberi nemzetnec byneiert, es idueffegeiert. Azért mon^a 
yfaias kSnvenec vtven hatod rezeben MegfebSfiltetheek ammi 
alnakfagonkert, OtSdzer Mi kezeritStte vtet a kenra, flfelSttevalo w 
na^ II zerelm, Kit valvala mi hozzanc. Azért mon^a zent János 321 
Kteni titokról való k5nveben, Auag latafanac való k5ávenek 
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5t5d rezében^ Zerete minket, es ammi byn5nkb51 megmofa as 
5 verebén 

Ez 5t5d Reze bytónknec agazatt'anak 
Zalla poklokkra, Ez az 5t5d reze a Credonac, es hyt6nknee 

6 &t5d agazattya, kyben tartozonc bynní, bo^ Grirtafnae lelke 
halála vtan azon borában mint ment legyen lymhofra zent atyá- 
kat kizabaditani, Holot harmad napig 15th Az vtan teíteet fel- 
y5tte, De mondanád te azt, pokolnac melyk rezeben tartattae 
az zent atyac, Eh5z megtudandó, ho^ barom reze va^on a pokol- 

10 nac, Tndnamint, Alfo k5zepr5; es felf5, Az alfo karhoztaknac 5 
hele, holotb keet fele ken va^on, kyl5mb kyl5mb kennac erzefe, 
Mafod reze a pokolna kózepfS^ kyben vannac megzabadalo 

322 lelk&c, de kenzatnac napiglan || az 5 penitencia nem tartafokert^ 
es boíanando bynert Mel' Ael5n vagyon 6ak eé ken ki mondatie 

16 keen erzefnec keniia, De nem iften latafanac kar vallafa, Harmad 
reze pocolnac f51f5 volta, holot va^on Sak e^ ken Iften zine 
latafanac kar vallafa, de nem ken erzes, ez rézben mennek a^ 
appro kerezteletlen ^ermSkóc, eredeth bynnec okaert, ebben es 
tartatnakvala zent atak kyb5I eriftus vket kizabadoytta. De 

20 te mondanád azt, kyket zabadyta meg es kiket haga otb, ffelel- 
tetic, boé ket feele veetSk va^on, Eé, termezetnec, ky mondatie 
eredendS bynnec, ez5ket meg zabadita eriftus, mert ez5c rezefSc 
15nec 5 halálában, kynec miatta erdomleek ammegzabadulaft 
Mas fele bynes vaéon, thetemennec byne Ez6k kyuűle ISnec 

25 eriftufnac halalanac erd5meb61, Ez6k 15nec a karhoztac, kyk 
valanac pokolnac az alfo rezeben, es kyket eriftus ottan haga |[ 

323 Ezhatodreze aCredonak 

Harmad nap halattaybol feltamada Ez a hatod reze a 
Gredonac, Aua^ hit5nknec hatod agazattya, kit zerz5t zent thamas^ 
90 Mert el5zer 5 ket51k5dicvala criftusnac feltamadafaban, Azért 
mondotta, harmad nap halattaybol feltamada, kih5z meeg tudandó,, 
hoé harmad napnak el5tte fel nem akart támadni 5 halalanac 
bizonfagaert, Touabba kedeg nem akarta halaztani az apoftolok- 
nac meg vigaztalafaert ho^ teu51gefbe ne maradnanac 

26 EzhetedrezeaCredonac 

Meene menáekben, es ul atya iftennec lo^a fel51. Ez az 
heted reze a Gredonac, es hytönknec e^é^a ágazatta, kith zer- 
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z5t zent bertalam apaftal, kyben tartozonc, Ho^ criftas tertóftól 
lelkóftól meúben menth oliaetim he^eról, ky ya^on zaz lépes 
ierufalemhez, De mondanád || te azt, Hol volt ez nedven napig 324 
a criftas^ Kea feleltetic^ ho^ f&ldi paradiSomban az zent atyák- 
kal, De mel' helre ment menorzagban atya iftennec iogya felSl 5 
helheztetSt, Az az, helheztethek embórfege zerent iftennec dyche- 
fegeben, Kyt femminemu ter5mt5t allath erdómlStte 
Ez a Credonak Nyolchad reze 
Innen lezen iSuendS eleuenSket, es holtakat itelni Ez a 
Credonac Nyolchadic reze, ki eéé^k aga hytSnknec, kyt zerz5t 10 
zent Mathe apaftal, kit tartozonc hynni^ De e melle megtudandó, 
ho^ itelet napyan, mindSn embernél tyzrSI kel okot adnia E15- 
z5r gondolattyarol minemű gondolatia volt 5 elteben, Azerf 
mon^a bSlc A keé5tlen5knec & gondolattyokrol kerdes lezen 
Mafqdzor zamot tartozont adni mu bezedSnkrSl, ha || io volt, 325 
Aua^ hywfagos, Azért mon^^i zent Mathe, Minden heuíagos bezed- 
r51, kit zoltonc ez földen, zamoth adonc róla itelet napyan, Har- 
modzor zamot adandoc-rva^onc Mu teftSnknec mivelk6defer61, 
Az melle latafrol, hallaftol, tapaztalafrol, erSffegrSl, yfifyvfagrol, 
Egeffegrol, ZepfegrSl Es e^ebtSl mindenről, Neéedcher zamot 20 
adonc ez velaghi marháról, három keppeh, EI5zer, Miath kereftól 
a marhat, .Igazanee, Auag hamolTan Mafodchor zamoth adonc ez 
velagj iozagrol, minth elkóltótted, ha torkoíTagra, ha parazna- 
fagra, Aua^ e^eb gonoíTagra, Harmadchor zamot adonc Miképpen 
ez velagi marhat ha teftamentomban mint ha^^a 5 magzatinak, 25 
Auaé ha e^hazi ember, kinec houa haéé^i Azért mongya Vtol- 
zor zamot adonc azjd5r61, miben, az id55t elmulattoc, Jobanee|| 
Aua^ gonozban, Azért mon^a, Nek5nc adót idót meg keres iften 326 
Mint elköltötted. Mind az horat mind a napot, mind a holnapot 
mind az egeez eztend5thees hatodzor zamot tartozonc adni 30 
allel5kr51 kyt gonozra intett5nk, Aua^ zoonkal, Aua^ gonoz 
példa adafonkal Aua^ zepfeg5nkkel tanaSonkkal, tefti ruhankál, 
Auag ruhánknak e^^elTegeuel, Azért monga zenth Amburus, Aua^ 
nem hízz5k az an^alokat fohazcodni micoron penítenőia tartó 
ember5ket vonhatnac es terithhetnec. Hetedcher adandoc vadonc ss 
zamot, Mfi meft5rfeg5nkr5I, es elménkről, kiuel iften miket zere- 
t5th, minth parazt meft&róknec 5 meft5rfe^5kr51 Mint vele 
eltenec, Igazanee, Aua^h hamoífan, N'olchadzor zamot adonc 
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327 ammÍDekónc adottakról, Minth pap papUfagaroI; Házas ember 
hazalTagarol, Keral' es iobbá^ 6 vrafagarol Azért monéa bftl&> 
Nebez iteletb lez5D azoknac kik eéebeknec föl5tte vannac, Mert 
nebez felelni; es vezedelmes mind5n alatta valókról^ Eilenched- 

5 z&r zamot adone a dolgokról, kit megkellótvolala tenn5nc, es 
nem t5tt6ci Minth az heet irgalmaíTagot kinél iften e yelagot 
megh iteli Miképpen mon^a zenlh Matbe ewangeliíta k5nvenec 
buzon yt5d rezében Eb valeec nem eltetet5k; En zomeb valec 
nem iiatatoc^ Mezytelen valek^ nem rabazatoc Koor valeee, es 
10 megnem latogatatoc engómet^ Azért el mennetóc «n atjamnac 
atkoztai az 5r5c tűzre TizedzSr zamot adandóé vadonc, Miképp- 
pen iftent zerett5c; teljes zinel, telyes akarattal^ es ha mind5n 
ter5mt5tb allatoknac fSlStte 

328 Ez kilenced reze || a Credonac 

15 HlzSk zentlelScben, Ez kilenced reze a Credonac, es hy- 

t5nknec e^^ic ágazatta, kit zerz5t kilTeb zent Jacab zent Symonnac, 
es Jüdafnac attyafya^ kyt tartozonc bynni. Mert ha atyát, es fyat 
bizySk, tabat az zentlelkSthes kel bynnSnc kynec oka ez, mert 
az zentlelSc e^ allatu iften az atyaual, es a fiúval Meegtu- 

so dando nekSnc bog az z|ptlel5c mind5nt6l kevanando, mert «mbSr 
5 miatta eltetic lel5cben, Mert a kiuel az zentlel&c nincen, az 
megholt lel5kben Mint ammef teftSt a lel5c nem elteth Mafod- 
cbor az zentlelSc kevanando, mert 5ak 5 miatta zabadnlonc meg 
a gonoztol, Azért mon^a zent Agofton, kevannyatoc az zentlel- 

25 k5t, Aua^ az zentlel5k malazttyat, ki miat megzabadnlonc a 
gonoztol, kynekil mind5n6ft6l fogvan femmit nea p^ondolvan 

329 Semmit nem akaruan, Aua^ zeretven || Au*é miuelkVluen ioot 
tezSnk 

Ez tyzed reze a Credonac 

80 Hyz6k zent lel5kben, kereztyen ana zent egbazban, Ez tyzed 

reze a Credonac, Es bytonknec e^^ic agazattya kitb tartozonc 
hynni^ De mondhatnád Micoda az zent e^baz Semmi nem e^eb, 
hanem hiw nepeknec é^lekSzetj Azért mindSn embSr ki malazt- 
ban va^on, zent e^baznac tagyanak, mondatic, Es Criftus az 

86 e^haznac feye Azért mon^a zent Pal apaftal fiferfyw az azzony- 
allatnac feye, Aszúképpen Criftus az zent egbaznac feye, de 
megtudandó bo^ barom fele e^haz va^on Az az, hiw kereztte- 
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nóknec három fele éSl^kSzeti ya^oD, E^ ez yelagOD, ky vagon 
vettetvén iftennec felelmeben es 5 orzaganak varofaban, Mafod 
zent e^haz, Az az, hya5knec ^űlekózetj || va^on porgatoriomban 330 
ki vaéon vettetvén dy£5fegbnec varofaban felelmnekil, Mert 
bizonofoc az 5r5c életben Harmad z6nt e^haz va^on iDcáorzag- & 
ban, ki eltetie iftennec nilvanvalo latafanal, Es ez barom zent 
e^hazert Az az^ hyn5knec éalek5zefeert a MüTeben az hoftia három 
rézre zegettetic, ki barom reez ez zent e^baznac barom rezeth 
iedzi, boé kyert aldoztatie 

A Credonac kilenced reze lo 

SentSknec eéé^ff^get, bynSknec bocanaftyat Ez az Credo- 
nac tizSn egged reze, Ez es hytSncnec eééic agazattya, kit 
zerzSt Judas, ky ket rézre oztatic E'ééie reze, ho^ tartozonc 
hynni zentSkpec eéé^ffeget, Az az Tbarfafagaat, ky femmi nem 
egeb, banem zentóknec éylckozety Mafodic reze bínnec meg- is 
bo5atafa kit tartozonc bynni, boé iften mindennec megbocattya 
byneit, Mertb || mindSnnemü byn, A^a^ eredendS byu, Auag331 
bocanando byn, Aua^ balalos byn, Ha eredendS byn, el vetetie 
a kereztfegnec miatta^ ba bocanando byn, megbocattatic zent 
e^baznác kyl5mb kyl5mb zolgalattyanal, Mint zentólth vyz 20 
veteíTel, k5z ^onatb tbetellel, es e^eb zolgalatockal; ha halálos 
byn Megbocattatic toredelmeíTegnec, es tizta éonafnac, es elég 
tetelnec miatta Azért nem kel fenkinec kethfegben efni, mert a 
kethfegnec vege 5r5c karhozath, Azért monga Ifidóriis neuu 
meftSr, A kethfeg gonozb mindon binnel Meg vémond zent ta 
.Bemald Na^ob iftennec irgalmaOTaga, bonnem akar menemű 
alnokfag. Mert miképpen va^on az zykra a tengór kozepoth^ 
Azonképpen iftennec irgalmaffaga embSrSknec gonoffaga ellen, 

Ez a Credonac tizenkett5d rez^e || 

TEftnec feltamadattyat, es 5r6k eletStb Ez a Credonac 332 
tyzSnkettSd reze, es bytSnknec e^é^o agazattya^ kit zerzoth zent 
Mathyas apaftal, Kynec vagon ket reze, E16 reze a teftnec fel- 
tamádatta, es 5r5c életbe, kyh5z el5zer kerdetic hanad eztendei 
korában thamad emb5r fel^ Bea feleltetic ez kerdefre^ hog har- 
micz barom eztendei coroban; miként criftas volt; kynec oka ez, s& 
Mert a harmicz barom eztendS embSrnec iob, es tokelletofb 
ideye, de kerdhethneed te azt; minth tamadnac fel azoc kyknec 
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ez Telagon volt fogatkozafoc teftócben, minth conkaac vakoc, 
keth fejbk, Tizenkét VTyuk, Feleltetic ez kerdefre; hoé idu5zu- 
leadóknec ifteni hátaim miath meg epaltetic, ha kedeg keth feye 
volt, 6ak eé lez5n, ha tyzenket vya Yolt 6ak tyz lezSn Meg 

ft e melle kérdened ha emb5r5c feltamadnac mind 5 hayokcal 

333 k5rm5kkel, Feleltetic ez kerdefre^ ho^ || nem, hanem feltámad 

ember allattya zerent, Az az Teft5ft51, Ielk5ft51, ki teftnec va^on 

6 zűkfegyb51, es lelSknec tSlaydonfagabol, Vtolzor kerdetic ho^ 

ha feltamadafba lezSn vy terSmtees flfeleltetic e kerdefre, ho^ 

10 nem^ Mert a ter5mthes femmib51, de embórnec tefte felthamad 
azon porból, ki 5 tefte volt, Mafod reze hytSnknec ágazatta, 
hoé hi^gywk az 5r5c eletSth, de the mondanád, Miképpen va^on 
vetetvén az 5r5k eleth flfejeltetic hoé elSzer yflfyvfagban venfeg- 
nekil Azért monga zent Agofton, Az elet5th kellStvolna zeret- 

16 nSd, holot va^on yflfyvfag venfeg nekil, Mafodbail va^on vet- 
tetvén, mert oth va^on egeffeg corfagnekil, kynec oka ez, 
Mert a feltamadafnac vtanna ^ teft birtatic alléktól. Azért anmieg 
dichSult lel6c miath, attefthes meg dicSul, ky dichoules mia 
teftnec miath, teftnec miath teftnec mindSn koorfaga, mindon 

so nanalyalfaga meg tiztultatic, Harmadban va^on vettetvén, hog az || 
3345r5k életben va^on kazdagfag zegenfegnekil, de mig embSr e 
velagon lez5n addig mind zegen, mert e velagj marhaual meg- 
nem elegódic, Eynec oka ez Minth monga na^ Albert, es veezi 
zent Amboruft bizonfagul melle, Mert embSrnec 6 lelke va^on 

«6 terSmtven iftennek abrazattara, Az az, lermezetire, Azért e velaghi ^ 
iozagnac abrazattaval megnem elegSdic embSrnec lelki lelke, 
mignem ahoz iuth, es azt erthi azt lattya, akki abrazattyara 
6 terSmtetSth, Azért embSrnec lelke ez velagy marhaual meg- 
nem elegSdic, KirSl zent Bemard vé zol EmbSrnec lelke iften 

ao abrazattara ter5mtet5th, egebkeppen ez velaghi marhaual meg- 
fogláltatic, de vele be nem telic, mert ifteunec 6 ertSye es 
ammi iftennel kiffeb, auval 6 be nem telic, es vele megnem 
elegodic. Nejedben va^on vettetvén az 5r6c eleth, 6r5c beké- 
fegben, Eynec oka ez, mert miképpen va^on a karhoztack5z5th 
335 tekelletös ha||rago(rag, es iri^feg, Azonképpen az idueziltec k5z6t 

, va^on tSkelletSs ifteni zerelm, Azért 6 k5z6tt5c vaéon 5r6k 
bekefeeg, Öt5dben va^on vettetuen az Sr5c* eleth An^aloknac 
o zengefeben, es hangoíTagaban, es. zolafokban, minemű zauoe 



Digitized by 



Google 



NAGYSZOMBATI CODEX (335 — 338) 107 



/ 



Ta^on az an^aloknac Felel rea na^ albert, ho^ nem teftj zozat, 
mert emb5mec halála vtan a lel&knec teftebeli mívelk5detj meg- 
z5mc, Azért lelk&k, es ao^aloc nem zolnac tefti zoual, hanem 
lelki zonal zolnac, De te mondanád Minemű az lelki zoo, es az 
an^ali Elmenec kevanfaga iftenhóz, Iften kedeg cak 5 tekent'efe » 
az 5 akarattya an^alokhoz es allelk5kh5z, Hatodban vagon 
vettetuen az 5r5k eleth, hoé mind5n embSr veezSn erdSmSt az 
5 mivelkódefe zerent, Azért mon^a zent Jacab apaftal Semmi- 
nemű io hinSen ayandoc nekil, Hetedben va^on vettetvén az 
5r5c eleth, zént5k||nec, e^ az angaloknac tarfafagaban MertU mene 336 
zentSk zen[] ember oth laath, t5l5k mind kilSmb kilSmb 5r5met 
vall, Azért mon^a zent János, Lathec na^ feregStb, kith femmi- 
nemu embSr megnem zamlalhatvala^ N'olSadban va^on vettet- 
vén az 6r5k eleth Bódog azzonnae 5 latafaban, kynec kynec 
mind erdSmSth ner 5 mivelkSdeti zerent, Kilencedcher va^on i* 
vettetvén az 5r5k eleth Iftennec zyne latafaban Kir&l vg zol 
zent Dauid; Vram iften Mutafdmeg atte zynSdeth, es megviga- 
zonc; Ki melle v^mond zent Agofton Az iften lezen mű kevan- 
fagonknac vege^ Mert végezet nekil lattatic NeheíTegnekil 
dySertetic mith ember keuan, micoron az zentharomfagnac tűk5- ><> 
ret neezi; mindónt laath. Mert ki az iftent lattya, mind5nth 
laath, Akki iftent elmeri, mind5nt efmer, bog ki efmeret5t ne- 
k6nc zenf haromfag engedgyen 5r5kk5l 5r6kke Ámen Páter rirj| 

JOilehet Na^ erdemSuek na^ ayetatoffag, es fok ymadfagoc337 
legenec, kyüel emberec na^ malaztoth nemek, es ki miath iften- ss 
nel bezelnec, Demaga Imadfagoc k5z5t na^ob, es iob nincen, 
mint a páter noftér^ Merth e^eb Imadfagokath fok okaert telűl 
mul, E15zer felül mul a lelefnec okaert, Mert vtet lelee Auag 
zerze Criftus vnómmaga, ki vala iften, es embór Mafodzor felül 
mul e^eb ymadfagokat, mert 5 ketelen meghallandó mindSnoc- 8<^ 
t61, mert vtet Criftus zerzStte, Harmadchor felülmúl e^eb ymad- 
fagocat zűkfegnec okaert Mert mind ez velagi zűkfegoncket mind 
ammas velagyath 5 benne es 5 miatta kerySk, Touabba Meg- 
tudandó, hoé a páter nofterben va^on heeth kerees, Elf5 keres 
mondatic, íentSlteffec te neued, Mafod keres mondatic JSyen s& 
te orzagod, de e Páter noftémec meg ertefere kerdettetic Miért- 
mondod mu vronc atyánk atyanc || es nem mondod. Mi vronc, 33& 
Auaé Mi iftenSnc, mi terSmtenc Megfelel iodogfagos zent Tha- 
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mas e kedefre, ho^ azért mondod, Mu atyanc, Mert minket 
zereth atyaj zerelmel^ de ymez neuek Mi Tronc, mű iften5nc, 
ma ter5mtenc rettenefnec, Ana^ felemnee néne Azért mondod 
mű atyanc, és nem mondod Mű vronc, Ana^ Mű iften5nk 

ü A páter norternec mafod reze 

Ki vaé meááekben, Ez rezh5z kezdettetic Miért mondod 
ki ya^ mennekbe Nam iften mínd5nat mondatic lenni, eff51d5n 
irgalmaíTaga zerent Pokolba ygalTaga' zerent Menorzagba es 
menorzagba megbodogult lelkSkben di65fege zerent, Megfelel 
to bodogfagos zent Thamas e kerdefre, hó^ ket oka vagon annac, 
E15 oka, mert mon^oc ki va^ meánekbe, ez hoj^ minket xpus 
339 tanittana, Ne fSldyeket, Auaé fSldyeth || hanem menneyeket 
kevannonc Mafod oka, ho^ megmutatnaya a beit, Az az Men- 
orzagot kire vadoné ter5mtettek, es megvaltattac 

*5 E15 keres a páter no ft érben 

ZentSlteffec te neued, Ez a páter nofierbw el5 keeres, 
kyben kerySc iftent, ho^ az 6 neue zentSlt leé^n, de te kérdened 
azt, ho^ zentSltetic iftennec neue, ha mindSnha zent51t volt, 
es aldot, mert mindSnnemű^ zentfegónknec 5t61e sa^on kezdetj 
*o Rea feleltetic, hoé iftennec 5 neue nem mondatic hoé megzea- 
töltetni, Azért hoé valamicoron zentSlt nem völt volna, Auag 
valaki 5 rea zentfeg5t athhatna, De kerettetic azért zent51eznec 
lenni, ho^ mi benn5nc az 5 neve zentólt le^en, zent61th le^en 
mű ziuónbe vtet híaen zeretven, zentólt le^ón mű zankban vtet 
340di5eruen, es valvan, zentólth le^en mű mivelkó||detónkben vtet 
iol, es igazan t^2;űlven 

Mafod keres a páter nofterben 

jóyón te orzagod Ez mafod keres a páter nofterben, ho^ 
kiben keryók iftent, hoé ^ orzaga mű hozzanc kózeli&en, De 

40 mondanád te azt, hoé ^o^h kezeleyttetik mű hozzanc ez velagou 
az ó orzaga, mert az ó orzaga a mas velaghi, Azért ez velagou 
ez velagiakhoz nem kózeleyheth, ffeleltetic e kerdefre, hoé úilvaa 
ez velag zerent nem byrhattyak az ó orzagokat, Auaé az 5 
jprzagat, Demaga keryók az ó malaztyat, kynec miatta az & 

jö orzagat valhaíToc 
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Ez az Ma atyanknac harmad reze 
LE^Sn te akaratod mikenth ménben, es fSlden Ez harmad 
l:eeres a páter nofterben, Kynec kylSmb kyISmb értelmi vannac 
Doctoroc mondafa zerent, Elf5 értelme, Merth || a meú^Sn ertet- 34f 
nek igaz embSrSk, AffSlden ertetnec, bynSs embSrSc, ho^ a& 
kerefnec ez .le^Su értelme, Legyen te akaratod miként ménben. 
Az az Jo embSrSkben, es fSIden, Az az byn5s embSrScbén, Ea 
bog te hozzad fordnlanac, es tenekSd zolgalyanac, De bodogfa- 
gos zent Thamas ié ma^arazya, Le^en te akaratod miként mén- 
ben, Az az, zentSkben, Aua^ Antalokban, es fSldSn Az az, Embo- lo 
roknec 6 k5z5tt6k, Scotos neuu meftor kedeg ié ma^arazya 
Legén te acaratod miként meúben, es földen, Az az, Ammit te 
ménben akarz zerecz, gfilSz Mii es fSIden azt; akarioc, Azt zeref- 
f6c, es azt éulSlySk 

Neged reze ez a páter nofterben 15, 

MI kenerSnket mindSn napyath a^éad nekSnc ma Ez 
ne^ed keres a páter nofterben, ho^ kiben kerySk iftent, Mu 
nekSnc adni ez velagj || eletSncket, Mert embSrnec életnek kez- 342 
detj kyner, es viz, miként megh va^on toruenbe, kSnnek e^gic 
rezeben Meg inian kyr5[] ammas velagj eletSncket, KyrSl meg- 2í> 
va^on iruan, Emb6r an^ali keneret ezik Megtudandó minekonc 
ith ez páter nofterben Páter nofternec ne^ed rezeben, hoé neeékep- 
pen való keres ielSntetic, Elf5 keres, ho^ nekonc eledelt adgyon, de 
et6knec f515tte való voltat mu t516jic elvege, Azért mondatic, Mu 
kenerSnket, Mert hol cak a kener va^on, otlj etSknec fokfagaas^ 
nem ielSntetic Mafod keres ielSntetic, hoé mu mindSnt iftentSl ker- 
ySnc véminth mü terSmtenctól, Azért mondatic, Adgyad mu nekSnc, 
Harmad keres, ho^ fenki maganac valamit ne tulaydonicon, 
Azért mondatic, Mü nekSnc || Neged keeres ielSntetic, hog mü345^ 
ez velagj marhat, kith iftent51 kerönc fólótte hozza zorgalmaza- so 
tofoc ne leé5nc, es 5 hozza ne ragazkodgyonc Azért mondati?, 
Adgyad naponkedi el6 kenerSnket ma, 

Ótod keres a páter nofterben 
Es boSasz minekonc, Ez 5t5d keres a páter nofterben, 
kiben kery5c iftent, hog megboSaffa bynSnket, Mind 5 ellene ss- 
valooth. Mind baratonc ellen valoot, es mind mű ellenSnc valooth, 
De mondanád te azt. Miért mondotta Criftus, Bocas mu vetkeink- 
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keth, es nem monta Mii bynóncketh Bea feleltetik e kerdefre, 
ho^ ith e helen azt yedzi Mu vetk5ncketh, yetetic k&zónfeggel 
v^mint Auaé yedzi es a byath 

^ Ez hatod reze ammi Atyanknac 

6 Ne yyé Dollikét kefertetbe Ez hatod keeres a Páter nof- 

344 térben, kyben ker||i5k iftent^ ho^ megtarcon minketh mind5n 
kefertett&l; De mondanád te azt, A keferteth na^ob reze erd5- 
m5nknec Azért ntm kel a kefertettSl magoncát vonnonc, ffelel- 
tetic e kerdefre; ho^ nem kery5c iftent azon, es arra ho^ foha 

10 ne keferteff5nc, de kery5c arra hoé ha micoron kefertet5ne, 
tahat minketh ackoron el ne hadion ho^ a kefertetnec ellene 
alhaíTonc, 

Ez heted keres a páter nofterben 

De zabadoh minket gonoztol, Ez a heted reze kerefönknec, 

15 Aua^ heted keeres kiben kery&c iftent, ho^ minketh megzaba- 

dySon mind5n gonoztol Mind elmultol, yel5n yalotol, es i5aend5- 

t51, Mert miképpen meg va^on irna. Mind ez velag gonozban 

345 va^on vettetvén, mert ammi ele||th5nk vagyon vizza viuo akarath 
Haatonc megSth va^on elmúlt bynSknek é^ierfifege, Mu io&onc 

so fel5l va^on marhabeli kazdagfagnac bewfege. Bal fel51 va^on 
haborufagbeli zenvedethlenfeg, Mu talponc alath va^on zertelen 
való zerelm de mu felSttSnc va^on ellenfegtSl [va] f5l5ttevalo, Aaa^ 
zertelenvalo feleim, Kytul mu mindSntSl kerySk iftent hoé 
megzabadoySon, Kit minekSnc engedé^n 5 iftenfege 5r5ck51 

« 5r5kke 

Ith kezdetié az Antali yduezleth Aue maria 

Mykent zent Agofton valya, es zent Jeronimos bizonitta 
Mariának anni tiztSffege vaéon 5 fyaban iefufban, hoé femmi- 
nemu aallath vteth meeltan nem dyCerhetj, hanemlia az teyendi 
346kith 5 II méhében vifelt iefus, De miért az ziz hoé naaria iX 
dicSfegSs ázzon, Mi 5 neki kellemetófb zolgalat, Auaé diíereth, 
Auaé ne^ felel6nc Nek5d azon doctoroe mondafoc zerent, ho^ 
femmi neki kellemet5fb zolgalat, aua^ diceret, aua^ ne^, minth ha 
vtet valaki zolgalya, auaé diceri, auaé neuezi 5 íyarol, monduan 
^ neki, Criftufnae anna, de miért az ho^ ez Iduezle^ maria va^on 
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5 fíanac mehebe fogontatafarol, Azért femmi neki kellemetórb 
ymadfag, minth az Iduezle^ maria^ kynee keeth reze va^on 
Elf5 kith az an^al mondót Iduezle^ maria malaztal telyes^ vr 
va^on te veled, Mafod kinél zent erfebóth ázzon íduózle, Aua^ 
idnezlotte, Micoron vtet látogatni menth volt Te va^ aldot 5 
azzonyallatoe k5z5tb, De miként 5 értelme le^ón, doctoroknac || 
mondafoe zerent, Arról ma i^ekózetóm va^on^ Az anéaloknae347 
kózónetiben va^on ilyen nemfl k6z5net Idnezle^ Azért mon- 
danád te azt, Mire az an^al 6 k5z5netith e^eb keppen, Aua^ 
egyéb igenel ki nem iel5nt5tte, mert ez ige Iduezleé, lelSntj az le 
ziznec 5 artatlanfagat mindónnemfi blnnec zeppI5eb51 Mert mi- 
coron azt monda Iduezle^, ottan azt iel5nte bynnec iaya, Ana^ 
ohaytafa, Auag ferelm nekil leeé, Aua^h Maiképpen ié ertetic, . 
miért ziz mariaban byn nem volt, Demaga e^eb nem volt tiz- 
tafagnal; es iozagnal, tahat az anyainál meg azonképpen ill5th » 
5 k5z5netit ki iel5nteni mint ziz ana marianae 5 allafa kóneti- 
nála, Touabba kérdened te azt, Mire az an^al az k5z5netbe ez 
igét, Maria elha^a, ffelel erre yordanos nena meftőr, ho^ az an^al 
t5tte tiztóíTegnee okaert, mert feye||delmeket; Aua^ tiztóflTegbeli 348 
emb5r5keth tnlaydon neuök&n, Aua^ nenen nem nenezik tyztöffeg- ao 
nec ocaert, hanem v^ minth 5 tiztSffegenec zere kSvetj, Mafod 
reze Malaztal telyes Ez mafod reze az an^ali kózónethnec, kiben 
iel5ntic ziz marianae benfeg5s fyatol adót malaztta, Maria ho^ 
teles 15th le^en malaztval, E16zer byzonittya Scotos neuű mef- 
tór^ holot azt mon^a, ho^ marianae 5 aánanac méhében fogan- gs 
tatafa koron adototh le^en na^ob malazt honnem mint valaky- 
nec adatnék a kerezt viz f616th, ky 6 neki lenne adamnac 
bynenec ellene^ De e melle na^ Albert vethi bodog azzonnac 
három keppen való malaztal telyeff5dewth, Eir5th, micoron anna- 
nac méhében megzent51tet5th Mafodchor, micoron zent lel5c 5 so 
meheth megzentSlte, Harmadchor, micoron Criftuft kilenced 
holnapig méhében vifelte, ky malaztnac telyefeytefeiert || fem-349 
minemn ter5mt5th állat ziz mariahoz nem hafonlatoth Vr va^on 
te veled Ez harmad reze az an^alnac k6z5netinec^ holoth az 
an^al kiielóntj^ ho^ 5 criftufnac anna lenne, Eyr51 zent Agofton ss 
vé zool, Vr va^on te veled te zivednec haylokaban megzentSl- 
tethefnek miatta, Vr va^on teveled te meh5dnec haylokaban 
fogaduan, te veled va^on, te tóled el nem megyén, te nal^id 
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5rftkke megmarad, De zent Bemald t^ ma^arazya, Vr va^on 
te veled^ Eith meg efraertel te lelkSdbeO; Kit fogattal te meh5d- 
ben, Vr ya^on te veled, Aaa^ folejdben^ kith hallaz te fnleid- 
del, Vr va^on te veled, te zómeidben kyth te lacz te zómeiddelr 
i Vr va^on teveled kith vifeleel te karaydon, Vr vagon teveled 
kynec mehet atya íften megzerze, zentlel5k megzent51e, es fyv 
beetftlte, Te va^ aldoth azzoniallatoc k5z5th Ez mafod reze az 

350 Ane marianac, Eith zenth erfeb&th || ázzon mondót zentle]5kt51 
Es ziz maria mondatic áldottnak azzoúiallatoc k5z6t fok okaert^ 

10 E15zer Anay zeretetnec okaert, kynel criftus zerethe Mafodcor 
mondatic aldotnac 5 zent fyat zizen zűlefenec okaert, l^ith femmi- 
nemű azzoáiallat nem erd5inl5th hanem zizec k5z5th 5ak 5, 
Harmadchor mondatic aldotnac Ifteni ayandokozafnac okaert, mert 
5 zeep vala minden tefteben, mind lelkében, Eyr51 B512 bizonfagot 

15 tezen k5nvenec ne^ed rezeben, Mind5n5ft51 zeep va^ te en 
ieé5f5m, es te benned f&rt5zet, aua^ zeppl5 nin&en Ne^edzer 
mondatic aldotnac ifteni meglatafnac okaert, mert 5r6kke meglát- 
tatoth, es valaztatoth criftafnac aánana Eyr51 *B51c foc bizonfagot 
thezen 

M Ez az vtolfo reze az Ane marianac, 

Es [vaé] aldoth te mehednec gymSlce, iefus criftus, ki mondatic 

351 marianac || 5 mehenec gym516enec. Mondatik aldotnac foc oca- 
ert, ElfS okaerth a gymSlSnec veragaert, Mert miképpen a 
gym51c terSm 5 veragabol Azonképpen Criftus fogantatoth maria* 

<& nac ziz meheb5l, Kir51 B51c bizonfagot tez5n k5áuenec huzad 
rebben En veragomnac gymSlce tiztSffegSmnec gym515e, es 
generűfege, Mafodchor mondatic aldotnac ziz marianac gymólce^ 
mert generufegSs 5 illatyaual, Mert valaki ez gym51c5th Az az 
Criftuft illatozza 5r5kke eel, EyrSl Moyfes bizonfagot tez6n 

^ k5nvenec huzon heted rezeben íme en fyamnac illattya, minth 
veragozo mez5nec illattya, Harmadcor mondatic aldotnac lenni 
ziz marianac gymSlSe, 5 iziuel, kirSl b616 bizonfagot tezSn k6n- 

352 venec Mafod rezeben, 6 gym616e ed5s neld5kclef5m||nek Ne^ed- 
cber mondatic aldotnac marianac mehenec gym51&e Mert drágalátos 

85 5 haznaban, Mert o ^ym515 lón emb5ri nemzetnec megvaltoya, 
Eir51 zenth Pet5r bizonfagot tezen, Nem megrothhadando ezűftel 
aranáal emb5r5c vattoc megvaltottac, hanem criftufnac 5 halálá- 
nál, Öt5dch5r mondatic aldotnak ez gym5Ich 5 termezetinec 
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haznalattyaert; Mert 5 termezetibol vaéon ereye 5r5k elet5t 
adnia, ^s SrScke való halaitól megtartani, ho^ ki gym51ch meg- 
vala ieéezuen paradichomnae 5 álmayaban, KyrSl, aua^ kiuel 
adamnae iften élni paraníoltvala, hoé kiuel ha adam elth volna 
foha halat nem latot volna, Ez vagon megiruan Jordauos neufi s 
meftSrnec mondafa zerent, Na^ Albert || v^mond, Maria vala 353 
ayo f51d, ki terSmte nekSne gym6165th, micoron zületheek crif- 
tus, ki palantaltatotvala fogantathafa coron, Az agarol lee 
'zedetik, Micoron a yazolban poztocba takartatik, Maria lou a , 
ter6mth5 f61d, JKibSl mas adam terme Maria 16n a teromto lo 
fold, kib51 ki tamada az igaffag, Maria lön a terómta fold ky 
folya mezzel, es teyel, megharmatozvan fSldnek mind o zyneth 
Ámen, 

Ayetatos iras Az ymatkozonak^ 

Te ky va^, ki immaran a bodog azzonnak Coronayat meg 15 
oluaftad, Lel6k zerent emelkSdgyel fel ammennei vduarban, es 
iarul' a bodog azzonnak eleyben, Es te^ed ammeg zerzSt Coronat 
az 5 zent feyeben, mind ammeánei vduarnac el5tte, es therihed 
tennen magadat az atya mindSnhato iftenhSz, monduan, || 

Atya IftenhSz való Imadfag 354 

ERek mindenható atya iften, Kérlek teg5deth atte zent 
fyadnae naé neuere,-6 zent halalanac erdőmére, es feltamadafa- 
nac dychófegere, ho^ ez zent ymadfagoth fogadgyad Mü n5m5s 
azzononc ziz marianae zent Coronazattyanak tyzt5ffegere 

Touábba mit kellen tenned 25 

Ennec vtanna teryhed tennen magadath az ziz mariahoz^ 
es az 5 coronazattyanac tiztSffegeyert ker' ammit akarz, es meg 
ner5d, ekképpen mondnan 

Az zyz mariahozValo Imadfag 

Nem5s azzonom ziz ana maria, Kérlek teg5det atte zent so 
Coronadnae, es zenth coronazatodnac erdSmere, es zent zyle- 
f5dnec meltofagara, hoé efedSzyel a mindSnhato ifteunec elStte, 
es neryed byneymnek boíanattyat, es zentlelSknec malazttyat, 
hoé ^^ eletSmeth vegezheffem yduSffegSmre el, Es hoé eunekSm 
meltolyec vram iefus || Criftufnac 5 aldoth zenth tefte erők 355 
idu5ffeg5mre, Es neryed ayetafoffagnac malazttyat, es hoé 
haborafagot bekeff éggel zenvedheffec el Es ez eleth vtan lath- 

« B. M. CODEXEK. m. 9 



Digitized by 



Google £^ 



114 NAGYSZOMBATI CODEX (355 — 357) 

haffam az eu teramtj iftenSnieth, es az ea megváltó vramath, 
Az aldoth iefus criftaft erSk' eledben, Ámen 

TyzenNylch az zywnek byne, Az zywnec 
bynei erSk 
5 Gonoz gondolat, Vizzamü[]o é^nerkSdes Gonoz kevanfag, 

Vizzavalo acarat, Hytetlenfeg, Ayetatlanfag, Hyanofag aegeneknec 
megvtalafa, NemzetSknec zertelenvalo keuanfaga, Éktelen való 
[] kevanfag, Ektelenvalo vigafag, Beketerenfeg, Jofagnac megvta- 
• lafa Alhatatlanfag, Keprautalas, Jozagos mivelkSdethnec ze^Sn- 
10 lefe Eéebeknec iduSffegSs tanaS nem fogadafa Meltofagnak 
kevanfaga, Híw di65feg, 

Kezdetyk az áeluSknec bynei 

Káromlás Zugodas Magamenthes Hamis hitb Hazugfag 

356 Ragalmaffag || HizelkSdes Atkj^zas Zemben fenSgethes Vetel- 
15 k5des Jozagoknak megmentefe Gonoz tanacz Haborafag zerzes 

Szo vifeles Hyrzolas Maga hanas Titok megh ielSnthes Zerte- 
len való porithas Zertelen való igereth Hyw bezed Sok bezed 
Ruth bezed Igrich bezed Oktalanvalo veztegfeg Sitkozodas 
Mas embSrnec io hire neue elvezthées Hamis bezed Hamis 

20 tanofag Joth igeret nem alias ErdSggel marathas Calard 
bezed Ember mSaethes Ember zolas Cuf bezed Parázna bezed 
Hitire fogadót bezed nem alias El feledSth* bynSk íftenrSl nem 
gondolni Iftent nem feelni -áua^ nem zeretni Iftennek yo tethe- 
rol halath nem adni Az dolgot kyth valaki thezen iftennec nem 

25 tulaydonytany BynrSl nem bánkódni Malazt vételre magath nem 

357 zerzeni Malaztval v5th nem élni, es azt nem thartani, || Ifteni 
ihlefre magát nem theretheny Ifteni akarathhoz nem eé^tfiteny 
o acarattat Azmadfagra nem iéekSzni Az ymadfagoth kire tar- 
tozic elhadni Az ymadfagot kire tartozic fogadafbol aua^ tiz- 

80 tibSl, Auaé paranSoladbol elhadni E^zer ezteudoben megnem 
éonni, es vrat nem venni Önmaga megnem efmeres, es megnem 
feddés, aua^ fe^es Ó ziaenec efmeretiuel nem gondolás E^haza- 
kat, es predicaciokat elthauoztathas íTefertetSknec ellene nem 
alias Hagyoth penitenciat megnem tarthas Azokat kiket hamar 

35 megkellene tenni elhalaztas Baratodnac iauan nem űrüles, es 
naualyayan nem bánkódás, aua^ nem bánkódni Bozzu bezed 
megnem boSathas HitSth baratodnac nem tartás FetkSzoketh 
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megnem fe|es Porth, aua^ feddeft nem lafitthas Tudatlanokat 
nem thanitas Zomorukat megnem vigaztalni Inteföketh, auaé 
IntefSknec nem engedni 

. irtennec tyz paranSolatty a. 
Idegen iftent ne || ymaé ' Iften neuet heaba ne vegyed 358 
InnepSth zentSl', TiztSIyed atyadath es anadat, Ne 51', Neparaz- 
nalcoggyal Ne vroz, Hamis tanofagoth né mon^, Ne kevannag 
baratodnae iozagath gonozul, Ne kevannad^ felefeget the bará- 
todnak bynre 

Hethhalalosbin lo 

Keuelfeg Fefvenfeg BelendSffeg Haragoffag, Torkoffag, 
Ire^ffeg Jóravaló reztfeg 

Nyoch bodogfag kyk mondatnae teftyeknec 
Eh5z5th éltes, Auaé ^^^s Jo tanocoth a^h Vton iaroth 
be fogáé Zomehozoth itas Mezitelenth ruház, Koor latogas 15 
Halottakat temes Foglakat zabadich 

NyolSh bodogfag kik mondatnae lelkieknec 
Tudatlant tanoh Jo tanaCoth a^h VetkSzSket megfej 
Zomorukat vigaztal EUenSd vetkSzteknec megbocas Bozzufagot 
bekefeggel zenveé EUenfegSdert ymaé 20 

Eébazyheethzentfeeg, 
Kereztfeg || Bérmálás Hazaífag Papi meltofag Oltári 359 
zentfeg Gyonas Vtolfo keneth 

Senth lelSknec heth ayaiidoca 
Ifteni feleim Tudoman Egeffeg ErSffeg Tanach Érteim ts 
B615efegh 

N^oleh bodogfag; 

Leiy zegenfeg Ke^Sfíeg * Siralm Igaffagnak ehozefe 
Irgalmaffag Ziwnek tiztafaga Bekefeg Haborufag zenvedes 
igaffagerth ^ . so 

Vt h érteim 

Laathas Hallás NyeldSkles Illatozás lUethes 

HathbynSk vadnak zentlelSk ellen 
Bementelenfeg Batorfaggalvalo vethkSzeth Bynben meg 
kemenűles Meghefmerth igaffag ellen vyafkodas Atyafianak ss 
malaztyanak ire^fege Gonoffagban vegyg megmaradás 

3* 
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Kileuch idegSn byn, 
Gonozra való paran5olas Gonoz tanach adás Bynre enge- 
dés Hiz51k5des Hazában valo byn5s otalmazas Bynbe rezűles 
Binnek ellcae nem allaS; Byn megnem iel5nthes Veztegles^ || 
360 Égben kayalto byn6k 

Artatlanoknac veere ontaas, Effufío fangninis innocentum 
Zolgalt zolganak nem fizethes Merces detenta laboram V'zve- 
g5knec; es Aruaknae megnomoritafa Opprefíio orphanorum 
Termezeth ellen valo byn Peccatum contra naturam 
10 Senth dorottya ázzon Imadfaga 

IDuezle^ zenth Dorottya azzoú iozagos ^Sn^, Tauazy rora, 
ez velagbeli életnek nyluan valo magyarazattya, Leé mu er6t- 
tenk efed5z5; es dy55feg5s te zizefegSdert, es eéé^ffegóderth 
bewfegeefth ygyekSzzel, es iaruí es orzagol' Ámen 
15 Mafod Imád fa g kezdetik/ 

Erők mind5nhato iften, kynec neaeert dy56feg5s ziz zenth 
Dorottya mind5n kennath meg é6ze Teg5det alazatofon kerouc 
361aggyad te zent malazttodat nek5nc 5r5kk51 || 5r5kke, Ámen 

Azzononk ziz marianak ez may irafbol tyzenketh 
20 vrSmeth lely6k, Elf6 vr6me 

1. Ifteni tyftelethrSl 2. Ifteni ayandoknak vetelerSl 3. Kedues 
aldomafrol 4. Edeffeges viffellifrSl 5. Codalatos yelenethrSl 
6. Malaztnak beuelkSdeferSl 7, Criftufnae tiztelettel valo foga- 
dafarol 8. YeuendI codaknae profetalafarol 9. Symeonnak alda- 

25 farol 10. Jefufnak dyceretyrSl 11. Annának malaztyarol 12. Zent 
atyaknac vr51ef6kr51 

Ez tyzenketh vrometh ekefetik azzononk ziz marianak 
ez may idnepet, miképpen tyzenketh drágalátos kouek, Anaé 
tyzenketh cillagok az v feyeben valo koronath 

80 Elf6 vrome vala azzononk marianak Az Ifteni 

362 tyztelethrol, kiuel iften vtet tyztSle, Micoron meg hirdettete || Moyfes 

profetaual harmad konvenek tizen kettőd rezeben, hoé azzononc 

maria firfywi efraereth nekil fyat fogadna, es ezzenvel tyztu- 

lattra nem tartozneiee, mert cak az tartoznék tyztulattra akki 

35 firfyw miath fogadna, Mint a tSruen parancolyauala Mene ala- 
zatoffagnak okaert, es t5b okért az tyztalatra, Mynt az o alaztos 
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fya iefus a kSrnul' metelefre Ezt azzononc ziz maria hog tuégya- 
uala, hoé az aldoth iften v zizenvalo fogadafaath regSn prófé- 
tának miatta meghirdettete vala, es vtet ez tyztulatnac kStely- 
]^61 kivStte volna, rayta ig5n na^on vrul vala Mynth ez anya 
zent e^haz ,megyel5ntj a dyíeretben Monduan, ^rSÍ ziz maria, 6 
raerth mindSn eretnekfegek cak tennenmagad vlel meg, ky 
Gábriel arehanéalnac mondafanak hyl, || Mikoron iftent embert 363 
zizen zűlel Es zulefSdnec vtanna zizefekben megmaradal Gábriel 
archanéalth hyzzSk iften fel51 [tenekSd] teveled bezelleni, es te zent 
mehSdet zent lelóknec miatta megterhefultnec lenni Meg zege- lo 
nülySn a bodogtalan fído, ki mongya criftoft iofeflf miatta zile- 
tStnec lenni, 

Jtfafod vr6me vala Az ifteni ayandoknac vetelerSl Mert 
azzononc ziz maria meggondolyauala 5 ke^5s ziueben menee 
iooth iften 5 vele tStvolna, jnéí na^ meltofagra vtet fel emelte i5 
volna, holoth 6 zent fyat neki attavolna Es ime azz5ny ifteni 
fyath 5 karyan hordozna, es 5 t61e na^ ifteni edSffegSt venne. 
Ezt yelentj zent Agofton doctor, monduan, Ervendez maria, es 
ho^ ana volna azon codalkoduan ernendez, es ho^ zentlel5k 
myat zűlte le^en vr51, es bo^ zulte le^en ez5n na^on || vr5mben 364 
codalkodykvala 

Harmad vr5me vala azzononk marianak Ez 
may napon a kedues áldozatról Tadnaminth ho^ iftennek iftennel 
aldozikvala, kib51 az 5 ziue barom keppen való 5r5met merith 
vala E15z6r, mert naeg gondolyavala ho^ ioUehet ez velagnac 25 
kezdetitSlfogvan na^ fok aldozatokath tSttenekvolna iftennec, 
Demaga fenki nem ilyen keduefth, es kellemet5s aldozatoth, minth 
azzononk maria ky atya iften azth mongya Ez az en zereto 
fyam kyben en keduen be teliefSdek, Minth irya zent ewange- 
lifta kSnuenek elf5 rezeben Es zenth Mathe tizenkettSd, es 30 
tizenheted rezeben Mafodöor, mert meggondolya vala mene 
naé fok gym616oth az v aldozafabol mind ez velagnak zerzene . 
eégeth irgalmaffagot, minth || e bezednek kezdeti yelentj, Iften 365 
vyuok te irgalmaffagodert, BekefegSth iften kozSth, es ember 
k5z5th, mert ez aldozatnac miatta iften meg bekelek embervei, S5 
Harmadeor gondolyavala ez ke^Ss hyw ziz ez aldozathnak 
ieééyeiit^, auaé ie^zefeet, Mert mikoron akara eriftus may 
napon templomba áldoztatni, Azzonkeppen i5uend5ben aldoznya 
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5nii5nmagat a kereztfan ez velagnac idveffegeyert Es mikép- 
pen 5th pénzen yaltathek meg, Peidazyaoala, ho^ 6 yeles vth 
meirebyael embert í6th megváltani Es minth azzononk maria 
ez may áldozatban yelen nem vala Ez&nkeppen 5 halálának 
5 ideyen a kereztfanal yelennen vala 

366 Kegyed vr5me vala azzononk marianakH Az 
edSffeges vifeleírSl mel' edeffegSth erSffek valanak, Mieoron azt 
hordoznia ki vtet ter5mt5tte vala, es birya vala Es ho^ ez hordozaf- 
ban femminemfi nehezfegSt nem er5z vala^ OkoíTagokbol ezt 

10 ez5nkbe vehety5k, Mert ha az veen Symeon mieoron vronk 
iefaft vlebe veae, 5 vr5menek na^fagaert es ziaenek na^ edeíTe- 
geyerth 5 venfegenec okaert elfarradoth tagynak nehezfegSt 
nem er5z vala, es na^ edSíTeggel vifeli vala, Na^^al inkab ezt 
kel' hynnóne azzononk ziz mariarol 

15 Öt5d vr5me vala azzoúonk marianac az 

& d a k r 1 Jel5nettr51 Mef fiodalatos ielenfeggel meg iel5nec 
azzononc ziz marianak zizen való zálefe E15zer zakarias profetanac 
15n ielenetbSl, Mert Origenes doctor mondafa zerent Az idSben, 

367 mieoron azzononk ziz maria || a templomba menth vala Zakarias 
80 profetalvala a templomnak 15 papia, Auaé fó pyfpSke, A templomnae 

kedeg vala három reze, Eggikbe.Sak az zizek álnak vala, Ma- 
iikban az hazafok; Harmadikban 5zaegyek, Mieoron azért azzo- 
nonc maria gondolnaya ho^ ziz volna, Akara állania az zizek 
kőzze, hona mieoron allotvolna, Az zizec vtet megmóuetik vala, 

it«5 mondván, Te mieoron fyat tarch vledben Miképpen itelod 

magadat meltonac lenni mű tarfafagonkra, Menki innen atte 

tarfafagydhoz, Halla azzononc ziz maria a bes^ed5th, 5 rofay 

_ orchaya megpyrolToduan, z5meit le fugezuen es feye le haytvan, 

mene az hazafoknac kózibe, Azokes kezdeek bezeddel poritani; 

30 mondttan, Te e^ keucf azzoniallath va^, mert nem akaral ma 

368k6z5tt5nk állanod, de az zizek kSzybe || meneel, Azért veezki 
k5zzul5nk, es mennél zegenbnek, es vtalatofnak heeleth 5 neki 
nem adak, Gondola azzononc ziz maria ho^ ha az ózve^ók 
kSzibe menne azokes v^an tennének minth a tSbbi, Azért naé 

* » alazatofon, es bekefegofen el mene a templomnae vtolfo rezére 
mindeneknec vtanna le helheztethe magát, Ez5n k5zbe zakarias 
aff5 pap ki i5ue az fanctaariombol, es laata azzononkcat állani 
mentSl alazatofb helen, ZenthlelSkkel betelyef5daen, meg efmere 
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vtet ziznek lenni^ es iftennec annanac, legottan criftus az ziznec 
fyat nilvan bezeddel vallani es %6erni, es fogván azzoáonc ziz 
ana mariat, es 5 keth kezeeth, es viue vtet mentSl meltofagofb 
herre az zizek kózibe, Róla tevén bizonfagot, monduan, Mert ez 
az II zizeknec zize, KirSl prófétait Yfaias propheta kSnvenec heted 369 
rezébe, monduan, íme ziz fogad, es fyat zul, es hiuatik 6 neue 
' emanuelnec Az az velSnk iftennec, Es yme v zültc bizonval 
ifraelnec megvaltoya, bizon iften, es bizon ember, es ez velag- 
nak megvaltoya, Meí dolgot mindenek codalnac vala, Azzononk 
maria kedeglen az tyztoletSs helen mind az oraiglan merbcn kelvala i<> 
az V zent fiaual az 5 oltárára fel iarni, Es mondatic, ho^ zakarias 
propheta ez vallaferth Slettethekmeg, Ez codalatos ielSneft 
Mert micoron azzononc Maria ez may napon lattyauala, Meltan 
5rfir vala rayta, Mafodcor Symeon prophetanak 16th ielSnctbol, 
Mert miképpen irattatic a bibliának érteim ado irafa koz5th, Ez is 
zent Syme||on profeta e^ vala az reghi ma|arazo meftorok k5zzül, 370 
kik az teruenth kaldeofoknac óeluekrSl fydo neluere változ- 
tatónak, Es ez Symeon midSn iutoth volna az zent yfaiafnac 
kSnuenec heted rezeben való irafra, holot i^ irattatic, íme zyz 
fogad, es fyat zul, es 5 neki lehetetlennek lattathec hoé" zyz 20 
zizen fogadna, es zyzen zylne fyat. Azért aleyta hog valaki az 
zent prophetanak el' ne, es hog az v kSnuebe meuetf egere irta volna 
íaac, kynec okaert ez, irafth kivakara, holual felkelven lele 
arán betűvel megirua, kyn 5 nagyon elcodalcodeek Efmeg elva- 
kara, Es efmeg- 2odaképpen arán betSuel lele meg iruan, Har- aa 
madczor meg v^aii th5n, Mef dolgon igon elamelkodec, es 
hoé na^on 6odal||kodnec, magát ymadfagra adaa Es legottan 371 
feleletSth v5n zentlelSctSl hoé- addig megnem halna miglon 
meghlatnaya vr criftuft ziztSl ^ilettet5th, Azért ez zent [ma] ielenet 
ez may napon betelec, minth anya zent e^haz énekeli, Azért 30 
azzononc ziz maria ez6n ig5n vrSlvala 

[Harmad] H a 1 d 5r5me vala az malazt nac beuel- 
k6defer51, Mert azzononk ziz maria miath az zent Symeonnak 
naé fok malazt beuolkSdeek Elf5 ha mi byn benne vala Criftus 
vtet megtiztita, es netalam malaztban meg eroffite, Azért mondatic 35 
az zent ewangeliomban Symeon veuen Criftuft alebe meg alda vtet, 
Az az, Malazttyat ada vneki Ez ilyen naé ayandokrol, Mafodczor 
Aua^ mafod, mert vtet megzentóle, es 6 venfegeben mert erofitte 
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372 Azért bya vronk criftaft vranac || Monduan, Vram immár bocafdel 
atte zolgadat bekefeggel, HarmadSor 5 kevanfagat betelyefíthe. 
Mert kevanáavala f tet látnia; Azért mon^anala, mert latbac az 
en z5meim te idu&ÍTeg&det, Ne^ed, merth vtet. megvelagoíitha zere- 

» ael nepeknec megiel5netire, es te nepednec ifrael fiaynac dic5- 

íegere, Mert az criftns malazttyanac miatta 5mmagat megiel&nte 

kiI5mb kil&mb nepeknec, es nemzet5knec, es akkic idnezűlnec 

5 miatta meg diS&51tetnek; Ez5ket micoron az ziz maria lattya- 

uald; ig5n vr51vala, 

10 Heted yr5me vala azzoúonc ziz marianac 

tyztellettelvalo fogada farol Mert mikoron lataho^az 

. zentb veen Symeon le terdepplótvolna, es az 5 zent fyat v^an 

- ymattavolna mith iftent; es ymadnaya, es ifteni tizt5(reg5t 5 fianac 

373 tenne, rayta najj^on vrólvala, Mert megválón iruan b51& e^ kónn^- 
15 nec huzon 5t5d rezeben Emb5r SruendSz 5 fián Es azon b616 

mon^a kónvenec batod rezeben, Atya, es ana tizt51tetíc 5 fiában 
Az az ha valaki thez5n a fiwnak, Olyan ba az attyanak tennék; 
Miképpen akki az zolgat tizt&li; az vr tizt51tetic, Gondolbatod 
ayetatos lel5c; bo^ az zent Symeon micoron volna ig5n veen, 
20 ol' minth t5b zaz eztend5nel Es volna telyes zentlel&kkel, IgSn 
naé keuanfaggal keriuala iftent ymadfagaban na^ gyakortavalo 
k5nhulIatoffokaal emb5ri nemzetnek meg valtfagaert melyet 
varuala Azertbes mert felelet5th v6tb vala zentb Iel5kt51, hoé 
balalt nem latna mignem meglatbnaya vmac criftofatb, ho^ 

3741ymbofban az zent atyaknac 5r5met monduan úieg || birdetneye, 
Azért boé ez may nappra iutoth volna, 5 ymadfagaban, Auaé 
ymadfagaban kezde zentlelSknec edeffegitb erzeni, es na^ aye- 
tatoíTaggal k5ú5rgeni, monduan, en atyámnak Abrabanmak, 
Ifaaknac, es Jacobnac iftene, Valyon mig el6c en ez velagon, 
•0 Vaíon micoron i5 el atte fiadnac zent zulSye, boé en erd5m- 
' lenem lathnom azt kitb en ig5n keuanok, bo^ vebetnem en 
Slemben vtet, es Slelgetbetnem, es apolgatbbatnam megh hoé 
oztan balbatnek meg na^ 5r5mmel, es az zent atyaknac vibetnek 
naé vy 5r5metb irgalmaffagos iften, kSóSrüf embiri nemze- 

^ t5n, ki enne ideig fogfagban tartatotb, es menorzagtol ki rekez- 
tet5tb, Immár bocafddel atte fiadatb, Kitb igertel, es valS meg 

375 minket atte iduezitó || criftofodnac miatta, Mikoron ez keppen 
naé ayetatofon ymadkozneyec íme zentb lel5k monda neki 
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tiztSletSs veen feletkSzzel el te venfedegSdre kel' fel hamar, es 
men a. templomba, merth oth íel5n va^on iftenDec zalth fya ki 
tartatic az ziz ananak 51ebe en iftenom a veen emb5r legot- 
tan venfegeth elfeleduen mene a templomnac aytayara, es legot- 
tan megefmere mind az 5 annath ziznec lenni, mind a éevmSkSt 5 
iftennec lenni, Az araan zin5 ifteni fenóffegön, ki zarmazikvala 
mind a kettSnec orczayabol, kyes térdre lee efeec, Aua^ efuen, 
nag ed6íreg5ren k5n6r5gYen keriuala azzoúonc ziz mariatol a 
•^erm5k lítent, kith micoron azzononc ziz maria neki adoth 
volna, Az zentfegSs veen Slelgeti, ees apolgattyauala, Es a 10 
^ermoknee olminth mindón tagait 5 k5nhulla||taraual forózti- 376 
uala, Mert az 6 ven orczayan, es zakalan a konhullatas gSu^- 
keppen na^ beníeggel ala hulvala, ayetatos lel5c, mith gon- 
dolz ez zent veen 5 ziueben na^ ayetatosfagga vala, Auag eroz- 
aala menúei na^ edóíTegót, Valbn ki mondhatta meg, bizon i^ 
fenki nem 

Nol5ad vr5me nála azzonenk ziz marianak 
Az iouend5 Sodaknac profetalafarol, Mert zent Syíneon e ^ermo- 
keth azzononknac megaduan kezde 5 róla i5uend6th hirdetni 
mondnan íme ez adatoth íidofagba fokaknac vezedelmere, mert a 20 
gonozoknac, es íokaknac feltamadafara, Az az^ Joknac, es iegere, 
kynec ellene mondás lezen, mind hitetlen fídoktol, es mind 
eretnek5kt61, e& az te lelkodeth t5r által folya Q drágalátos 
ziz, enne SrSmednek ideyen mi||keppen birdettethekmeg te 377 
elf5 epefegSd ky te ziuedbóZ vegnapiglan foha kinem mene, 25 
Auaé megyén, Jóllehet ho^ ezt azzononk keferaefón hallá, De- 
maga megees rayta na^on vrole ho^ az 5 zent fya 5 zent halá- 
lánál emb5ri nemzet megvaltathneyek, ^. < 

'Kilenced vrome vala azzononk ziz marianac 
Symeonnak aidafarol, Kiael meg alda azzononkcat es az 5 zent fyat 30 
iefuft, minth az zent ewangelifta ielóntj, de minemű aldozath volt, 
nincen az ewangeliomba meg, de lehetSth ilyen Aldoth va^ te 
azzononk maria azzonokhac k5z5tte, ki erd&mlel lenni zizeknec 
zize, An^aloknac azzona, es mind5n5knec keralne azzona, en 
edSs azzonom, es leanom maria Aldoth vaé te vr iftentSl, mert 35 
te miattad vea5k az 5r5k életnek gymólSet, || Jóllehet azzoáonk 378 
ziz maria erd5mvel es meltofaggal na^ob vala fymeonnal, de 
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fymeon azzononknal tiztel na^obvala, Azért azzononkat meg 
aldhattyaaala 

Tized 5r5me vala azzononknac Vronc íefufnak 
diíeretir5I, Mert zent fymeon ne^é^l dicere vronc iefuft, Eéé^l, 

« hoé fSlden es menáSn 5 volna bekefeg, MaíTal hoé 5 volna ez 
velagnác idu5zit5ye Harmadczor, hoé 6 volna ez velagnac velagof- 
faga Ne^ed&er, bo^ 5 volna meáorzagban az zent5knéc dic5rege, 
Minth di6eret5th teznec ez diSeretbSl, ky mondatic ma, Boéafd 
el, ki va^on ez ewangeliomba, latvan azzononc ziz maria az 5 

10 zent fiarol tenni dy2eret5th, meltan 5ralbetvala 

Tizen [kett5d] e^^ed vala az zent anna pro- 

379pheta azzonnak, Mert az ewangelifta v^ || ieI5ntj, ho^ az 

azzoniallat zentlel5c miath azon borában oda iuta a templomba, 

e8 vallaft tez5nvala mind5n5knec, kik varyacvala ifraelneo valt- 

15 fagat; Tálam ilyen igeckel, En mind5n5knec ezt hirdet5m, es ezt 

vallom, boé e é^rmók iftennec fia es ez ana az ziz, kyrSl irth 

yfayas profeta, Ezt az ziz maria latvan, es halvan igSn vrSlvala, 

Tizen kett5d es vtolfo vr5me vala azzoúonk 

zizmarianac Ez may napon a lymbofbeli zent altyaknac 

20 5r5m5kr5I; mert az zent atyák micoron na| keferuef5n lymbof ban 
fínianak erced iol minemű firaíTal, merth &ak Iel5c zerent valanac 
ottogon, Az lel5k kedeglen k6nvetb nem hullathath, Azért ez firas 
vala lelki keferues keaanfag a zeretetból ki - zabadalafara, íme ^i. 

380 velagbol fymeon || ki mulvan lezalla lymbofra, az zent atyaknac 
25 na^ 5r&meth monda E keppen mondnan, Bizonnal tué|;atoc, ho^ 

zületSth ez velagnac megvaltoya, Kit en z5m5mmel lathek, karom- 
mal meg 51elek, Ayakammal megcokolgathec, 5 halalath, es annanac 
epefeget meghirdethem, Ez6ket micoron' az zent atyac hallottac 
volna, zauocat fel emelec, es az aldot iftennec halacat adnac vala, 

30 es dicerikvala, monduan, Aldoth mi atyanknac vra iftene, es 
diíetos, es dicSfegos 6r5kkol 5r5kke ezSket micoron azzononc 
ziz maria lelSkben iol efmeriuala, es rayta igSn Srulvala 
Ez may napon 15th 5oda történek 
YAla eé ayetatos zolgalo leana azzononc ziz marianac, es 

85 n5m5s ázzon Ki micoron nag zegenfegre íutothvolna, es ez 

381 napon mifere nem mehet5th volna ruhatalanfaganac miat||ta, 
Auaé annak okaert, Imadfagra vete 5mmagat, nag k5nhullataíral 
5 kamorayaban, es. yme legottan el rfitetheec lelSkben, es latta- 
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ticuala neki, ho^ eé zep e^hazba volna, Kiben be i5ue zentSk- 
nec fokaffaga, es zere micoron az oflfertorium ideyere iutoth- 
volna; mind5n5knec ^orttat oztanac ho^ az oltárhoz iarnanac 
vele, Micoron mind fel iartanacvolna, 5ak az azzoniallath nem 
iára fel, Micoron azzononc zíz mariatol k5uetneyec ho^ az oltár- 6 
hoz fel iama, merf a mife mondó pap iambor, es az zolgalo, 
ki vala iftennec an^ala a ^ortiath a nemós azzonnac kezeb51 
eróvel kiuonzyáualá; mert a pap iambor nem akaryauala a 
mifeth addiglan ehnondani íme micoron ez5n vonakodnanac, a 
porttá ketté zacada Es e dologból az azzoniallat felferkene || lo 
es latha kezébe a portyának feleth, es ezon azzononk ziz maria- 382 
nac naé hjilat ada, • ho^ 6 elStthees mife mondatothvolna, es 
hoé é^rttathes adothvolna, mel' é^rttya annac vtanna foc 
coorfagoctol haznaltvolna, Aua^ haznal vala 

Jefus MariaBodog Azzonnac epef egerSl való is 
ayetatos Imád fa g, Imekeppen kezdetié 

SEntfeg&s azzonom maria 6r5kkevalo ziz, igSn na^ ke^of- 
fegnec, es ifgalmaffagnac ana kerlec tegSdet atte zent epefe- 
gSdnec terhére, ki atte lelkSdet által folya, Micoron te eéé^tlen 
fyad mu vronc iefus criftus halalnac kennat zenvedneye a ^o 
kereztfan, Kerlec tegSdet atte zenth fyadnac zeretetire, ki te 
raytad 5 anan k5n6rulven, Ayanla tegSdet zeretS tanitvananak 
zent János ewangeliftanac 5 é^^g^^^g^s zeretSyenec vizette 
hoé bayob, es [kellemetSfb] kSnSrui; || es laffal en keferfifeg5meth, 383 
es naualamath zegenekSn kenerule mindSn nomorultaknac 25 
vigaztaloya irgalmaffagnac anna minden puztultaknac keg6s 
vigaztaloya halgalTadmeg en ymadcagymath, es le ki nez6d en 
navalaymnak íiralmath, Mert kilSmb kilSmb naualacba vettetvén 
en bynehnert, Nem tudom kihSz folamlac, hanem cak te hozzad 
iftennec, es mi vronc iefus criftusnac annahoz, Azért [hozzad] haycad 30 
en hozzam te keéSffegSdnec, es zokot írgalmaffagodnac feleit atte 
edSlTegós zeretetiert, melyet azon te zent fiad válla akcoron, 
micoron embSri nemzet5t megvalta, mikoron teftet mű iduof- 
fegSnkert meltoleec fe^lvenni, es kilenc hónappá te zizei mehed- 
nec termébe akara lakozni Atte mondhatatlan naé 6r5medre 35 
Kit érzel az eyel, Micoron atte eéé^t||len e^ fiadat. Kit zeppl6 384 
nekil fogattalvala, faydalm nekil zfiled, es 6r5cke zizen meg- 
maradal, es atte mehSdnec aldoth gymSlcet mindSnnec el6tte 
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ymadad, rahacba takarad, es az iazolba helheztethed Kerlec 
teg5det azzoáom ziz maría Atte edös fyadnac k5ráfll metelk5- 
defeii; es barom zent keralnac ymadafaO; es 5 kerali, es ifteni 
ayandokozafocoD^ es atte zent fiadnac templomba ióaefeert 

5 SjTmeon prophenae varafan, es & megaldafan, Kerlec teg5det 
azzoáom ziz maria a keferuíegödre, melyet vállal micoron az 
Symeon prófétálván monda nek5d Atte lelk5det altal iára 
keferufegnec t5re, Kerlec teg5det a felelmert zomorafagert zik- 
fegert^ es munkáért, meleket vállal, micoron &tte fiaddal egyp- 

10 tómba fatal^ es -otb beth eztendeigh na^ ze^enfegben es nomo- 

385 rufagba lacal, Kerlec atte SrSmedre, melyetb || vállal, Micoron az 
an^al' ie1cutefeb51 jnegent fídofagba atte zent .fiaddal tberel, 
Kerlec teg5det atte na^b kefernfeg5dre, micoron barom napig 
atte zent fiadat el vezt&ttedvala Es atte na^ Srómedre, Mico- 

lA ron azon te zent fiadat a doctoroknac k5z5tte barom napnac 
vtanna megleled, Kerlec teg5det atte zent fyadnac alázatos 
engedelmeffegere, ala vettetefegen, édes bezellefen es apolgata- 
fan az zentfeg5s, es ed6ffeg5s nayalTagan Kerlec azzoáom ziz 
maria a zomorufagon, Kit vállal atte fiad oliuetymnek be^eu 

20 micoron monda, Zomoru en lelkóm mind halaliglan, es az 5 
barom ymadfagara, es 5 kefalcodafara, es ziaenec zomorafagara, 
A rokon k&zel való balalnac felelmeyert, micoron baromzor arcél 
afi^51dre le efel, es ymadvan te meááei zent atyádat, monduan, || 

386 En zent atyám, ba lebetfeg5s meáá51 el en t51em ez keen, 
2^ Ver&f ver&t boöatvan. El arultatbec, Megfogattatbek, es eróffen 

meg k5t5ztetbec Es a papi feyedelmeknec eleiebe vitetbek, 
bamilTan vadoltatbeo Arcél, es áakon verettetbec, es megcufol- 
tatbec, es keferuen oftoroztatec Tiuifkkel 5 zent feye megcoro- 
naztathec, Es az 5 keralT feye náddal verettetbec, bamOs fen- 

30 tencianac miatta balalra iteltetbec, Atte zent fiadnac keááaiu, 
es nebez kereztfanac ki vitelen az alatb való nebezfegen, es 
farradfagan, micoron a tolvayoccal balarra ki vitetneyec, atte firal- 
mas k5aetef5den kiuel atte zent fiadatb a copaz begiglen k5aeted 
Kerlec teg5det azzoáom atte zent fiadnac kemenfeg5s megfezi- 

^ tefen, Az 5 zent kezeynec, es labaynac altal verefen, es a 

387 kereztfanvalo || fel emelefen, es az 6 na^ zemermen Eat válla 
a ketb toluay k5z5t figven te ke^es ziz aáadnac, es mind a 
nepeknec el5tte. Az 6 zomefagan, es ecettel epeuel való italán 



Digitized by 



Goosle 



NAGYSZOMBATI CODEX (387 — 390) 125 

Az 5 firalmas kealtafan^ Mícoron mondaa, Cd irten5m eu iílfcen5m 
mire hagyal el engSmet, Az 6 zent feyenec le haytafan, es ez 
yelagbol kimulafan, Es haat o en n5m5s azzonom ziz maria 
atte lelk5det által iára ■keferfiregnec t5re^ es le efel a kerezt- 
fanac alatta^ miképpen holt elenen, haat accoron a k5 ziklae meg 5 
repedezenee, A templomnac foporlaya ketté zakada; A nap^ es a 
hold meghomalbrodanac; Aíf5Id meg indnla^ es az 5 zent oldala 
cuchaual által Skleltethec, veer es viz 6 zent oldalából kifolVan, 
minek5nc malaztoth; es irgalmaffagot beu5n oztvan^ Mind atte || 
keferfifegiden, es firalmidon, kikért zenvedel 5 zentfegSs halála 388 
koron Jel5nnen a kereztfanac állatta, es micoron a kereztfarol 
levetethek, es eltemettetheek, Kerlec azzoáom tegSdeth atte zent 
fiadnac feltamadafanac diibíegen, es ^őzedelmen es atte na^ 
6r5med5n, micoron mindonSknec előtte na^ dicSfeggel ielenec 
az 5 dic5fegos ménbe fel meneten, es a vigaztalo zentlel5knec 15 
bocatafan Es az vtolfo iteletnec rettenet5s napian, Micoron 
ioaend5 itelni eleuenóket, es holtacat Es mindón banathidon 
kiket vallottal f51d5n te zent fiadnac ménbe menetinec vtanna, 
Mind te zent halalodnac nap'aig, Kerlec tegódet atte na^h 5r5- 
medre, micoron te zent halalodnac ideyen atte zent fyatol na^ so 
dicófeggel felaitethel menorzagnac bodogfagaba, ho^ vigaz||tal'389 
meg eng5met, ke^es ziz maria iftennec zent aóáa, es halgaf- 
meg engSmet en keferufegSmbe kiért maftan neköd kSáSrgec, 

Ez immár a ke rémes Oen keéeímes azzonom ziz ma- * 
lia iftennec zent aááa; menorzagnac keralne azona, ez velagnac s5 
meg epitoye, eletnec zileye, bynefóknec bekeltetSye, zomoruc- 
nac vigaztaloya, zegenSknec eéé^tl^o eé remenfege, Kerlec 
tegodet, ho^ nekSm naualyas bynSfnec neryed miúdSn bineym- 
nec bocanattat, es engómet innentoua mmdSn halálos bint51 
ko^efen megotalmaz', zepplotelen megtartván eng5met ez alnoc so 
velagban mind en eltSmbe te zent fiadnac malazttyaba^ eő zere- 
tetibC; es miképpen bizonos va^oC; ho^ atte ed5s fiad femmit 
tőled megnem tagadvan tiztol tegSdet, ézSnkeppen enes 
ereznem bizonfaggal, es kynnen atte fegedelmedet^ qs vigaztala- 
fodat, es atte zinednec |f ed5ffege zerent^ es atte zent fiadnac 390 
ke^őffege zerent, ki meghalgattya az vtet felóket^ es 5 keuan- 
fagokat engedi Maftan az en ziaemnec keremefit halgaffadmeg 
kikért alazatofon atte zenth neaedet hiuom, Azért o en n5m5s 
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azzonom fegel' eug5met, Nyer iiek5m atte zent fiattol igaz hit5t, 
bizon remenfegSt, tekeIIet^^ zeretet5th, ziuemnec bizoú tSredel- 
meffeg5t, Siralmnac kutfeyet, tizta éonaft, Meltanvalo elégtételt, 
Zeretet5s erezetetet bynSctSl, ez velagnac vtalafat, Iftennec, es 
5 fele baratomnae zeretetheet, Atte ed5s fiadnac keúáait en fer- 
telmes teft5mbe bekefeggel vifeln5m, Bizon bekefegSt mind5- 
n5cbe vallanom, Meeg ha kellene ennek5m meghalnom es £n 
fogadafimnac betelyefethefet Ayo mivelkSdetbe való végig meg- 

391 maradaft^ es 5regűlet5th, bodog halalt || Es en halalomnac 
10 ideyen tizta penitenciat, Ez5mnec egeez volthaat zolafommal, 

es atte zent fiadnac mfl vronc iefus criftufnac zent teftenec, és 
verenec melto vételét^ Zent kenetbe! Es en halalogpinac vtanna 
bodogh eletSth, es 6r5k dy55feg5t, Es mind en atyamfiaynac, 
es rokonfagimnac baratimnae, es iool theuSimnec bynecnec 

15 bocanattyat, Malaztoth, es idu5íTeg5s allapototh, Es en zyleim- 
nec, es mindSn hiw halottaknac nugodalmat Ámen 

Valaki ez felfii meg irth ymadczagot halálos bin nekil bodog 
ázzon kepenec elStte harmicz napig minden napon megmondania 
ayetatoffaggal, vr Innocencius papa ne^ed, engedSt ne^ zaz 

20 napi bul6ut, es-ha valami lehetSth kerend, meg áeri, es halala- 
nac el5tte harmad napon el5tte az ziz maria neki megiel5nie || 

392 En zerelmes atyám, en tenekSd ayanlom atte eéé^len 
e^ fiadnac Mű vronc iefus criftufnac ártatlan halálát^ es az ifteni 

• ziuenec zerelmet Minden binekert, es a kenert, kit en naualyaf- 
25 fagos bynes valamicoron erd5ml5ttem volnec, es mind en bará- 
timért eleuenSkert, es holtakert, es mind azokért, kikért en 
naualyaffagos byn5s tartozom ymadni, Azért kerlec tegódet 
irgalmaz en velem, es mind mu velSnc Ámen, Páter nofter 
Aue maria • 

80 Ez Imadfagnac va^on huzon neé ezer eztendei bulSuya Ámen 

VRam iefus criftus, edeffegSs atya kerlec tegSdet az zerelm- 
nec 6 vigafagaert, melet válla atte zeretS aáad Mikoron tegSdet 
laata, es 5 neki ielSnel az zentfegos hufueth eyel, es- azon 
vigafagnac miatta meíet válla, micoron tegSdet dy55fegben"lata 

393 ifteni fenSffegben, Azért kerlec tegSdet vela||gosohon meg engS- 
met Zentlel5knec heet ayandokiual, ho^ atte akaratodath en 
betelyeíithheffem en eletSmnec mindSn napyaba Páter nofter 
Aue maria^ Jefus^ Maria^ 
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Ith zol az iras az zerzetSfSkrSl, kik tunan az 5 zolofmayo- 
kat monéac kyre az 5 regulayokzerent tartoznac, Imiién 5oda- 
latos dolog olvaltatic róla j 

VAla keth doctor Es micoron a tanofagnac helerSI 5 ha- 1 

zokha thertenekvolna, es ho^ mennenec az vton, Jutanac eé * ! 

naé erdőben, es micoron el eftvel6d5t volna, felnecvala ho^ 1 

vket vadac megne zaggatnak, es ymadfagra adac Smmagoeat, , 

hoé ayo iften vket megmentene zSrnu halaitól, Es ime latanac i 

thauol' földen hozzaioc eg claftromoth, Es e keth doctor a 
claftromhóz tartanac, es micoron a claftrom capuyan cergettek lo 
volna, A claftrom||imk feyedelme hozzayoc i5ue, es 6r5meft394 
be fogada vket, es ételt italth ada nekic, es nugodalmat, Es 
micoron a Clauftromnak baratj felkSltecvolna a veternere A eéé^c 
doctornak es zokafavala, ho^ eflfelicoron na^ ayetatoffaggal az 
5 zolofmayat megmon^auala Es micoron bementvolna az 15 
zent e^hazba, Latha tahat kétfelé alottac a karba miképpen 
zerzetSfSknec zokafoc, es na^ firalmas zoual cak imezt mon^ac 
vala vr iften mire ha^al el engSmet Mas fel51 meg ez5n 
igéket mon^acvala, es a ^orttía ky el6tt6c egvala cak alig eg 
vala Megrettene ez5n a doctor> es kymene az e^hazbol, es fel 20 
kólte az 5 tarfat, es mind ketten be menenec az zenth e^hazba 
Es laatac e dolgot, es halyakvala ez felül mondót igéket mon- 
dani, Es codalkodnacvala rayta, Micoron immár meg verradoth 
volna Mon||danac a clauftrom feyedelmenec, KerSnc teg5deth395 
zeretS atyám, ho^ hiuaft be a barátokat mind, mert im az 25 
e^éú^c predicaciot thezSn nekic Monda a feyedelm, ÓrSmefth 
tez5m vraim, Micoron beénltecvolna a baratoc, el kezde az eéé^o 
doclor a predicaciot imez igeken zolgalyatoc vrnac na^ viga-. 
fagba Es micoron nekic na^ edSfdedSn predicallana, A baratoc 
cégenként kiki na^ firuan ki me^en vala '^ az ay ton, es 5ak so 
6mmaga marada a feyedelm, Es ez doctoroc enneles incab 
godalcodnaevala Monda nekic a feyedelm, Vraim ne alyhatoc 
azt hoé ith maftan claftrom volna Auag mu eleuen emberoc 
volnanc. De imma nektoc az vr iften ig5n naé codath ielontSth 
meg, Mert regon ith clauftrom vala, es mind a baratoc kiket ss » 

latatoc ith lactanac, || es 5 nekic en . feyedelmSc voltam, es 396 
ammu regulanc zerent való zolofmath tunan reften, es ayetatlan 
mon|ocvala meg, íme az aldot vr iften nem vete minket ' 
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pokolra; es karhozattra erótte az 5 na^ irgalmafTaga zerent 
De ith va^ou kenonc mind addigi míglen m^tiztulonc amma 
fogyatkozafonkrol; Ennec bizonfagara im kikeferlec a capan • 
titokét; es en magam bbtherók a capuU; Legottan nem lattyatoc 

f a calaftromot, haneti Sak na^ langas faftSth; Ez megleaen ki 
kefére yket a capan, es be there 5mmaga a capun, Legottan 5 
el515k el enezeth a calaftrom, kith latnacrala; es lathanac a 
clauftrom helen nag langas faft5th; Es a lángból ilyen zozat i5 
yala ki; monduan; Jay ma nek5nc ho^ nem zolgaltonc amma 

,0 ter5mt5 iftenónknec gyorfan; es vigan; Ez5ket latvan; es halvan || 

397 a keth doctor, na^ halat adanac az vr iftennec ho^ ilyen na^ 

codat matatoth volna meg 5 nekiC; Mert mig ez velagba elenec 

mind5n5ket erre tanitnakvala ho^ 5 zerz5t zolofmayokat aye- 

tatoffaggal megfizéffec az vr iílennec; Valyon mi lezen en 

15 iftenóm azoknac, kik nem ho^ Sak megmondanac regalayoc 
zerent való zolofmat, De incab haragoflagnaC; es dagayoífagnac 
miatta elha^^ac; Bizonaaal e^ebeth nem mondhatonc, hanem cak 
az 2ent Agoftonnac mondafath holot ezt mongya, Atkozot ember 
az ki az vr iftennec zolgalattyat taúan; es reften thezi, es gonozal; 

20 Ezt mongya zenth Agofton doctor. 
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Kezdetyk zent damankos patryarchanak zentfeges elete, 
ky vala predicator zerzetenek fondaloya kezdevye, es kegelmes 
atya, Kynek zentfeges elete • kevuetendev, az ev fyaytvl es 
leanytvl, Mert ev naponkent fegelly az vr iftennek elevtte, ev 
zent erdemevei es efedezefevel az ev fyayt es leányt. s 

Bodogfagos zent damankos predicator zerzetbelyeknek 
herchege vezére, es nemes atya, ky feenleek mykeppen vy 
chyllag, ez velagnak vege el kevzeleytveen, Ifpanyanak tarto- 
mányából, caleroga nevev faluból, oxonyay pifpekfeg alól, 
támadót vala, Byrvaan az jdevben, az rommay papafagot harmad lo 
alexander papa, Az chazarfagot kedeg byrvan elfev frederyk 
chazar, Vrnak zvletety vtan, Ezer, Zaz, Hetven eztendevben^ Ez 
zentfeges atyának zent damankofnak, az || ev atya hy vattateek 2 
Felixnek, az ev anya kedeg Johannának, Ez tyzteletevs es iften- 
nek aytatos zvleknek, vala három fyok, Kyk jrafban valanak n 
tanoltak, es papi meltofagnak garadychara fel ménének, Ez fyak 
kezzvl egyk, ada magaat ifpitalfagra, zolgalvan az ifpitalban, 
feenlyk vala nagy jozagos myelkevdetevkkel, es mondatyk hog 
holta vtan choda tetelevkkel feenlet, Az mafodyk hyvattatyk 
vala mannefnek, es atta vala ev magaat ifteny gondolatokban 20 
való edefkevdefre, levn predicator zerzetbely fráter, Harmadyk 
vala ez zentfeges atya, zent damankos atyánk, Azért zent daman- 
kos atyánknak anya, mynek elevtte evtet ev méhében fogadnaya, 
Lata ev almában, Hog ev az ev méhében vifelne egy kyfded 
ebechkeet, vifelveen ev zayaban, meg gyohtot faaklyat, Ky, a5 
ky jevueen az ev mehebevl, lat||tatyk vala mynd ez tellyes3 

B. IL CODSZEK. m. ^ 
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velagot meg gyohtany, Kyvel peldaztatyk vala, hog ev tevle 
zvletendev volna jgeen nagy predicator, Ky meg tevzefevlt 
jgyknek faaklyayat yifelnee^ Kyvel jgeen nagyon fel gyohtanaya 
Tokáknak zyveben, az meg hydegevlt ifteny zerelmet, es az 

• vntalan való predicacyonak vgatafyval, az farkafokat az johok- 
tvl el rekezteneye; es bevnben el alvt bevnefeknek lelkeket, 
jozagos myelkevdetevkre fel kevlteneye; Melyet az állatnak 
tevrtenety juvety es, annak vtanna meg byzóneyta, mert mynd 
ezenképpen l^vn, Mert ez zent atya zent damancos, vala bev- 

loneknek chodalatos meg feddevye, eretnekfegnek haborgatoya, 
Hyv kereatyenevknek jgeen zerelmes taneytoyok, Az ev jgy 
bezedy eegnek vala mykeppen faclyak, mert elyafnak lelkével 
es ereyvel jevt vala, Zuleteek k^deg zent damaneos, keges 

4 zvlektevl, es neaelteteek zerzet^ffevl, || kezde ienny ez gyermek 
15 jgeen jo elmeyv, mykeppen az, ky iftentevl nyert jo lelket, 

Byzonyal ez zent gyermek, edeff égnek aldomafyval elevl vete- 
tevt vr iftentevl, Az ev atya neneztetevt vala felixnek az ev 
anya Johannának, Ezeknek ev keges zerelmekkel ez zent gyer- 
mek adateek egyhazy tnmanra, mynek elevtte valamy velagy 

sogonozfag be evtletneek az ev lelkében, Hog az zentfegnek 
iliagyat be jnnaya, mykeppen az vy chereep, Hog annak vtanna 
az. zentfegnek illagyat evrekke való meg tartaffal meg tartanaya, 
Vala ez zent gyermekben ev kychyn germekfegeben jmmar veen 
zyve es értelmei tyzteletevs veenfeg euzfeg lappag vala ez 

25 gyenge orefaa alat; Azért az ifteny malazt jmmar ev benne choda 
keppen myelkevdveen, mykoron meeg kyfded gyermek vohia, 
es meeg az daykatvl el nem valaztatot volna, gyakorta leletevt 

5 az ev agyat el hadny, olyha jmmar vtal||naya teftnek gyenye- 
revfeget, es valaztot jonkab fevldevn fekenny, hognem mynt tefty 

30 agyban, nemykeppen nyvgodalmnak meg fefelveen fekennye, Ez 
jdevtevl fogva veue zokaffa ez zent germek az agynak lagyfa- 
gat el taaoztatny, es gyakorta az fevldevn alonny. Akarván az 
vr iften jevuendevknek tvdoya, valamy nagyot meg mutatny 
ez germekrevl, Némely evzvegy azzonnak ev almában illyen 

sslataft mutata meg, hogky evtet az kerezt vizbevl fel emelte 
vala, Lattatyk vala az ev lelky anyának, hog ez germek olyha 
chyllagot vifelne ev homlokán, Mely chyllag mynd az tellyes 
fevldet ev vilagoffagaual meg vilagofeygya vala, Kyvel adatyk 
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vala ertetny, hog ez zent germek adatot volna velagoffagwl 
fevldevn lakozóknak, velagofeytany azoknak kyk fetetfegegben 
es halainak arnekaban évinek, Mert ez zent germek fenleek éz 
velagban, mykeppen az veternyey chyllag, Es lattateek ev vele 
fel tamadny ez ve||Iagnak vy velagoffag, kynek ev vilagoffaga6 
elky ozlot mynden fevldekevn, Vala kedeg ez ázzon nemes, ky 
ez latafnak nagy voltán meg chodalkozvan, az ev anyának 
amyt latot vala meg hyrdete, Az germeffegnek eztendeyt ez 
zent germek zent damancos artatlanfaggal mulata el, kevlde- 
teek palenciaban, Hog az tanolfagnak gyakorlafaual, ev maga-io 
nak zerzeneye zabád tudományoknak tvdomanyat, Mert az jdev- 
ben palenciaban veragozyk vala az kevzevnfeges tudomány, es 
bevelkevdyk vala palenciabely tanolfag hely mynd tanolo deákok- , 
nak nagy fok zamaual, mynd kedeg doctoroknak bevlc tevkel- 
letevffegeuel, Kezde ez zent germek zerelmel jgekevzny chalard- 15 
fag nekevl, nem reftevn tanolny, kynek okaert vala oda 
bochatvan, El hagyván az hetfagokat es hazvgfagokat, kykkel 
zokot jfyaknak eztendeyek jdeyek el folny, meg eert erkevl- 
chevk II tvdomanyaban foglala ev magát, Es hog az ev lelkeet? 
tellyef ben valtoztathatnaya az bevlcheffegre, gondola meg vonny 20 
az ev tefteet az bortwl, Annak okaert, tyz eztendeyg bort nem 
jueek, Annak vtanna kedeg ev gyomra meg erevteleuevle 
kezereyteteek didaous pifpektevl keuees borral eltetny, Mely 
bort oly jgeen elegeytven vizén vala, hog az bornak jze chak 
aleg marad vala meg, Kynek okaert reuid jdevben az zabád 25 
tudományokban nagyon haznala, ev kora jdeyv iflFy aknák felette, 
Azért ez fele tudományokban alkolmafon tanoluaan, hog az 
jdueffegre idueffegefb idevt el ne vezteneye, ada tellyeffeggel 
ev magát zent jrafnak tudományára tanolfagára, Es kezde ez 
zent jfl^v az ifteny bezedevkben nagy hertelenfeggel gevnyevr- 30 
kevdny. Mely ifteny bezedevknek mezy edeffegeet, nagy keuan- 
faggal mereyty vala, melyet || annak vtanna beven . ky evtte, 8 
Ezen keppen ez idueffeges bevlchefegnek tanolfagaban, neeg 
eztendeyg vigyaza, Anne nagy zeretettel, es tanolafnak anne 
nagy keuanfagaual ragazkodyk vala az zent jrafhoz, hog az 35 
eyet oly ha mendeneftevl alom nekevl vifely vala el, Es az 
ifteny jgyknek magvaat jgekevzev zyvnek fevleuel fogaduan, 
azonképpen mykeppen az mennyey harmattal meg evtevzevt 
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feyld, nem chak zent gondpiatoknak, es zent kenanfagoknak 
magvaat hozza vala, De meeg ennek felette jo rnyelkevdetevk- 
nek bevfeges dymevlcheet hozza vala, Annak okaert az evrevk 
bevlehelTegnek kwt feye, az ev zyvynek zeleffegere bevebben 
sky evtte az zent jrafnak értelméét, Es az my, az embery 
bevlcheffegnek meg fogyatkozyk vala, azt ez zent jfyvban be 

9 tel||lyeireyty vala, az ifteny malaztnak vilagofeytafa. Az életnek 
zentfegeet, es az ifteny jgyknek lelky dymevlcheet fevlevtte 
vety vala, ez velagy bevlcheffegneel, Es az ev bezede, es pre- 

lodicacyoya nem vafa embery tudatlan bevlcheffegnek tanolfagy- 
val, hanem jozagnak leikenek meg matatafaban, Ezeknek vtanna 
levn nagy ehfeeg mynd tellyes hifpanianak tartományban, my- 
koron iftennek zolgaya zent damancos, lakozneek meeg" palen- 
ciaban, Mykoron zent damancos latnaya az zegenyeknek nevo- 

islyayokat, es hog fynky evket nem vigaztalnaya, kezereytetyk 
vala kevnyerevletnek nagy keuanfagaual, Mert byzonual gyer- 
mekfegetevl fogva ev vele neuekevdevt vala. az irgalmaffag, 
kyvel ev magának gevhty vala, egyebeknek neuolyayokat, || 

lOfemmynemev latot gevtrelmben magát nem hagya vala rezet- 

20 lenne. Azért zent damancos, zegenyeknek gyakorta való zvgfe- 
gekkel evztevneztetve^n, gondola hog mynd egyetevmben az 
euangelyomy tanalchoknak es engedne, es az meg haló kevze- 
leknek es, fegellene nevolyayokban, Azért ez keges atya zent 
damancos atyánk, el árulván az ev kevnyveyt, es agya lepléét, 

25 kyk evneky jgeen zvkevfevk valanak, es ezeknek el vet arrat 
el ózta es ada az zegenyeknek, Mely irgalmaffagnak peldayaual 
nagy dyacokat, es kazdagfokat, es doctorokat az irgalmaffag- 
nak myelkevdetyre indeygya ingerly vala, Ez idevtevl fogva 
kezdenek bevebben oztogatny alamyfnat, meg gondolván az ev 

11 tulaydon. fefveenfegeknek heetfagat, ez || iflfyvnak irgalmaffag 
tetelebevl, YUyeten jozagos myelkevdetetnek jgeen kedues 
dyzes veragoknak veragaual veragozeek, Kezde az ev zenfege- 
nek édes illatya myndenfelevl ky evtletny, Mykoron zent da- 
mancos atyánknak zentfegenek hyre jvtot volna dydacus pifpek- 

85 nek hallafara, nagy zeretettel megtudakozeek ez byzonfagrol, 
es azonképpen lele mykeppen hallotta vala, ez zentfeges ember- 
revl, Legottan hozza hyvata didacus pifpek zent damancos 
atyankkat, es teue evtet az ev egy hazában regulás cananokka, 
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Ky legottaa az cananokok kevzevt fenleek, mykeppen kyvalt 
keppen való napfeen, es chodalatos hamarfaggal járulván joza- 
gos myelkevdetevkrevl jozagos myelkevdetevkre, Chodalkoznak 
mynd az cananokok, zerzeteff égnek il hertelen teteyn, || es evtet 12 
jol lehet erevuel zerzeek fub priorra, Ev kedeg az az zent 6 
damancos, levn mykeppen az gergya tartón való zevuetnek, es 
mykeppen az hegyen zereztetevt varas ky myndeneknek gye- 
nyerevfeges, Es tyzta zentfegnek peldayat agya vala mjmdenek- 
nek; Levn mendeneknek, életnek tykere, zerzetnek peldaya, 
Vala ez zentfeges atya, zent damancos jmadfagban zevnetlen,io 
ifteny zeretetben jelefb, kevnyerevletben zomorv, es az ev alatta 
valóknak, vála alazatoffaggal alayok Vettetevt, megalaztattatot^ 
Kyvaltkeppeü való malaztot adót vala iften evneky, Syrnya 
bynefekert, neuolyafokert, es meg gyevtrettekert, az el vezev 
lelkeknek jdueffegegrevl való zerelmben meg gyevladuan, ||i5 
nem hagya azt az vr iften, ky evtet evmaganak tárgya vala, 13 
jgaffagnak bevfegefb dymevlchere, es fok lelkeknek meg fordu- 
lafara, Mert ezben dychevyhtetyk az atya iften, hog az taneyt- 
vanyok nem chak dymevlchevt hozzanak, de hog sok dymevl- 
chevt hozzanak, es mykeppen ev zolgay, az pénzt fok nyerefe- 20 
gevknek keuanfagaaal meg hozzak. Ennek okaert az vr iften, 
nemykoron valafcyket meg vonzón az kyffeb joktwl, kyket meg 
ayandekozot nagyob mennyey jókkal, Annak okaert iftennek 
embere zent damancos atyánk, nevekevdyk vala iftennek elevtte 
es embereknek elevtte malaztban es jo hyrben. Az eretnekevket 25 
kedeg gevtry vala jrygf éggel, Kyknek jgeen nehéz vala ez zent 
atyának feneffegeet latny, Az eretnekévk meg meuetyk vala ez 
zentfeges atyát, es gonozokat zolnak vala az ev zyveknek gonoz 
keenchebevl, Az kereztyeneknek kedeg ayta||toffagok neuekevdyk 14 
vala ev hozzya, es nagy tyzteffeggel*fcyztelyk vala evtet, Egyso 
hazy nagy vraknal, erfekeknel pifpekeknel az tartományokban, . 
az ev nagy zentfeges voltáért, méltónak tartatyk vala myuden 
tyzteffegre ez meltofagos atya. 
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Yt kezdetyk jmmar azrol való tanolfag; hog 
zent damancos atyáik mykeppen kezde fondala 
zerze;azpredicatorzerzetevt. 

Ennek vtanna, mykoron bodog emlekevzetev tolofany fvlco 

spifpek menne romában, az kevzevnfeges conciliomra, tarfolko- 

dek zent damancos atyánk ez tolofay pifpekhez, mely pifpektevl 

zent damancos tartatyk yala nagy zerelmel. Ezen pifpekkel 

mene be zent damancos innocencius papahoz, es kére confir- 

15 malny ev magának es mynd ev vtanna valóknak || az zerzetevt, 
lohogky volna, es mondatneek predicator zerzetnek, Ez papa 

kedeg nemykeppen ez fele kerefre, nehéznek ada evmagat elev- 
,zer. Mely dolog nem* levn ifteny engedet nekevl, hog criftnfnak 
vicariuffa byzonuai meg efmerneye az kevuetkevzendev jelenet- 
bevl, mely jgeen zevkfeges volna ez predicator zerzet, kevzevn- 

isfeges anya zent egyháznak es az papának es, Mert mykeppen 
némely emberektevF; hallatot, kyknek ev mondafokat melto 
hynny, hog némely eyel az papának almában iftentevl meg 
jelenteteek, illyen latas, Hog az zent janos egyhaza le esneek, 
Mellyet mykoron az papa rezketven es felveen nézne, mas 

20 felevl lata az papa, Hog iftennek embere zent damancos fvtameek, 
es az ev vallat vete az egyház falának, ezenképpen mynd az 
tellyes egyháznak romlafat meg tárta, Mely latafnak vyfagat 

16 chodalvan, es jegezefeet bei^^chen meg ertven, || mynden haloga- 
taf nekevl, iftennek emberének zent damancofnak zandokat 

25 dychyre, es kerefeet vigan joua hagya, Intveen zent damancoft, 
hog megteerne az ev frateryhez, es zerelmefen meg gondolnaya 
az fráterekkel evzve egy akarattal, es valaztananak egy meg 
byzonyvlt regulát, Mely^g^regulan az kezdendev zerzetnek fel 
vételéét, meg confirmalnaya, es ezenképpen papahoz meg ter- 

aouen, mynd kedue zerent meg nyerneye, Meg teere azért az 
fráterekhez zent damancos, az conciliumnak zolgaltatafa vtan, 
es meg monda az frátereknek, papának bezedyt, Mely fráterek 
legottan hyvan zent lelket, valaztak zent agofton doctornak es 
tyztelendev predicatornak regulayat mynd egy akarattal, Az 

35jevuendev predicatorok, Veuen evmíigoknak életnek nemev- 
nemev kemenb zokafyt. Ez jdevtevl fogva zerze zent damancos 

17 ev frateryvel evzve, hog mynden fevldy ev||revkfegevket ev 
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tevlevk el vetnének, hog az predicallafnac tyzty megne bantat- 
neek, Mélyet annak vtánna, az elfev generálé capitulomban^ 
keuanattal es^ myelkevdettel es, evrevk zerzefnek conftitucionak 
myatta kevuetny tartany hagyak parancholak, Az capitnlumban 
ky zolgaltatot volt bönoniaban, vmak zvletety vtan, Ezer, Keets 
zaz, Tyz eztendevkben, Ezen jdev kevzben, meg hala jnnocencius 
papa; es ev vtanna fel emelteteek az papay meltofagra Honorius 
papa, Mely honorius papahoz jaruluan zent damancos atyánk, es 
valamyt keert vala jnnocencius papatwl, mynd akaratya zerent 
meg nyere honorius papatwl es, Vr zvletety vtan, Ezer^ Keetio 
zaz, Tyzenhat eztendevben, Mykoron kedeg iftennek embere 
zent damancos atyánk volna romában zent peter egyhazában, es 
iftennek zyne elevt jmadfagot tenne, az ev zerzetenek meg 
tartafáert || es meg zelefevlefeerfr, auagy meg fokafulafaért, Mely 18 
zerzetevt az vr iftennek jogya zapareytya vala ez zent atyának is 
myatta, Leueen ev rayta vmak ev keze, es lata az dychevfeges 
Yeyedelmeket az az, zent peter appoftolt, es zent Pal appoftolt, Es 
zent peter ad uala zent damancos atyánknak egy iftapot, zent 
pal kedeg egy kevnyvet, Es mondanak neky. Meny el predicaly 
mert az vr iftentevl ez zolgalatra vagy valaztot, Legottan azon 20 
zem pillantatban, lattatyk vala zent damancos atyánknak, Hog 
az ev fyay fratery mynd velagot mya járnának el ozoluan ket- 
ten ketten, es hyrdetneek népeknek iftennek jgyt, Kynek oká- 
ért zent damancos atyánk, meg teeruen tolofaban, hol jmmar 
az fráterek zent romanufnak egy hazában, melyet evnekykas 
adót vala tolofay fulco pifpek claftromot raktanak vala, es benne 
lakoznak vala, Ez claftromban zent damancos || Vala ez zent- 19 
feges atyánál, az menyey lakodalnak jgeen nagy keuanfaga, 
gyakorta ecchaka marad vala jmadfagban, Gyakorta kedeg az 
ev zyvynek zevpevgefetevl az ev jmadfagy kevzevt ordeht vala, 30 
fem ev magát meg nem tevrthetety vala, hanem hog az fyronak 
zaua nyluan mézzé hallatneek, Gyakorta ez 'zentfeges atya, ez 
kyvalt keppen való kereffel, gyergety vala az ifteny kegelmef- 
fegnek fyleyt, hog meltoltatneek az ev zyvyben oly malaztot evtteny 
es oly zerelmet, kyvel az ev kevzelynek jdueffegevket jobban ss 
erevfben zerezhetneye, annak ev peldayaual, ky ev magát ada 
tellyeff éggel embereknek jdueffegeert, az az xp'"s, Byzonual ez 
zent atya, az kevnyvet ky hyvattatyk collaoiones patrum, nagy 
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20z«relmel meg olvaTvan meg érte, es ev bemie || idaeffegnek 
Ytaat, es tevkelleteYÍTegnek nagy teteyét ragada^ Vagyon kedeg 
iraan ez kevny^ zyvnek tyztafagarol^ bjmekreyl, es mynden 
jozagos rnyelkevdetevkiiek tevkelletevffegerevl, Mely kevnvnek 
5 gyakorta való olnafafa^ crirtufnak taneytvanyat zent damancoft^ 
zyvnek nagy tyztafagara, ifteny gondolatoknak magaíTagara^ es 
tellyes lelky tndomannak tevkelletevífegere, ifteny malaztnak 
fegedelme myat fel magaztateek, Annak okaert oxo^iiay didacas 
pifpek latvan zent damancos atyánknak az ev nagy tevkelletevf- 

lofeget; nagy zeretettel tyztely vala evtet, es eel vala az ev 
tanalchaaal, Annak okaert^ mykoron jnnocencins papatwl kevl- 
dettenek volna^ tyzenkeet apatok zent bernalt zerzetybevl, Egy 

211egattal; predícalny tolofanak tartoma||nyaban; eretnekevknek 
ellene, Es mykoron el jevttek volna, az legát es az appatok 

15 nagy tyzteffeggel es nagy keuelfeggel, Evzve gyevlveen az 
orzagnak egyéb feyedelmy vel^ hog tanalchot tartanának, mykep- 
pen kellene vyafkodny az eretnekevk ellen, Egyebek kevzeyt 
el jvta didacus pifpek es, zent damancoffal az ev tarfanal, Ez 
didacas pifpek tanalchot ada evnekyk, íiog mynden pompafagot 

2okeaelfeget el vetnének, es az kylemb kylemb agyat leplet el hadna- 
yak, Es hog zegenfegben es életnek kemenf egében fvtnanak, Hog- 
nem chak bezeddel, de jo példákkal gevzneek meg az eretnekevket, 
mellyet meg es tevnek, Ez didacus pifpek vala zent ember, es 
kére papatwl az ev pifpekfegenek meg zevnefeet hog zabádban 

22 predicalhatna || eretnekek ellen, de megnem nyerhete, Ez dida- 
cas pifpek az ev pifpekfegenek egyhazának fecalar cananokyt, 
papának aldomafabol valtoztata regulás cananokka, az ev zent 
jntefének es jo peldaynak myatta, Mely regulás cananokoknak 
elfev fub priora volt zent damancos, Ez didacus pifpek fvtofvan 

80 gyalog, predical vala, es meg betegevlveen el nyvgouek vrban, 
es mondatyk hog halálának vtanna *choda tételekkel feenlet, 
Mykoron didacas pifpek meg holt volna, az ev tarfy meg zev- 
nenek az predicaciotwl, es meg terének ev hazayokban, Chak 
ev maga marada meg keueffekkel, az eretnekevk ellen való 

35predicallafban, es ellenek való vetekevdefben oly ha tyz ezten- 

23 deyg, mynek elevtte el kezdeneye predicator zerzetnek || zerze- 
feet, Valanak ezen helyen némely nemeffek, kyk kezereytetveen 
nagy zegenfegnek myatta, az ev leányokat agyak vala fel neuelny 
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az eretnekevknek, Kyknek ev gonozfagokon kevnyerevlveen 
zent damancos atyánk, zerze némely elaftromot az ev bevéte- 
lekre, az helyen ky mondatyk prulianumnak, Mely claftromba 
eriftufnak zolgaloy evrevk rekeztnek alatta, chodalatos zenue- 
detevffegevknek alatta, zoros veztegfegnak tartafa alat, ev^ 
kezekkel mukalkoduan, az ev lelky efmeretevknek tyztafagaban, 
adnak vala vyg zolgalatot az ev teremteyeknek, Mykoron ez 
claftromban lakozó eriftufnak zolgaloy neuekevdnenek zammal 
es, érdemmel es, az ev nagy zent eletevknek jo illatyat mezzé 
es zeleffen ky evtven, fok zent azzonyokat leányokat hyvanakio 
az ev kevaetefekre, olyan || claftromoknak rakatafara, Ezen 24 
jdevkevzben, kezde predicaltatny az kerezt, íranciaban albigenfes 
nevev eretnekevk ellen papának parancholatyabol, De zent 
damancos mynd némely nagy vrnak halalayg, Ky hyvattatyk 
vala montis fortis ifpannyanak, nagy alhatatoffagval az tartó- 15 
manyokban hyrdetvén iftennek igyt, appoftoloknak dychevfege- 
tevl megnem foztateek, mert melto levn iefufnak neueert boz- 
zvfagot zenuedny, Meg meuetyk vala ez zentfeges atyát zent 
damaneoft, es meg chvfoUyak vala evtet fok keppen az eretne- 
kevk, meg pegdevfveen evtet, es faart, es illyen fele hytvan- 20 
fagokat ev rea hagygalvan, Ennek vtanna valaky ezek kevzzevl 
jevt volt penytenciara indultatvan, ky azt mongya vala ev 
gyonafaban, bog ev volt || egyk ky az faárral meg hagygalta25 
ez keges atyát, es bog menetben hatwl zalmatekerchet kevtevt 
ez zent atyará. De olyba ezek fem valanak elegek, ragadoznak s^ 
vala az jgaznak lelkeen, es halainak ellenkevdefeet vezedelmeet 
zerzyk vala evneky, Igekevznek vala az ev gonoz nyelvekkel 
kemény fenyegetefevkkel, Melyeket eriftufnak vitéze zent daman- 
cos hytnek nagy voltaual meg vtaluan, vgy mond vala azok- 
nak kyk eytet halállal fenyegetyk vala, En nem vagyok melto *o 
az martyromfagra, meeg nem erdemlevttem ez martyromfagnak 
halalat, Azért mykoron zent damancos atyánk egy jdevben által 
menne az helyen, mely helyen velekevdyk vala ez zent atya, 
hog evneky zerzetteek volna halainak keez ellenkevdefeet veze- 
delmeet, nem || chak feleim nekevl, De meeg ennek felette 26 
bátron es vigan megyén vala, annak peldayat kevuetveen, kyrevl 
iruan vagyon, Adateek áldozatra, mert evnen maga akara, az az, 
iduezeytenk. Ennek vtanna meg hallak az eretnekevk, zent daman- 
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cos atyánknak il feleim nekevl valo alhatatoíTagat, chodalkozvan 
ezen mondanak zent damancofnak, Nemdee te nem felede az halai- 
nak retteneteflegeet^ myt tevttel volna ha tégedet meg fogtonk 
volna, Monda zent damancos atyánk^ kertelek volna tyteket^ hog 
6 énnekem reuid jdevben hamar valo halalt ne adnátok; Hanem lalTan 
laíTan es vártatva, m3rnden tagokat en bennem el remekevlven^ 
annak vtanna az el remekevlt tagoknak rezeet meg mntatvan 

27 en zemeynmek elevtte, Vtolzer az en zemeymet || es, ky veneen 
en feyembevl, ezenképpen hattatok volna fevrtevngeny az en 

loteftemet az ev verebén, aaagy kedeg akaratotok zerent evltetek 
volna meg; ez bezedre az jgaffagnak evldevzevy, az eretnekek 
el chodalkozanak, es touabba meg zevnenek evtet baborgatny. 
Az ifteny es atyafyvy zeretetnek teykelletevffegerevl vala hyv 
zent damancos atyánk, mert az ev kevzelynek jdneffegeert keez 

15 vala az ev lelkeet vetny. Mert egy jdevben egy vrat jnt vala, 
hog meg teerne anya zent egyháznak kebeléhez, kyteretnekf ég- 
nek,, kegyetlenfege kevmyevl vevt vala, Mert megértette vala 
zent damancos, hog ez vrat kezereytette az zegeenfeg, hog el 
nem valhatneek az eretnekevknek tarfofagogtwl. Mert ez vrnak 

20 az eretnekevk zolgaltatyak vala meg az ev zvkfegeet, kyt egye- 
bevnnen megnem zerezhet vala || Mert iftennek zolgaya zent 

28 damancos, meg tevkellette vála ezt, hog evnen magát elamlya, 
es az ev arranal az ev kevzeleet meg valcha, kevuetveen myn- 
deneknek meg valtoyanak peldayat, Eyt meges tevt volna ez 

25 zent atya, ha az vr iften ky mendenekben kazdag, egyéb keppen 
megnem zerzette volna, kyvel ez nenolyas embernek zegeenfege 
fel emeltetneek, Efmeeg meg ezenfele dolgot mondatyk hog tevt, 
mykoron meeg az ev hazayaban lakozneek, mert némely azzony 
állat panazla zent damancofnak, hog evneky atyafya fogva tartat- 

soneek az zerechevnevkneel, es zent damancos mykeppen tellyes 
vala kegeffegnek irgalmaffagnak lelkével, Belfev kevnyerevlet- 
nek zerelmeuel meg keferedueen, ada ev magát el arulandonak, 

29 az fogolynak meg valtafaert. De || atyánk evzue hyva. az fráte- 
reket, es meg monda nekyk, hog evneky ez volna zandoka, Hog 

s5 az frátereket mynd el oztanaya kylemb kylemb orzagogban. 
Jóllehet hog akoron chak tyzen haton valanak az fráterek, Tud- 
uan ez zentfeges atya, hog az el hyntet búza magok dymevl- 
chevzneki es az egyben gyevbtevt gabonák megrothadnak, 
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Chodalkoznan ezen az fi:aterek hog myre oztanaya el evket ezen- 
képpen, nem tuduan hog ezeket tenneyé, az felfeges iftennek 
tanalchabol, De maga fenky ellene az ev akaratyanak nem meer 
vala tenny^ Akara kedeg zent damancos atyánk, hog az fráterek 
kezzevl valamelyet^ evmagoknak apatta valaztananak, kyneks 
akaratyaual az egyéb fráterek byrtatnanak, de maga vgy, Hog 
mynd az apáton, mynd kedeg az egyéb frátereken, az meg 
feddefuek hatalma zent damancos atyánknál maradna. Ezeket 
kedeg azért zerzy vala zent || damancos atyánk, mert evmagaSO 
akar vala menny zerechenek fevldere, es evnekyk predicalnyio 
iftennek jgyt, annak okaert nemykoron zent damancos atyánk 
zakalat meg neuely vala, Azért tevruen zerent valaztateek apatta 
fráter mathe, ky elev es, vtolfo es, ky ez zerzetben apátnak 
neueztetevt, Ennek vtanna kellemetes levn az frátereknek alaza- 
toffagnak okaert, hog valaky mynd ez tellyes zerzetnek feyedelme is , 
volna, ne hyvattatneek apátnak hanem zerzet mefterenek, Kyk 
kedeg *alab való feyedelmek, azok hyvattatnanak prioroknak es 
sub prioroknak. Annak okaert ez hyvféges faphar iftennek jnte- 
febevl el ózta az frátereket, mykeppen lelkeknek nemev nemev 
jdaeffeges buzayat, hog annak vtanna bevfeges dymevlchevt hozna, 20 
Némelyeket kevlde hyfpanyaban, némelyeket parifban, Némelye- 
ket kedeg bononyaban, Vrnak ezten||deve]ben, Ezer, Keet zaz, 31 
Hat eztendevben. Az fráterek kedeg el menueen hyntyk vala 
myndenyevt iftennek jgyt, zenuedueen zegenfegnek nag nyo- 
morufagat, es vr iftennek ereye vala, evket meg fokafey tafra, 25 
Evmaga kedeg zent damancos atyánk vrnak vezerlefe myat 
romában mene. 

Yt kezdetyk azrol való Iras, mykeppen veue 
zent damancos atyánk az zerzetbe reginaldns 
mefteerth. so 

Mykoron zent damancos atyánk romában való lakafaban 
kefedelmet tevt volna, tevrteneek aurelianenfifbely, zent anianyf- 
nak egy hazabely decannak romában jevny, Vrnak zvletety 
vtan. Ezer, Keet zaz, Tyzen nyolc eztendevben, Ez kananok 
hyvattatyk vala reginaidus mefternek, mely reginaidus mefterss 
vala tudományban nagy meltoffaggal meg ekefevlt, Jozagos 
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32 rnyelkevdettel es jo hyrrel vala jgeen fe||nes. Ezen reginaldas 
mefter byrta vala parifban a fcolat egybazy tevraenben evt 
eztendeyg, Ez reginaidus mefter az ifteny malaztnak jblefe 
myat vevt vala jl zandokot, bog mendeneket kyket byr vala, 

5 azokat el badnaya, Es ez életnek mogyat zerzette vala magá- 
nak valaztanya^ bog ev maga tellyeíTeggel állana predicallafban^ 
Pe az myt elmeeben meg gondolt vala^ annak ev mogya my- 
keppen jobban lebetne, meeg az ev zyvyben elegge nem jevt 
vala^ Mert meeg nem tngya vala^ bog az predicator zerzete el 

lokezdetevt volna^ Mykoron ez reginaldas mefter zolt volna nagy 
nyayaffaggal némely cardinalllTal; es mykoron neky megjelen- 
tette volna az ev zandokat, mondnan bog ev keuannaya jgeen 
ezt; mykeppen jvtbatna ez fele életre, bog mendeneket el hagy- 
van, criftuft predicalnan kylemb kylemb belyeken fvtna^ akarat 

33 zerent való ^egeenfegben^ Tahat monda az cardinalys^ || Yme 
maftan támadót egy zerzet, ky neveztetyk predicator zerzetnek^ 
Mely zerzet fogadaít tezen az profeíTioban az akarat zerent 
való zegenfegre, es predycal mykeppen jgaz te .kenanod, Az 
zerzetnek mefterees, jt romában lakozyk alvaan predicallafbnak 

sodolgaban^ Ezeket halnan regynaldus mefter, legottan bozya 
byvattata zent damancos atyánkat, es meg jelente evneky zy vy- 
nek tytkyat; Es regjmalduS; zent damancos atyánknak ev zent- 
fegenek tekentetyvel; es az ev jdueffeges es malaztos jntefenek 
myatta meg fogateek. Ez jdevtevl fogva regynaldus mefter el 

íőevkellO; az zerzetben való menefeet, De legottan ez zent zan- 
doknak byzonfa^ vevevye, az baborufag, az ev aytatoffaganak 
ellene vetteteek, Mert vgyan ezen reginaidus mefter^ meg gyo- 
gyvlbatatlan betegfeggel veretteteek, halainak jegey ielentetnek, 
es egeffegnek meg gyogeytafy oruofoktwl ketelkevttetnek, De 
34bodogfagos atyánk zent damancos az || vevt magzatnak jl ber- 
telén karaat el nem zenuedueen, tellyeffeggel ev magát jmad- 
fagra ada, az ifteny kegelmeffegnek fyleyt, zevnetlen való 
kyaltafaual kevnyeregveeu; bog jl hertelen megne foztatneek 
az ev meeg jngen fem zvletevt, hanem chak nemykeppen remén- 

ssfeggel fogantatot fyanak vygaftalafatwl, Kevnyeregven az vr 
iftennek reginaidus mefterert, zent damancos atyatik Hog az vr 
iften akar chak keues jdeyg adnaya evneky az zerzetben regy- 
naldus meftert; mykeppen az vtan zent damancos atyánk ^zeket 
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az frátereknek az eoUacyon meg bezelly vala, Azért mykoron 
zent damancos atyánk jmadkozneek^ meg jeleneek azzonyonk 
maria nyluan reginaidus mefternek^ mykoron reginaldus mefter 
vigyázna^ es 'mykoron az hydeg lelefnek hevfegeuel jgeen nagyon 
hevetevzneek, Es valanak iftennek bodogfagos zvleeuel zvzs 
mariaaal^ ez yelagnak azzonyanal, || keet jgeen zeep leányok, 35 
Es monda az kegelmeffegnek kyralne azzonya^ reginaldus mef- 
temek^ Eeeryed en tevlem amyt akarz, es meg adom teneked, 
Mykoron gondolkodneek reginaldus mefter hog myt keeme, 
egy az leányok kezzevl kyk kevuetyk vala az mennyey kyralne w 
azzont^ Suga reginaldus meftemek hog femmyt ne keeme^ 
Hanem valamyt meltoltatneek evneky adny az irgalmaíTagnak 
kyralne azzonya^ mynd ez ev akaratyara hadnaya, Tahat elte- 
teek ez jo tanalchal reginaldus, es vete iftennek bodog zvleenek 
valaztafara, hog az ev kedue zerent adna evneky valamyt 15 
akarna; Tahat az zvz maria, ky teryeztveen az ev zvzey kezeet, 
es ez beteg reginaldufnak, Zemeyt, Fyleyt, Orrát, Zayat, Kezeyt, 
Es labayt az jdueffeges kenettel, kyt vele hozót vala meg kéne, 
Es az jgyknek tulaydon formayat, mynden meg kenefre meg 
mongya vala, || Mely jgyk kezzevl chak azok lelettek meg 36 
fcyket mondót azzonyonk maria, reginaldufnak vefeere es labayra 
ezenképpen monduan. Meg zoreytaffanak az te vefeyd tyztafagnak 
evueuel, Labayra kedeg monda, Meg kenem te labaydat, bekef- 
fegnek euangelyomanak meg zerzefere, Tahat azzonyonk maria 
meg mutata reginaldus meftemek, predicator zerzetenek evltev-25 
zetyt monduan, Ymehol vagyon az te zerzetevdnek evltevzety. 
Ezenképpen ez betegnek zemey elevl, az zvz maria az ev tefty 
latafanak zemelyet bodogwl el reyte, Ezenképpen gyogeytateek 
meg reginaldus mefter legottan tellyeffeggel meg gyogyvluan, 
az mennyey kyralne azzontwl, Byzonval melyet annak ev annya 30 
keent vala meg, ky tugya az egeffegnek kenetyt megchynalny, 
Reggel leueu kedeg, zent damancos atyánk el mene meg lato- 
gatny nagy zerelmel reginalduft, es meg tudakozek róla, hog 
mykeppen volna, Monda re||ginaldus, jgeen nagy egeffegben37 
vagyok, Tahat regynaldus mynd meg jelente zent damancos ss 
atyánknak az lataft. Adatnak nagy hala adafok az iduezeytev- 
nek, ky meg gyogeygya azokat kyket meg veer, es kyket 
meg febefeyt azoknak idueffeges oruofagot ad, Chodalkoznak 
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az orvos doctorol jl hertelen egeffegeii; nem tuduan azt, mely 
oruofnak orvolTag adafaual gyogyvlt volna meg, ky az értelmek 
zerent az ev egelTegerevl keetfeg vala, Harmad napon evlveen 
zent damancos atyánk reginaldas mefterrel, es vala ev vélek 

6 némely zerzetes ember, ky azt byzoneyta bog lattá nyluan 
az zvz mariat el jevveen es reginaidus mefternek mynden tef- 
teet meg kenueen, evnen tulaydon kezeuel. De ez mennyey 
kenet reginaldas mefternek ev tefteet, nem chak hydeg leiéinek 
hevfegetevl, de byzonval meeg az gonoz keuanfagnak geryede- 
38tevlTeginek hevfegetevl es, meg gyo||geyta annera, bog mykeppen 
annak vtanna reginaidus meg válla, bog ev benne valamy fer- 
tezetevffegnek, ebak elfev jndulatya fem jndult, Ez lataft zent 
damancos atyánk, reginaldufnak balala vtan byrdete ky, mert 
reginaidus mefter kezereytette vala zent damancos atyánkat 

i6gyonafnak tytkya alatt tartanya, vgy bog fenkynek ne mon- 
danaya ev elteben, Veueen azért menybevl egeffeget reginai- 
dus mefter, tellyeffeggel ada ev magát vr iftennek, es zent 
damancos atyánknak ev magát kevteleze profeffionak auagy 
be efkeefnek kevteleuel, Végezetre kedeg reginaidus mene bono- 

soniaban, bolot álla tellyeffeggel predicallafban, es criftufnak fok 
lelkeket nyere, Ennek félette ev myatta fokán mentenek be 
predicator zerzetben, ez jdevtevl fogva kezde bevevlny jgeen 
nagyon az frátereknek zamok, Reginaidus mefternek az zerzet- 

39 ben való be vétele vtan, || zent damancos atyánk mene hifpa- 
%b nyaban, vmak eztendeeben, Ezer, Keet zaz, Tyzen nyolc ezten- 

devben, bolot zerze keet claftromot, Egyet mayorycumnal, ky 
maftan appacchak claftroma, Maft fecubyamnal, ky bifpanyaban 

• az frátereknek elfev bazok claftromok volt, Mykoron kedeg 
volna bifpanyaban zent damancos atyánk, az belyen ky mon- 

sodatyk godalfaita, némely fráterekkel evzve, Meg keferte fatba- 
nas az frátereket, bog ez bodog atyának zent damancos atyánk- 
nak tarfoffagatwl el tauoznanak, Mely dolog ez bodog atyatwl 
el nem tytkoltateek, meeg mynek elevtte meg lenne. Mert lataf- 
ban jéleneek nemevnemev nagy farkan zent damancos atyank- 

sönak, mely farkan az frátereket kyk ev vele valanak meg nyit 
zaual lattatyk vala be nyelnye. Azért meg érte ez lataft iften- 

40 nek embere ky tellyes vala iftennek malaztyaual, bog || az frá- 
tereken volna pokolbely evrdevgnek nagy kefertety, Es ez 
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rettenetes lataft meg jelente zent damancos atyánk az fráterek- 
nek^ Jntveen evket, hog alhatatofon állanának az kefertet ellen^ 
mely kefertettevl fenky be nem nyeletneek, Hanem chak az ky 
zábad akaratya zerent akarya, Beuid jdevnek vtanna^ az farkán 
mely az frátereket lataf ban be nyelt vala^ annak vtanna azokat 5 
benyele tetemenyel es, Mert mynden fráterek kyk lattatnak 
vala lenny zent damancos atyákkal, Haromtwl meg válva, egy 
pap fratertevl meg válva, es keet parazt fratertevl meg válva 
evrdevgnek jhlefe mya el ménének, Zent damancos atyánk meg 
kerde az barom fráternek egyket, bog ha ev es el akarna lo 
menny, Eelele az fráter, tawol legén en tevlem zerelmes atyám, 
hog az feyet el hagjrvan, az lábakat kevneffem, De ez || zent 41 
atya az fráterekre kyk el mentek vala, nem haraggal hanem 
kevnyerevlettel jndnltatot vala, Legottan az jmadfagnak hyedel- 
mének zokafara fordeyta evmagat, hog kyket parancholatok- 15 
kai megnem tarthata, azokat jmadfagyval hynaya meg, Mert 
keues jdevnek vtanna, ifteny malaztnak jntefe myat,'az fráterek 
mynd meg jevaenek, Ennek vtanna zent damancos atyánk jev- 
ueen parifban, Vrnak eztendeeben. Ezer, Keet zaz, Tyzen kyleng 
eztendevben, es ot keueffe nyvgonan az fráterekkel, ky vgyanao 
ottan az el múlt eztendevben, némely jacab nevev embernek hazat, 
magának zerzette vala, es jmmar olyba harmychan valanak. Ennek 
vtanna bononyaban mene, es tahat ez felyevl meg mondót regi- 
naldns meftert parifban vjrve, az zerzetben be vevt frátereknek 
nagy nehéz pnztnlafokkal, kyk bononyaban az ev atyay zerel-26 
menel vigaztaltatnak vala, Hol jgyvel es my||elkevdettel az meg 42 
fezevlt criftuft predycaluan, nem fok napoknak vtanna reginaldus 
mefter el nyvgouek vr iftenben, Es temetteteek bodog azzonban 
ky jg hyvattatyk fancta maría de campis, mert meeg az prdi- 
cator zerzetbely frátereknek nem vala tulaydon temetefek, Ezso 
jdevben ez zentfeges atya zent damancos atyánk fenlyk vala 
erievlchevknek tyzteffegeuel, az ifteny geryedetevffegnek anne 
hertelenfegeuel vifeltetyk vala, hog evtet lenny, byzoneytat- 
neek keetfegnekevl tyzteffegnek es malaztnak edenenek, es 
mynden drágalátos kevuel meg ekefevlt edennek, Vala evss 
benne elmének jgeén nagy egenlevfege, hanem chak myko- 
ron kevnyerevletre es irgajmaffagra zomodyk vala meg, Es 
myert az vyg zyv meg vigaztalya az orchat, az belfov^ ^Im^* 
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nek kellemetevs ekeíTegeet, nylvan való kegelmefregeael es 
orchayanak vydairaganal kyvevl meg mutagya vala, De maga 

43 ez zent atya zyvnek an||nye albatatoíTagat tárgya vala^ hog 
aleeg anagy foha jol meg gondolt, egyzer meg mondót bezedéet, 
smegnem változtatta, mellyeket lenny okoffagzerent iftenzerent 
meg gondolt auagy meg mondót, Es mykoron ez zent atyának 
ev orchayaban kyfenleneek az vydahmfag myndenkoron, az ev 
lelky efmeretynek jo byzonfag tetelebevl, Ennek vtanna ennek 
myatta nehezfeg nekevl, mynden embereknek zerelmeet maga- 

lonak vezy vala, Mert legottan hog emberek ez zent atyára tekent- 
nek vala, az ev zerelmekben megen vala be, Valahol ez zent 
atya zent damancos atyánk nyayafkodyk vala auagy bezel vala, 
akar vton tarfyval, akar házban gazdánál es egyéb zolgakkal. 
Akar nagy vrak kevzevt, ez velagy feyedelmek kevzevt es egy- 

ishazy feyedelmek kevzevt, myndenkoron beuelkevdyk vala 

44epehtev bezedevkkel es jo példákkal, Kykkel hallóknak zyvek 

haytatneek criftafnak zereljlmere es ez velagnak vtalj/atyara, 

Myndenevt ez bodog zent atya mutatya vala magát byzon 

• predicaWnak, jgyvel es myelkevdettel, Nappaly jdevben az 

20 fráterekkel auagy tarfyval fenky kevzenfegefb fenky vygab nem 
vala ez zent atyánál, Eyely jdevben fenky vygyazafokkal es 
jmadfagokkal alhatatofb nem vala mynden módon, Eftvelere 
marad vala ev neky fyralm es regeire vygaffag, Az napot 
kevzly vala kevzelynek, az eyet vr iftennek, tuduan azt, hog vr 

25Íften nappal parancholta az ev jrgalmaffagat, es eyel az ev 
enekeet, Syr vala kedeg ez zent atya íjagy gyakorta nagy bev- 
feggel, es voltának az ev fyralmy ev neky ey es napy kenyery, 
Nappal akoron fyr vala jnkab mykoron az gyakorlatos naponkent 
való myfeknek tyzteffegeet zolgalnaya, Eyel kedeg akoron, 

46 mykoron meg elegevlhetetlenevl myndenek || felette vigazna, 
Mert vala evneky gyakorta való zokafa, eyel egyhazakba meg 
maradny, annyera hog aleg auagy rytkan volt ez zentfeges 
atyának zent damancos atyánknak byzon helye nyvgodalmra, 
Azért jmadkozyk vala ez zent atya eyel es marad vala ébren 

ssvygyazvan, valamenyre az teftnek gyarlofagatevl erevltetven 
ky vehety vala, Es mykoron jmmar meg faraduan, az alomnak 
zevkfege el jev vala, tahat ez bodog atya auagy az oltár elevt, 
auagy valamy egyéb helyen akárhol, auagy byzonual kevuevn 



Digitizedby VjOOQIC '' 



SZENT DOMONKOS (45—48) 145 

jacob patriarchanak hafonlatoffaga zerent keueffe nyvgouan ev 
feyet az kevre le haytvan, efmeeg fel ferkenuen, auagy fel ferken 
vala az leieknek es jmadfagnak geryedetevffegere, Mynden eyel 
ev tulaydon kezevei három dyfciplinat vezen, nem^ly vas retez- 
zel, Egyket vezy vala evmagaert, Mary||kat bynefekert kyk ez 46 
velagon élnek, Hannaáykat. azokért kyk purgatory ómban gev- 
tevrtetnek^ Ez zentfeges atya mynden embereket fogad vida 
ifteny zeretetnek bevfeges evleael^ Es mykoron ev mendeneket 
zeretne^ ev es^ mendenektevl zerettetyk vála. Ez zent atyának 
ez tvlaydonfaga vata, evrevlny evrevlevkkel, fyrnya fyrokkal,io 
beuelkevdveen kegeffeggel, ky evtven evmagat tellyeffeggel 
kevzelynek gond vifelefere, es neuolyafokon való kevnyereletre, 
Ez kedeg ez zent atyában, myndeneknek jgeen kedues vala, 
tog egygyevgyev vton jaroan, foha fenkyt jgyvel auagy myelkev- 
dettel foha fenkyt kettevs bezeddel, anagy chalard myelkevdettel is 
meg nem chalt, Vala ez zent atya zengenfegnek byzon zeretevye, 
evltevzven hytvan ruhákkal, Ételben jtalban tart vala jgeen 
mertekletevs módot, || Genyerevfeges étkeket el tauoztatvan, 47 
kevz bevchevkkel meg elegevdyk vala, Vala ez zentfeges atyá- 
nál, az ev teftenek erevs byrodalma, es az bort vgy elegeytyw 
vala vízzel, hog az tefty zevkfegnek eleget tenne, de az ev 
elméének gyarfofagat foha megne tompehtaiiaya, Vgy mond vala 
némely fráter iftvan metenfis varas bely, ez zent atyáról, Hog 
ez zent atya zent damancos atyánk, mykoron lakozneek carquaf- 
fonaban, egy egez nagy bevhtbep, Tevbbet nem evt kenyérnél, 25 
Sem jt tevbbet viznel. Sem agyában be nem ment, El jevueen 
kedeg az hvfvetnek jnnepe erevfbnek mongya vala magát ez 
zentfeges atya ez enne penitencia tartás vtan, es jelenyk vala 
zebnek es kevuerbnek.ez bodog atya. 



Kezdetyk jmmar azrol való tanolfag, hogso 
zent damancos atyánknak adatot vala hátaim 
iftentevl, hog evrdegeg ne hatalmazhatnának 
ev rayta. 

Be tellyefevdeek byzonval ez zent atyában az mondás, 48 
mellyet monda xps az ev taneyhtvanynak, kyt meg jr zent 
lueas kevnyvenek tyzen egyed .rezeben monduan, Attam nektek ss 

B* M* GODBXEK. m. 10 
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hatalmat eUenTegnek mynden ereynek fevle^e, es femmjt nektek 
nem art, Némely eyel zent damancos atyánk az oltárnak elevtte 
jmadfagban elteryezkevdnen, Akara evtet az jmadfagtvl meg 
vonny pokolbely evrdevg, az egyháznak heyazatyabol egy nagy 
• kevnet hagyta ala^ oly nagy zengeffel hog m^nd az tellyes 
egyház zerte zengene, Es oly kevzel jeme ez kev, zent daman- 
cos atyánk feyehez, hog az capuciomot meg flletO; Mykoron 
zent daipancos atyánk az jmadfagban jíidnlatlan maradna^ 
pokolbely evrdeg ordeytvan rettenetevfevn, meg zegenyevluen el 

10 mene^ Mykoron pokolbely evrdeg, zent damancos atyánkat ezen- 

49keppen megnem jyezthetneye, keferte || evtet meg chvfolny> 
Annak okaert^ mykoron zent damancos atyánk jmadkozneek 
conpletanak vtanna. Jelenek ev neky pokolbely evrdeg; némely 
oltár elevt jmadkozo fráternek kepeben, Melyet zent damancos 

IS atyánk mykoron aleytot volna fráternek; kézzel jnte neky, hog 
nyvgodalmra menne, Tahat az evrdeg ky jelent vala fráternek 
kepeben, feyet haytvan el mene, Ennek vtanna zent damancos 
atyánk jnte az frátereket^ hog fenky az egyházban ne maradna 
az vtolfo harang vtan, Mert zokas volt az zerzetben hog com- 

«opleta vtan es vetemye vtan anne jdev vtan, hog myg egy 
feptem fpalmoft meg monthatnanak, Eys harangal harangozot az 
verfícnlariaS; ennek vtanna be mentenek halafnak helyerC; Mykep- 
pen meg vagyon jrvan az conftitaoioban es. De maga ez chalard 
evrdeg, es tettetees zerent való fráter, mykeppen elevzer jmad|| 

50 fagot mutatván, ezenképpen tevn mafodzer es, harmad zer es, 
Tahat jamlnan ev hozya zent damancos atyánk monda^ Mene 
nagy engedetlenfeg vagyon ezben, hog ennezer meg tyltottalak 

' tégedet, es harmadzer leltelek tégedet engedetlennek, Tahat 
hahotalnan az alnokfagos evrdeg monda, maftan az fílenciomot 

30 meg zegeteem veled, Monda zent damancos atyánk, ne akary 
vígadnod neaolyas azban, my teneked nem baznal, En vagyok 
faphar nagy feyedelm az fílenciomon, es zolhatok mykoron 
lattatyk énnekem alkolmafnak, Vr iften az ev tytkon való jty- 
letyvel megzerzette, az kegetlen ellenfegnek pokolbely evrdevg- 

sfinek gonoz akiokfagat, az ev valoztottaynak erdemekre es 
jdtteííegevkre zerzy. Mert mykoron zent damancos atyánk 
•latnaya, atyafyaknak vadoloyat pokolbely evrdevgevt, némely 

51 eyel, olyha vafas kezekkel tartany cédulát {| es az lampas 
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velaganal oluafny^ Mykoron zent damaucos atyánk kerdeneye 
az evrdegtevl, hog myt olaafna, Felele az evrdeg, az te frate- 
rydnek byneket olnafom^ Azért zent damancos atyánk paran- 
chola az evrdevgnek^ hog az cedolat el bochatnaya^ Mely cednlat 
el bocfaata^ kezereytetven criftuTnak neneben^ kyben lele zents 
damancos atyánk, némely vétkeket, kykbevl az ev fyayt meg 
fedde, Yme mykeppen az ellenfeg meg fo'gatyk az evnen alnok^ 
fagyban, es az jgazak meg zabadeytatnak az ev nyotnorvfagog- 
bol, Mykoron zent damancos atyánk, kerefneen kerengeneye az 
varait, mellyet zeretet az ev lelke, az az, az mennyey varaft,io 
es tigyazTian evryzneye ierafalemnek kev falyt, az az," az men- 
nyey ierófálemnek falyt, Meg lele azt ky kerengvén keres, 
mellyet be nyelyen, ordeythuan mykeppen t)rozlan, || az 52 
claftromnak m3rnden helyeyt meg badosuan. Monda ez ordeyto 
orozlalnak pokolbely evrdevgnek, zent damancos atyánk, 15 
Myre kerengez jt kémen beftye, Felele ev, az nyerefegert 
kerengek, mellyet ezbevl vezek. Monda neky zent daman- 
cos atyánk, Myt nyerz az dormytoryomban, Felele az evrdeg, 
Az zvkfeges afanat el veneen, az nyvgodalmat meg bántom, Es 
reften tezem felkelny, tunyafagot hozok be, Ezenképpen az iftény so 
zolgattwl tanalehozok meg maradny. Ennek felette mykoron 
be boehattatom, tahat teftnek evztevneet es óhálardkodafokat 
bochatok be, Az vtan zent damancos atyánk, be vona az evr- 
devgevt az karban, es monda neky, Myt nyer illyen nagy zent 
helyen, Felele az evrdeg, Azt tezem, Hog kefén jevyenek jdew 
az ifteny zolgalatra, es hamar ky mennyének, es eymagokat 
el felegyek. Ez vtan Viue az refectoriomban es monda neky 
zent damandos || atyánk, Myt nyerz az refectoriumba. Felele 5^ 
az evrdeg, kychoda nem ezyk tevbbet, kychoda nem ezyk 
keneíTebet, Ennfk vtanna jnnet el viteteek az locntoriumbaso 
az zolo helyre, es monda zent damancos atyánk neky, Myt 
nyerz jt, Felele az evrdeg nagy hahotanal. Ez hely tellyeffeggel 
enym, Jt leznek meuetefek, Jt mondatnak hyrek, es jt leznek 
fok heetfagos bezedek, Mykoron zent damancos atyanktwl von- 
tatneek az evrdeg az capítalom házban, Eezde az evrdeg azss 
helt rettegvén el futnya, mondnan. Ez hely énnekem poklom, 
mert valamyt egyebevt nyerek, azt jt mynd el veztevm, Mert 
az fráterek jt intetnek jóra, Jt gyónnak, Jt vadoltatnak, Jt 
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verettet aek meg, Jt oldoztatnak megb3ruekbeYl, Annak akaert ez helt 
jnkab rettegem es vtalom az egyéb helyeknél, Ezenképpen kezerey- 
tetveen az evrdeg zent damancos atyanktwl az felfeges iftennek 

54 eréével, erevuel || akaratya nekevl, ky mntata az evrdeg az ev gonoz- 
5 faganak chalardfagyt, hog laflak evtet az jgazak es meg chvfollyak, 

ev magokat az ev tevretevl meg oltalmazyak, Hog az meg kevte- 
leztek meg ne fogaíTanak^ es megne tartaíTanak az ev tevreben, 
Efmeeg mykoron zent damancos atyánk predicallana romában 
az appacchaknak zent (ixtafnak egyhazában, Jeleneek pokolbely 

10 evrdeg verébnek zemelyeben az appacchaknak feyeken, hog 
meg bancha evket iftennek jgyenek jgekevzetytevl, Kyt myko- 
ron meg efmert volna zent damancos atyánk, paranchola egy- 
nek az zolgalok kevzzevl, hog az verebet megfognaya, es evneky 
vinneye, Kyt mykoron megfogot volna, ada evtet zent damancos 

35 atyánknak. Zent damancos atyánk veue az verebet, es mynd 

55 tellyeffeggel meg mellyezte, monduan, jftennek eUenfege my||re 
bántod meg iftennek jgyeet, Mykoron az evrdeg ordeytana az 
nagy faydalmert, zent damancos atyánk az fevldre vete evtet 
monduan. Menyei iftennek eUenfege, repevly maftan ha tehetevd, 

20 nagy zendevletévt teez, de kaart nem tehech, Ezenképpen az 
evrdeg az ablakon be mene, es az reez lámpásra fel mene, ky 
tellyes vala olayal es eeg vala. Ez lampas fevg vala kys lan- 
chon az bodog ázzon oltára elevt, az evrdeg az lampafnak 
anchat nagy hertelenfeggel evzve vemeen, az lampaft ada for- 
deyta. Az lampafnak juege az ev edenebevl nagy rezebevl ky 
efeek, de fem megnem tevreek, fem az olay ky nem omla az 
jaegbevl, de ala fordnluan zayaaal, vezteg al yala az eegben, 
* Felemelaen az fororok az ev zemeket latak az lampaft az eeg- 
ben fegeetfeg nekévl choda keppen allanya, es chak egy cheep 

30 olay fem evtteteek ky belevle, Az evrdeg kedeg el enezeek. || 

56 Mykoron zent damancos atyánk bononyaban némely eyel 
vigazna, es az lampafnak velaganal oluafuan nemy jrafokat, 
Jeleneek ev elevtte pokolbely evrdeg mayomnak kepeben, Jacho- 
dozvan zent damancos atyánknak myelkevdetyhez kepeit, Tahat 

86 paranchola neky zent damancos atyánk, hog az gyergyat kezébe 
tarcha, Mykoron az gy^rgyaban jgeen kenés volna, es az 
evrdeg el akar'paya vetny, Paranchola neky zent damancos atyánk, 
hog mynd addyg tarcha mygnem mynd meg eeg, Tahat kezde 
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az gyergyanak langya egetny az evrdeg kezet es kezde jgeen 
ordeytany, Zent damancos atyánk meg veruen az evrdeget az 
ev iftapyaualf^hagya el menny^ Efmeeg mykoron bononyaban 
némely parazt fráter^ kenyér kvldolafban mynd az varas zerte^ 
az nagy fatratfagbol meg zomyvhozeek, lueek áldomás nekevl, 5 
es zent kereztoek [| vetefe nekevl; meg tere az conuenthez^ az 57 
jevuendev eyel pokolbely evrdeg rettenetevfevn kezde gyevtreny, 
es zendevletevket tenny az egyházban^ Az fráterek ezeket latvan, 
kyk az egyházban jmadkoznak vala^ Jrgalmaffagra jndultatvan 
jarulanak az zegeen fráterhez, jmadnan ev érte, Kezereytyk vala 10 
az evrdevget hogky menyen az fraterbevl, Zentelt vizet hynt- 
nek vala reya, Es mykoron. ez evrdevgtevl meg zallot zegeen 
fráter vontatneek az egyház zerte az evrdevgtevl, Sok fráterek 
aleg tarthagyak vala meg, De maga végezetre el hyvattateek 
ez dologra zent damancos atyánk, Zent damancos atyánk el 15 
mene, es paranchola az evrdevgnek, bog meg mongya okát 
myert gyevtreneye ez frátert. Felele az evrdevg, azért gyevtrevm 
mert jol erdemlette, tegnapon az varaiban aldomafnekevl es 
zent kereztnek vetefe nekevl || jueek, Annak okaert az bor 58 
féregbe ky vala az borban, meg jva engemet, es belee mének, ao 
Zent damancos atyánk kedeg jinaduan ez fráterért, mykoron az 
vetemyere harangoznának, monda az evrdevg, Myert jmmar fel 
kelnek az capichomofok iftent dychyrny, jt en touabba nem 
maradhatok, El tauozuan ev tevle pokolbely evrdeg, az fráter 
meg zabadala. 25 

Vgy mondót volt rayieryvs nevev tyztelendev cardinalis 
vr, zent damancos atyánknak e^^ choda tetelerevl, Hog egy 
napon hozanak az egy házban zent damancos atyánk eleyben, 
fok evrdevgevktevl meg zallot embert, Vetn ftollat ev nyakara 
zent damancos atyánk, annak vtanna az ftoUanal meg kevmy-so 
keze az evrdevngevfnek nyakat, parancholuan hog touabba 
az embert ne gyevtreneyek, Az evrdevgevk kedeg kezdenek 
gyevtretny || az embernek tefteben jgeen erevffen annak okaert 59 
kyaltvan mondnak vala, Hagy mynket el mennevnk myre keze- 
reytez mynket jt gyevtretny, Felele zent damancos atyánk nem 85 
bochatlak el tyteket, hanemha ty énnekem kezefevket adan- 
dótok, hog jde touabba femmykeppen meg nem teertek, Monda- 
nak az evrdevgevk, mynemev kezefeket atbatonk my. teneked, 
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Felele zent damancos atyánk, Az zent martyrokat kyk ez egy- 
házban nyygoznak. Mondanak az evrdevgeyk, nem tehegyevk 
mert az my erdemynk ellene mondnak. Monda ^lent damancos 
atyánk, meg kel adnotok^ mert egyéb . keppen femmykeppen 
5 az gyeytremltevl zabadon nem hadlak el mennetevk, Ez vtan 
egy kenés jdev vtan mondanak, Yol lehet nem erdemlyevk de 
meg nyertevk, hog ez zent martyrok kezefek leznek, Monda 

60 zent damancos atyánk, myuemev jelt || attok énnekem, hog ez 
byzon legep, Felelenek az evrdevgevk, menyetek el az zek- 

lorenhez hol le tetettenek az zenteknek feyek, es lelytek azokat 
el fordalnan, Chodalatos dolog, es myndeneftevlfogva ifteny 
choda tételeknek tvlaydoneytando, Mert ez dolog meg kerefte- 
teek, es ezenképpen leleteek, mykeppen evk mondák, ez vtan 
el bvlchvztatvan, el hagyak az embert. 

15 ETmeeg bononyaban, mykoron némely fráter vettetevt 

volna az . betegevknek való zolgalatra, az betegevk étkének 
az hvfnak maradékát áldomás nekevl meg ezy vala, Mellyet 
mykoron tevt volna egy eftve el ragattatvan evrdevgtevl, kezde 
rettenetevfevn kyaltany, Hozya fvtanak az fráterek zent daman- 

socos ez keges atya es, Kevnyerevlnen zent damancos atyánk 
ez zegeen, beteg fráteren, Feddy vala az evrdevgevt azrol, 

61 hog ipeert volna be menny ez ev fra||terenek tefteben, Monda 
az evrdevg, Belee mentem, mert jol erdemlette meg eveen az 
betegevk hvfaat, Es monda zent damancos atyánk, en meg 

SS oldozom evtet ez bynbevi, es teneked parancholok iefas criftas-* 
nak neneben, hog ky meny belevle, Mely fráter legottao 
meg zabadala. 

Efmeg maas dolog, mely dolog anneaal byzonb, mei^e* 
uel az dolgok kyk lettek, tevbbeknek efmeretyre jvtot- 

sotak, V;ala némely azzony állat hogky fok eztendeyg adatot 
vala teftnek gyenyerevfegyre, de az byn nem levn gyevt- 
relm nekevl, Mert ez azzonyallatot kezde pokolbely evrdeg 
jdevrevl jdevre nehezevn gyevtreny, Vala kedeg ez azzony- 
allat rokon zomzegya az zentegyhaznak, hol florenciaban 

85 akoron predicator zerzetbely fráterek lakoznak vala, Mykoron ez 
meg mondót helyre jvtot volna ez keges atya zent damancos, 

62 elevzer ez azzonyallatot jntveen penitenciara hoza, || annak- 
vtanna az ev gyevtrelmeen es kevnyerevle, az ev jmadfagyval 
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meg nyere hog ev tevle pokolbély evrdeg el tauosmeyek, Vgy 
bog, kynek kevzben vetet napokban keaes nyvgodalma nem 
lebet vala, az ev jmadfagy myat eztendevnel tonab az zokot 
bánfait ne erzeneye^ Byzon az teftnek gyevtrelmetevl zabad^ 
de )ele ev magát gonozban gyevtretny leiekben, £s az teftnek s 
oraolTaga, levn ev elméének betegfege, es anneual reftebben 
kezde meg tvnyviny iftennek zolgalatyatwl, menenel az teftnek 
zertelen keuanfagytwl, az vyonnan való kefertetevkkel vontatyk 
vala, Mykoron zent damancos atyánk onneet mulneek, ez azzony- 
allat meg jelété evneky az ev kefertetyt; Lata zent damanoosio 
atyánk, hog. az meg gyogyvlafnak jo tetely, fordultának efeefnek 
gyalazatyar% meg keerde ez azzonyallattwl keges bezeddel, 
hog ha akarna az elevbby allapatra aaagy gyevtrelmre efmeeg 
meg hoziitny, Mykoron ez azzonyallat hadnaya evma||gat iften- 63 
nek akaratyara, es zent damancos atyánknak ezelTegere, Monda 15 
zent damancos Styank, Kérlek leányom, hog legén az teneked, 
mely jnkab lattatyk alkolmafnak te jduelTegevdre, Annak oká- 
ért, nem fok napok vtan hatalmat vevn pokolbély evrdeg ez 
azzonyallatnak tefteen, hog az ev lelke jdaezevlne, Es az 
gyevtrelm, ky elevzer vala bynnek kennya, annak vtannaso 
levn vigaztalafnak oruolTaga es erdemeknek aztaga, Ennek 
vtanna ez azzonyallat levn zent damancos atyánknak harmad 
zerzete bely foror es aytatos, Mykoron némely pap ez predicator 
zerzetevt jgeen evldevzneye azért hog florenciaban az egyhazat 
kyben ez pap vala plébános, elevzer attak volna ez predicator ss 
zerzetnek hog ot conuentevt zerzenenek, Ez azzonyallatnak es 
nagyiok bozzvfagot tenne, ky jmmar zerzetes vala, panazola ez 
zerzetes azzonyallat ez bozzvfag tetelrevl zent damancos atyánk- 
nak, II de zent damancos atyánk meg vigaztala evtet mondaan, 64 
Bekeffeggel myelkevgyel leányom, mert ez pap ky tégedet esso 
ez zerzetevt ezenképpen haborgatya, meeg hamar ez zerzetnek 
jo frátere lezen, es ez zerzetben fok mukakat zenued, ky mynd 
ezenképpen betelyek^ mykeppen zent damancos atyánk meg 
monda. Mykoron zent damancos atyánk volna bononyaban, 
pokolbély evrdeg jarula az conventhez egy jfifyvnak zeme-ss 
lyeben, es kére az predicator zerzetbely frátereknek fec- 
reftyerefetevl egy confeffort, Es ez fecreftyer^s ada evneky 
egymás vtan evt confefforokat, Kynek ez vala oka. Mert pokol- 
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bely evrdeg az jfiyvnak kepében^ az elfev confeíTort annera 
gyeryezte fel az ev rwt bezedeuel; hog felkele az gyonas hal- 
gatafroly es nem akara myud vegyg meg halgatnya az vtalatoí- 
fagokat, Ezenképpen tevnek az tevb confelTorok es, mynd el 
6 ménének; de az ev elmenefeknek okát megnem mongyak 

65 vala, hog az gyonaft meg ne jelenteneyek, || mert az confefforok 
felevI; zentfegzerent való gyonas vala, mykoron az evrdeget 
hynneek lenny embernek, De az evrdeg felevl nem vala zent- 
fegzerent való gyonas, Tahat ez fecreftyeres irater el mene zent 

lodamancos atyánkhoz, es panazola ev elevtte errevl, hog evt 
fráterek egy byneft meg nem halgathattanak, mondaan ezbevl 
nagy gonoz peldat ky jevny, Touab vgy mond vala ez fecreftye- 
res, hog az fráterek penitencyat predic&hiak, es az bynefeknek 
nem akarnak penytencyat hadny; Tahat zent damanco^ atyánk 

i&el mene az lecke oluafaftwl, az jmadfagtwl, es az ifteny elmei- 
kevdeeftevl, el mene az egyházba es myhelt láta ez gyonot, 
ottan meg efmere hog ev volna evrdeg, es monda neky, Atkor- 
zot lelek, myre hog iftennek zolgayt jUyen kegeffegnek alatta 
kefertevd, keményen evtet meg fedde, Az evrdeg el enezveen, 

80 az egyhazat hagya keenkevnek jllatyaual meg bevzhevnen. 
Ezenképpen az fecreftyeres meg engezteltetek, az confeffo- 
rok ellen. 



gg Yt kezdetyk az choda ' teteeleknek mondafa 

85mykeppen zent atyánk feenleek, halottaknak fel 
tam aztaf aban, meeg ez velagba eltébe chodala- 
toskeppen. 

Vala egy romay evzvegy polgarne ázzon, kynek vala neue 
gutadona, Ez azzonnak vala nagy aytatoffaga zent damancos 

80 atyánkhoz, ennek vala egy kyfded beteg fya, De mykoron zent 
damancos atyánk volna predicallando némely napon zent mark 
egyhazában, ez ázzon zent damancos atyánk zayabol) iftennek 
jgyenek hallafanak keuanfagabol, ev fyat el hagyuan, az predi- 
cacyora mene. Mely predicacyot meg haluan, hazahoz meg tere, 

35 ev fyat halna lele, Ez ázzon az bánatot melyet vevt vala fya- 
nak halálából, veztegfeggel meg nyomoreytvan, az az vezteg 
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halgata^ byzvau iítennek ereebevl hatalmalTagabol, es zent 
damancos atyánk erdemebevl^ fel veueen ev vele az ev 
zolgalo leányt, es az ev meg holt fyat, £1 mene zent fixtafnak 
egyhazához, hol az || jdevben vrnak confelTora zent damancos 67 
atyánk ev frateryael evzve lakozyk vala, Es myert az haz az 5 
jdevben chynaltatyk vala arra, hog fororokat appachyakat zer- 
zenenek benne lakozny, ennek okaert egyebek es bee mennek 
vala az claftromban az myefekert, Annak okaert be nienuen ez 
ázzon, lele zent damancos atyánkat az capitulum háznak aytoya 
elevt aluan, olyha valakyt várna, Kyt latvan ez ázzon teue azio 
ev holt fyat zent damancos atyánknak labayhoz, és le teryez- 
kevduen ev elevtte, kezde keerny fyralmakal hpg evneky 
egezzen megadnaya az ev fyat, Tahat ez jrgalmas atya zent 
damancos atyánk nagy hertelenfeggel ez keferaes anyának fay- 
dalman keferevfegeen kevnyerevluen, el mene ev tevle egy keueffe, is 
Es le teryezkevduen,*renid jmadfag el vegezveen, fel kelé, es el 
mene az meg holthoz, zent kereztnek jegyéét vete ev rea, En- 
nek vtanna tartuan az meg holtnak kezeet, fel emele evtet ele- 
aenen, es egeíTegben ada meg evtet ev anyának, parancholaan || 
evneky, bog ezt fenkynek ne mondanaya, Ez ázzon kedeg nagy 68 
evreivmmel ky jevueén, iftennek jo tételéét kyt nyert vala ev 
fyanak halottaybol való fel tamaztafat, vigan es dychévehtven 
iftent ky jelente, Annera hog meeg papának es fyleere juta 
meghalla, Evrevluen papa az felfeges iftennek ayandokjni, es 
zerze nylvan meg predícalny népeknek, De zent damancos 25 
atyánk alazatoffagnak ekelTege, ellene álla nem hagyá meg 
predícalny, meg eftevuen erevffen, hogha meg predicalnayak, 
tahat az tengeren által menne, fem touabba az tartományokban 
megnem maradna, példa, Vgyan azon helyen, mykoron az 
fráterek ev hazokat epeytven munkálkodnának, némely fevso 
meftert kyvel meg zegevttek vala, az boltnak kevue le zakad- 
uan evtet meg evle. Oda futának az fráterek, jUyen efetnek 
tevrtenetyt, es az mefternek halálos kémen febeynek vyfagaval 
meg zomorodanak. Ez keges atya zent damancos atyánk || ez 69 
véletlen halainak vezedelmeen zyvyn'ek gyekerebevl kevnyerevle, 3^ 
es az év fyaynak meg keferevdevt puztafagokat el nem zenued- 
uen, Az holtnak teftet az verembe vl ky hozván, paranchola 
eleyben hozny, es legottan ev jmadfagaual eletéét egyetemben 
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egeffegeael meg nyerci es evrevmet ada ev meg poztvlt fyayiia^. 
Példa ez Mykoron ez zentfeges atya zent damascos atyánk, 
zent fíxtns egyhazánál vgolinos hoftyenTis pUpekkel, ky ennek 
ytanna levn romay paf % Ea yy árokról nenezet iítoan vrral 
ftzent angeluak cardinalifanal, Es tnfcolani pirpekke^ mjklos vr 
cardinaliílal evlne az capitolam háznak kevzepette^ -es abbatyffa 
az appacchakkal állana^ hog ez dolog vr iftentevl tetetevtnek| 
ez jevnendev choda legottan meg mntaffa^ Táhat jme egy 
ember ohytvan fyman, es ev hayat ky zaggatvan^r rettenetefen 

TOfyralmafon kyalt vala^ Yay, jay, Myko||ron myndenek meg ret- 
tentenek Tolna, es keerdeneek my lelte volna evtet^ Felele ez 
ember, Gardinalis ifivan. vmak vnokaya vagy eveche az torvl 
le efeek, es meg hala, Vala kedeg ez jffyvnak neae neapoleon, 
Ez véletlen es nenolyas hyrt haloan iftnan cardinalis yr az ev 

lAbagya, el almeelkodeek es meg zomorodeek, hayta magiU zent 
damancos atyánkra, Egyebek kedeg veveek az cardinalift es 
el viveek^ Fel kelaen zent damímcos atyánk, vmak neneben 
meg hynte evtet zentelt vizzel, Tahat zent damancos atyánk 
ky mene^ megyén vala oda, hol az meg holtnak tefte fegzyk 

s^vala, Faranohola azért zent damancos atyánk az holt tefteet. 
némely habban be vynny, Fráter tancredofnak kedeg, es egye- 
beknek kyk ev vele. valanak monda, hog ev neky oltárt chynal- 
nanak kyn myfeet mondana. Mennek vala azért ev vele az 
cardinalifok es^ az abbatilTa es az appacchakkal, az helyre hol 

71 zent II damancos atyánk az myfet mongya vala. Zent damancos 
atyánk kedeg al vala nagy tyztelTeggel az oltárnál, mykeppen 
zokta vala, meg evttetveen fyralmaknak harmatyaaal. Azért 
mykoron zent damancos atyánk vronk iefafnak ev zent tefteet 
magalTan fel emelte volna, az ev tyztafagos kezeeuel, mynde- 

soneknek latafara es.chodalkozafara kyk ot valanak, evnen maga 
es az fevldtevl magaíTan felemelteteek egy fyngnere, az nehéz 
es fevld teft, aytatoíTagnak es malaztnak leikénél ifteny hatal- 
mai fel emeltetven. Ezenképpen ez idaelTeges áldozatnak dolga 
az mife aytatoiro9 el. végezvén, ez bodogfagos zent atya Jarala 

35 az meg holtnak, teftehez,, hog hyvnay,a vrnak jrgalmaflagaat, 
Eevuetyk vala evtet az cardinalifok es, ev zolgayokkal^ Az 
abba^til^a ázzon es az appacchakkal,. nagy keferevfeggel es byzo- 
dídmid, Myt az vr iften teendev volna az ev zent nenenek 
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dycheTfegeert; femmykeppen nem tugyak va|m Alaan ked^g72 
ez kegelTeges ember zent damancos atyánk ez meg holtnak 
feyeneel, az efefbevl meg tevrevt feyet es egyéb tagokat^ labayt 
es kezeyt ev zentfeges kezeenel tapogatya^ zerenel es edefde- 
devn helyheztennen, Mykoron mafod^zer es, harmadzer es, ezen- 5 
keppen tevt Yolna, es ez meg holtnak az meg zakadozafbol 
meg eektelenevlt orchat, es egyéb tagyayt az ev helyekre 
helyheztette volna, Fel kelé ez zentfeges atya az jmadfagtwl 
es vete ev rea zent kereztnek jegyéét, Tahat ez bodog atya 
alnan az megholtnak feyeneel, fel emeluen ev kezeyt menyor-10 
zagban, ifteny erevuel fel emelteteek az fevldtevl egy fengnek 
felette, ez bodog zent atya zent damancos atyánk, es nagy 
zonal kyalta monduan, JFyv neapoleon, my vronknak iefus 
criftufnak neueben mondom neked kelyfel, Es legottan mynd 
azoknak latafara, kyk jevttek vala ez chodanak latafara, egef- 15 
fegben es egezzen fel tamada, es monda az ev || fel tamazto-73 
y^ak zent damancos atyánknak. Atyám agy énnekem ennem, 
es ez keges atya ada evneky ételt es jtalt, es fem egy feb- 
nek jege nem vala ev rayta, egezzen es vígan meg ada evtet 
ev bátyának iftvan cardinalifnak, Fekevt vala kedeg halua ez 10 
jffyv reggeltevl fogva kylenched orayg, Fel tamaztateek kedeg 
ment velem, marcíns haaanak tyzen hatod napyan ^Qnt balint 
napyan. 

Efmeeg némely choda teteleek, 

Efmeeg mondatyk némely kevnben, hog zent damancos ss 
atyánknak erdemének hyvatalara ev halála vtan hat halottak 
tamattak fel, Jelefevl magyar orzagban, Elevzer mager orzagban . 
némely tartomanba, egy nemes ember ev felefegeuel aytatoffag- 
nak okaert az frátereknek claftromaban mene zent damancos 
atyánk erekleebez, kynek ev kyfded fya, mellyet vélek hoztak so 
vala meg betegevle, vgyan ottan ev eletének vegére jvta meg 
haloan, Melyet az ev atya meg keferednen az egy házhoz || vyn,74 
es az zent damancos atyánk oltára elevt helyheztetveen, fyral- 
inas zonal fyrnya kezde monduan, Bodog zent damancos, vígan 
jevueekjte hozyad, jme zomorvn megyek el, Fyvual, jevttem less 
hozyad, es fyv nekevl megyek el, Agyad meg en nekem az en 
zyvemnek'vygaíTagat, Mykoron ezen fjrralmban maradna meg, 
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mend eyfelyg; Eyfelynek jdeyen az gyermek meg elevenevle 
teyet zQpeek, es jara az egyház zerte, Ezenképpen hazahoz 
egeffegben viteteek. 

Egy halóinak fel tamadafarol való példa. 

5 ' Efmeeg yala egy ember fannieh varába, kynek tamás 
nevev fya meg hala, kynek ev tefteneel az jevuendev eyel evl vala 
fyraan az ev atya, De maga az ev tarfa mykoron el ment volna 
nyvgodny, ez jffyvnak ev atya mykoron maradót volna -chak 
egyedevl, Gyergyat gyohta ev fyanak feyenel, es evl vala nagy 

lokeferev fynilm^, kevnyeregven zevnetlen való zonal zent 
damancos atyánknak, Hog evneky fyat megadnaya, Levn kedeg 

75 hog tyk || zo kóron, az ky meg holt vala, magát meg jnde3rta- 
naya, es zemeyt meg nytvan monda atyának, My bánatod 
vagyon ez zeretev atyám, hog jllyen vizes az te orchad, Kynek 

15 monda az ev atya, Zeretev fyam, az te atyádnak kevn huUafy, 
mert meg holtai vala, es en marattam vala mynden evremtetl 
meg puztnltatuan, Monda ez iffyv, Sokat fyrtal en zeretev atyám. 
De zent damancos kenyerevle az te puztulafodon, es meg nyere 
ev erdemyvel hog teneked elaeen meg adalTam, Azért el hyr- 

soheween mynd tellyes magyer orzag zerte, az choda tételeknek 
hyre, melyeket vr rftennek hatalmas keze gyakori vala eleae- 
neken es holtakon zent damancos atyánk erdeme myat. 

példa, Vala egy hytetlen pogan ember, kynek ev fya 
nehéz betegfeggel meg betegevle. Hely betegfegben meg hala, 

25 Némelyek kedeg az ev efmérevy kezzfevl, kyk jevttek vala 
vigaztalny ez meg holtnak atyát, Es mykoron vigyáznának az 

76 teftneel, || mondanak neky, hygyed hog zent damancofnak nagy 
erdeme vagyon az vr iftennek elevtte, es hog byzonual iftennek 
ereye myelkevdy az chodakat ev myatta kyk hyrdettetnek, es 

sohyvyad evtet tellyes zjrveddel, netalam fel tam^zgya az te 
fyadat es az, ky fok halottakat fel tamaztot, Tahat ez hytien 
ember me^ bana az ev hytlenfegeet, es jgeen keményen meg 
fedde ev magát az ev el mvlt hytetlenfegerevl, Jo remenfeget 
veueen, mynd tellyes ecchaka nem zevneek hyvnya zent daman- 

85 cos atyánknak fegedelmeet zevpevgefekkel es kevnyergefevkkel, 
Azért az eynek elfev horayan, az ky halua fekzyk vala, az ev 
kezeet meg jndeyta es az zem fedelet el hagyta, kyvel az ev 
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orchayat be takartak vala, es fel kele> De maga meg viradaaa, 
az atya ev fyaaal ky fel támadót vala ky ménének es mene 
jot ev vele vr iften tevt vala, zent damancos atyánknak tyz- 
teíTegere ky jelente. Ezeknek felette || ezen mager orzagban,77 
tamaztot három e^yeb halottakat, Egy vízben holt zolgat, es5 
keet kys gyermeket, kyk revydfegnek . okaert el hagyatnak. 



Ymmar jt kezdety k azrol, mykeppen fenlet 
zen t damaneos atyánk prophetay leiekkel fok 
keppen. 

Meg hyrdettven fok jevuendeket es tytkon való dolgokat> lo 
es némelyeknek halálokat, Egy jdevben, mykoron zent daman- 
cos atyánk predicalna, tholofanak tartományában tevrteneek 
meg fogny es adatny velagy byronak jtyletyre némely éretne - 
kevket, mykoron nem akarnának meg teerny az kereztyen 
hytre, Azért mykoron ez eretnekevk jtyltettenek volna egetefre, is 
tekentven zent damancos atyánk, Lata ev kevztek egyet, olyha 
meg efmerven ev benne valamy jduelTegre való ifteny valaztaft, 
monda az tyzt tartoknak, Ezt meg tarchatok, es femmy keppen 
az tevbbyvel femmykoppen meg || ne egeteíTeek, Es {brdalaan78 
zent damancos atyánk az eretnekhez kegeíTen zola neky mond- 20 
nan, Tndom en fyam tudom, hog meeg, jóllehet kefén, jo ember 
leez*es zent, Chodalatos dolog es melto emlekevzetbe tartany, 
el bochattateek ez eretnek, es meg marada az eretnekfegnek 
vakfagaba olyha hwz eztendeyg. Végezetre kedeg meg vilago- 
feytateek iftennek malaztyaúal, el hagynál az eretnekfegnek 25 
fetetfegeet, Jevne az hytnek velagolTagara, es levn predicator 
zerzetbely fráter, vgyan azon zerzetbe az ev eletéét vifele 
dychyretevffevn, es el vegeze bodogwl. Ennek felette, mykoron 
meeg az fráterek laknának romába zent fixtns egyhazánál, es 
zent damancos atyánk es ot jelen volna, levn olyha hamarfag- so 
gal vmak lelke ev rayta, evzve hyvan az frátereket capitulomra, 
nyluan meg hyrdete mendeneknek zent damancos atyánk, hog 
ev kezzevlevk reuid jdevben négy fráterek halnak meg, Az 
kettey teft zerent, || kettey kedeg lelek zerent halnak meg, fem 79 
levn kefedelm, hanem az bezdevt myelkevdet kevuete, Mert^ 
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nem fok jdev vtan, az keet fráterek az telinek ^tdofagat meg 
fyzetveen, valtozanak vagy ménének vr iftenhez, Az kettey 
kedeg az zerzettevi el tanozanak myndeneftevlfogya^ es meg 
terének ez velagra. 

5 Ezt fem kel ez veztegleny hog zent damancos atyánknak, 

meg jelenteteek iflentevl, meltofagos moutis fortis nevev vrnak 
limonnak halála, ky vala zent damancos atyánknak jgeen zerel- 
mes (nyas) nyayas baratya, meeg annak elevtte mynek elevtte az 
fráter tholafaban mennének ezenképpen^ Mert latya vala zent 

10 damancos atyánk almában, nemevnemev elmelkevdev latafban, 

Egy nemevnemev zeep magas faat^ agaknak kyteryeztefenel ky 

ozlottakat ky terevlteket, es zevld leuelev agaknak fyrevfegenek 

ekelTegevel zeep faat^ nyvgodnan az &anak agán madaraknak 

80 nagy fokaffagan, Ee||aees jdevnek vtanna kedeg az fa le efeek, 

15 es mynd az madaraknak fokaffaga el ozolaan el íhta; Legottau 
meg érte iílennek lelkettel be tevlt iftennek embere^ ez nagy 
vrnak es feyedelmnek^ amaknak oltalmának; halálának jde- 
yenek kevzel lenny, mykeppen ennek vtanna ez dolognak 
tevrtenety megfoyzoneyta, Mert reuid jdev vtan ky maleek ez 

^gyarló velagboi. 



Yt kezdetnek némely egyéb fok choda tete- 
lekrevl; Elevzer az kenyerrevl es borrvl, ky 
iftentevl chodalatos keppen meg fokafnlt, zent 
dáinaneos atyánk erdeme myat. 

65 Mykoron az fráterek meeg lakoznának zent fixtafnal roma- 

ban, es zenvednenek nagy zvkfegevket es zegenfegevket az 
zerzetert, azért hog ez zerzet meeg efmeretlen vala emberek- 
neel, Tevrteneek némely napon, hog az frátereknek procnratora 
auagy faphara fráter iaeab de melle, kenyeret nem adhatna, 

30 kyt tennének az fráterek eleyben, Az fráterek kede^ el bochat- 

81tatta||nak alsúnyfna kerefeert, es mykoron fokas zerent fok 
hazakat kerevlték volna meg, chak aleg hozhatanak egy jgeen 
keues kenyeret, Azért az ebed jdev el jutván, az fapliar * mene 
zent damancos atyánkhoz, es meg monda neky hog az jgeen 

ssk^aes kenyerneel tevb kenyere nynchen, Zent damancos atyánk 
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kedeg vigaduan^ leiekben^ vyg leiekkel meg alda iftent, Es 
olyba menyorzagbol evtlevt byzodalmbol meg erevfevdeek; 
paranchola az keues kenyeret el meteiny es el oztany az azta- 
lon^ Valanak kedeg ez jdevben az claffcromban az fráterek 
negyvenen, Yegy lenen assert, es az fráterek jevnenek az refec- & 
toriamba es az aztal aldaft meg mondák vyg zozattal, Mykoron 
az fráterek le évitek volna zerzet zerent, es ky mynd az ev 
elevtte lelt falat kenyeret zelneye nagy evrevmmel, Jme keet 
iffyak be jevaenek az refectorínmban, kyk bafonlatofok valanak 
az fráterekhez, mynd rabaual mynd képpel^ hoznan ev pa||laf*« 82 
tyoknak kebeleben ky ev nyákodról ala fyg vala oly kényeiét, 
melly kenyereket az mennyey kynyer fytev fytet, ky evtet kevl- 
dettOi Mely kenyereket az aztalnak feyenel le tenek vezteg 
halgatoan bol evl vala zent damancos atyánk, es oly hertelen 
el meneneky bog foha fynky nem tadhata bonneet jevttek, esis 
hona mentek, Mykóron el mentek volna ez felyevl meg mondót 
iffyak, zent damancos atyánk ky teryezte az ev kezeyt mynden 
fele az fráterekre, monda, Maíían jmmar atyám fyay egyetek, 
Hog kedeg ez legén iftentevl zereztetet zent damancos atyánk 
erdeméért, fenky ezrevl nem ketelkedevt mykeppen fok frate-so 
rek meg byzoneytottak meeg eelnen azok kezzevl kyk ot jelen 
voltának. 

Efmeég ezhez bafonlatos dolog tevrteneek bononyaban, 
iftentevl kenyérnek adafaban, cbak ezzel kevlemb, Hog jt az 
keet angely iffyak el jevnen hozanak keet tellyes nagy kofaro- 95 
kat, Egyk kofar tellyes vala kenyérrel, || mafyk kofar tellyes 83 
vala fygenel, Es mynden fráter eleyben tevnek fyget es kenye- 
ret, el kezdaen az alfokrvl, le hayolnan el ménének, es tonabba 
nem láttattam^. 

Efmeeg egy idevben romában, mykoron az jdevben zentso 
fíxtnfnak connenteben lakoznának az fraterevk, Es reggel az 
fráterek aytonkeent kenyeret kvldnhianak, es egy kenyemeel 
tevbbet nem vettek volna némely azzonyallattwl, hog mende- 
neftevl bevon ne térnének meg, Mykoron az fráterek haza tér- 
tek volna az egy kenyérrel, eleykben jevne az vtban némely »& 
iff^v, ky mykoron az fraterektevl jgeen kéme alamyfnat, az 
fráterek irgalmaffagra jndultatvan, az egy kenyeret adak az 
zegennek, Es meg teruen az conuenthez meg mondák zent 
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damancos atyánknak, my tevrtent volna evnekyk, zent daman* 
cos atyánk vyg orchanál. monda nekyk. Ne zomorogyatok még|| 

84 az vr iften meg agya az ev zolgaynak e? zykfegevket, vmak 
angela Yolt az, kynek az kenyeret attatok, Azért az berakat 

• meg monduan, paranchola zent daipancos atyánk az keues 
kenyeret ky hozny az pynchebevl ky ot vala, Es az iraterek 
vyg zozattal el mondák az aztal aldaft, Es be menáen az azta- 
lokhoz hagya zent damancos atyánk myndenyk eleyben egy egy 
kys darab kenyeret tenny, Es az aztalhoz zolgalonak bagyá 

lo.efmeg egy egy darab kenyeret eleygbe tenny, Vgy bog meg ele- 
gedének az meg zaparod darabokból iftentevl, es meeg ennek 
felette fragmentak maradanak, Mykoron kedeg borok meg fogyót 
volna az hordóból, honneet adatneek jnnyok asf frátereknek, 
Paranchola zent damancos atyánk az faphamak, hog bort me-^ 

wreytene az hordóból, mellyet mondót vala neky evrefnek, De 
tnaga ez faphar el mene zent damancos atyánk parancholatyara, 

85 es tellyes We az hordót, Mely hordóból' mereytet bor||bol, ver- 
nek a2 fráterek edelTeges jtalt, Efmeg mykoron bodog zent 
atyánk zent damancos bononyabol tufciaban menne, hegyek 

20vevlgyek kevzevt, Es ev tarfa erevtelenfegtevl es az ehezeftevl 
tonab nem mehetne, Jóllehet hog ez keges atya kezereyty vala 
evtet el menny az vton az kevzel való faluyg, hol evmagat 
meg elegeythetneye. Egy keaes el méned vtan, ez fráter meg 
mente magát, hog femmykeppen toaab el nem mehetne, Monda 

SS zent damancos atyánk, mutatván vyaual némely kevzel váló 
helyre, menyei jmez fához, es myt ot lelz, hoz jde énnekem, 
Mely helyre az zegeen eeh, fráter nagy mukaual jvta, es lele 
ot hona! feyerb kenyeret, abrozba rbe takaraan. El vyve zent 
damancos atyánkhoz, monda ez keges atya, Erevfevgyel fyam, 

30 Mykoron evt volna ez fráter ez menybevl kevldet kenyerbevl 
es meg erevfevdevt volna, monda zent damancos || atyánk, 

86 Menyei es teed meg oda maradekyat, ahol vetted, Ky meg 
leueen, es az frat' meg teerueen, monda, Atyám ky tevtte oda 
ez il jo jzev zeep kenyeret, Kjmek monda zent damancos atyánk, 

35 erevt vettél ne kerdezkevgyel tonab, mennyevnk el az vton, de 
nem kel hynny, hog embertevl tetetevt volna oda, hanem 
iftentevl. 

Efmeeg mynek vtanna zent damancos atyánk, romában 
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papának paraucholatyabol, az apachakat kylemb kylemb helyek- 
revl evzve gye^htevtte volna; zent fíxtufnak claftromaban, zam- 
tnal vagy zaz apacchat^ mykeppen jde alab jobban meg mon- 
datyk; Es zent damancos atyánknak es ev fraterynek atta volna 
honorius papa zent fabína azzonnak egyhazat; hog ot lakozna- f 
nak; hol vala az jdevben papának lakodalpa, Egy napon zent 
damancos atyánk^ tevb fráterekkel mene zent fíxtus claftromahoz 
az apachakhoz, Hog evnekyk predicallana es tanehtanaya 
regttlay életre^ Az zent jntefeknek vtanna^ hagya zent || daman- 87 
cos atyánk; bort hozny, es tenny ifteny zeretetben valb coUacyot^ lo 
Mely bort elhoznan, paranchola vele meg tevlteny egy jujBg 
pahart mynd chordnltyk; EybevI elevzer zent damancos atyánk 
juek, es mynd az fráterek kyk ev vele valanak meg oltuan ev 
zomyvfág^okat; Ennek vtanna hagya az fordeyton mynden foro- 
roknak jnnya az jueg paharbol; Kybevl mykoron mynd nyayan n 
jol jtak volna^ de maga az jueg pahar meges tellyes marada 
borral; fem ev belevle chak egy chepbor fem efeek az fevldre, 
aduan enne ember kezeben. 

Efmeeg mas jdevben^ mykoron volna vton zent damancos 
atyánk; az zerzetre vyonnan vevt fok fráterekkel, kyk gyenye-ío 
revfegevket zoktak vala ez velagba, Yvtvan egy zsülafra, bort 
nem leiének, zent damancos atyánk kenyerevle ez ev tarfyn, 
mykeppen gyenyerevfegben elteken; paranchola az keaées bort 
ky az palazkba vala, egy nagy veder vizben tevlteny ky tellyes 
vala vízzel; Es zent ke|ireztnek jegyet vete rea; es fordala jo 88 
es tyzta borra; Ez zentfeges atya zent damancos kevzenfegel 
jUyen módot tart vala vton, Hog mykoron az vton való farrat- 
fagert meg zomehozyk vala, tahat megyén vala valamely kwt- 
fevhez; mynek elette az zallafra jutna, es az ev zomefagat 
vízzel olgya valameg; hog az gazda gonoz példa ne venne, se 
bog ha az nagy zomehfagbol fokát jnneek. 

Yt kezdetyk zent damancos atyánknak ke- 
gelmeffegyrevl való choda tetei >jmezen keppen 
nfonduan. 

Akar vala ez zentfeges atya zent damancos nyomorultakat ts 
es zegenye^et latogatny, Vala romában az lateran kapuya mel- 

' H, M. CODSZSK. jn. ^1 
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let az toromban^ uemely magának lakozó nagy zerzeteíTegnek 
es zentfegnek jo leánya, az ev neuenek byzonfagat kevuete. Az 
az, Mert byzonfagal zerzetes vala, nem chak nevuel, Ez peni- 
tencya tartó jUyen nehéz betegfegben mukalkodyk vala, mert 
6 az ev mellyebevl es emlevebevl férgeknek fokalTaga ky for vala, 

89 Ez II rettenetes bet^gfeget ez azzonyallat anne nagy bekeffeg- 
gel es hala adaffal zénuede el, hog az le hvllo férgeket nemy- 
koron evzve gyevhty vala, es tezy vala ev mellyebe uagy az 
febben. Ez penyteneya tartó azzonyallatot ez aytatos atya 

10 zent damancos meg latogatya vala, ev gyonafat meg halgatya 
vala, es gyakorta comunikaltatya vala, Melyet mykoron comu- 
nikaltatna némely napon, es evlven zent damancos atyánk ez 
azzonyallatnak ablakánál, zoluan ev neky vigaztalafnak es lelky 
epevletnek bezedeet, Egyéb bezedy kevzevt kére zent damancos 

15 atyánk, hog ez rettenetes faydalmnak helyet meg mutatnaya, 
Eyt meges tevn ez azzonyallat, es vala ev mellyenek helye 
tellyes férgekkel, Kyt latvan ez irgalmas atya, nagy hertelen- 
feggel kenyerevle ez rettenetes faydalmon, es monda ez azzony- 
allathnak. Kérlek tégedet hog nagy ayandokert, agy egyet enne- 

2okem ez férgek kezzevl. Ez azzonyallat nem akara adny, ha|| 

QOnemha fogadnaya hog efmeg megadnaya neky, Mykoron zent 

damancos atyánk fogatta volna, hog megadnaya neky^ Ez 

azzonyallat veue az férget az ev mellyebevl zent damancos 

atyánk latafara, es az ablakon neky ada. Mely féreg nagy vala, 

25 es fekete feye vala. Mely férget mykoron zent damancos atyánk 
ky teryeztet kézzel vevt volna, es ev vyaual forgatnaya es 
nezneye, hamarfaggal fordula vagy valtoztateek jgeen zepfeges 
drágalátos kevue, Kyt latvan az fráterek kyk ev vele valanak, 
jgeen chodalkozanak, monduan, hog megne adnaya neky ez 

30 drágalátos kevuet, Tahat ez zent azzonyallat kezde kevnyvezny, 
keruen hog meg adnaya neky az ev drágalátos kevveet, Zent 
damancos atyánk kedeg megaduan az drágalátos kevuet mykep- 
pen fogatta vala, teue evtet az ablakra, Mellyet legottan ez 
azzonyallat zent damancos atyánknak es mynd az frátereknek 

35 lattokra, az ev melyeben teue honnat ky vette vala, ky efmeg 

91 legottan ferege || valtozeek, Tahat zent damancos atyánk jmad- 
fagot teueen ez azzonyallatra, es meg alduan zent kereztnek 
jegyet rea vetvén iftennek zolgaloyat bekeffegben el hagya, 
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Mykqroü el ment volna zent damancos atyánk, ez azzonyallat- 
nak emlevy el efenek ev melyerevl az férgekkel evzve, es az 
férgek meg halának, Az ev melye meg erevfevdeek, laffan laffan 
mendeneftevl fogva meg vyvla, es az rothadatoffagnak mynden 
rettenetes faydalma el veteteek, 6 

El mulnan egy nehan nap, zent damancos atyánk meg 
latogata ez azzonyallatot, es lele evtet meg. gyógy vluan egef- 
fegben evrevluen, Es meg jelente az frátereknek, mykeppen 
iftennek malaztya myat es zent damancos atyánk erdeme myat 
zabaduit volna meg il rettenetes betegfegtevl, es korfagtwl. lo 

Efmeeg vgy mond vala ez zent atyarvl fráter bertrandus, 
kynek bezedet melto hynny, hog mykoron egy jdevben zent 
damancos atyánkkal vton menne, levn ev reayok eegnek her- 
telen burulafa || es mykoron jmmar effevknek fok arradafy az 92 
fevldet meg vizefey tettek volna, ísent damancos atyánk zent 15 
kereztnek jegyet vete es ev elevte el evze az hatarrvl az effevt 
Es az zent kereztnek jegyebevl tevn chynala nemykeppen fatort, 
Vgy hog zent damancos atyánkra fem ev tarfara chak egy 
chep elTev fem efeek, fem az vton három fyngnere, hanem 
jaranak zarraz ruhában, Nemykoron kedeg gyakorta tevrtenykso 
vala, Hog az vton az eíTevtevl zent damancos atyánknak . ev 
ruhay es ev tarfynak ruhay jgeen meg vizefevdnek vala, es 
mykoron az ev tarfy vachoranak vtanna meg maradnak vala 
az zenneel, Hog ruhayokat es el tereyteneyek meg zarraztana- 
yak, es egyetevmben ev tefteknek es erevt vennének, De iften- 25 
nek embere zent damancos atyánk geryedezven zent leieknek 
tevzeuel, ev zokafa zerent akar mely jgeen vizes ruhákkal be 
megyén vala az zent egyházba jmadfagra, Sevt jnkab jmad- 
fagban maradny mynd ecchaka, Béggel leuen az ev tarfynak || 
ruhay kyk az tevznel zarraztattak vizefen maradnak vala meg, 93 
Zent damancos atyánknak ruhay kedeg oly jgeen meg zarrad- 
nak vala myndeneftevi fogva, Hogha mynd ecchaka jgeen hev- 
feges kemencheben zarraztatot volna meg. 

Efmeeg egy jdevben tholofanak tartományban, mykoron 
zent damancos atyánk hyrdetven iftennek jgyet futna, es által '^ 
menne némely emberekkel némely vizén hayoba, Az reueez ky 
zent damancos atyánkat által vitte vala az vizén, keer vala ev 
tevle pénzt az hayo bért meg vntataíTal, Kynek zolgalatyaert, 
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zent daniaucüi atyauk jgyry yala menyeknek orzagat, monduan 
azt es, hüg ev volna criftufnak zolgaya es taueyhtvanya, es hog 
ev fem aranyat fem ezevftevt nem vifelue vele, Az reuez az 
menyorzagnak jgyretyt nem chak femmynek aleyta, byzonual 

6 meg ennek felette ezbevl jnkab jngerletyk ' indultatyk vala 
kemenben es nagyob vntataffal aluan, es ez zentfeges atyát 

94erevuel rantogatvan hvzvan kapaya||nal fogva monduan, Auagy 
az kapat el bochatod, auagy az peazt énnekem meg fyzeted, 
Tahat iftennek embere zent damancos atyánk, ev zemeyt fel 

loemele menyorzagban, es keueffe jmaduan evnen magában, 
legottan tekentven az- fevldre lata ot egy pénzt ifteny engedet- 
bevl; Monda zent damancos atyánk, jme atyamfya az myt keerz 
vedfel, es engemet bekeflfeggel el bochas, Mely dologban, myt 
akart vr iften az zolgaban egyebet mutatny, hanem ehak azt 

löamyt evnen magában mutatót, az az Mykoron jduezeytenk 

iefus zent peter apoftolnak zolgalatya myat az halnak zayabaii 

lelt pénzel az vamot meg fyzete. Zent damancos atyánknak ez 

choda tétele, meg byzoneytatot hytzerent meg efkevt tanok myat. 

Efmeg zent damancos atyánk fvtosuan predicaluan, gya- 

2okorta gazol vala által némely folyó vizet kynek vala neue 
aregio, Tevrteneek egyzer hog az kevnvek kyket hoz vala 

95 kebeleben az || folyó vízben efenek, mykoron zent damancos 
atyánk rubayat fel evuedezneye, Zent damancos atyánk alduan 
iftent, es némely evzvegy haz byro azzonnak meg monda, Hog 

25 az kevnyvek az vyzben eftenek volna, mely ázzon kevzel lakyk 
vala az vízhez. Harmad napon mykoron némely halaz halazna 
horoggal, es az kevnyvek akadanak az horogba, aleyta hog 
nagy halat fogót volna az halaz, az nehéz terehert, es ky vona 
az kevnyveket oly tyztan, mynt ha jgeen zarraz almaryombau 

30 tartottak volna, Ez kedeg meg nagyobygeygya ez chodat, hog 
ez kevnyveknek fem poztobol, fem bevrbevl chynalt fakyok 
meg tartoyok nem volt, Hanem chak zent damancos atyánknak 
erdeme tartotta meg, Kyt meg tuduan ez ázzon, es meg mond- 
uan kye volnának ez kevnyvek, el veue es kevlde tholofaba 

352ent damancos atyánknak nagy evrevmmel, De ezt es melto 
meg jelentenyy hog meeg tyztelendev atyának es vrnak raync- 

96 rius cardinalifnak myattaes ez choda byzonnak leletevt, || Mely 
cardinalis jg neueztetyk, Sancte marié ín cofmídei, Ez cardina- 
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lis mykoron bczellenc zent damancos atyánk napyan az fráte- 
reknek conuenteben, némely pifpekeknek es egyéb fok papoknak 
elevttC; monda Hog ev myndeneftevl fogva byzonnak lelte ez 
felyevl meg mondót chodat ez kevnyvekrevl. 

Efmeeg tevrtenek nemykoron, hog mykoron zent damancos » 
atyánk vton menne, hozza tarfolkodeek némely zent eletev 
zerzetee ember, ky eletének zentfegeuel nyayas vala, De zolaf- 
fal es nyelnél myndeneftevl jdegen vala, nem tudnak vala 
egymafnak zolny, Bankodvan zent damancos atyánk, hog ez 
zerzeteffel ifteny dolgokról nem zolhatna, es hog ifteny beze-io 
dekkel egy maft nem elthethetneyet. De maga zent damancos 
atyánk ev jmadfagynak alhat atoffagaual vr iftentevl meg nyere, 
hog az három napokban, kykben egyevt kel vala mennyk, egy 
mas bezedeet meg erteneek. 

Efmeeg oluaftatyk, hog ezhez hafonlatos tevrteent, Mert 15 
mykoron || egy jdevben zent damancos atyánk vton menne, Es 
cy hozya tarfaual evzue tarfolkottak volna némely nemet em- 97 
berek, es ez nemetek zent damancos atyánkhoz való aytatof- 
fagbol az zallafon kevltfeget tevttek volna az ev zvkfeget etelet 
jtalat meg zerezuen, Mert zent damancos atyánk nem vifel vala 20 
pénzt, efmerven evmagat evnekyk adofnak, lelky magot hynteny 
cvnekyk, myert ez velagyakat vezen vala ev tevlek, De myert 
ez ev uyelneken nem twd vala zolny, kére az vr iftent, hog az 
ev nyelueken zolhatna, Meg nyere vr iftentevl, hog egy nehan 
napyg ev vélek jaruan^ fókákat zola evnekyk lelky dolgokrvl, 25 
cv tanolfagokra es vigaztalafokra. 

Némely napon mykoron zent damancos atyánk tarfolkodot 
volna zent bernald zerzete bely némely aytatos fráterhez, Es 
Oíykoron zent damancos atyánk kefeen jvtot volna az conuenthez, 
^?y hog jmmar az fráterek mynd el mentek vala alonny, Nem 30 
akara evket meg bantany, Sem almokból || fel ferkenteny, Jmad- 98 
fagot teueen az zent egyház aytoyan, ayto be rekeztven lele ev 
magát tarfaual evzue az zent egyházban, es ot ada ev magát 
jtnadfagra, Veternyekre harangozván, egyebekel ev es ot levn az 
ifteny z(»lgalaton, chodalkozuau az ev be menefen myndenss 
fráterek, Hog mykeppen jevt volna be. 
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Yt kezdetyk jmmar, mykeppen zent daman- 
cos atyánk, az cardinalifoknak akaratyokbol 
papának parancholatyara, romafagba kylemb 
[Jkylemb helyeken el ozlot apacchakat egy claf- 
stromba be gyevhte, Az az, zent fyxtafnak egy 
hazában ez keppen. 

Mykoron zent damancos atyánk volna romában, harmad 

honorius papa zerze az cardinalifoknak akaratyokbol, Hog myn- 

den apacchak ha lehetne evzye gyevhtetnenek, kyk lakoznak 

loyala romában kylemb kylemb helyeken, azért hog kevnyeben 

99 byrthattatnanak, || es bevlcheben evryztethetnenek, Es hattá 
vala papa az evzve gyevhteyt apacchakat helyheztetny zent 
fixtufnak egyhazában anagy claftromaban, az helnek regy vol- 
táért es tyztelendev voltáért, Meg gondoluan kedeg papa, iften- 

15 nek zolgayat zent damancos atyánkat lenny mynden keppen 
zerzetefnek, aytatofnak, es myndenekben malaztofnak, ez dolgot 
evneky hadny méltónak efmere, [itlle] ky hyvattatuan, papának 
akaratyanak nem állana ellene, de -maga kére ez dologra 
engedny alkolmas fegeytevket, Es adatának p'apatwl ez dologra 

sozent damancos atyánknak fegeytfegre három cardinalifok, Az 
az, Vgolinus hoftienfis, ky levn ez vtan kylenched gergely papa, 
Dominus ftephanus de foíTa noua, Es dominus nicholaus, tu- 
fcvlay pifpek cardinalis. Mely cardinalifok zent damancos 
atyánknak hyven fegeebek vala az evneky hagyot dologban, 

25 tanalchal es, fegedelmel es, Mykoron jmmar az dolgot el kez- 

100 teek volna, || nagy meertekleteffegvel es ezeffegvel, melyet papa 
nekyk hagyot vala, De az apacchak, zent damancos atyauk 
tanalchynak mynd nyayan egyetemben nem akaranak engednj; 
nemev nemev bolond batorfaggal, es azzonyallaty vakmerevfeg- 

3ogel, Ennek felette vala romába némely claftrom ky yg nevez- 
tetyk vala, monafterium fancte marié tranftyberim. Mely claf- 
tromban tartatyk vala az tyztelendev, es myndeu aytatoffagnak 

. tyzteffegere meltofagos, iftennek zvleyenek kepe. Mely kepét, 
mondatyk hog irta zent lucas euangelifta, iftennek zvleenek 

35zvz marianak hafonlatolTagara tellyeíTeggel, Ez keep valamy 
okért ez claftromtwl el vitetevt volt, de ezen zvz marianak 
kegelmelTege myat, ez claftromhoz meg hozatot volt efmeg, Ez 
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az keep, melyet zent gergely papa az devg halaikoron, hvfvet- 
nek jnnepyben az proceffioban vifeltetevt vala, es az keepnek 
elevtte az meg devglevt éeg meg tyztultatyk vala, Ez az dra|| 
galatos keep, kyneel az proceffioba hallatot eneklev angeloknak 101 
zauok monduan, Regina celi letare álla, Az az Menyeknek 5 ' 
kyralne azzonya evrevly álla, Ez kepét az claftromnak mynden 
forory, es mynden romayaknak gyakorlafy tyztelyk vala, Myko- 
ron zent damancos atyánk menf volna ez felyevl meg , mondót 
claftromhoz, es az ot- lakozó apaeehakat ev jntefeuel mynd 
haytotta volna papának akaratyara, egytevl meg valua, Vevnio 
ev tevlek zent damancos atyánk kezy engedelmeffegeet, az az, 
be adak mynd az ev kezeket, Hog ez felyevl meg mondót 
claftrombol el mennének, es fogadak hog mennének vagy vál- 
toznának zent fiztufban lakozny, ha az zvz marianak edeffeges 
kepe ev vélek ot lakozneek, Ezt hozya teueen az apácchak ez 15 
zerzeft, Hogha az keep efmeg az éleby egyházhoz meg teerne, 
tahat evk es lennének az ev fogadafokbol me^ oldoztak, rea 
ne tartoznának. Mely zerzeft zent damancos atyánk || evrevmeft 102 
fel vévn. Ezek meg leveen, meg tylta zent damancos atyánk, 
hog az naptwl fogva az apácchak ky ne mennének ev zvleyek- 20 
hez az chaftrombol, fem valamely egyéb zemelyeket meg lato- 
gatny, Haluan kedeg ez dolgot az apacchaknak rokonfagy, 
kevzely, es baraty, myt myeltek, volna, es mybe engettek volna 
zent damancos atyánknak, meg haraguan es . meg jndalvan, el 
jevuen nagy jveulteffel es méreggel meg feddyk vala az 25 
apaeehakat, Hog ez efmeretlen zemelnek, az az zent damancof- 
nak tanalchara, az ev elevby helyeket, il tyzteffegbely jeles 
helt el hattanak, es mas egy házban kevltevzny valtozny enget- 
tek volna, Es az ev bolond elmeyekkel, bynes nyeluekkel, es 
káromló zayokkal mereek iftennek zent zarándokát zent daman- 30 
coft, latornak es efmeretlennek neuezny. Annak okaert meg 
haborodanak az apácchak azzonyallaty félelmei, fokak ev kez- 
zevlek meg banak, es || veunek okoffagnekevl való zomorvfagot, 103 
Mynd ezeket kedeg zent damancos atyánk meg efmere leiek- 
ben, es helt aduan az haragnak, nemy jdev vtan oda mene az 35 
apacchakhoz, Es az evnekyk zolgalt mife vtan, es predicacyo 
el vegezuen, monda zent damancos atyánk kegeffegnek lelke- 
bevl, En leanym, az zentfegnek zandokárol fazkottatok auagy 
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bankottatQk, es akaryatok az ty lábatokat meg vonny yrnak 
vtatol, Azért maftaD, ha vagyon valaky kezzevletek iften felev, 
es ev zolgayanak zavat halgato, kelyenfel zabád akaratya zerent, 
Es jeyyen zabád akaiatya zerent en kezeymre, hog aldoztalTon 
ftyyonnan vr iftennek engedelmeíTegevt, mert kyk akaratyok 
zerent teznek áldozatot vr iftennek, az kellemetes evneky^ fem 
kellemetes evneky az kezereyteíTel való zolgalat, Mely engedel- 
meflegnek fogadafat aldozatyat az abbatiíTa az egyéb apaccha- 
kai meg teueek, Es az vak merev engedetlenek kyk Tatban vtan 

104 hatra ménének, bodog zent atyánk zent damancofnak || erdemy 
myat meg teerenek, Tahat ez bevic atya zent damancoS; zerze 
némely parazt zerzetes es ezees frátereket, kyk az fororok 
claftromat evrezneek, es mynden jdevbe az be rekeztevt fororok- 
nak zevkfegevket meg zolgaltatnayak, Es az clafliromnak myn- 

IS den kwcchayt el véne zent damancos atyánk, es az claftromnak 
mynden hatalmat magának véne, Nem engede zent damancos 
atyánk, Hog ez jdevtevl fogva az fororok ev kevzelevknek 
aaagy rokonfagoknak fem egyéb zemelyeknek zolhatnanak tano 
nekevl, hanem tarfynak hallatara, Ennek vtanna ez bevlc ember 

?oes papának parancholatyaban hyv, zentfeges atyánk zent daman- 
cos zerze, ez barom cardinalis akaratyabol, Hog hanvazo zerdan 
evzne gyevlnenek zent fixtaínal, hog ez felyevl meg mondót 
abbatiffa mynd ev appacchayval evzve ot jelen lenne, es az 
claftromnak mynden jozagyt zabatfagyt az cardinalifoknak es zent 

105 damancos atyánknak adnay^k auagy erezteneyek, Ey mynd || meg 
levn, Es mykoron bezellene zent damancos atyánk az apacchakal 
az cardinalifoknak jelen voltara, meg mondateek ev nekyk 
iftuan vr cardinalif evcchenek ifiyv neapoleon halála, Melyet 
fel tamazta zent damancos atyánk halottaybol, mykeppen felyevl 

80 meg vagyon iruan, Vrnák eztendeveben, Ezer, Keet zaz, Tyzen- 
kylenc eztendevben, el jevue abbatiffa ázzon az ev apacchayval 
tranftiberym claftrombol, veneen evrevkfeget auagy lakait zent 
fixtufban, holot kezdenek lakozny, Kyk kevzevt vala egy cecilia 
nevev lean, ky az jdevben vala tyzenheet eztendevs, Mely 

35 cecilia nevev lean myndeneknek elette fel véve az zerzetnek 
rnhayat zent damancos atyanktwl, mykoron ky mennének az 
kapun, Es profefílot tevn engedelmeffegevt fogada zent daman- 
cos atyánk kezeben, Ez cecilia vtan veue az zerzet rohayat az 
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abbatiífa negyén négy apacchakkal, es mynd profeffyot tevnek 
zent damancos atyánknak kezeen, || Ezenképpen kezdeteek zent 106 
damancos atyánknak zerzete bely fororoknak zent zerzete, Azért 
az jeTuendev eyel ez bevlc atya zent damancos atyánk az keet 
cardinalifokkal el mene, nagy fok zevuetnekevkkel; es fok népek- 5 
kel zemelyekkel, bog zevndevlet ne lenne az népek kevzevt, 
Es mennek vala mynd nyayan mezeytelen lábakkal az zyz 
marianak kepéért, ky tartatyk vala az bodog ázzon elaftroma- 
ban ky neueztetyk de tranftyberym, Mely kepeet zent damancos 
atyánk el hoza, ev tnlaydon vallayn, zent fixtatnak claftroma-io 
ban, Ez zyz marianak édes kepeet varyak vala mezeytelen 
lábakkal az fororok, es fogadak veveek nagy ^ytatolTaggal, es 
ot marada ez édes keep az fororoknal mynd ez may napyg, 
Ez zent iixtufban akoron lakoznak vala predicator zerzetbely 
fráterek, De mynek vtanna papa engede zent fixtuft az fororok- 15 
nak, ezen bonorins papa ada az frátereknek lakozafra zent 
fabina egy hazat, Mely zent fabinaba ménének az frate||rek, 107 
kevnyvekkel es egyéb marhayokkal, Es ot zent fabinaban vala 
az jdevben papának palotaya, Ez volt elfev claftroma az foro- 
roknak az zent fíxtus claftroma, melyet ez nemes atya zent 20 
damancos fondalt, predicator zerzetnck fondaloya. Mely claftrom- 
ban lakozó fororokat ez keges atya nagy zerelmel taneygya 
vala, tartvan evket zerzetes evryzet alat, Kyknek vigaztalafokert 
gyakorta tezen vala predicacyokat, az frátereknek jelen voltokra, 
Es taneygya vala evket az zerzetnek fegyelmére, erkevlchere, S5 
Es az fororoknak elevtte, es ev bennek az vr iften fok choda- 
kat tevn zent damancos atyánk myat. Mykoron kedeg az nagy 
bevhtnek mafod vafamapyan, zent damancos atyánk predical- 
lana az fororok egyhazában, ot aluan népeknek nagy fokaíTaga, 
Nemevnemev evrdengevs azzonyallat jgeen meg kezde az pre- so 
dicacyot bantany kyaltvan, es monduan zent damancos atyánk- 
nak. Lator lator, az te chalogatafyddal negyet vettél el, kyk 
enym || valanak, Enym valanak, es el vevd en tevlem, gya-108 
korta elene mondnan, Lator lator, Es mykoron az neep jgeen 
zvgodneek az predicacyonak meg bantafaert, Monda fokzersa 
zent damancos atyánk, nemevlymeg, nemevlymeg. Felele az 
evrdeg az azzonyallat zaya által. Nem evzky mynket jnneet, 
mert myevnk ez, fem ky nem megyevnk, heten vágyónk, kyk 
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ezenképpen; es ezenképpen mentevnk be, es kezde myndenyk ky 
ygatny az módot, mykeppen bele ment, Tahat meg neaekevduen 
az zendevlet az nep kevzevt, iftennek embere zent damancos atyánk 
ev kezeet fel emelneen, zent kereztnek jegyéét vete monduan, 
sYefus criílufnak neaeben paraneholok nektevk, hogky mennye- 
tevk; es evtet tuaabba ne banchatok, Legottan az ev tértének 
rettenetes ky teryeztefenel meg jndola, es holt zennek nagy 
rakafat ky okada, kyt vernek anne bevfege kevaete, bog olyba 
holtnak lattatneek, Melyet zent damancos atyánk parancbola 

109 az egyházból ky vynny || es ev gongyat vifelny, mygnem tel- 
lyeffeggel meg vigazyk, Es neneze evtet foror amatanak, ky 
meg gyogyvlnan, es annak vtanna fokayg ele zent nyalTagban. 

Efmeeg maas jdevbe zent damancos atyánk menueen az 
fororok claftromanak fordeytoyara, es keerde barom fororokat 
15 az fordeytostwl bog ha egeffegben volnának, Monda az fordeytos, 
bog hydeg lelnee evket, Eynek monda zent damancos atyánk^ 
mennyel es mongyad nekyk, bog en paraneholok nekyk^ bog 
touabba ne lelye evket az hydeeg, Melyet mykoron meg tevt 
volna az fordeytos, az beteg fororok hamarfaggal fel kelének, 
20 meg zabadnluan, Ezt halaan zent damancos atyánk, halat ada 
az felfeges iftennek. 

Efmeg némely napon zent damancos atyánk kefebben 
jevue zent fixtus monoftorahoz az fororokhoz, es evzve hyvan 
az fororokat az ablachra, az frátereknek jelen voltokra, kyk 

110 vele valanak || monda az fororoknak, En leanym, en bálázásból 
jevuek, es az vr iften énnekem adót nagy halat, Ezt kedeg 
mongya vala zent damancos atyánk fráter guidonyfrevl, ky vala 
romay na^fagos elek vrnak egyetlenegy fya, melyet vevt vala 
az zerzetre, Lenen kedeg lelky tanolfagnak predicacyoya, ada 

30 az fororoknak nagy lelky vigaztalaft, Ezek meg lenen monda 
zent damancos. atyánk, vr iften azt akarya, bog el mennyek 
zent fabina ázzon claftromahoz, en fyaymat meg vígaztalny, 
Az prioriíTa kedeg es az apacchak erevkevdnek vala evtet meg 
tartany az ev caplanok hazába monduan, Atyám azjdev el 

35 mnlt, jmmar kevzel vagyon ey feléhez, nem illic bog maftan el 
meny jnnen, Zent damancos atyánk, nem engede az ev kére- 
féknek, monduan, Az vr iften myndeneftevi fogva azt akarya, 
bog el menyek, es vrnak angela kevuet mynket, es lezen my 
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veleynk, Azért yenen ev vele zent damancos atyánk fráter || 
tancreduft az fráterek priorat^ es fráter oddot az fororok priorat, 111 
kezde el menny, Es mykoron ky menne zent damancos atyánk, 
Jme allapeek az porta elevt jgeen zépfeges iflfyv, tartvan egy 
íftapot es kezevlt él menefre, es kezde ez iffyv elevttevk elevlí 
menny, Tahat ez zent atya bochata az frátereket ez iflfyv vtan, 
ev ev maga megyén vala az fráterek vtan, Yvtvan kedeg az 
fráterek portayara, leleek evtet nagy zerelmel lakatokkal be 
rekeztuen, Tahat az iflfyv ky evket az vton vifelte vala, vona 
magát az portának egyk rezére, ky legottan meg nyleek, Esio 
elevzer be mene az iflTyv, az vtan az fráterek, annak vtanna 
zent damancos atyánk, Es ky menuen az iflfyv ky be vitte 
vala evket; leleteek az ayto be teuen, mykeppen elevb, Tahat 
fráter tancredus meg kerde zent damancos atyánkat monduan, 
Atyám, ky vala az iflfyV; ky el jevt vala velevnk. Felele zent is 
damancos atyánk, vmak zent angela vala, ky volt kevldetveen 
iftentevl my evry||zetevnkre, Ezenképpen ez fráterek fel keluenll2 
az egyéb fráterekkel az veternyere, chodalkozanak az fráterek, 
bog mykeppen jevttek volna be aytok be rekeztveen. 

Vala ezen conuentben, némely romay polgár, ky vala iflfyv, Es "o 
vala egy nouicius az zerzetben, kynek vala neue jakab, Ky meg 
gyevzetteteek evrdegtevl es altalyaban el vegeze az zerzetbevl 
való ky menefeet, mykoron meg nyttatftanak az egyháznak 
aytoy. Melyet ez kegelmes atya meg efmeruen ifteny jelentef- 
bevl, kegeffegnek lelkebevl jnte ez nouiciuft edeffen hog evma- 25 
gat el ne valaztanaya jllyen zent tarfoffagtwl, De ez nouicius 
nem engede zent damancos. atyánk kerefere, hanem ky vona 
az zerzetnek ruhayat ev nyakából, monduan hog ev el végezte 
az zerzetbevl való ky menefeet, Ez kegeffeges atya kedeg, kev- 
nyerevluen ez erevs kefertetevn, monda neky, Vary en fyam so 
keuefet, annak vtanna tegyed valamyt akarandaz^ Tahat le 
teryezte ev magát ez keges atya, az el vezendev fyvert, Legot- 
tan meg II jeleneek; 1 meneet haznala az jgaznak jmadfaga, Meeg 113 
elfem végezte vala zent damancos atyánk ev jmadfagaat, tahat 
ez nouicius meg evtteteek fyralmakkal, es le teryezkevdueen 35 
zent damancos atyánk labayhoz, kére hog az zerzetnek ruhayát 
neky efmeg meg aidnaya, melyet el veAtevt vala, Fogaduan azt, hog 
meg maradria myndenkoron az zerzetben, Tahat ez keges atya 
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neky meg ada az zerzetnek ruhayat^ edeffen zoluan es jatveen 
evtet az zerzetben vegyg való meg maradafra, Melyet meges 
tevn, Heggel meg terének az fráterek az fororok claftromahoz 
zent damancos atyankal egyetevmben, es melyek tevrtentenek, 
5 azt az fororoknak meg jelenteek, kyket zeot damaucos atyánk 
meg efmerueen lenny jgaznak, monda egygyevgyeven, En 
leanym, az ellenfeg el akarya vala ragadny vrnak egyk jhat, 
114 de az yr iften meg 1 zabadeyta evtet ev kezebevl. 



Yt kezdetyk bodogfagos zent damancos 
loatyanknak zentfeges es jgeen tcvkelletes alaza- 
toffagos erkevlcher evl való jraas ez keppen. 

Predicator zerzetnek confirmacyoya vtan, hatod eztendev- 
ben, Vr zvletety vtan kedeg Ezer, keet zaz, hvz eztendevben, 
zent damancos atyánk tevn generálé capitulomot bononyaban, 

j«Mely capitulomban jelen vala nemet jordanus mefter, kynek 
vala az zerzetben három holnapya, es vetetevt vala az zerzet- 
ben parifba, reginaidus mefter predicacioya myat, kyrevl felyevl 
meg vagyon jruan, Tahat zent damancos atyánk, ky vala mynd 
az tellyes zerzetnek fev feyedelmc generális meftere, auagy 

wnagy meftere, Monda ezen koppén, En melto vagyok le vetefre 

115 ez feyedelmfegbevl, mert hazontalan || vagyok es reft meg 
lankát, es jgeen alaza magát myndenekben ez zentfeges atya, 
mendeneknek elevtte, hogky nagyob vala mendeneknel, Es 
mykoron zent damancos atyánk le akarnaya tenny az feyedelm- 

25feget, es mykoron az fráterek femmykeppen nem akarnayak 
hog le tenneye az feyedelmfeget, Meg^zerze zent damancos 
atyánk, hog ez jdevtevl fogva, capitulomokban zereztetnenek 
diffinitorcfk Mely diffinitoroknak volna hataltnok az nagy mefte- 
ren, es mynd az tellyes eapitulomon, el vegezny, zerzeny es 

116 erevfeyteny, addyg myg az capitulom vagyon, éppen egezzen 
meg maraduan generális mefternek tyzteffege az vtan, Annak 
okaert elfev generális mefterre zerezteteek zent damancos atyánk 
az fráterek kezevt, Es vala ez zent atya mykeppen egy ev 

kezzevlek, hanem chak ezben vala kylemb, hog életnek kemen|| 
fegeben vala elfev, zenuedetevffeggel, vigyazafokkal, es bevhtev- 
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leieknek zenfegeuel vala jgeen uagy, alazatoffaggal vala felfe- 
geS; Ez aentfeges atya zent damancoS; három pifpeky meltofa- 
gokat; kyk evneky adatnak vala kylemb kylemb jdevben, nem 
akara fel venny, Nappal es eyel ez bodog zent atya, gyakorlya 
vala az karba az ifteny zolgalatot az zent zolofmakat, Az "kevf- 5 
feeg aztalanal; mendeneknek felette zevkebben eeltetyk vala, 
vagy keueffebet ezyk vala, Vala ez zent atya ez zent zerzetnek 
zerzefenek kevuetevye, es jeles evryzevye, Es mynden zerel- 
menel tehetfegeuel azon erevkevdyk vala, hog az conftitucio, 
regnla, mynden fraterektevl tyztan es tellyelTeggel meg tartat* lo 
neek, Es, ha valamykoron valamely fratertevl embery gyarlo- 
fagbol, valamy el múlatás lezen vala, vagy valamy jónak el 
hagyafa, femmy||keppen el nem zenuedy vala penitencia nekevl, 117 
Byneknek meg feddefeben kedeg tart vala oly édes kemenfegevt, 
es tart vala oly kémen edeffegevt, hog az [vette] vetkevzevt is 
elegge meg feddeneye, es az embert vagy frátert lelkében meg- 
nem haboreytanaya, Mykoron ez zent atya lat vala, valamely 
frátert foglaltatvan valamy vetekben bynben, lezen vala ez zent 
atya, olyba nem latnaya, es ha nem volna zolo zaya, es. el halo- 
gatván el megyén vala, vagy el mulyk vala onneet, De myko- 20 
ron alkolmas jdeye lezen vala, vgy mond vala zent damancos 
atyánk az fráternek. Fráter, nem jol myelkevtteel, teaeen azt 
melyet nem illic tenny, agy dychevfeget iftennek, es gyonnyad 
meg valyad meg bynedet, Es ez zentfeges atya, mykeppen ev 
magát mntagya vala Atyának, az meg feddefnek verefegeet26 
adnan, ezenképpen mu||tagya vala magát anyának es, aduanllS 
vigaztalafnak emleyt, Ez zentfeges atya, mynden napon tezen 
vala az népnek predicacyot, aaagy az frátereknek tezen vala 
jdueffeges tanolfagot, hanemha meg bantatyk vala, valamy nagy 
bantalmal, Es mykoron predical vala, oly jgeen nagy aytatof-so 
faggal, es kevnhuUafoknak anne nagy evttefeuel zol vala, hog 
az népet es tevredelmeffegnek es fyralmaknak malaztyara 
jndeygya vala, Mykoron ez malaztos atya zent damancos atyánk 
akar houa ky megyén v^ala az claftrombol, tahat myndeneknek 
kyk ev vele mennek vala, vagy evmaga myat, vagy maas myat, ss 
mongya vala iftennek jgyet, Auagy kedeg az vtban difputal 
vala, auagy bezel vala iftenrevl, vagy jmadkozyk vala, vagy 
jraft oluas vala, nem zevnyk vala meg az ifteny bezedektevl^ 
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119 Mykoron kedeg zolny aaagy jmadkozny || nem kel vala, tahat 
vgy mond vala az ev tarfynak zent damancos atyánk, menye- 
tek el ty elevl; es gondolkogyonk amy édes jdaezeytevnkrevl, 
Tahat halyak vala evtet ohaytany vr iftenhez es fazkodny 

5zyyynek gevkerevbevl, Soha fynky nem lattá, hog ez zentfeges 
atya, meg haragwt volna, vagy meg jndnlt volna, vagy meg 
haborodot volna, vton való jarafnak farratfagaert, vagy hevfeg- 
nek gevtrelmeert, Mykoron vtakon jar vala ez zent atya, tahat 
gyalok jar vala mezeyielen lábakkal, de mykoron jvt vala 

lovarafokra es falakra, ev faniyt fel vonya vala, es vgy megeen 
vala által az varafon anagy falwn, Efmeg mykoron ky jwt vala 
az varafbol faluból, tahat efmeg le vety vala famyt, es jar vala 
mezeytelen lábakkal, Vyfely vala kedeg ez alázatos atya evnen 

120 maga, az evnen vallayn, az ev faruyt es fekete kapayat || es 
15 egyéb mhayt, fem akarya vala, hog ezben neky valaky fegel- 

lene, Es ha valamykoron ez keges atya labayt meg ferty vala 
az kevuekben, zomorufag nekevl, vyg zoual vgymond vala 
zenvedaeen az faydalmat. Ez az penitencia, Ezen keppen me- 
zeytelen lábakkal jaman romából, es mykoron jvtot volna az 

20 helyre, hol valanak jgeen elevs kevuek, monda ez zent atya 
az ev tarfanak, Yme en neaolyas kezereyteteem egyzer fel 
vonny en fammat, Mykoron az ev tarfa ennek okát kerdeneye, 
felele zent damancos atyánk, azért mert effev ees vala, Vgyan 
ezen vtban, vizeknek bevelkevdefebevi arradafabol, vizeknek 

25ery chergetegy, folyó vizek jgeen meg neuekevdenek, Tahat 

zent damancos atyánk az forgó zeelben evrevlueen dychyry es 

algya vala az vr iftent, enekelveen ez jmnofokat Aue mariftella, 

12tes Veni creator fpitus, tellyes es magas zoual, Yvtvan || kedeg 

az meg arradot vizekre, meg jegzy vala evket zent kereztnek 

sojegyeuel, monduan az ev tarfanak, ky jgeen félelmes vala, hog 
által menne az vizén, De maga az ev tarfa byzeek az zent 
kereztnek jegyeben, kyt ez zent atya vetevt vala, az engedel- 
meffegben es, az vizeknek arradafyt vezedelmyt zent damancos 
atyankal evzve bátron es zerenchefen által mene, Mykoron 

85 kedeg zent damancos atyánknak es ev tarfynak kellene mennyk 
zallafra, ez keges atya nem kerees vala zallaft ez ev akaratya 
zerent, hanem az ev tarfynak akaratyok zerent, Ez zentfeges 
atya zent damancos atyánk mykoron varafokon es falukon jaar 
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vala, aleeg emely vala feel az ev zemqet az fevldrévl; Az vton 
jaruan, olyha mynden napon myfeet mond vala, nagy fok fyral- 
makkal jvtaan az zallafra, ha ot egyhazat lel vala^ myndenko- 
ron elevzer az zentegyhazban megyén va||la jmadkoíjny, ^yko- 122 
ron ez bodog zent atya conuent kyvevl volt, haluan az veternyere s 
harangozny élfev harangot, fél keel vala az veternyere, es az 
frátereket es feel kevlty vala, az veternyere meg mondany, 
Es mynd az tellyes ifteny zolofmakat, mynd napy mynd eyely 
zolofmakat nagy aytatoffaggal alkolmas horakban mongya vala 
meg ez zent atya, vgyhog femmyt élnem hagy vala, Es com- lo 
pletanak vtanna az ev tarfyval vgyan fylenciomban veztegfeg 
tartafban vala az vton, mynt ha az eonuentben volt volna, Reggel 
mykoron efmeg el ered auagy megyén vala az vton, meg tár- 
gya vala az filenciomot ez zentfeges atya, es meg tartagya 
vala egyéb fráterekkel es az fylenciomot mynd harmad horayg, i^ 
Fegzyk vala zalmakon, feel evltevznen es faruban, mykeppen 
jar vala, hanem chak hog tálam folyayt le vonnya vala, Az 
vton jaruan meg tárgya vala ez zent atya, nagy zent || kereztl23 
napyatwl fogva hvfuetyg való bevhtevt, Azonképpen nyárban, 
nem chak anya zent egyháznak bevhteet bevhtevly vala meg,«o 
de meeg az zerzetnek bevhteet es meg bevhtevly vala, Valamy- 
nemev eteek ev eleyben tetetyk vala meg ezy vala, hvffal fevt 
etektevl meg válva, Mykoron ez zent atya jvt vala valamely 
eonuentben, tahat evzve hyvan az frátereket, tezen vala evnekyk 
predicaeyot, egyenefeytveen evmagat az conuenthez etekben es25 
aztalban. Meg tárgya vala tellyeffeggel az regulát, es meg 
tartagya vala egyebekkel es, Mykoron egy jdevbe ez zent atya 
menne vton, jgeen nehezen megbetegevle az vton, mely beteg- 
fegert fem hwft nem eueek, fem bevhtevt nem zege meg, fem 
pitaneyat nem tevn magának, az az job étket nem eueek, hanem so 
ehak nemykoron almát auagy repaat. Az regulában, az az, az 
conftítttciokban || zerzevt bevhtevket egeffegeben es betegfegeben 124 
azokat meg tartvan, zerzetefeknek elaftromokát latogatya vala 
predicaluan evnekyk iftennek jgyet, Ynty vala kery vala az 
frátereket, hog zeretetnek mynden zerelmeuel zorgalmatofok $5 
lennének lelkeknek jdueffegeerevl, predicallafra jo akarok es 
kezek, Es hog ez predícallafnak tyzteet zabádban tehetneyek, 
es rea vettetveen lehetnének erre alkolmafbak, nem akara zent 
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damancos átyank^ bog az oly fráterek kyk alkolmafok az pre- 
dicallafra bog ez velagy es kylfev zorgalmatoíTaggal meg fog- 
laltatván, egyebekre vontatnának, Meg zerzette vála ez zerzet- 
nek kezdetytevl fogva ez keges es bevlc atya, bog ez velagy 

6 jozagoknak be zolgaltatafaban gond vifelevk volnának az parazt 

fráterek es jras tudatlanok; es az tevb fráterek jmadfagogban 

ea predicallafokban foglaltatnának, De az ezefb fráterek ez illyen 

125fe||le ez velagy jozagoknak be zolgaltatafaban zent damaneos 

atyánknak nem engedenek, feelaeen bog ezbevl valamy alkol- 

lomatlatfag ne kevaetkevzneyek, Es myert zent jrafoknak tado- 
manya nekevl, fenky tevkelletes predicator nem lebet, annak 
okaert tanalcbolya az frátereknek, bog myndenkoron tanolnanak 
az 00 tevraeenben, es vy tevmeenben^ Evmaga es zent daman- 
eos atyánk; zent mátbe enangelyomat; es az epiftnlakat vele 

iftbordoznan; jgeen tanol vala ev bennek, bog t)lyba eordeen tar- 
tanaya meg, Pokalbevlcbeknek lelemefeket jrafokat chalard- 
fagokat meg vtalya vala, Bynefeknek gyonafoknak balgatafokra 
keez vala es kegeS; keez es keges vala az ev vygaztalafpkra 
es, meg nyomorvltakon jgeen kegelmes vala, Mykoron némely 

^obononyay tevrueen tudó meftert, ky be ment vala predicator 
zerzetbeu; akarnayak baraty es rokonfagy az zerzetbevl ky 
126vonny; feelaeen az fraterevk || akaranak hynya némely vitéze- 
ket az conaentnek fegedelmere, mely vitézek aytatofok valanak 
az conaenthez; Monda az frátereknek ez keges atya zent 

SS damancos. Nem vágyónk zvkevfek ez velagy auagy embery 
fegedelmel; mert en tevbbet latok keet zaz angoloknál az egy- 
ház kevmyevl; kyk iftentevl kevldettenek az frátereknek evry- 
zetyrC; Azért mykoron el jevttek volna ky vonny az frátert az 
zerzetbevl; el tanozanak, az mennyey rettenetefTeggel felelmefek 

soleueen. 

Mafod generálé capitulómot zolgaltata zent damancos atyánk 
bononyabau; ot az capitnlomban teteteek jordanus mefter lom- 
bardyay prior prouincialifla, Bochata kedeg zent damancos 
atyánk frátereket imglyaba, bog ot predicalnanak es conuentet 

35 zerzenenek; Magyer orzagban, bochata pal mefter predicalny, 

127 mely || pal mefter az jdevnek elette keneffC; bononyaban oluaf- 

uan egyhazy tevrueenbe; be mene predicator zerzetben, Ez 

dychevfeges atya zent damancos atyánk, vala drágalátos es 
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ekeeS; leieknek es teftnek tyztafagaual, myndeneknek tekente- 
tyt es keuanfagat evnen magában fayvja vala, Vala zent daman- 
cos atyánk kevzeep ember, teftel vala evztevueer es gyars, 
Orchaual vala zeep, es keueffe vala myndenkoron pyros, Az ev 
zakala es hayay valanak keueffe vereffek, Az ev homlokából 5 
es zevmevldevkebevl nemynemev fenlev velagoffag fenlyk vala, 
mely velagoffag myndeneket az ev tyzteletyre es zerelmere 
vonzón vala, Myndenkoron ez keges atya vygnak jelenyk vala, 
hanem chak mykoron meg jndultatyk vala kevnyerevletre, 
kevzelenek gyevtrelmeert, Valanak ez zent atyának hozyv kezey, lo 
es zeep zaua, nagy zaua vala,'' es zeng vala mykepüpen trom- 128 
byta, Nem vala kopaz ez zent atyának ^homloka, de tellyeffe- 
gel egeez coronaya vala, vagy haya ev pilyfe kevrnyevl, meg 
hyntetveen keuees evzzel, Ez fevld edent, es ez gyarló teftevt 
az az zent damancoft^ vgy ekefeyte meg az terevmtevnek keze is 
az ev malaztya mya, hog lenne iftennek temploma, es zent 
lelek lakozneyek ev benne, Vygyaz vala ez bodog atya zent 
egyhazakba es jmad vala, Nemykoron jmadkozyk vala le ter- 
devpevlueen, nemykoron evmagat f évidre le teryezkevdueen, 
Es mykoron jmmar meg farraduan az alomnak zevkfege elto 
jevueen, tahat ez bodog atya, auagy az oltár elevt auagy valamy 
egyéb helyen akárhol, anagy byzonual kevuevn jacab patryar- 
chanak hafonlatoffaga zerent feyet le haytvan, keueffe nyvgouan 
efmeg fel ferkenueen jmadfagra, es leieknek aytatos geryede- 
tevffegere, || Tahat ez zent atya meg kerevly va^la az oltárokat 129 
meg latogatuan, hyvan az zenteknek fegedelmeket, ezenképpen 
marad vala mynd eyfelyg. Ennek vtanna az alv frátereket nagy 
nyvgodalmafohn meg latogatuan, kyknek ruhayok el efyk vala 
rolók, azokat ez keges atya be fevdevzy vala, es zent kerezt- 
nek jegyeuel az frátereket meg jegyezueen, teer vala az egy- so 
házban, az ev jmadfagyra, Ez horaba ez zent atya, zenuette 
evrdevgevknek fok evtkevzetyt, es vevt ev rolók fok gyevzedel- 
met. Ennek fevlevtte ezen horaba az az eyely horaban vevt zent 
damancos atyánk fok ifteny jelenetevket es vilagofeytafokat, 
Aleeg hog fóha zent damancos atyánk agyban alwt, de magass 
egyebeket zerelmeft jnt vala nyvgodalmra, Soha zept damancos 
atyánk olyat nem kerhetet iftentevl, kyt || ev kedue zerent 130 
megnem nyert iftentevl, mykeppen fellyevl meg vagyon mutat- 

R. H. CODEXEE. m. 12 
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yan^ Az oltary zentfeghez, gerjedez vala nagy aytatoffaggal ez 
bodog zent atya, gyakorta az myfen mykoron fel emeltetyk 
vala crirtafnak zent tefte, ez zent atya fel emeltetyk vala ey 
elméének magaff agában iftenhez^ gyevnyergevdaen az ifteny 

efelfegnek jelen voltában; Vala ez zentfeges atya, zegeenfegnek 
byzon zeretevye, ruhában evitevzetben, farukban^ kevnyvekben, 
hazakban^ étkekben, dragalatofokat es heetfagofokat vallany el 
tauoztat vala, De alazatofokat, es kyk az^ zerzethez es zegeen- 
feghez alkolmafok, azokat mynd evmaganak, mynd kedeg az 

10 frátereknek valazta, Annak okaert, mykoron egyzer zent daman- 
cos atyánk jevt volna bononyaban, es lelte volna az fráterek- 
nek cellayokat epevletben valamy keueffe fel emeltetaen vagy 

131 jobban || chynaltatuan, hognem mynt eleeb vala, hozza hyua 
zent daroancos atyánk az procuratort, es ínég kefereáuen íyral- 

15 makkal monda, mely hamar palotákat akartok raknotok, nem 
illyc alamyfnabol elev zerzetefeknek drága penzbevl chynalt 
hazoknak lenny. Mert mondatyk hog zent damancos atyauk 
jdeeben, jgeen alázatos apró cellayok volt az frátereknek, Es 
voltának az fevldevn téglából chynaltak, es egy egy kychyn 

aozoros ablak volt rayta, Ennek byzonfagara meeg ma es vgyan 
tartatyk az egyk cella, zent damancos atyánk emlekevzetyre, 
Vgy mond ez anthonynus erfek ky ez legendát irta, Myt mon- 
dana ez zent atya zent damancos, ha maftan nezneye az fráte- 
reknek ky zelefedet vagy meg nageytot egyhazokat, hazokat 

25 es cellayokat, kyket ky faraktanak, menyben fel emeltének, es 

132 nagy pompaual meg ekefey||tevtteek faragafokkal es jratafokkal, 
es boltokkal, Es ha latnaya az fráterek egyhazat ekefeytven 
aranyas drága barfony papy evltevzetekel kafulakkal, es oltár 
evltevzevkkel, az megyés pifpek egy hazának felette, auagy 

30 jnkab, Es ha nezneye az frátereknek evltevzetekhet, es agyokat, 
tartuan vraknak ponpafagyt, fem megnem zenvettetyk ev 
magokat hws eteltevl, mykoron egezzek es erevffek, fem az 
zerzetnek bevhteet, fevt meeg anya zent egyháznak bevhteet 
megnem tartuan, Evrekfegevket es jvuedelmeket nemchak 

35 kevzevnf éggel, de magának kyvaltkeppen byruan tartuan, Nem 
feyedelmeknek engedetybevl, de feyedelmeknek tekozlafabol, 
az az mykoron az feyedelm olyat enged alatta valónak, kyre 
zvkfege nynchen, ez mondatyk feyedelmnek tekozlafanak, Es 
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nem foglaluan ev magokat tanolfagogban^ de yifitaciokban, || es 133 
«laftromokiiak gyakorlafybaii; hog az tevbbyrevl vezteglevnk, 
lEs ha valakyk jrafokra jgyekeznek es, lelkeknek jdveffegere 
mem keuaniiak tanalchozny auagy fegelleny az tudományból, 
<de bog emberektevl hynaffanak meftereknek doctoroknak, es^ 
liog egyebek kezzevl ky veteffenek zabadfagokkal, mely ky 
vetélnek zabadfaga, keuannam hog oly lenne, hog menyorzagbol 
^8 ky ne vetetnének es ky ne rekeztetnének, Touab efmeg vgy 
mond ez anthoninns erfek, zentfeges zent damancos atyám, 
myt mondanál ez 11 fyaydrol es leanydrol, nem egyebet hanem 6 
^hak ezt, mert ez nem az en zerzetem, melyet zerzettem, kyert 
ieime fokát munkalkottam, hol zerzetnek femmy zer tartafa nem 
tartatyk, hanem evrek retteneteffeg lakozyk, keuannan hog ez 
11 zerzet tartok jUyen zertelenfegnek helyere ne mennének, az 
jser^etlen életnek okaert, || Az eyrekfeg, byzonual tartozyk az 134 
/yaknak, zent pal apoftolnak mondafa zerent, holot vgy mond, 
lia fyak, tahat evrekefek es, De mykeppen zent jeronymus 
mongya. Az zenteknek fyay nem azok, kyk az ev helyeket 
tárgyak az az kyk az zenteknek hazokban lakoznak, vagy 
rahayokat vifely^k, vagy neueket vifelyk, De azok az zenteknek w 
fyay leány kyk az zenteknek myelkevdetyt tezyk, Kel byzonual 
meg tartany az fyaknak leányoknak ev atyoknak teftamentomat, 
hsL kedeg ellene teznek ev atyok teftamentomanak, tahat meg- 
kel foztatny ev atyok evrek f ege te vl, Azért hajgaffak ez keges 
;atyanak zent damaneofnak halála jdeyen való teftamentomat az sbí 
<ev fyay es leány, ezenképpen monduan, En zeretev fyaym^ 
•ezeket hagyom nektek tevrven zerent való evrekf éggel byran- 
<donak, mykeppen fyaymnak, Zerelmetek legeen || alazatoffagot 135 
^rchatok, es akaratzerent való zegeenfeget byryatok. Ennek 
felette jnte evket zent damancos atyánk, hog azzonyallatoknak so 
nyayaffagat jelefevl jffyaknak evtevlek jgeen el tauoztaffak, 
kyk meeg az erevs elmeket es meg lagyegyak vagy meg h^y- 
£yak, Es ez teftamentomban, az az, az zeretetnek alazatoffagnak, 
jzegenfegnek, hagyafaban nyluan be fogatyk az engedelmeffeg, 
Az azzonyallatoknak nyayaffaganak el tauoztatafaban kedeg 8» 
be fogatyk vagy ertetyk az tyztafag, >Az zeretet elevl vettetyk, 
anykeppen fev jozag vagy jelefb, mely zeretet mynden zerzet- 
inek vege vagy tevkelletevíTege, Hog kedeg mondatyk, mykep- 
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pen meg vagyon imán zent damancos atyánk eleteben bog: 
menye erevífeggel tehette, meg tyltotta, bog valaky az ey zer- 
zeteben ez velagy eyrevkíegevket be ne hozna, ennek ellene 
136teyeyket kedeg meg atkoznan, iílennek || atkyaual es eynea 
B atkyanal, Ezben dychyrteteyt zent damancos atyánknak zerelme 
az zegeenfegbez, es mendenefteyifogua meg tartandó az ev 
teftamentoma, holot az zeygfeg nem kezereyt, bog az átokba 
ne eíTeek, De hol zeykfeeg kezereyt, kynek nyneben teyruenyer 
de eymaga tezen magának teyrneent, De jol yed ezedbe, my- 

lochoda az kezereytey ok, kezereytey ok jmez, mykoron az 
fráterek egyéb keppen élnem élhetnének alkolmas zammal^ 
yeneen ezreyl byzonfag yetelt, De mynek okaert e2 eyrekfeg- 
nek byrodalma, zent damancos atyánk tylalma nekeyl es, me^ 
tyltattak jgeen ereyffen, az conftitacioknak myatta, kyk zerez- 

li: tettek az nagy generálé capitalomban, mely conftitaciok joaa 

hagyattak anya zent egyhaztwl, Annak okaert nem lattatyk 

bog ez eyrekfegnek byrodalma lebeffen batorfaggal, papának 

137yagy zent zeknek engedelme nekeyl, kynek ezen || tel}ye» 

hatalma yagyon, Mert ha az yr iften jdeyknek kylemb kylemb 

80 yoltazerent yaltoztagya, embereknek leyt tylalmakat es zerze- 
feyket, Mykeppen nyluan yagyon, az oo teyruenbely ifteny 
zolgalatnak teyruenyereyl, es az itylet teteinek teyruenyereyi, 
Melyek yetettek yy teyryeenben betey zerent, mykoron ez fela 
parancbolat teyreykre es, adattak iftennek fok atkyay, Ennek 

«6 felette anya zent egyház es el yaltoztagya az ey teyruenyet es 
zerzefeet, mykoron zykfeg kezereyty yagy haznalatoffag. Sem 
kel ezt tulaydoneytany keynyeyfegnek, de okoffagnak, Mert ez 
jdeyben mykoron zent damancos atyánk ez tylalmat teue, nem 
yalanak egyéb zerzetefeek, hanem chak zent benedek baraty,. 

80 kyk nem kyldulnak yala, mert nem yala zeykfegeyk rea, Annak 

okaert az zent damancos atyánk fratery az jdeyben beyfegget 

ISByezyk yala az alamyfnat, Maftan kedeg meg fokafwljjtanak az 

kwldulo zerzetek, mynd feerfyak kezzeyl mynd azzonyallatok 

kezzeyl, Es myert meg fokafwlt az kegetlenfeg az byn, ennek 

36 okaert meg hydegeylt fókáknak ifteny zerelmek, Es meg foka- 
fwluan az zwk jdeyk ehfegek haborufagok, es yelagy népeknek 
keaelfegeyk, ezeknek myatta lettek feefyeny^k alamyfna adafra,. 
Es jnkab kevltyk az ey jozagokat, felette yalo egyhazy eyltey- 
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zetekre vagy eapolnakra^ es egyhazaknak pompafagyra, hognem 
zegeenyeknek regedelmere/ Ezek vadnak mondaan reuidedeyn 
«ppen hagyvn myndenkoron jobnak jtyletynek, Az az,- antoninus 
«rfek ez felyevl mondottakat hattá annak jtyletyre ky jobban 
ertj evnalanal; meg alazaan egyebeknek evmagaath. 6 



Ymmar teryevnk az iftoriara; es zolyonk ez 
zentfeges atyának zent damancofnak, az ev 
vtolfo betegfegerevl, es ev bodog ky mulara||roll39 
ez keppen mondaan. 

Mykoron meg zolgaltatot volna az mafod generálé capi- lo 
talum, bodogfagos zent damancos atyánk, vton jaraan jgeen 
meg farrada mert jgeen nagy hevfeeg vala, Es jvta bononyaban 
iulius hauanak vegeen, Es jóllehet hog teftel meg nehezedet 
T-ala, de maga az claftromnak prioraual es fráter rodolfof pro- 
kurátorral, az eynek egy rezeyg zola az zerzetnek allapatyarwl 15 
es dolgyrol, Mykoron ez fráterek mennek nyvgodalmra, keryk 
Tála az atyák zent damancos atyánkat hog az meg farradot 
tagokat meg nyvgotnaya, es hog veternyere fel ne kelne, De 
zent damancos atyánk nem engede az ev kerefeknek, hanem 
zokafa zerent be mene az egyházba, es mynd ecchak ot marada, «o 
jaz veternyen es jelen levn egyebekkel, Veternye vtan monda 
zent damancos atyánk az priornak, hog feye fay. Ez jdev||tevll40 
fogva kezde betegleny, Meg hatalmazuan kedeg az betegfeg év 
rayta, meg erevfevdeek leiekben, 1. ragazkoduan iftenhez farra- 
dathatlanvl, zenvedueen az betegfeget oly nagy bekeffeggel, 25 
hog myndenkoron ielenneek vygnak es io kedvevnek, jóllehet 
hog ez ,zent atya kezereytetneek veer hafnak faydalmaual, es 
egettetneek hydeglelefnek hevfegeuel, Tuduan kedeg zent daman- 
eos atyánk kevzel lenny az ev halálának napyat, paranchola ev 
eleyben gyevlekevzny az nouicius frátereket, Kyket tekentueenso 
Tig orchaual, jnty vala evket édes bezedevkkel az zerzetnek 
aytatoff agara es meg tartafara, De maga ez zentfeges atya il 
nagy betegfegevgben leueen, nem akara megees agyon nyv- 
goánj, Ennek vtanna zent damancos atyánk, hyva hozya az 
ezefb fráterek kezzevl tyzenkeet frátereket, Es az conuent pri-** 
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141 oranak tevu kevzevnfeges gyonaft mynden ev myel||kevdetyrevr^ 
es monda az frátereknek, Tme iftennek irgalmaffaga mynd ez> 
horayg en teftemet rontatlan meg tartotta, es meg evryzt^ 
zepplevtelen tyztan zvzeffegnek tyztafagat, Mely tyztafag, hog: 

B ty bennetek zepplevtelen meg maragyon, azzonyallatoknak myn- 
den ketfeges tarfoffagat el tanoztaffatok; Leieknek gyeryede- 
tevffegeben zolgalyatok vr iftennek, es jgyekevzyetek az zer- 
zetnek el zelefeytefere, legetek alhatatofok zentfegben, mara- 
gyatok zerzetzerent való életnek zerzeteffegeben, Mykoron kedeg^ 
10 az betegfeg neuekevdneyek naprwl napra, az ev fyay zorgal- 
matofok valanak ev atyoknak zent damaneofnak egeffegerevl^ 
el viueek evtet az helyre ky jgy neueztetyk fancta maria in. 
monte, remenkevdueen hog ot zent damancos atyánk meg vyvlna- 
egeffegre, mert ot egeffegevfb hely vala, Mykoron zent daman- 

142 cos atyánk oda az helyre vitetevt volna, es mykoron ev || erey- 
ben jnkab kezdevt volna m^g fogyatkozny, es erzeneye az eT 
teftenek meg- feflefeet kevzel lenny, hagya hozya hyvnya az. 
priort, Kyt kevuetenek hwz ^ fráterek, k^uanuan latny az ev 
erevtelen beteeg atyokat, Mykoron az fráterek ot volnának, tevn 

íoevnekyk fekevueen, jgeen zeep es aytatos predicacyot, Haluaii 
kedeg zent damancos atyánk, hog az egy háznak feyedelme 
plebanofa, akarnaya zent damancos atyánk tefteet az ev egy 
hazában el temetny, Monda zent damancos atyánk alazatofon 
es egygyevgyeven, tauol legén, hog en egyebevt temetteffem^ 

25 hanem az en fraterymnek atyamfyaynak labok alat, Ázert 
zeretev fyaym hog ezbevl valamy haborvfag ne legeen, Vigye-^ 
tekky engemet az eeg ala, hog engemet viheffetek el az ty 
egyhazatokba temetny, Feel veueen azért az fyak ev zerelmes^ 
agyukat, viueek evtet predicator zerzetnek claftromahoz, feelveen 

143 hog az vtban megne fogyatkozneek || megne halna, oda iutuan. 
azért helyhezteteek evtet némely cellában, es megkeneteek^ 
Fráter rodolfus tartuan zent damancos atyánknak feyet, es er 
orchayanak vereytekeet kezkenevel el tevrly vala, Syrnak vala 
az ot allo fráterek nagy keferevfeggel, latuan vonagodafabaa 

85 lenny az ev edeffeges atyokat, kynek vigaztalafatwl, bankodnat 
vala meg valny, tuduan azt hog evnekyk foha olyan vigaztalo- 
yok nem lenne, Kyket fyruan lata ez keges atya, meg vigaz- 
tála evket monduan, Ne akaryatok fymya zeretevym, fe megne 
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zomoryhon tyteket az en teftzerent való el valafom, Mert az 
helyen hona en megyek haznalatofb lezek ot tynektek, hognem 
ez velagon voltam, Es job zozolotok lezen holtom Ttan, hognem 
it ez velagon lehetevt, byzonual nagy oz, ez zentfeges atyá- 
nak ev halála jdeyen, ky evtet byzony eygya myndeneftevl fogua « 
byzonnak jgaznak, ky fem meghalny || nem feel, fem az menyey 144 
evrevkfegben be menny nem ketelkevdyk, hol fegeelleny az ev 
fyayt il byzodalmafon fogada, Tahat egy az fráterek kezzevl 
meg kerde zent damancos atyánkat monduan, Atyám hol akarod 
hog temeffeek az teftedet, Felele zent damancos atyánk, azio 
fráterek lába alat temeffetek, Tahat zent damancos atyánk hozya 
hyvan az atyákat, es monda az priornak, kezeychetek magato- 
kat, Mykoron az atyák volnának zorgalmatofon kezevltek az 
recommendacionak auagy lelek valtfagnak meg mondafara, monda 
nekyk zent damancos atyánk, Varyatok meeg, Tahat monda is 
neky az prior, atyám mykeppen hach el mynket, meg puztul- 
takat es meg zomorottakat, Emlekezz&l meg zerelmes atyánk 
my rolónk te arua fyaydrol, es jmagyad az vr iftent my eret- 
tevnk atyatwl meg puztwlt fyaydert, Tahat ez edeffeges ember 
zent damancos atyánk, ky jmmar tellyeffeg||gel be mereytetevt 145 
vaJa iftenben, Feel emelueen ev kezeyt menyorzagban, es monda, 
Zent atyám, te tudod hog evrevmeft állottam az te akaratodba, 
es azokat kyket attal énnekem evryztem es meg tartottam evket, 
en teneked ayanlom evket, tarchad meg evket es evryzyed meg 
evket, Es en tehozyad megyek menyey zent atya, Es ennek 25 
vtanna tuduan zent damancos atyánk, hog el jevt az ev horaya 
hog el menyen ez velagbol atya iftenhez, monda az fráterek- 
nek, Kezgyetek el jmmar zeretev fyaym az recommendacyot, 
zeretev atyamfyay, zent damancos atyánknak zeretevy, vgy 
mond antoninus erfek, hog chak az vr iften tugya, ky az zegee- 30 
nyéknek fazkodafokat megnem vtalya, Mynemev aytatoffaggal, 
mynemev fyralmakkal, es menye nagy zepevgefekkel foklafok- 
kal mondák meg az meg keferevdeyt fráterek az recommenda- 
cyot, II Es mykoron az recommendacionak vegeen mondanayak 146 
az fráterek ez refponforiomot, Sub venite fancti dei, occürritess 
angeli dui. Az az, Segélyetek iftennek zenty, jevyetek eleyben 
vrnak angely, fogaduan auagy veuen evlelket, ayanluan vyuen 
evtet az felfeges iftennek zyne eleyben, Angeloknak kara foga- 
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gya evtet, es ábrahámnak kebelebe helyhezteffe evtet, Feel 
emele ez bodog zent atya az ev kezeyt menyorzagra, es ky 
bochata az ev bodog ártatlan zent lelket, Yelen levn kedeg ez 
bodog zent atyának halála jdeyen az zeplevtelen zvz maria, az 

«ev édes fyaual evzve, Mykeppen meg volt jelentetven némely 

aytatos atyának, ky vala brixyay prior, Es mondatyk vala 

lombardya fráter gualanak, ennek vtanna levn brixyay pifpek. 

Ez prior vgyan azon napon, azon horaban, melyeben zent 

147damancos || atyánk ky moleek ez velagbol, ev eletének evtuen 

10 egy eztendeveben, pénteken hatod horan, kevnyev alommal el 
zvnyaduan jmadfaga vtan, lata belfev lelky zemeeuel, némely 
nylaft az menyorzagon, Mely nylafon ala bochattatnak vala keet 
feneffeges laytoryak, az egyk laytoryanak felfev vegeet tárgya 
vala kezeben zvz maria, Az mafyk laytoryanak vegeet tárgya 

16 vala az ev zent fya iefas criftus, ^ az angelok fvtofnak vala 
az laytoryakon feel menveen es le zalaan, Es az laytoryaknak 
vegeen vala zeek tetetveen, mely zekén evl vala, predicator 
zerzetbely fráterhez - hafonlatos, be fevdveen ev orchayat az 
kapucyommal menueen az menyey ierufalem elleneben, Az lay- 

aotoryakat kedeg feel vonzyak vala laffan laffan vronk iefus ev 

148 zent anyaual, es feel vontatnak vala az laytoryak egy etevmbe || 
az zekkel es az [k] zekben evlevael, az az zent damancoffal, 
kevuetven evket iftennek angely. Be vetetveen kedeg meny- 
orzagban az laytoryak az zekkel, es az zekben evlevael, az 

25 menyey nylas be rekezteteek, es ez latas el enezeek, Kynek 
okaert ez prior hamarfaggal el mene bononyaba, es vgy lele, 
hog zent damancos atyánk az napon es az horaban mwltky ez 
velagbol, mykoron ev ez lataft lata, Efmeeg illyen dolog mu- 
tattafeek ezen zerzetbely zent embernek, romay fráter raoniuf- 

3onak, Mert az myfeben ez fráter jmaduan zent damancos atyánkért, 
azért hog hallotta vala betegleny ez bodog zent atyát, Tahat 
lata ez fráter ev elméének fevl ragadafaba zent damancos 
atyánkat arán coronaual coronaztatuan, mely corona chodalatos 
feneffeggel es velagoffaggal feenlyk vala, Es kevuetyk vala 

85 evtet keetfelevl némely tyztelendev zemelyek ky jevueen bono- 

149 nyabol, menueen kyraly j| vton, legottan meg érte ez fráter, 
hog zent damancos atyánk ez napon es ez horaban mwltky ez 
velagbol, ezenképpen lele es, Valanak kedeg ez tyztelendev 
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vrak zent damancós atyánk teftenek el temetefen, Vr rgolimís 
cardinalis hoftíenfís, ky yala az jdevben lombardiay legát, ky 
ennek vtanna teteteek papaua, es neuezteteek kylenched gergely 
papának, Ez gergely papa jra zent damancós atyánkat, az zen- 
iek kevzyben, es az ev tefteet meg canonizala, fel emelee^s 
Ennek felette ot valanak fok egyéb egyhazy feyedelmek es. 
Az yas^ lanchot kedeg, kyt zent damancós atyánk vifel yala 
derekan, ezt el yeneek, es adak Jordanos mefternek^ ky yala 
zent damancós atyánk ytan elfey generális. 



Yt kezdetyk zent damancós atyánknak zentio 
teftenek el temetefereyl ||Es alázatos helyreyl,150 
meltofagofb magafb helyre yalo yaltoztatafarol 
el yitelereyl ez keppen. 

Fráter rodolfws, beylc ember, ky az jdeyben yala procu- 
rator, kynek akaratyara tetetnek yala mendenek, Ez frateijis 
rodolfws teteete zent damancós atyánknak zent- tefteet, erre 
alkolmas fabol chynalt zekrenben, es be rekezte yas zegekkel 
jgeen erevffen, Es az koporfonak helyéét, nagy kevuekkel 
ereyffen eyzye ragazta, es mynden felevl meg ereyfeyte, Mert 
ez fráter rodolfws meg jndultatot yala, hog az kegetlenek, a© 
gonoz chalardfaggal, ez drágalátos keenchez zent damancós 
atyánk tejftehez yalamy j Hatot ne tennének, Auagy kedeg heet- 
fagos aytatoffag, yalakynek okoffagaual, yalamyt eybenne élne 
yrozna, Vgyan azon eztendeyben, kyben zent damancós atyánk 
meg holt yala, tely jdeyben, kezde zent damancós atyánk ko-25 
porfoyabol ky zarmazny edeffegeys || nagy illat, Es mynd az 151 
tellyes egyhazat keymyeyl eytteny, mely illatnak zarmazafa 
meg marada fok napyglan, Es my koron zent damancós atyánk 
koporfoyanal keztek yolna jegyek yyylny, es choda tételek meg 
fokafwlny, kykreyl jde ala jobban mondatyk, Azért latuan hyy 30 
kereztyenek, myelkeyttetny auagy lenny jozagokat auagy jote- 
teleket chodakat zent damancós atyánk koporfoya helyen, zer- 
zeek azt, hog az koporfot be rekezteneek, es be fedneek bar- 
fonyokkal, De az fráterek nem hagyak ezeket tenny, feelueen 
hog megne jegyeztetnének telhetetlenfegrevl yagy maga hanyaf-95 
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Twl, ha ezeket hadnajak tenny, vagy evmagok tenneyek, Azért 
az yyonnan való gyakorlatos ehoda teteleekkel; zent damancos 
atyánk erdeme myat, mynd tellyes olaz orzagmya; meltau viue 
auagy teue hyv kereztyeneknek aytatoffaga, bog zeiit damancos 
152atyank||nak tefteet ky elevzer alázatos helyen Vala el temetuen, 
meito tyzteffeggel magafb helyre yaltoztatnayak; Annak okaert; 
Vr zvletety vtan, Ezer, Keet zaz, Harmyc három eztendevbeU; 
Kylenched gergely papának hatod eztendeveben, Mafod frede- 
ryk chazarnak jdeyeben, Ez zerzetnek confirmalafatwl fogva, 

lotyzenheet eztendevben, Es zent damancos atyánknak halalatwl 
fogva, tyzenharom eztendevben levn zent damancos atyánk tef- 
tenek el valtoztatafa egy helyrevl mafra, Jmezenkeppen, Evzve 
gyevlekevzven az fráterek bononiaban generálé capitulumra, Jo 
emlekevzetev jordanos mefternek alatta, ky levn legottan zent 

19 damancos atyánk vtan elfev nagy mefter, Fráter iftvan lombar- 

dyay prouincialis, es egyéb fráterek bononyay conuentbevl, 

latuan, Hog zent damancos atyánk coporfoya volna jgeen ala|[ 

153zatos es ala nyomatot helyen, houa az effev vyz foly vala, Es 

feelteek egyetevmben az embery neuolyaffagnak tulaydonfagat, 

aohogha valamy dohoffag ev belevle ky jevne, Es zerzyk vala, 
hog zent damancos atyánknak tefteet tytkon fel venneyek az 
alázatos helyrevl, es tenneyek felyeb való helyre, de femmy 
keppen nem teheteek, Mert nem akara az vr iften az ev dychev- 
fegeet, az ev zentynek es dychevfegeet el tytkolny, Yelen vala 

85 ez capitulumban jiemely fráter, ky hyvatyk vala fráter nieolaus 
de iuvenacio, es vala jozaggal es, velekevdeffel es jgeen fenes, 
ky fondaUa ez zerzetnek, perus bely conuentet, Ez fráter myko- 
ron zomorv volna azon, hogha az vr iften az ev zentyt zent 
damancos atyánkat fel [nem] magaztatya valamy choda teteilel, 

30 az ev teftenek fel vételében, AUapeek latafban némely zemely 

i54ez fráternek eleyben |j monduan ev neky, Ez vezen aldaft vrtol, 

es irgalmafagot ev ídueffeges iftenetevl, ky byzonyal be telyek. 

Mert ez zentfeges dolognak el vegezefere es latafara zerzet hóra 

meg zereztetven, kyk ez dologra alkolmafnak efmertetenek, 

35 evzve gyevlenek, Az az, rauennay erfek, es egyéb fok pifpekek^ 
Es az édes atya, zerzet meftere, Jordanos mefter, az capitulum bely 
difinitorokkal, Es az bononiay poteftas, auagy feyedelm, Sok tyzte- 
letes polgárokkal, aytatos fráterekkel es parazttokkal, Es meg kevr- 
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nyekezeek zent damancos atyánknak coporfoyat, Jaraluan kedeg 
lombardiay prouincialis es fráter, rodalfvs, hog meg nytnayak az 
coporfot, leiének kemenfeges fevldet es jgeen erevffeges mezét; my- 
keppen ky tyzenharom e^tendeyg erevfevdevt vala evzve, Vgyhog 
vas rudakkal chakanyokkal es egyéb vas zerzamokkal aleeg vehe- 5 
teek fel || az kevuet, Azért az kevuet fel emeluen es még az zekren 155 
megnem nyttatot vala, kyben zent damancos atyánknak tefte tete- 
tevt vala, tahat ky jevue az ev bodog teftebevl oly édes es 
gyenyerevfeges illat, hog nem annyera lattatneek coporfonak; 
menyere lattatneek edeffeges illatokkal meg tevlt patykanak^io 
Es oly jgeen nagy vala ez edeffeges illat, hog valakyk ot 
Valanak mendeneknek ev erzekenfegevket, es mynd az tellyes 
zent egy hazat be tevltevtte vala, Es vala ez édes illat efme- 
rétien es hafonlatlan, mynden termezet zerent való állathoz, 
Tahat az erfek mynd azokkal evzue .kyk ot valanak, be tele- is 
nek chodalkozaffal es evrevmmel, fyralmakkal es aytatoffaggal 
evmagokat le teryezteek, dychyrueen iftent, ky az ev zentyt 
chodakkal meg ekefeytette, Feel nytuan kedeg az zekrent kyben 
ez bodog teft tetetevt vala, || annál es nagyob édes illat erez- 156 
teteek, De mykoron az zekren feel nyttatek, es az zegek el 20 
yetetenek kykkel az zekren vala be rekeztuen, aleythatatlan 
édes illat jevueky zent damancos atyánknak zentfeges teftebevl, 
Es ky veueek ez bodog zent teftet az eleby zekrenbevl, es 
teueek vy zekrenben nagy tyzteffeggel, meg erevfeytuen evtet 
vas zegekkel, Ennek vtanna nyolchad napon, az bononyayss 
poteftas fok tyzteletes polgárokkal, Kyk nem voltak jelen zent 
damancos atyánk teftenek mas helyre el vitelyn el jeuuenek, 
es az zent damancos atyánk coporfoya efmeg meg nyttateek, 
hog az aytatos fyaktwl, az zent ereklyék láttatnának, Tahat az 
kegeffeges atya jordanus mefter tartuan ev tyztaffagos kezeyben so 
az my edeffeges kegeffeges atyánknak zent damancofnak feyet, es 
tárta meg chokolny az ev fyaynak, || mely édes pacem ez vala 157 
zeretevym, latny ez édes atyát ev bodog tefteben, Valanak 
kedeg az fráterek akoron három zazan es tevbben, kyk feel 
mentek vala zent damancos atyánk feyet meg chokolny, es35 
mynd erzetteek az edeffeges illatot, Ennek vtanna es fok jdeyg 
meg marada ez édes illat az eleby coporfoba, es egyéb allatokon 
«8, kyk ot voltak. Ennek felette azoknak ruhayokon kezeken 
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meg marada ez édes illat kyk illetteek zent damancos atyánk 
tefteet, feyt meeg ha meg moftak meg chyzoltak kezeket, fem 
ment el ez édes iUat kezekrevl, de meg maradót fok napyg, 
Kyrayl megkel mynekevnk gondolnonk, hog mynemev nagy 
6 gyenyerevfegekkel elteffek annak ev lelke menyekbe, ky ev 
tefte meeg fevldben fekevnen, illyen édes illatokkal iUatozyek, 
158 Ennek vtanna az zekren, hona ez zent teUfc teteteek || be rekez- 
teteek marnan coporfoban, zent damancos atyánk halála Vtan 
fok chodak levnek az ev zent erdeme myat, kylembkylemb 

lotefty betegfegegben, Mert némelyeknek zolafokat meg ada, 
Annak okaert némely albert nevev embernek keet fyay zvle- 
tefektevl fogva nemak valanak, egyk yala hatod feel eztendevs, 
mafyk negyedfeel eztendevs, Fogadaft tevn az ev atyok, ev 
fyayert zent damancos atyánknak, Es meg adateek evnekyk 

15 zolafok iftentevl zent damancos atyánk erdeme myat, Vakoknak 
zemeknek ve|agoffagat meg atta ez bodog zent atya, Mert 
némely durda nevev azzonyallat, megfoztateek zemenek vilagof- 
fagatwl tonab három eztendevnel, fogadaft teuen zent damancos 
atyánknak, veue zemenek fenes vilagoffagat, Syketek vének 
159hallaft ez zent atyának erde||me myat, Mert némely rychaldina 
nevev azzonyallat oly jgeen meg fyketevle touab eztendevnel, 
hog fymmyt nem hal vala, hanemha jgeen erevffen jvevltnek 
vala neky, Ez azzonyallat zent damancos atyánkat hyva 
fegedelmre, es hallaft vevn, Beel poklofok meg gyogyeh- 

56 tatának, Siciliaban vala némely jflfyv, kynek ev hafa vala cho- ' 
dalatofon meg dagadót, es egyéb tagyay annera meg áztak 
vala, Hog jmmar chak kevzel való halalat varnaya, Ez zegeen 
beteg kezereytetven az ev zegeenfegetevl, nyárban megyén vala 
az mezevre, hog nyaláb faat hozna, ky meeg evnen magát fem 

sovifelhety vala el, Es mycoron némely napon fekevueen az 

mezevn, fyratnaya az ev nevolyaffagyt panazkodo zokkal, Yevue 

i60 ez betegnek elmeyeben, || hog zent damancos keges es kegelmes 

volt evtet hyvoknak. Annak okaert ez beteg byzodalmat vevn, 

es fogadaft tevn zent damancos atyánknak, Hogha az ev erdeme 

56 myat meg gyógy vlna, tahat az ev fraterynek egeez eztendeyg 
zolgalna mynden fyzetees nekevl, Legottan ez beteg eleyben 
allapeek némely fráter predicator zerzetnek ruhayaban, ky hyte- 
tyk lenny zent damancos atyánknak, ky az ev kezeet ky ter- 
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yezte az fának leuelere, ky alat ez beteg fekzyk vala es monda, 
Vegyed ez hozzanak leueleet, es jgyad meg haromzer es meg 
gyógyvíz, Kyt meg monduan elenezeék, Ez beteg kedeg fel 
keluen^ az bozzanak leueleet evzve gyevhte, es kevuel meg 
teyre, es az leneet haromzer meg jaa, Az ev hafa hamarfaggal 5 
le lohada es meg gyogyvla. Efmeg maas beel poklofnak meg 
jelenek || zent damancos atyánk ev almába, ky ev magát ayan- 161 
lotta vala zent damancos atyánknak, Es az ev meg dagadót 
hafaat meg nyta, es mynden vndokfagyt ky vona, ez vtan 
meg erevfeyte es meg gyogyeta. Efmeg kevzuenyefevk megio 
gyógy vitának zent damancos atyánk erdeme myat, Mert némely 
liferya nevev kevzuenyes ^zzonyallat, Jmaduan zent damancos 
atyánkhoz, tevkelleteffeggel meg gyogyvla. Efmeg bolondok zent 
damancos atyánk erdeme myat, vetteek értelmeknek egeffegeet, 
Mert némely bulcho nevev bolond anne bolondfaggal vifeltetyk i& 
vala hog mynden ev eleyben jevuevknek ellenek fel támad vala, 
mykeppen az gyhes eb, nem eueen fem eyel fem nappal, Vége- 
zetre kedeg el vyteteek zent damancos atyánk erekleehez, es 
az zent erekleye jUetefeueregeez elmeye levn meg gyogyvla. || 
Efmeg vala némely ember, kynek ev labay hatra fordultának 162 
vala. Ez ember el jevuen zent damancos atyánk koporfoyahoz 
es jmadfagot teuen, meg gyogyvla. Efmeg némely azzonyallat- 
nak vala fok jdevtevlfogva choda keppen ev háta meg gevrbe- 
devt, ez azzonyallat el mene zent damancos atyánk koporfoyahoz, 
es meg zabadula az gevrbefegtevl. Efmeg ficiliaba, vala némely 2& 
azzonnak leánya, Ky hozyvjdevtevl fogna munkálkodót vala auagy 
éevtretet vala kevnek kény aual, Es oruofoknak tanalchokbol egyéb 
oruoffagot nem lelhetenek, hanem hog az leant meg mételyek. Ez 
azzonyallat feltuen evleanyanak meg metelefeet, ayanla evtet zent 
damancos atyánknak es fogadaft tevn evneky, Tahat az jevuendev so 
eyel meg jelenek zent damancos atyánk az leannak mykoron 
alonneyek, es kezébe teue || az keuet kyvel gyevtretyk vala, f63 
Mely lean fel ferkenven, erze magát meg gyogyvltnak, es 
kezébe lele az kevuet es viue az frátereknek, Az lataft nekyk 
meg lelente, es chodaert az kevuet ottan az frátereknél hagya. 35 

Vgyan azon varafban, mykoron némely aytatos azzonyalla- 
tok, jevnenek predicator zerzetbely frátereknek egyhazatwl ev 
liazokhoz zent damancos atyánk tefte fel emelefe jnnepen^ 
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Leleek némely zomzegyokat ev haza mellet fonuan, melyet ez 
aytatos azzonyallatok zerelméfen meg feddenek^ Hog myre jlyen 
nagy zentnek jnnepen nem zevnneyek meg, jlyen béres muka- 
tvl, Tahat ez azzonyallat meg haragyt elménél^ es meg habo- 
srodot orchanal monda nekyk, Ty kyk vattok az barátoknak 
aytatos zeztray^ Hlyetek az ty zenteteknek jnnepet, Tahat 
164legottan ez azzonyallatnak zemey daganagra fordnlanak || víz* 
keteggel, es kezdenek férgek ky jevny ev zemeybevl, vgy Hog 
az ev zomzegya kyt ez azzonyallat fegedelmre hyt vala, tyzen 
10 nyolc férgeket vet valaky ev zemebevl, Mely azzonyallat tevre- 
delmeffeget vevn ev zyveb^n, legottan futa predicator zerzetbely 
frátereknek egyhazahoz nagy fyralmal; ev bynet gyonuan le 
teryezkevduen, az aytonak elette^ Es fogadaft tevn, hog foha 
touabba az zenteket megnem karomlanaya megnem rágalmaz- 
ik naya, de zent damancos atyánknak jnnepeet aytatofon illeneye. 
Ezek meg leuen, az daganak el enezek az ev zemeyrevl, es 
naeg gyogyvla ev zemeyben ez azzonyallat. 



Yt kezdetyk némely rettenetes példa azok- 
ról; kyk zent damancos atyánkat meg zolyak 
soragalmazyak; Ez k éppen monduan. ]| 

165 Az mynor frátereknek egy conuentebe tevrteneek, hog az 
fráterek kezzevl némelyek meg chalatvan gonoffagnak teuelge- 
fenek lelkeuel; chachogvan iftennek zentere zent damancos 
atyánkra, akaruan gonoz bezedekkel meg ragalmazny vagy meg 

í5 kyffebbeyteny ez bodog zent atyának erdeméét, Vala kedeg ez 
fráterek kevzevt némely jo fráter, ky éz illyen karomlaftvl meg 
evryzte vala az ev nyelueet, Ez jo fráternek meg jelenuén zent 
damancos atyánk monda, Mond meg az gargyannak es az frá- 
tereknek, hog valamy marhayokat meg akaryak tartany, azt 

somynd ky vygyk ez claftrombol, mert en ez hazat meg égetem 
az karomlafert kyuel engemet rágalmaznak, Mert ez bynert 
lezen ev raytok az ifteny jtyletnek fentencyaya, Mykoron ez 
jo fráter ezeket mondanaya az frátereknek, meg chvfolyak vala 

166 es meg meuetyk vala evtet, es revevletefnek neae||zyk vala^ 
35 Azért némely napon, mely napon nem hytteek volna es mély 
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horaban nein veelteek volna, ky jevae az tevz mykeppen meg 
yala monduan, es mendeneket meg egete, Az fráterek nem 
veleek hog ez let volna ifteny, bozzv allafbol, hanem valamj 
tevrtenetbevl, Ezenképpen az ev bynekrevl penitencia tartaf- 
nekevl maradanak az fráterek, es kezdek az ev hazokat meg» 
epeyteny, Mykoron ez fráterek alázatos cafulakat, es hytaan 
hazachkakat chynaltanak volna, kykben ahog vgy lakhatnának^ 
De maga azért az karomlafnak bynerevl penitencyat nem tar- 
tanak, fem zyvekhez nem terének, Tahat zent damancos atyánk 
mafodzer meg jeleneek az fráternek monduan, El vakarom vagy lo 
el veztevm ez helt tevznek myatta, az karomlafnak bynenek 
bozzv vételére, Azért mykoron ez dolgokat ez felyevl meg mon* 
dot fráter meg jelenteneye az frátereknek, lattatanak ez fra|| 
tereknek ez bezedek mykeppen balgatagfag, Tahat efmeeg kyl67 
jevue nagy hertelen tevz es nagy láng meg egetueen megpuz-is 
teytuan evket nagyal jnkab hognem elevb, De ezkoron fem 
terének meg penytenciara, aleytuan hog ez chapas levt volna 
ev raytok valamy tevrtenetbevl, Azért efmeg epehtenek rakanak, 
kyk megnem maradhatanak, mert nem vala ev nalok az peni- 
tencyanak fondamentoma az tevt bynert, Mykoron az fráterek «> 
epehtevttek volna alkolmas rakafokat, Harmadzer es meg jele- 
neek zent damancos atyánk ez aytatos fráternek moívdnan, 
Megees kell énnekem hog az en bozzvfagomat ty bennetevk. 
wieg gyevtevryem, es bozzvt alyak, Tahat monda ez aytatos jo 
fráter, Bochas jmmar keges atya, mert jmmar jgeen zegeenye^* 
lettevnk, Kynek monda zent damancos atyánk, iftennek jgaffaga 
kevuety auagy agya, hog ty rólatok három bozzv allaft vegyek. 
Ennek || vtanna ky jevue az tevz vrtol, es valamyek vala az 168 
frátereknek mynd meg emezte, meeg chak az fondamentomot 
fem hagya, hanem mynd meg ege. Azért ne veffe fevldy ember » 
az ev zayat menyorzakra, hog az zenteket meg ragalmazya, 
Mert az zentek be mentenek az vr iftennek hatalmaffagyban, 
tartaan tevrt ev kezekben, hog bozzvt állanak az ev ellenfe- 
gekevn, Es hog az zentek meg nyomogyak ev labokkal kyra- 
lyoknak nyákokat, Mert az zentek jtylnek nemzeteket vágysz 
poganokat, es vralkodnak nepekevn. 
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Yt kezdetyk egy példa azokról kyk zeretyk 
zent damancos atyánkat es ev fyayt, Ez keppen 
mondaan. 

Zent bemald zerzetenek némely claftromaban, magnncyay 

• piTpekfegben^ yala némely dictimaras nevev jgeen zerzetes tyz- 

telendey apát, Erkevlchel vala édes, teftenek mertekénél zeep, 

169 kegeffeggel ehodalatos, bezeddel édes es nyayas, zegenye||ken 
es nyomorultakon jrgalmas, Az barátok kerzevt vala ez apát 
alázatos es aytatos, es az predicator zerzetbely frátereket kyvalt- 

10 keppen yalo zeretettel evlelueen vagy zeretaen zent damancos 
atyánkért; Annak okaert ez apát vagy barát, az predicator 
zerzete bely conuenteket gyakorta való bevfeges alamyfnaual 
fegely vala, es az frátereknek fok jókat fegedelmeket tezen vala, 
kyk ev vele nyayafok vala, Hykoron ez apát ezeket farradatlan 

istenneyo; tevrteneek bog mykoron ez apát menne az ev zerze- 
tenek generálé capitalomara, meg betegedek ev zerzetenek 
némely conuenteben jgeen nehezen. Mely apátot mykoron meg 
látogatót volna némely omos, es az ev betegfegynek agazatyt 
okayt meg kefergette volna, Ez oruos ketfegben efeek ez apat- 

lonak egeffegerevl, es monda evtet kevzel való jdevben meg- 
halandonak, YoUehet kedeg bog ez omos jgy zolna, de maga 
ez apátnak ev zy vynek nagy byzodalma vala vr iftenben, es az 
ev zolgayaban zent damancofban, Es mykoron meg nyomtatot 

170 volna nagy erev||telenfeggel, es fekenneyek zomoruan ev agya- 
S5 ban, lata vigyázván ez apát zent damancoft ev tarfaual egye- 
tembe ev hozya be menny, zent damancos atyánk evle ez 
apátnak agyának feyehez, es az ev tarfa lábához. Ez apát 
kedeg vely vala, hog valamely fráterek jevttek volna evhozya, 
meg latogatafnak okaert, es zent damancoft megnem efmere, 

soTahat monda zent damancos atyánk az betegnek. Apát atyáin 
erevfevgyel meg vrban, mert ez betegfegbevl maydan meg 
kevnyebedel, Monda ez beteg, honnan tudod te ezt en zeretevm, 
felele zent damancos atyánk, En vagyok damancos felfeges 
iftennek zolgaya, ky voltam predicator zerzetnek fondaloya, ky 

s5 iftentevl bochattattam te hozyad, ez egeflegnek evrevmeet meg 
hyrdetnem, haluan ez apát zent damancoft ot jelen lenny, jgeen 
meg vidnla, remenly vala hog jllyen zerelmes atyaual zelefben 
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vagy tevbbet zolna, De zent damancos atyánk el enezeek ev 
tevle kefedelm nekevl, Dyctimanis apát kedeg meg || erevfeyte- 171 
teek zent damancos atyanktvl; vevn tellyes egeffeget, Ele kedeg 
ez vtan fok eztendeyg, iftennek es zvz marianak ea zent da- 
mancofnak jgen aytatos vala, De mykoron jvtot volna halálának 5 
jdeyere, az predicator zerzetbely frátereket hagya vagy ayanla 
ev vtanna való apátnak, es ezenképpen jo veenfegben nagy 
aytatoffagban ky mvleek az velagbol. 

Jt es egy példa kezdetyk zent damancofrol. 

Vala apuliaban némely nemes ember, ky az varon által 10 
menev predicator zerzetbely frátereket az ev zallafara fogagya 
vala, Vala kedeg ez nemes embernek palotayaban ev tulaydon 
kamorayaban egy fa tablan zent damancos atyánknak kepe, 
Azért mykoron némely reggel ez nemes ember ev felefegeuel 
es mynd ev tellyes haza nepeuel az ev egyhazában myfeet is 
hallana, tevrtenettel az palota le efeek es el romla, Vala kedeg 
ez nemes embernek egyetlen egy fya, ky az agyban maradó 
vala, Ez palota le efueen, az gyermek es ala efeek mynd az 
háznak fvndamentomayg, De az gyermeket meg oltal||maza ez 172 
f elyevl meg mondót tábla, kyn vala zent damancos atyánk 20 
kepe, Azért mykoron ez gyermeknek zvley jnk^b bánkódnának 
az ev fyoknak faydalmarol, hognem az palotának le efeferevl, 
es jgeen nagyon fyrnanak, mykoron hynneek az ev fyokat 
kevuekkel lenny meg nyomottatnak, Es hog az ev tefteet el 
temetneek, hozatanak fok myuefek, es az kevueket el veteteekas 
el hanyatak, Mykoron ez myuefek fokayg munkalkottak volna, 
eftnele fele meg leleek az tablat az falra tamaztuan, es az 
gyermeket mezeytelen es vígan menden ferelmnekevl allany az 
tábla alat, holot ez gyermek az palotának magas tornacharol 
efet vala ala mynd fondamentomyg, Vgy mond vala kedeg ezso 
gyermek, hog ev ot femmy gonozt fem felelmet nem zenuedet, 
mert vala meg erevfeytetevt zent damancos atyánk myat. 

Yt es egy példa kezdetyk monduan. 

Efmeeg magyer orzagban feyer varat némely prepoftnak 
fya, némely napon vechernyenek jdeyen nagy faydalmal gyevt- 35 

R. M CODBXEK. HT. 13 



Digitized by 



Google 



194 SZENT DOMONKOS (173 — 174) 

173 reteek, végezetre az faydalmakban meg hala^ Tahat zent da||man- 
cos atyánkban yalo aytatoffagban meg jndalanak az keyrnyevl 
állok; kevldenek az conaentben hol yala zent damancos atyánk- 
nak yya, korueen nagy kevnyergeffel, bog az prior zent daman- 

5 cos atyánknak yyat hoznaya az meg holtnak teftehez; Azért az 
fráterek ky jevnen zevnetnekekkel es procefyonal, az prior 
hozván zent damancos atyánknak vyat az kelekben, es jutának 
az meg holtnak teftehez, ky vala az zerzetnek nagy baratya, 
Levn kedeg jmadfag mendenektevl zent damancofnak, az prior 

lomegmofa zent damancos atyánknak vyat vizben az kelekben 
kyben hozta vala az prior^ es meg nytuan az meg holtnak zayat, 
bele tevlteek, Mely víz mykoron jvtot volna az meg holtnak 
torkahoz, legottan ky meg holt vala meg eleuenevdeek, Es az 
kevnet kybevl nemzettek vala az íaydalmak ev vefeyben.ky 

15 vete, hogky kev nagyob vala egy tykmonnal, es tevkelleteffeg- 
gel meg gyogyvla zent damancos atyánk erdemerth. 

Yt efmeeg maas példa kezdetyk. 

Efmeeg mykoron regy varafnak népe, zent damancos 
atyánknak jnnepeen az ev egyhazahoz aytatoffon gyevlekevz- 
174nenek, Azon varafnak || némely evzuegy azzonya kezde ev 
feyet mofny zent damancos atyánk napyan, Mykoron ez evz- 
vegy azzont az ev feye mofafarol feddeneye az ev zomzegya, 
monda ez evzuegy ázzon nemevnemev meg vtalt zoual. Ez 
barátok fok meg vnaft fok bantaft teznek az népeknek, az ev 

25jiinepekrevl, Kynek okaert az ev jnn epekre nem akarok men- 
nem, fem feyemnek mofafaat el nem akarom hadny, Eyt meg 
monduan kezde feyet mofny, Yme tahat nagy hamarfaggal 
iftennek jgaz jtyletyzerent, ez evzvegy azzonyallatnak ev 
feyenek bevreben oly nagy faydalm menebe, mynt ha mynden 

80 hayayt nagy evrevuel ky zaggatnayak, Mely hayak vgy zevntek 
vala evzue, mynt ha evzue zevtteek volna evket, annera hog 
zvkfeg volna ev hayayt el beretualny ev feyerevl, hog illyen 
ektelenfeget ne vifelne az ev feyen, Meg efmerveen kedeg ez 
evzuegy azzonyallat, hog ez evneky azért tevrtent volna, mert 

35 zent damancos atyánk jnnepeet illeny meg vtalta vala, Fogadaft 
tevn alazatoffon hog ha evtet meg zabadeytanaya zent damancos 
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atyánk ev feyenek faydalmatvl es ev || feye bevrenek faydal- 175 - 
snatvl, tahat myg ev élne az ev jnnepeet tyzteffeggel illeneye, 
Azért az fogadaft meg teneen^ legottan meg zevneek az faydalm, 
£s el mene predicator zerzetbely frátereknek egyhazához^ es az 
«v ezenképpen evzve zevnt hayayt meg mutattatta n^laan az 5 
predicaeyon^ Es ez ehodat meg jelente íftennek dychevfegere, 
«s zent damancos atyánknak tyzteíTegere. 

Vala egy aytatos meddev azzonyallat ifpanyaban, es vala 
édz azzonyallat aytatos zent damaneos atyánkhoz^ kynek es 
ibgadaft tevn^ hogha evneky fyat adna^ es mykoron alkolmasio 
Jdevkorra jvtna, tahat evtet adnaya predicator zerzetben^ Azért 
ez azzonyallat fogada es zvle^ tartnan keetfegnekevl ho^ fyat 
2vlt volna^ Halaan kedeg heg leant zvlt volna, nagyon banko* 
deek, es kére zent damancoft, hog az ev zvlevtteet tenneye 
alkolmaffa az ev fogadaffanak be tellyefeytefere, kyt meg mond- 15 
nan^ hozya hyva az babákat es monda nekyk byzodalmal 
remenkevdaen az ev jmadfaganak meg halgatafarvl^ || Hozyatok 176 
jde az gyermeket; ky meg leueen, ky elevzer lean levt vala, 
ferfyvnak leleteek^ íftennek ereeael az leány termezet változ- 
tatván ferfyvy termézetre,- Ky annak vtanna levn predicator ao 
2Qrzetbely fráter, es ele íftennek es embereknek keduefevn 
mynd hvzon evt eztendeyg; Es ennek vtanna ez velagbol bodo- 
gvl ky mulek. 

Tt kezdetnek nemevnemev chodalat^os dol- 
gok zent damancos atyánkról, kyket veet ev25 
jrola antonínus az ev cronicayaban, ezenképpen 
mondaan. 

Megkel tudnonk nekevnk elevzer, hog az predicator zer- 
zetet, az zvz maria zerzette, ruhát ev adót neky, es ez predi- 
cator zerzetnek: oltalmának mutatta ev magát fok keppen azso 
:zeplevtelen zvz maria. Mert harmad jnnocencius papa meg hal- 
aan, es papay meltofagban fel emeltetueen harmad honorius 
papa,^ Mynek vtanna zent damancos atyánk ev frateryvel evzue, 
zerzetteek volna valaztany zent agofton regulayat. Mely regu|| 
lazerent teznek profefliot, hozya aduan fok conftitucyokat, kev-177 

18» 
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zeynfeges akarattal fevl yevtteket, Meg tenieen zent damancos 
atyánk romában^ al vala vagy teyrekevdyk yala zevnetlen 
honorins papánál, az zerzetnek confirmalafaert, Azért romában 
zent damanoos atyánk némely eyel jmadfagban leueen^ vigyáz- 
fiuan lata^^atya iftennek jogyara, fyviftent feel kelny ev harag- 
yaban, hog fevldnek menden bynefyt meg evlneye, es el vez- 
tene el tekozlana menden alnokfag myelkevdevket, Al vató 
kedeg fyv iften az égben, tekentettel rettenetes, es gonozban 
yettetevt yelagnak ellene három lanchakat 

10 Mely lanchaknak egykeuel vagy elfevuel, keuelyeknek fel 

emelt zaruokat által verneye, Az mafykat hog fefuenyeknek 
telhetetlenevknek beleket ky ontanaya, Az harmadykkal, tefty 
keuanfagokra adattakat által yerneye, kynek haragyanak ellene, 
mykoron fenky nem alhatna, Eléében futameek az kegelmes 

i^zvz maria, es ey zent fyanak labayt meg eylelueen, kére hog 
az bynefeknek megbochatna kyket az ev keferev kennyaual 

178 meg valtot, es az ev jgaffagat || irgalmaffaggal elegyteneye, 
Kynek monda az ev zent fya, nemde latodé ez zent anyám 
mene fok bozzvfagok tetetnek énnekem. Az en jgaffagom nem 

2ozenuedh el ennefok gonozfagokat gyevtrelmnekevl, Tahat az ev 
zent anya az irgalmaffagnak zent zuleye zvz maria, monda az 
ev zent fyanak. Te tudod zeretev fyam ky mendeneket tuch^ 
mert ez az vt kynek myatta az bynefeket te hozyad meg 
hozod megtereyted, Mert vagyon énnekem egy hyv zolgam,. 

25 melyet bochach ez velagba hog te jgeydet hyrdeffe az byne- 
feknek, es meg fordulnak te hozyad mendeneknek jduezeyteve- 
,hez, Mas zolgam es vagyon, melyet evneky fegedelmevl adok,, 
hog ev es azonképpen myelkevgyek, Monda fyv iften az zent 
zuleenek, Jme en zeretev zuleem meg engeztelueen, vettem a^ 

80 te orchadat az az meg halgattalak. De maga mutaffad meg 
énnekem, kyket akarz jllyen nagy dologra bochatnod, Tahat 
azzonyonk zvz maria elev mutata vronk iefus criftufnak zent 
damancos atyánkat, Es monda vronk iefus az ev anyának, Jol 
es zerelmeft meg tezy azt, amyt mondai en zerelmes anyaip, |[ 

179 Elev mutata azzonyonk maria zent ferenchet es, melyet vronk 
meg ezenképpen dychyre, mynt zent damancos atyánkat, Azért 
ez latafban zent damancos atyánk zerelmefen meg neze az ev 
tarfaat, melyet elevzer nem efmert vala, Mafod napon, mykoron 
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sent damancos atyánk azokból kyket az lafafban eyel latot 
yala, az egyházban meg efmerte volna zent ferenchet, Zent 
damancos atyánk efueen zent chokolafra, es tyzta evlelefre, 
monda zent zent ferenchnek, Te vagy en tarfom, te fvch en 
velem egyetevmben, egyben alyonk, es femmynemev ellenfeegs 
nem arthat, vagy nem alhat ellenevnk, Az lataft es, meg jelente 
2ent damancos atyánk, zent ferenchnek, Ez jdevtevlfogva levn 
^vnekyk egy zyuek es egy lelkek vr iftenben, melyet ev vtan- 
nok valóknak es parancholanak evrekke meg tartany. Ez lataf- 
nak zeret erdemlettevk xenny zent ferench myat, kynek ezio 
lataft bodog atyánk zent damancos jelentette vala meg, az 
zerzetnek confirmacioya elevt, Mely lataffal meg erevfevduen es 
byzonyos leueen zent || damancos atyánk, el mene iftennek 180 
2olgaya zent damancos, criftufnak vicariofahoz ez felyevl meg 
mondót honorius papahoz, Es az ev meg gondolt zerzefenekis 
zandoka zerent, predicator zerzetnek confirmacyoyat, es men- 
deneknek erevfeytefeet kyket nyerny akart, iftennek malaztya- 
nak fegedelnfe myat, tellyeffeggel mendeneket meg nyere, Ha 
valaky ez nagy dolognak folyafaat akarangya ezeben venny, 
'Cz illyen ember hertelen chodalkozaffal tartatyk, Meg chodal-ao 
kozuan ezen, hog illyen jgeen alázatos ember, es illyen jgeen 
zegeen ember az az, zent damancos atyánk, kjének femmynemev 
embery fegedelm nem fegellet, az papay magaffagnal, es az 
<íardinalifoknak dychevfeges gyevlekevzetynel hatalmazot, Ez 
kegeffegnek nehéz dolgát evnen maga egyedevl il tevkelletefen 
kevuethette, es il kevnyen el végezhette. De byzonual nem embery 25 
gyorfafaggal, fevt ifteny bevlcheffegnek hatalmaffaga, mykeppen 
akarta ez alázatos zolganak myatta mynd ezeket meg tevkellette, 
mykeppen meg nyerte II iften zuleenek tyztelendev efedevzefe. Hol 181 
ennek felette megkel tudnonk, hog ezenhez hafonlatos lataft latot volt 
némely barát, ky meg betegevlueen, es elmeeben el ragattatvan so 
€rzekenfegnekevl es indulafnekevl marada három napokon, Es 
ev magahoz terueen, melyeket latot vala alazatoffagbol akoron 
vezteg halgata, De jdev jártára, latnán ez barát predicator 
zerzet bely frátereket az egyházban predicalny, es hog zegenyök 
volnának, es vtalatos hytvan evltevzetyk volna, hozya hyva ez 35 
barát az frátereket, es meg kerde evket az ev zerzetekrevl, 
Tahat ez barát meg monda nekyk az. lataft, az az, hog mykep- 
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pen lattá vala iftennek zvleyet térden aluan kezeyt evzue teuecn 
kevnyerevgueen embery nemzetért az ev zent jf^anak, ky meg 
haragvt vala embery nemzetnek ellene, hog yamaya penitenci- 
ara; Es hog mykeppen fokzer nem halgatta volna meg az er 
özent fya azzonyonk mariat, elev mondaan jduezeytevnk az 
pphetaknak a patríarcbaknak jo tételéét, £8 mykeppen evnen 
maga es ez velagra jevt volna, es apoftolokat mártírokat bocha- 

182 tot volna || Végezetre kedeg meg engezteltetaeen idaezeytenk, 
monda hog predicatorokat bochatna, kyknek ha tanolfagokkal 

10 eleteket megnem feddeneyek, tahat el jevne az bynefeknek 
ellene. Efmeg némely egyéb ember, halottak kezzevl fel támad- 
uan, meg jelente vagy meg monda, mykeppen azzonyonk maria 
kevnyergette az ev zent fyat embery nemzetért, es végezetre 
meg engezteltetaeen, jgyrt volna predicatorokat bochatny. 

15 Ezeknek felette az nagy atya, néma zerzetbely fráter ift- 
nan, ky vala nagy zentfegev atya, Meg hyrdete vagy meg 
pphetala az ev fraterynek, hog rewyd jdevben támadna az 
predicator zerzet, keerueen az ev frateryt, hog •az predicator 
zerzetevt nagy tyzteffeggel es nagy zeretettel fogadnayak, kyt 

so ez néma zerzetbely fráterek meges tevnek, Joachym apát, flo- 
riacenfis monoftoranak zerzevye es, az ev kevnyueyben, es 
jrafoknak magyarazatyban eleue meg hyrdete meg pphetala 
jevuendevnek lenny az predicator zerzetevt, parancholuan er 
baratynak, hog mykoron ez predicator zerzet fel támadna, |l 

183 fogadnayak evket menden tyzteffegel es aytatoffaggal. Melyet 
meges tevnek, ky menveen ev eleykben kereztel es proceffío- 
nal. Efmeeg mykoron zent damancos atyánk jmadkozuan eyel 
efelenek jdeyen zokafazerent vigyázna zent fabina azzonnak 
egyhazában, Es mykoron az fráterek nyvgodnanak, be mene 

30 zent damancos atyánk az dormitoriomban, es az dormitoriomnak 
egyk rezeben aluaan jmadkozyk vala, Es fel emeluen zent 
damancos atyánk ev zemeyt az dormitoriumnak mas rezére, 
tekentueen lata chodalatos zepfegev három zvzeket, Kyk kezzevl 
az kevzepfev zvz, ai keet zvzeknek felette orchayanak zepfe- 

sőgeuel hafonlatlanvl fenlyk vala, Egyk az zvzek kezzevl, ky ez 
zepfeges zvznek mellette vala, vifel vala yedrechkeet, meg 
ekefevlt es fenes edent. Az mafyk kedeg az ot jaro kyralne 
azzonnak afperforiomot ad vala, Elev jaruan kedeg az kyralne 
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ázzon az zvzekkel az dormitoriamban^ menden frátereket kyk 
nyvgoznak vala ev agyokban meg zentely vala, es meg alduan 
evket, zent || kereztnek jegyénél meg jegyzy vala evket, Egy- 184 
nek kedeg az el nyvgot fráterek kezzevl, az meg zentelefnek 
es az meg aldafnak malaztyat, azzonyonk maria mendeneftevl 5 
meg tagada, hog az vtan való zerzetefek meg tanolyak, zerze- 
teff égnek menemev jo erkevlcheet, es tyztafagnak mynemev 
evry zetyt akarya mybennevnk lelny, meeg alafonk jdeye koron es, 
az irgalmaffagnak anya, Meg latogatuan mynket az irgalmaffag- 
nak anya. Meg neze azért ezenképpen ez zent atya, zent 10 
damancos atyánk az frátert melyet az zvz maria megnem zen- 
tele, es fel kelueen az jmadfagtvl eleyben mene az menyey 
kyralne azzonnak, mynd az dormytoriomnak kevzepeyg, hol az 
lampas fyg vala, Es zent damancos atyánk ev magát le ter- 
yezte az menyey kyralne ázzon labay elevt, alazatoffon jmaduan 15 
monda, En azzonyom kérlek jelenched meg az te zolgadnak, 
te ky leegy, jóllehet hog zent damancos atyánk ezt mondanaya, 
de maga evtet leiekben efmery vala, || Ez jdevben az antyphona 185 
az falué regina, frátereknek es fororoknak conuenteben, chak 
le terdepelueen mondatyk vala. Felele azzonyonk maria az evao 
zolgayanak zent damancofnak monduan, En vagyok az irgal- 
maffagnak kyralne azzonya, mellyet ty menden eftue aytatos 
ehneuel hyvtok, es mykoron ez jgeket mongyatok, Eya ergo 
aduocata noftra. Az az. No azért my zonk zolo, az te irgalmas 
zemeydet my reánk fordohad, ez koron le teryeztem en maga- 25 
mat az en fyamnak elette, kevnyevregveen ev neky ez zerzet- 
nek megtartafaert, Ez bezedekbevl byzodalmat veueen ez hyv 
zolga zent damancos, meg kerde monduan, azzonyom kycho- 
dak ezek ez zepfeges zvzek te veled, kyk tégedet kevuetnek, 
Feleluen ez kyralne ázzon monda. Ezek az zvzek kyk en velem so 
vadnak, Cecília, es Katerina, Monda efmeg zent damancos atyánk, 
myre irgalmaffagnak anya, hog az egy frátert menueen el 
mulaad es megnem zenteleed, Kynek monda azzonyonk maria, 
azért || mulaam el es megnem zenteleem az frátert, mert égte- 186 
lenyvl tárgya ev magát, Ennek vtanna mykoron az tevb frate-35 
reket el kerevlte volna, es zentelt vyzzel meg hyntveen zent 
kereztnek jegeuel evket meg jegyezte volna el enezeek. 

Ez ez zent ember zent damancos atyánk meg tere az 
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helyre, hol elevzer ailut vala jmadfagra, Es jme iiagy hertelen- 
fegge: levn ev rajta vrnak keze, el ragattateek ez zent atya 
leiekben, iftennek zyne eleyben, Es lata iftent evlny, es lata 
az ev anyát evlny az ev jokyara, az dychevfeges zvz mariat, 
6ky vala meg evltevztetueen faphyrus kev zynev palaftal, Te- 
kentueen kedeg meg kernyevl zent damancos atyánk, lata 
menden lelky atyáknak nemzetebevl, kyk zent zerzetekbevl 
criftufnak zvltenek lelky fyakat es leányokat, dychekevdueen 
zamlaltalan fokaffagok, az felfeges iftennek zyne elevt, Es 

lomykoron zent damancos atyánk egyet fem latna iftennek zyne 

elevt az ev fyay leány kevzzevl, meg zegyenluen meg kefe- 

187revdeek ev || zyvenek gyevkerebevl kezde nagy keferevfeggel 

fyrnya, fem meer vala ez zent atya az zeplevtelen zvznek 

felyevl mulo dychevfcgenek zynynek eleyben kevzeleyteny^ meg 

15 jyeduen vrnak felfegenek dychevfegetevl, mezzé álla, Ynte kedeg 
kézzel azzonyonk maria zent damancofnak hog ev hozya 
je\Tie, es zent damancos atyánk rezketueen es felueen nem 
mere jevny, mynd addeg mygnem az felfegnek vra es azon- 
képpen hyvnaya, Ezenképpen ez keferues ember, es alázatos 

20 leik ev, es tevredelmes zyvev, tellyeffegel meg evttetueen kefe- 
revfeges kevnyvekkel, az fyvnak es az anyának kegelmes 
labaynal aytatofon es alazatofon evmagat le teryezte, Tahat az 
fyralmafoknak vigaztaloya, es dychevfegnek vra monda neky, 
Kelyfel, ky mykoron állana vrnak elevtte, meg kerde evtet 

25monduan, Myre fyrz il nagy keferevfeggel, Felele zent daman- 
cos, azért fyrok mert azte dychevfegednek zyne elevt, menden 
zerzetnek emberyt latom, de az en zerzetemnek fyay leány 
188kezzevl jt Jay fen||kyt nem latok, Kynek monda vronk,^akar- 
nade látnod az te zerzetevdet, Felele zent damancos atyánk, 

80 azt keuanom vram, Tahat fyv iften az ev kezeet vetaeen az 
ev zent anyának palaftya ala, es monda zent damancofnak, Az 
te zerzetevdet, az en zeretev anyámnak hattam, Es mykoron 
zent damancos atyánk kegyes keuanfaggal keuannaya latnya 
az ev zerzetyt. Monda efmeeg evneky vronk, Menden keppen 

85 akaródé látnod az te zerzetedet, Felele zent damancos, azt ke- 
uanom en vram, Es jme kellemetes levn vronknak, es fel nyta 
nyluan az zvz anya zvz maria, az meg ekefevlt palaftot kyvel 
lattatyk vala lenny be fedeztetevtnek, ky teryeztuen ez ekés 
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palaftot az ev fyralmas zolgaya elevt zent damancos atyánk 
elevt, Es vala ez palaftnak anne nagy bevfege, hog mynd a2 
tellyes menyey vduart edeffeggel evlelueen be fogya vala, Azért 
ez batorfagnak evltevzety alat, es ez kegyeffegnek evle auagy 
kebele alat lata, ez nagy dolgoknak elmeelkevdevye, es vr5 
tytkya||ynak nezevye zent damancos az ev zerzetenek fyaynakl89 
es leánynak zamlalhatatlan fokaffagat, evzve evlelueen zeretet- 
nek kyvalt keppen való karyayval, es oltalmazafnak jeles evry- 
zetyuel, Fordula azért zent damancos atyánknak ev fyralma 
evrevmre, es ev banatya vigaffagra, Es vigaduan leiekben, leio 
teryezkevdueen halat ada iftennek, es az kegyes zvz marianak, 
Tahat ev magahoz meg teerueen zent damancos atyánk, veter- 
nyere harangoza, es az fráterek legottan fel kelének, Az veter- 
nye el vegezueen, az frátereket evzue hyva capitulomra, es 
tevn evnekyk nagy predicacyot es jgeen zepet, jntueen evketi^ 
az zvz anyának zerelmere, mert vala ez kegyes atya az zvz 
marianak vjgaztalafynak emleveuel meg elegedevt. Ennek vtanna 
zent damancos atyánk edeffeggel zoluan az fráternek, ky az zvz jgQ 
marianak meg aldafanak malaztyatvl jdegenevl maradót vala, auagy 
kyt azzonyonk maria megnem aldot vala es meg nem zentelt vala,E8 ^ 
lele ez frátert byntevl mendeneftevl jdegennek, de || maga lele, hog 
mykoron ez fráter ev almából fel íerkent volt, hog lelte volt 
ev magát meg mezeytelenevltnek, O azért mene jo erkevlchevk- 
nek.es tyztafagnak evry^zetynek parancholaty zevkfeg az predi- 
cator zerzetbelyeknek, kyk meeg tudatlan es, akaratnekevl es,i5 
my tevlevnk az my reánk kegyelmefen nezev zemeket el for- 
deygyvk, Az az, az zvz marianak irgalmas zemeyt, mene 
tyztelettel tyztelendev az predicator zerzetbelyektevl, es mene 
dychyrettel ievuetendev ez felyevl mvlo zvz, criftufnak melto- 
fagos anya, my kegy elmeff eges anyánk, kynek az ifteny felfeg- so 
tevl hagyatonk, kynek zaniya arneka alat meg oltalmaztatonk, 
kynek kezeuel meg aldatonk, kynek malaztyanak harmatyaual 
meg evtevztetevnk, kynek kevzbejarafa mya vagy efedevzefe 
mya el zelefedevnk vagy fokafvlonk, meg vigaztaltatonk es 
jduezevlevnk, Ez az kegyelmes zvz maria, ky az my atyánkat ss 
zent damancoft, mykeppen ev jgeen hyvfeges zolgayat, az ev 
zent fyanak elev hoza es mvtata, kynek gya||korta meg jeleneek, 191 
edeffen neky zolt, halála jdeyen [neky] jelen volt, es evtet az 
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ev zent fyaual fenefíeges laytoryan fel vittet angelokkal meg 
eoronaza. 

Lombardiában yala némely aytatos azzonyallat^ vifelueen 
magának lakozó eletet, es vala nagy zentfeges hyrey, Ez azzo. 

fiiyallat halaan ez vy predicator zerzetet fel tamadnya^ kenana 
ev kezzevlevk valamelyet latnya, Terrteneek kedeg az tarto- 
mányokra predicalaan jevnyek keet frátereknek^ kyk be teraeen 
ez azzonyallathoz, az ey zent hyre halnan^ Es jámbor zerzete- 
féknek mogyok zerent; zolanak evneky lelky bezedekkel, Myko- 

loTon kedeg ez azzonyallat kerdezneye az frátereket^ bog kyk^ 
es mynemev zerzetbelyek volnának, Felelenek az fráterek, hog 
az vy predicator zerzetbevl valók volnának, Mely azzony állat 
mykoron lattá volna evket lenny zepevknek, es iffyakat ekés 
mbakban; meg vtala evket, aleytuan azt hog ezenképpen ez 

192 álnok velag||ban fvtofnan, zeplev nekevl megnem maradhatnának, 
kynek az jevuendev eyel azzony onk maria meg haborodot zyn- 
nel allappual monda, Tegnaptvl fogua nehezen bántottál meg 
engemet, meg vtaluan az iflfyv frátereket, kyk tégedet meg 
latny mentenek vala, Nem hyzede, hog en, az en jflfyv zolgaymat 

íomeg evryzhetem zeplev nekevl, kyk lelkeknek jdueffegeert 
futofnak ez velag zerte, Hog kedeg meg tugyad, hog en vettem 
fel az ev lelky gongyokat es evryzetyket, jme meg mutatom 
teneked azokat, kyket tegnapon merteel meg vtalnod, Es feel 
emelueen azzonyonk maria az ev palaftyat, mutata evneky 

25 predicator zerzetbely frátereknek nagy fokaffagat, az keet jffyv 
frátereket es, kyket meg vtalt vala, Tahat ez azzony állat tev- 
redelmeffegevt vevn, es ez zerzetnek frateryt zyve zerent iften- 
ben zerete, es ez dolgot evnen maga mynd zereuel az fráterek- 
nek meg jelente. Anne nagy vala az iftennek zvleyehez zvz 

soüariahoz az frátereknek aytatoffagok, oly chodalatos az ev 

193 tyztelety, es ev ke||gyes dychyretynek zolgalatyaban oly nagy 
gyakorlatos erevs zerelm, Es oly gyeryedetes jmadfag ev hozya, 
es zent zeretetnek keuanfaga, Oly nagy es hyvfeges byzodalm 
az ev fegedelmerevl, es meg elegevlhetetlen elmelkevdees ev 

35 róla való gondolatban, hog embery bezeed ky nem jelenthety^ 
Annak okaert az fráterek ev cellayokban es hazokban tárgyak 
yala azzonyonk marianak kepeet ev zent fyaual, es az kerezt- 
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&n fvggev iefafnak kepeet^ kynek mellette vala az ev zent 
anya maria; kyknek tekentetynek emlekevzete, az el aluttatakat 
fel kevlteneye, Annak okaert zerzette ez predícator zerzet az 
ZTZ marianak tyzteffegere, hog menden zonbaton tellyeffeggel 
menden zolofma myfeael feqnencianal nagy-jnnepleffel mondat-s 
neek, jnnepektevl es az nagy beytevl meg valuan, Melyet fem 
romay egy haz, fem valamely egyéb zerzet nem tezen az ev 
zolofmayban. Es némely egyhazy feyedelm fvlgody guido, meg 
jelente leueleknek myatta predícator zerzetbely frátereknek 
vigaztalafara^ || Mely goido vala nemzettel nemefh, de erkevlM94 
chel vala nemefb; Es vala mynd egyhazy tevrneenben^ mynd 
kedeg parazt tevrueenben jgeen tanolt, Es vala elevzer egyhazy 
kyffeb allapatban, annak vtanna veteteek papafagra, ky jruan 
ezenképpen monda, hog evneky némely evzuegy jgeen tyztele- 
tes es aytatos hvga, némely varafban hol ez aytatos azzony-i& 
állat vala, Es mykoron az predícator zerzetbely fráterek gyev- 
lekeztenek volna ezen varafban az generálé capítulomra, lata 
ez aytatos azzonyallat, hog mykoron az fráterek conpletanak 
Ytanna enekleneek az édes antíphonat az falué reginat, Es ez 
azzonyallat leneen azon egyházban, es jmaduan az frátereknek so 
es az zerzetnek haznalatyaert auagy nekevdefeert, kyhez jgeen 
kedues vala, Es mykoron az fráterek enekleneyek ez édes 
antiphonanak ez rezeet, Et iefam benedictum, Az az, Es iefuft 
te méhednek aldot dymevlcheet, ez zamkyveteefnek vtanna 
nekevnk meg||mataffad, tahat lata ez aytatos azzonyallat bodog- 19S 
fagos azzonyonk zvz mariat, az proceffíohhnak feyen, auagy 
fevhelyen fel magazlatuan, es az ev kyfded fyat ky ev evleben 
vifel vala, az frátereknek mutatnya, Es mykoron az fráterek 
le haylananak ez édes antiphonak vegeen monduan, dulcis 
maria, az az édes maria, tahat azzonyonk maria es le hayol- so 
uan fogagya vala az frátereknek kevzevnetyt, Es ez predícator 
zerzet eleyn mondatyk vala, zvz marianak zerzetynek auagy 
fraterynek, de kellemetes levn íftennek egyhazának, hog adat- 
neek evnekyk ez neuezet auagy chymer, hog ev hyvattatnanak 
predícator zerzetbely frátereknek, hog kedeg azzonyonk maria »& 
atta ez zerzetnek az evltevzetet auagy capaat, ez nyluan vagyon 
meg jruan regínaldus mefterrevl. 

Efmeg vgy jrattatyk ez zentfeges atyáról, hog ev vala 
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tyztafagnak zereteyyO; es byneknek kémen meg feddevye, Annak 

okaert mykoron egyzer zent damancos atyánk bononyaban az 

196atya||kal bezellene nemevnemev dologról; az fecrertyeres egyet 

ez fráterek kezzevl el hyva^ egy azzonyallatnak gyonafanak 

shalgatafara monduan, Egy zeep azzonyallat keer tégedet, jevy 
hamar, Es jóllehet hog ez fecrertyeres ez bezedevket laíTnfag- 
gal monda, de maga zent damancos atyánk leiekben meg hallá, 
es az tyztafagnak zerelmebevl meg haboroduan monda, Gyonyad 
meg az te bynedet, iften en nekem meg jelentette az, kyt te 

10 aleytaz vala lenny tytkon, Es mykoron ez fecreftyeres bochanatot 
kérne, zent damancos atyánk oly erevffen es anne fok jdeyg 
difciplinala ez fecreftyereft, vgy hog az fráterek jndultatnanak 
kevnyerevletre, az verefegevknek febeyert, Es monda neky zent 
damancos atyánk, menyei fyam, jmmar meg tanoltad mykeppen 

15 nézzed jnneet toua az azzonyallatot, vgy hog az ev zynyrevl 
ne jtyl, ha zeep vagy zernyev, jmagy azért tees, hog az vr 
iften az ev kegyelmeffeges malaztya mya téged es tyztaua 
tegyen. || 

196 Vala marfiliaban némely aytatos azzonyallat, Neuel es 

20 nemzetfeggel lombarda, anagy lombardyay, Mely aytatos azzony- 
allat mykoron állana az predicator zerzetebely frátereknek com- 
pletayan, es volna jeles aytatoff aggal meg gyvladuan az édes 
antiphonanak az Salue reginának kezdetyre, El ragattateek lelek- 
. ben, es lata neegy mynekevnk chodalando es mynekevnk zere- 
Mtendev, es nagy aytatoffagal mendeneknek emlekevzendev 
dolgokat, Mert byzonual lata ez aytatos azzony állat, az irgal- 
maffagnak kyralne azzonyat, hog mykoron az fráterek morida- 
nayak ez jgeket fpes noftra falué, az az, my remenfegevnk 
iduezlegy, tahat azzonyonk maria es fogagya vala vagy meg 
«okevzevny neky ez iduezletevt, Es mykoron az fráterek monda- 
nayak ez igéket, eya ergo aduocata noftra, az az, no azért my 
197zonk zolo, tahat azzonyonk maria az ev zent fyl|anak elevtte 
az fráterekért le teryezkevdyk vala es jmad vala ev ertek, Es 
mykoron az fráterek mondanayak ez jgeket, illos tuos miferi- 
^scordes ooulos ad nos conuerte, az az. Az te irgalmas zemeydet 
my reánk fordohad, tahat azzonyonk maria az ev vyg es 
galamby orchayaual az fráterekre neez vala, Es mykoron az 
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ftaterek enekelneyek ez jgeket, et iefum benedictum fructum 
ventris tui, nobis poft hoc exilium oftende, Az az, Es iefaft te 
méhednek aldot dymevlchet ez zamkyveteefnek vtanna nekevnk 
meg mataffad; taha lata ez aytatos azzonyallat lenny azzonyonk 
mariat ev gyenge jflFyvfaganak jdeeben^ vífelueen ev evleben az & 
ev zepfeges kyfded fyat, es ky teryezty vala kepére menden frá- 
ternek eleyben az ev zent fyat, vagy meg mutagya vala nekyk nagy 
evrevmmel, Ez meg mondót dolgokat ez aytatos azzonyallat, 
mynd az ev confefforanak monda meg, ky vala nagy meg eert 
erkevlchev es bevlc || ember, jelente kedeg ez dolgokat meg ez 199 
aytatos azzonyallat, valogatuan ' es nagy fyralmakkal. 

Amonenfifnek határában, rodanumnak folyó vizeen, taraf- 
konomban rakattatot vala nemes calaftrom, holot nagy tyztef- 
feggel nyvgozyk eriftusnak zerelmes gazdaya bodogfagos zent 
marta ázzon, Mely claftromban olfani vitéz vrnak anyának, kyi& 
vala az frátereknek kazdaya, es vala iftenhez, es ez predicator 
zerzethez jgeen aytatos, jelentetenek meg ez dolgok, Mykeppen 
nylnan meg jelentetyk tyztelendev fuleody guidonak leuelebevl, 
ky az vtan levn podyenfís bely pifpek, ezenképpen monduan, 
Zerzetes embereknek, atyáknak, es vraknak, priornak, es pre-20 
dicator zerzetbely frátereknek, peffulanom hegyen lakozóknak, 
fulcodi guido kevzevnetet jrt es bekeffegeet, Mykoron nem 
regeen pynkeftnek napyan, az ty zerzetteknek generálé capi- 
tnloma my nalonk zolgaltatneek, Az en hvgom nehay maria 
ázzon keuanna||ya latnya il tyzteletes es vigaffagos, zent atyák 200 
nak gyevlekevzetyt, Ez pinkeft jnnepenek elevtte tyzenevtevd 
nappal, ala mene ez tarafconbely maria nevev ázzon, zent egyed 
faluyaban, hog meg latogatnaya kevzelyt es efmerevyt, Myko- 
ron ez maria nevev ázzon meg latogattetneek fok azzonyoktwl, 
kyk meg epevltetnek vala az ev bezedyvel es peldayual, kezdés* 
ez maria ázzon kerdezny ez azzonyoktvl, hog az páter noftert 
hanzer mondanayak meg aytatoffaggal, es vrnak anyát zvz 
mariat hanzer iduezletteek, hog az vr iften az capitulumban gyev- 
lekevzevt frátereknek bochatnaya az ev zent lelkeet, Es hog az 
irgalmaffagnak anya evket meg latogatnaya az ev malaztyaual, 35 
es myndenyktevl mene jmadfagot vehet vala, ky vezy vala, 
Byzonual dychyrendev ez zent azzonyallatnak aytatoffaga. De 
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jnkab chodalando az ey bevlcheíTege^ Keaefnek jtylueen evma- 
ganak elégnek lenny azt, hog az ev eyreykfegebevl fok frate* 
reknek zykfegeykre ez yelagj fegedelmet ad yala, hanem yy 
dychyretes kyldalaííal tyzteleteft kyldalaan, lelky eledelnek || 

201 elég jo teteleet kery yála, lehetetlennek aleytuan azt, hog az 
yr iftenteyl Tokáknak jmadfaga megnem halgattatneek^ ky men- 
den ey bezedeben hyy, es meg jgerte ey neaeben eyzue gyevl- 
tekneky eynen magát jelen lenny^ Es mykoron az efedeyzeyk 
meg fokafalnak, hog az yr iften akoron ky eytty az ey kegyei- 

lofegenek kencheet; Touabba efmeg ygy mond ey leneleben ez 
fylcodi guido, El jeynen ez en hygom maria az ey eyccheael 
peffulanom hegyere, es mykoron pinkeft napyan az my egy- 
hazonkban zolgaltatnanak illyen nagy jnnepnek mifey zolofmay, 
Es ez maria ey zokafa zerent le teryezkeydaen tellyeffeggel ev 

15 magát atta yolna jmadfagra, keynyereygaeen az yr iftennek 
jgyekeyzueen, hog az ev neaeben gyeylekeyzeyt enne fok frá- 
tereket tekentneen, evket az ev zent leikenek yelagoffagaoal 
yagy feneffegeael meg yelagofeytanaya, kyk kezzeyl fokak nagy 
mezzé fevldreyl jeyttenek, Es ha valamelyeknek ey kezzeyleyk 

«o erdemek nynchen rea, hog az vr iften az ey malaztyanak tel- 

202 lyeffegebeyl || es egyebeknek erdemebeyl meltoltatneek irgal- 
mafon az ev fogyatKozafokat be telyefeyteny, Azért mykoron 
ezeket forgatnaya ev elmeeben zevnetlen, es femmyt nem ketel- 
kevdneyek, £s mykoron az cantor el kezte yolna az jmnuft az 

í5 veni ereator fpirutuft, Az az jevy teremtey zent lelek, tyeydaiek 
zyveket latogaffad meg, tevlched meg menyey malaztal, az 
zyveket kyket te teremtetteel, Mykoron ezt enekleneyeek az 
fráterek, lata ez bodog azzonyallat tevznek langyat le zalla- 
nya menybevl, ky az cárt mynd vegyg be tele, Mykoron ez 

ao dolgot neznee ez bodog azzonyallat nagy evrevmmel, fenkynek 
ez lataft nem monda, fcm az evnen erdemének ezt nem tulay- 
doneyta, hanem halat ada iftennek, hogky mykeppen az elfev 
embereket az halazokat, az az, az zent apoftolokat meg látogatta 
yala zent leieknek malaztyaual, ezenképpen my jdenkben yalo 

•5 predicatorokat es, az ey bevfegenek jo tételénél meg ayando- 
kozya, Byzonual mykoron ez ázzon meg teert volna ezen egy- 

203 házhoz conpletat hallanya, es az fráterek enekleneek || az édes 
antyphonat az falué reginat, Tahat az zvzeknek kyralne ázzonya 
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meg jeleneek ez aytatos azzonyallatnak nylaan való latarfal^ 
jntaeen evtet hog az ev labajtvl el ne tauozneek, Lata a2zert 
ez ájtatos azzonyallat, hog azzonyonk maria myiid az keet 
karon eleue mene^ es mynden eneklev fráternek feyet hayt vala, 
es evnen maga azzonyonk zvz maria meg alla az ceroferariofok & 
mellett az az kyk az gyergyat tárgyak^ mynd az oracionak 
vegezeteyg, Ennek vtanna az zeplevtelen zvz maria megtere 
menyorzagban, Vele viueen ez aytatos azzonyallatnak ev keuan- 
fagat; Mely azzonyallat ev magahoz terueen, edeffegnek anne 
nagy koftolafaual erevfeytetueen, alázatos halakat ada, vifelveen ^* 
ev zyviben mend ez dolgokat, Mert három napon lata ez felyevl 
meg mondót lataft az conpletan, Touabba, ez lataft ez azzony- 
allat fem evechenek, fem egyébnek megnem monda^ mykeppen 
ezes azzonyallat, De vezteguen be regeztueen tárta, mynd addeg 
mygnem nagy betegfegel meg tevretuen, az halalt kyt iftenyi* 
zerljzefnek tanalcha myat keuan vala, jelen erze lenny, Tahat204 
akoron elevzer énnekem fulcodi guidonak, annak vtanna eveche- 
nek, es fyanak, Az vtan arelatenfís bely priornak es barom 
frátereknek mynden latafokat zerenel meg jelente, Ezen jdevben 
ez maria nevev aytatos ázzon meg hala, es arelatenfís bely» 
frátereknek cynterimyben el temettetteek. Mert tarafchonomban 
frátereknek meeg nem vala conuenteek. 

Efmeeg némely Sororoknak némely hazoknal nagy kev 
effev es veez levn, mykoron az fororoknak auagy apachyaknak 
vetemenyeket el tevrneye, Meg jyedenek az fororok az vel-«5 
lamafoktvl, be ménének az egyházban, es meg enekleek nagy 
aytátoffaggal az Salue reginat, kerueen az irgalmaffagnak anyát, 
hog ev magokat es az ev fevldevket kyvel ez velagban taplal- 
tatnak vala, az ev irgalinaffaganal es kegyeffegeuel meg tarta- 
naya, es oltalmaznaya, Chodalatos dolog, de annak myatta levt so 
ky az zeleknek || paranchol, es az vellamot effevye tezy. Mert 205 
mykoron nem chak az kevmyekben, de olyha egy jo levveefne 
feyldyg es, az kev effevuel menden vetemények es zevlevk 
jgeen meg tevrettek volna, de melyek az fororoke valanak 
iftennek malaztya mya, es az zeplevtelen zvz marianak fege-j5 
delme myat egezen éppen meg maradanak. 
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Efmeeg némely nagy hatalmv fráter^ ky az zerzetben élettel 
es jo hyrrel vala jgeen fenes, zent damancos atyánk jdeyeben 
lombardiaban ygy jelente meg ez dolgot ez fráter, hog mykoron 
ey meeg nouicius volna^ Es némely eyel gyonas tetei vtaa 

sveternyenek vtanna, el alyt yolna; hallá illyen zozatot monduan, 
M enyel es efmeeg meg beretuallyad feyedet, ky fel ferkenueen^ 
jg magyeraza vagy érte ez zozatot, hog jntetneek meg gyonny, 
es jobban megmondany az byneknek agazatyt^ Annak okaert 
el mene ez fráter zent damancos atyánkhoz^ es ev eleytte le 

loteryezkevduen mendcneket meg gyonek tevredelmeffeggel es 

206 nagyob jgyekevzettel || hognem mynt eleeb, Es mykoron efmeeg 
yalamy keuees nyvgodalmat yet yolna ez fráter, lata iftennek 
angelat ala jevny menyorzagbol, es ev kezeben hozuaan choda- 
latos ekeffeggel ekefevlt arán coronat, Es kevzeleytueen az 

Ifi angyal ez fráterhez^ feyeben teae ez zepfeges arán coronat az 
tyzta es jgaz gyonafert, Fel ferkenveen ez fráter ev almából, 
lele ev magát jgeen meg vigaztaltnak, es nagy halaat ada az 
vr iftennek. 

10 Efmeeg cremonenfis béli rolandus mefter, némely jnnep 

napon fel evltevzueen drágalátos vy fcarlat ruhában, es jelen 
volna némely vendegfegben ev tarfoffagyaual, Es mykoron mynd 
az tellyes napot kevltevtteek volna el játékokban es heetfagog- 
ban es hyv dychevfegegben, Eftuelere jvtuan ez mefter evnen 

25 magahoz terueen, es veztegneen monda evnen magában, hol 
vagyon az innep, melyet tevnk, es mynd az nagy vigaffag houa 
ment. Latnán azért az mefter hog ez velagnak menden evrevme 

207 es vigaf||faga hamar el mulyk, es keferevfegre fordeytatyk, 
mafod napon zerzetben mene, Mely zerzetben fok eztendeyg 

80 zolgala iftennek, zentfegben, jo hyrrel, bevlcheffeggel, es fenlev 
tudományai vagy tanolfaggal. 

Efmeeg mykoron zent emlekezetev reginaidus mefter, nehay 
anrelianenfis béli decan, predicallana bononyaban, Es fok nagy 
85 deákokat es meftereket vonna az zerzetre, Monetanevev mefter, 
ky akoron oluas vala leckéét, Es vala nagy hyrev mynd 
tellyes lombardiaban, latuan ez moneta mefter ennefok nagy 
deakd^nak es meftereknek meg fordulafokat, kezde felny hog 
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megne fogatneek zent reginaldos meftemek predicacyoyaii; 
Annak okaert menere tehety vala el tauoztagya vala; ev tevle 
reginaidus meftert, es menden deakyt jgeuel es peldaual el 
fordeygya vala reginaidus mefter predicacyoyatvl, Zent iftuan 
protomartir napyan kedeg; mykoron az deákok ez moneta mef- 5 
tért vonnayak az predicacyora, es ev nem merneye magát meg 
vonny az predicacyotvl || az ev taneytuanyert az evnen tyz-208 
teffegeert es, monda nekyk, Menyevnk elevzevr az myfere, el 
ménének az myfere es nem chak egy myfeet, de harmat halla- 
nak, Tahat mykoron meges kemeek hog el menne az predi- 10 
cacyora, monda nekyk, Mennyevnk el maftan jmmar az predi- 
cacyora^ el menveen kedeg leleek zent reginaidus meftert 
predicaluan, es leleek az nagyob egyhazat oly tellyefnek néppel, 
hog be nem mehetenek, Annak okaert aluan az egyház aytoyan 
es jgyekezveen moneta mefter, reginaidus meftemek predicacyo- 15 
yat, de ez moneta mefter, reginaidus meftemek azon elfev 
jgeyen meg fogattateek, mely jgeek jmezek valanak, Yme latom 
az menyeket meg nytuan, jme ez jelen való jdevben nytua 
vadnak az egek be menefre, Mynden ember valaky akarya az 
meg nyit aytokon be mehet, laffaak es felyenek az neuolyas 20 
reftek, kyk az ev zy veket, zayokat, kezeket be rekeztyk iften- 
nek, hog evnekyk \)e ne rekezteffeek menyeknek orzaga, hog- 
be ne meheffenek, Azért myt keftek zere||tévym, jme nytua 209 
vadnak az menyek. Azért el vegezueen az predicacyot, jevue 
moneta mefter reginaidus mefterhez ky iftennek jgeyebevl tev- 25 
redelmeffeget vet vala, es ev neky az ev allapagyat es fogla- 
latoffagat mynd meg monda, es ev kezeben profeffyot tevn, Es 
myert ez moneta mefter vala fokképpen meg foglaltatot, regi- 
naidus meftemek aldomafabol eztendevneel touab marada velagy 
ruhayaban, de maga ez fem levn hazontalan. Mert mykeppen so 
elevzer fókákat fordeytot vala el reginaidus mefter predicacyo- 
yatvl, ezenképpen annak vtanna tevbbeket hoza nem chak az 
predicacyora, de meeg az zerzetre es, Vonza vala moneta mef- 
ter az népeket az predicacyora, es nemykoron jmezt, nemykoron 
amazt hozya vala az zerzetre, es olyha myndenykkel vyonnan ss 
tezen vala^ profeffyot, Be menuen kedeg evnen maga az zerzet- 
ben, es mynemev letlegen menden zentfegben, es menyet haznalt 

B. M. CODEXEK. ni. 
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210 jgeben es tanolfagban, es eretnekfeeg meg gyevzefben, || azokat 
keynyen megnem irhatny. 

Efmeeg némely fráter ky fokayg tartót yala némely nagy 
beit ez zerzetben, Ez fráter mykoron meeg ey nagy ifiyvfaga- 

iban bochattatot volna ev atyatvl pariiban fcolaban, es lattá 
Yolna azkoron yyonnan fel tamadny az predicator zerzetevt, 
Es eynen maga ez ifiyy nyayas vala az zent bemald zerzetenel, 
mely zerzetnek fratery zoktanak vala ev atyának hazahoz 
menny, Ez iffjrv gyakorta kery vala ev jmadfagaban vr iften- 

lotevl, bog ev neky engedne meg halny zent bemald zerzeteben^ 
vagy kedeg predicator zerzetben^ YoUehet kedeg ez i£fyv az 
ifteny malaztnak ayandokabol magát meg oltalmazya vala fok 
bynektevl, es az idneíTegnek remenfegeert^ nemykoron tytkon 
ciliciomot vifel vala, es nemy alamyfnakat es tezen vala, Az 

16 ifteny zolgalatra nem chak jnnep napon, de olyba menden 
napon az bodog ázzon egyhazahoz evrevmeft megyén vala, 

211 azonképpen predicaciora es, de maga azért || fem az jordanos 
mefter predicacyoyara, ky akoron fókákat jndeht vala zerzetre, 
fem valakynek egyébnek predieacyoyanal nem jndehtatyk vala 

,^^az zerzetben menefre, Mykoron ez iffyv byrta volna az fcolat, 
fcolay tudomanban, es annak vtanna halgatot volna tevraeen 
kevnyvet, NemykOron reggel ev* tarfynak tvdafa nekevl nregyen, 
az zent jrafnak fcolayra, Tevrteneek kedeg némely jnnep napon, 
bog az vechernye meg halgatuan zent peter egyhazában, kynek 

ssmegyeyeben lakozyk vala akoron ez iflfyv, Tahat az ev tarfy 
az deákok haza menueen, es ez iffyv meg marada az halottak 
vigiliayan, Mykoron jvtottak volna az vigyelye leccheere, kezde 
az egyháznak caplana ky elég egyevgyev vala es jámbor ezen- 
képpen zolny ez iffyvnak, Zeretevm en megyém vagye te, felele 

80 ez iffyv, Vram en iUyen haznal lakozom, Es monda az pap, 
jo, tahat en megyém vagy, es ennek okaert myert en megyém 
vagy, en meg akarom zabadeytanom az en lelkemet te rolád, || 

212 Ennek vtanna efmeg monda az pap ez iffyvnak, tadode, myt 
fogattal vr iftennek az kereztfegben, es monda ez iffyv, myt 

85 fogattam en az kereztfegben, Felele az pap, azt fogattad 
vr iftennek az kereztfegben, bog ellene mondaz fatanafnak, es 
menden ev keuelfegenek. Az kedeg ky tégedet az kereztfegre 
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lioz vala, zol vala te erted vagy te kepédben, es ezt felely vala 
monduan, ellene mondok^ Es ez iffyv monda, myert mondod te 
ezeket en nekem^ Felele az pap^ azért mondom ezeket zeretevm 
teneked, mért vadnak fok deákok^ kyk ev magokat jgeen gyevt- 
ryk, es fok zvkfegeket zenuednek parifban tanoluan, ky mynds 
femmy nem egyeb^ hanem chak fathanafnak ponpaya keuelfege 
Mert ezt mongyak ev zyvekben, mykoron tanolandaz es leyen- 
dez doctor parifban, es illyen tudomanban meg teerueen ate 
fevldedben, leez nagy hyrev, es aleytatol nagy deáknak, tyztel- 
teteel emberektevl, adatnak teneked kevlemb kevlemb tyztek,io 
feel megy pifpekfegnek erfekfegnek meltofagyra, es mychoda 
mynd ez ha||nem chak fathanafnak pompaya keuelfege, Zeretevm 213 
kérlek tégedet oltalmazyad magadat az te tanolfagodban illyen 
jgyekev^ettevl, de nézzed ínyképpen nagy fok doctorok es 
deákok el hagyak ez velagot, ezekben veuen hogy olyha men-is 
denek, kyk ez velagba embereket kevuetnek, vadnak fathanaf- 
nak pompayara, Mykoron az pap ezeket mondanaya, jme az 
iechke el vegezueen, egy deák az refponforiomot kezde mon- 
dany ez keppen mondaan, Hev michi dne, quia peccaui nimis 
in vita, quid faciam mifer vbi fugiam, nifi ad te deus meiis,ío 
mifer^re mei dum veneris in noaifíimo die, Az az, Jay en nekem 
Tram, mert jgeen vetkeztem en eletemben, myt tegyek en 
nenolyas, hona fuffak hanem chak tehozyad en iftenem, irgal- 
maz en nekem mykoron jvtandaz az vtolfo napra, Ezenképpen 
€gy felevl az papnak jgeye, mas felevl az deáknak eneklefe, be 25 
menneen ez iflFyvnak zy vére mykeppen keet trombytak || jndey- 214 
tak evtet némely zokatlan tevredelmeffegre, es kevv hullafoknak 
nagy bevfegere. Azért el menueen onnét ez iffyv, es valahoua 
megyén vala, való hol meg al vala, aytatoffaggal vifely vala 
€v zyvyben ez felyevl meg mondót jgeket, es jelefevl az ref- so 
ponforyomnak jgeyet monduan, Myt tegyek en neuolyas, houa 
fiűTak hanem chak te hozyad en iftenem, Mykoron ez if^v 
olyha zevnétlen forgatnaya ezeket ev zyvyben, lattatyk vala 
evneky hog olyha nemevnemev zozat felelne ev lelkében mond- 
nan, hona fvc hanem chak zent jacabhoz az predicator zerzet-35 
bely fráterekhez. Az napokban mykoron ez iffyv zokafa zerent 
menne bodog azzont jmadnya az ev zent egyhazánál, fokzer 
üdatot ez i£^rvnak tevredelmeffegnek anne nagy malaztya, es 

14» 
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fyralmaknak aytatoffaga, es zyvnek zoktalan keaanfaga vagy 
zerelme, hog evnen akaratya zerent, ez velag evneky meg^ 
jzetlenevle^ keaes napok vtanna el mene zent jacab .claftroma- 

215 hoz, es az ev efmerev fráterjáéi meg zerze az er || zerzetben 
s be menefeet/ nemevnemev adoffagynak fyzetefe vtan, Ezen jder 

kevzben zola ez iffyv hugonis vrnak ky evneky meftere volt^ 
es az vtan let vala cardinaliffa, Ennek 'meg monda az ev zan- 
dókat byzuan hog evtet az ev jo zandokaban meg nem bánta- 
naya, mert jo ember vala, es bachularius vala zent jrafban^ 

loKyt halnan ez vr, ev halat adaan iftennek erevfeyty vala ez 
ifiyat mondnan, Tngyad mefter hog énnekem es ezen zandokom 
vagyon, De nem mehetek meeg maftan az zerzetben, Mert az 
en vramnak vilhelmofnak nemevnemev dolgayt kel el végeznem, 
akyuel maft vagyok mykeppen jol tudod, De meny be te bátor- 

isfaggal az zerzetben, es byzonyos légy benne, hog es kevuetlek 
tégedet zent andras napyan. De ennek vtanna ez hvgonis vr es, 
ez iflfyv es az jevuendev zent peter apoftol napyan kyt cathed- 
ranak hyvonk be ménének az zerzetben. || 

216 Efmeeg vala némely maas nagy deák es pariiban, es tevruen- 
90 ben tudó. Mely nagy deák haluan némely deákoknak ev baratynak, 

zerzetben menefeket, legottan el felede evnen magát, el felede az 
ev kevnyveyt es, kyket az koron ev elevtte nytua tart vala, 
mely kevnyveket meeg chak be fem tevn. Ennek felette el felede 
menden jozagat ky ev hazában valanak, hanem mykeppen bal- 

25gatag egyedevl fwt vala az fráterekhez, Es my koron elevl lelte 
volna ez nagy deákot némely jo efmerevye, es kerdeneye 
myert fvtna ezenképpen egyedevl, ez nagy tudomanyv nagy 
deák meg nem álla az ev fvtafatvl, hanem chak azt felely vala, 
En iftenhez megyek, en iftenhez megyek. El jvtuan kedeg az 

80 helyre hojia be vettek vala magokat az fráterek mert meeg ot 
claftromok nem vala az frátereknek, Es meg leluen jordanos 
meftert az fráterekkel gyevlekevzueen, le vetuen némely felymes 
kárpitot, kevzep arán le teryezte ev magát ez nagy deák, mykeppen 
rezeg femmyt egyebet nem twd vala mondany, hanem chak 

217 ezt, En iftene vagyok, en iftene vagyok, || Jordanos mefter es 
kedeg femmynemev kerdeft nem tevn, hanem chak ezt felele, 
Myert iftene vagy, myes ev neueben tégedet evneky jégzevnk. 
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Es fel kelueen evltevztete evtet az zerzetnek ruhayaban, Ez 
ieet dolgokat jelentette meg az ky ot jelen volt, es lattá es 
hallotta, Es ezek kezzevl volt egyk volt fráter gnerricus, ky 
fok jdeyg kevlemb kevlemb helyeken kevuetveen az logicaban 
es egyéb tudományokban való tanolfagot, es annak vtanna ez 5 
jzerzetben parifban byrta az ftudiomot nagy tyzteffeggel zent 
jrafnak oluafafaban, Mely fráter guerricufuak ez zerzetben jev- 
nefenek ez vala oka, mert mykoron egyzer hallanaya ezeket 
oluafny az egyházban monduan, Levn adamnak -menden ev 
jdeye kyben ele, kylenchzaz es harmyc ezte^devk, es meg 10 
hala, Levnek f étnek ev napy kylenchzaz es tyzenkeet ezten- 
devk, es meg hala, Levnek eno napy kylenc zaz es evt ezten- 
devk, es meg hala, Ezenképpen az egyéb halottakrvl kyk illyen 
fokayg eltének, es meg holtának, Ezeket haluan ez doctor meg 
rettene, es meg || keferedaeen monda, en iftenem, mendenek 218 
meg halnak, meeg azok es, kyk enne fok jdeyg eltének, Myt 
tegyevnk, my es meg halónk, Azért ez doctor ez haznalatos es 
zent gondolattal tevredelmeffegevt vevn, az zerzetben aytatoffon 
mene, kynek elete es, tanolfaga es mely haznos es velagos 
Tolt, tuttara vagyon mynd ez tellyes zerzetnek, es iftennekao 
egyhazának. 

Anne nagy kemenfeeg tartatyk vala byneknek meg fed- 
defeben ez zerzetnek eleynh, jelefevl tulaydonfagnak bynenek 
meg feddefeben, bog chak valamy keues el vevt vagy adatot 
illatért jeles áldomás nekevl, nehezen feddetnek vala meg, 25- 
Annak okaert tevrteneek bononyaban, hog mykoron némely 
fráter vevt nemy hytuan poztot áldomás nekevl. Ezt mykoron 
meg tuttak volna, bodog emlekezetev reginaldos mefter, ez 
frátert az capitulomban jgeen erevffen difciplinala vére, es az 
poztot az claftr'omba || mendeneknek elevtte az fráterek kevzevt 219 
B^eg egete, Mykoron kedeg ez fráter az ev byneet megnem 
efmerneye, fem evmagat megnem akarnaya alazny difciplinara, 
hanem jnkab morgodneek zvgodneek, Monda iftennek embere 
reginaidus mefter az frátereknek, zerezyetek evtet erevuel az dif- 
ciplinara, Ky meg leueen, reginaidus mefter fel emelueen meny- 35 
X)rzagban ev zemeyt monda, Vram iefus criftus ky ate zolgadnak 
zent benedeknek attal erevt, hog difciplinanak auagy verefegnek 
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myatta ky evneye eyrdevgnek falakyat az ev baratyanak anagy 
fráterének zyvibevl, kérlek agyad ez difciplinaiiak ereeael, bog 
ez fráternek lelkebevl ky evzeffeek evrdevgnek kefertety, Ada 
azért reginaldus meítier ez fráternek difciplinat oly erevíTen^ 
5 bog az fráterek jndultatnanak fyralmra, Az írater kedeg fel 
kelueen; fyralmakkal monda, balat adok teneked atyám, mert 
byzonual el evzted en tevlem az evrdevgevt, Mert nyluan efmer- 

220 tem, ky menny az kegyot en vefeymbevl, || Es ezenképpen 
jgeen haznaluan ez írater, levn alázatos es jo zerzetes emben 

10 Efmeg némely fráter keferteteek es meg fogattateek^ zer- 

zetnek ky meneferevl/ Mykoron ez fráter az claftrombol ky 
akarna menny, viteteek bononyaban reginaldus mefter eleyben 
az capitulomban, Es ez fráter meg efmerueen az ev bynet, monda 
neky reginaldus mefter, zerezyed magadat difciplinara, ky meg 

uleueen, kezde evtet nagy erevffeggel difciplinalny verny, E» 
nemykoron fordeygya vala magát ez fraterbez reginaldus mefter 
verueen evtet evrevffeu, es monda meny belevle evrdeg, Jíemy- 
koron kedeg fordeygya vala magát az fraterekbez monduan, 
atyamfyay jmagyatok, Ezenképpen akaruan difciplinanak es 

sojmadfagnak myatta el evzny pokolbely evrdevgevt az fráternek 
zyvibevl, Mykoron fokayg verte volna reginaldus mefter ez 
frátert, fel kyalta ez fráter es monda, Atyám balgas meg enge- 
met, Felele reginaldus mefter, myt mondaz fyam. Monda ez f| 

221 fráter, byzon mondom neked atyám, bog el ment az evrdevg, 
25 es en fogadok albatatoffagot, Kyt baluan az fráterek meg 

evrevlueen balat adanak iftennek, es ez fráter meg erevfevdueen, 
meg marada az zent zerzetben. 

Efmeg mykoron menne némely fráter némely neky bagyot 
engedelmeffegre, elevl lele ez fráter zent damancos atyánkat, 

80 ky meg teert vala jmmar az predicacyorvl, Egy neban beze- 
dek vtan, meg kerde zent damancos atyánk az fratertevl, bog- 
ba vinne valamy pénzt ev vele, Mert meg efmere zent damancos 
atyánk bog ez fráter nem menne regula zerent. Azért latuan ez 
fráter ev magát lenny meg fogotnak bynben, alazatoffon meg 

35 válla bog pénz volna ev nála, Mely pénzt parancbola zent 
damancos atyánk legottan el vetny, es az fráternek bagya mel- 
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tan yalo penitencyat, ez fele bynnek tételéért, az pénznek tar- 
tafaert. 



Az alazatoíTagnak jozagarol, es jozagos myelkevdeteknek 
tevkelleteffegerevl, ky vala az elebby zerzeteffekben ez keppen 
mondatyk, || Az ifpanyay fráter egyedrevl, ky vala nagy zent- 222 
fegev ember, Ky ez velagban volt nagy aUapatban, ezeket 
jelenty ev róla tyztelendev hvmbertns mefter, ky evneky tarfa 
volt, Es parifban fokayg volt jgeen nyayas baratya, es az fra- 
terekneZ mynd ketten egy kamerában laktanak, Mert ez hvm-. 
bertus mefter ez fráter egyedrevl, alazatoffagnak engedelmeffeg- lo 
nek es egyéb jozagos myelkevdeteknek fok jegyéét lattá, Mert 
mykoron az fráterek volnának fcolaban, ez fráter egyed el oiegyen 
vala az zevkfegnek helyere, es mely zekéket lel vala meg ruteytuan, 
azokat meg tyzteygya meg moffa vala, Az beteg háznak zeme- 
tyt ky horgya vala, jóllehet hog ez fráter egyed oruos vala de is 
azért valamyt neky meg enny adnak vala, bátor az ev terme- 
zetynek ellene valók valanak, nagy hala adaffal ezy vala meg, 
Mykoron valaky ev vele zvkes vala, legottan mendenek el 
hagyván evmagat evneky tellyeffeggel keez leiekkel es vyg 
orchaual agya vala, Es nem chak testyeket hagy vala el, de meeg ao 
ennek felette az || jmadfagokat, aytatoffagokat, es ezhez hafonlokat 223 
az atyafy vy zerelmert el hagyandonak taneyt vala my elkevdetevk- 
keles jgekkel, Senkyt megnem bánt vala, evregbeknek menden- 
benenged vala, Mendenkoron auagy jmadkozyk vala, auagy zent 
jraft oluas vala, auagy iftenreyl gondolkodyk vala, keueffe haznosw 
tanolfagot, femmynek aleyt vala, jóllehet hog e>maga nagy deák 
vala, Az zent atyáknak eletyt es egyéb zenteknek eletyt evrevmeft 
halgagya vala, predicacyora fyeteteft evrevmeft megyén vala, 
Mendeneket az ev zent nyayaffagaual zent eleteuel epeyt vala, 
es az zerzetnek zerelmere, es zent zegeenfegnek zerelmere es^o 
az byzon engedelmeffegnek zerelmere mendeneket batoreyt vala. 
Annak okaert az kefertetbely nouiciufok es ev hozya vitetnek 
vala, es ev tevle meg vigaztaltatuan teemek vala meg, Az bete- 
geket, mykoron ev betegb volna az ev vigaztalafyval eltety 
vala, jntueen evket hog ne gondolnának oruoffagokrvl, de w 
criftufnak hytyben vigan venneek valamelyek ev eleykben 
tetetnének, es hog || jgeen jol haznalna evnekyk. Mert tevbbet 224 
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tehet aaagy haznalhat az iíleny malazt hognem az termezet, 
Tevbet tehet críftaS; hognem pogan bevlc oruos galyenns, Myko- 
ron kedeg valamely fráterek agyak yala evmagokat ez velagy 
hyreknek es ez velagy bezedevknek zolafara^ tahat ez aytatos 

5 fráter egyed vezteguen, es valamykeueffe el zenueduen, laflan 
laffan es olyha ezekben fem venneyek elegeyt vala az ev beze- 
devk kevzyben iftenrevl való jgeket, Es valtoztagya vala evket 
az ev bezedeuel jdueffegefb bezedre, vgy hog az ev jelen 
voltara, evres bezedek megnem maradhatnak vala^ Vala ez fra- 

loter zent gondolatokba es iftenrevl való elmeelkevdefekben oly 
jgeen el rágattatot, hog gyakorta ezeben nem vezy vala az 
frátereket, kyk jevnek vala az beteg frátereket meg latogatny, 
es évinek vala ev mellette, Es ennek vtaMa, olyha meg teert 
volna az mas velagrol, fel kel vala az fráterek ellen tyzteffeggel, 

15 es fogagya vala evket evrevlueen, myntha vyonnan jevttek volna, 

225 Ennek || felette jrt hvmbertas mefter ez fraterrevl ky vala doc- 
tor, hog ev benne vala nemev nemev belfev velagoffag, mely 
velagoffaggal meeg ez velagon es, meg velagofeytatnak az tefteek, 
azonképpen mykeppen az zemek meg velagofeytatnak ez napnak 

«o velagoffagatvl, Es ezrevl byzonfag vagyon, hog humbertus ezeket 
nem monta volna, ha ezekrevl byzonfagot nem vet volna, Annak 
okaert némely fráter es, mondotta ezeket hvmbertus mefternek 
ez fráter egyedrevl, hog lattá ez fráter egyedevt mykoron men- 
nének az vton, hog nemykoron lattá evtet le evluen az vton, es 

2' hertelenfeggel el ragattatvan leiekben, es nem jgyekevzuen kylfev 
dolgokra, Es annak vtanna nagy fazkodaffal ev n^agahóz terueen, 
annak okaert bankoduan hog az menyey es belfev velagoffagoktvl 
meg vontatyk vala. 

Efmeeg vala fráter, ky fok jdeyg nagy tyztafagban zolgalt 

. 80 vala vr iftennek ez zent zerzetben, fem érzet vala valamy lelky 

vigaztalaft es edeffeget, azokban kyket oluas vala ez fráter, || 

226 Egyebektevl kedeg gyakorta hallotta vala mely edeffegevket 
veznek vala ev jmadfagogban, Némely eyel ez fráter aluan az 
fezevlet elevt, kezde fyralmalmafon panazolny az vr iftennek 

86 ez keppen mondnan, Vram iften hallottam te rolád hog menden 
teremtet [allatodat zeledfegedbeu byrod] allatot felyevl mulz zeled- 
fegel es io voltoddal, Jme jmmar zolgaltam teneked fok eztendevk- 
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ben, evryzuen kémen vtakat, az te ayaykaydnak jgeyert vagy beze- 
deyert; ennek felette akaratom zerent, enmagamat teneked meg 
zenteltem zent zerzetnek fel vétele myat^ Es tadom vram bogba 
valaipely kémen kegyetlen feyedelmnek chak negyed reez zolga- 
latot tevttem volna mynt teneked, meges matatta volna en nekem & 
valamy jo akaratyanak jegyet, vagy zoluan edeffen en velem, 
vagy valamyt parancholuan énnekem, vagy ebak reám menetűén, 
Te kedeg vram iften, Xemmynemev lelky edeffeget nem evttez 
en belem en lelkemben, femmynemevjo akaratodnak' zerelmed- 
nek jegyet || nem mutatod en nekem, Jmmar vram iften te ky22? 
tenmagad predicaltatol edeffegnek, énnekem kémen vagy, Énne- 
kem kemenb vagy, bognemba akar mely kegyetlen kémen 
cbazar volnan, mycboda ez vram, auagy myre tezed ezeket, 
Azért mykoron ezeket es ezekbez bafonlokat fókákat mondana 
ez fráter, ballá bertelenfeggel egyzer es ketzer nagy zevrgeft,i5 
mynt ba az zent egybaz le akarna romlany, Ennek felette 
ballá ez fráter az egybaznak menyezetyn auagy bolgyan oly 
nagy zevrgeft mynt ba nagy fok ebek ev fogokkal es kevr- 
mekkel ragnayak az egybaz bayazatyat, Ezeket baluan az 
fráter, nagy hertelen meg jyede, es mynd ev tellyes teftebenao 
rezketuen, hertelenfegel lata ev bata meget, némely rettenetes 
abrazt, ky ez frátert jgeen vére es az fevldre eyte az zauarral, 
melyet ev kezeben vifel vala, Vgybog mykoron fel akar vala 
kelny, tahat nem kelbet vala, banem egy oltár eleyben vonuan 
evmagat, touab nem mebete az nagy || faydalmakert. Azért 228 
mykoron az fráterek az primara fel kevltek volna, es ez frátert 
ot leltek volna nagy faydalmakban, el viuek áz infirmariaban, 
nem tuduan enne nagy faydalmaknak okát, fekevuek azért ez 
fráter az infirmariaban barom betyg, Es oly jgeen dobo^ vala 
mynd evnen magának, mynd egyebeknek bog aleg zolgalbatnak 30 
vala neky kevlemben, banem orrok be dugua, de maga ez fráternek 
tefty ereye meg teruen, es az ev mereeffegerevl magát meg 
feduen. Meg tere ez belyre bol elevzer meg verettetevt vala, 
bog bol elevzer baragot érdemiét vala, vgyan ottan irgalmaffa- 
got nyerne, es monda ez fráter, En vram iftenem, vetkeztem 35 
menyben es te elevtted, kyffeb vagyok menden te irgalmaffa- 
gydnal es nem vagyok melto az te nagy malaztydra. Te vram 
jgazan febbettel meg engemet. De kegyeffen vigaztottal meg 



Digitized by VjOOQIC - 



218 SZENT DOMONKOS (228—231) 

engemet, Az fráter kedeg ev orchayara magát le teryeztuen, 

bochanatot keer vala gyakorta azokrvl, kyket bolondvl gondolt 

229YaIa || es gonozvl zolt vala, Es jme zozat leyn az fráterhez 

mondaan, ha akarod vallanod az vigaztalafokat es lelky^edef- 

5 fegevket kyket keuanz, zvkfeg ' hog olyan vtalatofnak es hyt- 

nannak alehad magadat, mynd az féreg es az faár kyt az te 

labayddal meg nyomoch, Kyt haluan ez fráter, jgeen meg 

yigaztaltateek, es felkelven halat ada vr iftennek alazatoffoii; 

Ez jdevtevl fogna ez fráter ez menyey tanolfagot geryedetefen 

toes evrevmeft hozya evlele, es zorgalmatoffon meg tárta, Ez 

dolgot kedeg hytetyk hog meg jelentette ez fráter kynek ez 

tevrteneek zerzet mefterenek, ky ennek vtanna ez zerzetben 

nagy tevkelletes ember levn. 

Az alazatoffagnak jozagos myelkevdetyre lattatyk illyen 

15 dolognak tevrtenny, hog némely nemet fráternek illyen dolga 

tevrtenek, Mely fráter vala iftentevl meg vilagofeytatot, es 

kezde meg efmemy az ev neuolyaffagat, es kezde gondolny 

iftennek jrgalmaffagat. Mert elmeyeben jevue bevlcnek ez monda 

230 monduan, Ez, az el árult || jgazat élnem hagya, de az byne- 

» fekte vl meg zabadeygya evtet, es az verembe lezal ev vele, 
es az kevtelekben fogfagogban élnem hagya evtet, mygnem 
hozya evneky az orzagnak iftapyat, es hatalmat azok ellen kyk 
evtet uieg nyomoreygyak vala, es hazvgoknak mutagya azokat 
kyk evtet meg zeplevfeytetteek, es ad evneky evrek feneffegevt, 

15 Ez jgeket magyerazya hugo cardinalis monduan ezenképpen, 
Ez, az az, az bevlcheffeg atya iftennek bevlcheffege, pokolbely 
evrdevgnek el arvlt jgazat, az elfev zvlekben, élnem hagya, de 
az bynefektevl az az evrdevgektevl meg zabadeygya evtet az 
kereztfegben, Es le zal ev uele az veremben, az az, az nyomo- 

80 rufagnak vermeben, Es az byneknek kevteleben fogfagaban nem 
hagya evtet, de ky ragagya evtet, leueen mendenkoron ev vele, 

" mygnem hozya evneky az evrek orzagnak iftapyat ev halálának 
jdeyen, Es hatalmat azok ellen kyk evtet . meg nyomoreygyak 
vala. Ez kedeg lezen ityletnek napyan, mykoron az jgazak 
231jtylyk azokat kyk evket nyomorgattak, Es hazvg||nak mutagya 
azokat kyk evtet meg zeplevfeytevtteek, az az, meg zeplevf- 
fevltnek akartak evtet mutatny, vadoluan iftennek elevtte evket, 
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az az, az evrdevgevk, kyk vadolyak az jgazakat iften elevt, 
Es ad az vr iften evneky evrek feneffeget, elevzer jgyret mya, 
az vtan fyzetes mya, Ezenképpen gondolko.duan ez fráter, hog 
az vr iften mely irgalmafon vont volna ky embereket az bynek- 
nek vermebevl; tahat ez fráter ragattateek chodalatos iftenys 
zeretetre es aytatoffagra, Es az nagy ifteny zerelmnek piyatta 
beteglyk vala, fekevueen három napokban, fem eueen, fem jüan, 
hanem chak azt, menyet az fráterek kyfded kalannal zayaban 
evtnek vala, De maga ez aytatos fráter az alazatoffagbol jvta 
az ev zyvynek anne nagy chendeffegere, hog femmynemevio 
dolog evtet megnem haboreythagya vala. 

Némely zeep teftev frátert, jgeen egyevgyevyet, némely 282 
azzonyallat fok jdeyg keuana bynre, mutatuan zentfegnek kepeet, 
Mely frátert ez azzonyallat, nemevnemev chodalatos es okos 
chalardfagokkal annera meg chala, Jiog mynd az eynek vezteg- 15 
fegeyg, es mynd az agynak tytkyayg vonnaya, jgeen edeffen 
be^eluen evuele, es mynd eddyg az ev gonoz keuanfaganak 
mergeet el tytkola, Varya vala ez bodogtalan azzonyallat hog 
ez fráter tenneye gonoffagnak dolgát, kyt hyzen vala jmmar lenny 
meg fogotnak az gonöz kenanfagtvl, azbol chak, hog illyenso 
helyén es illyen jdevben ez fráter egyedevl zolna egy azzony- 
allattal, De hazvda evneky az ev alnokfaga, Mert ez fráter, 
ioUehet bolondul, demaga ar(;atlanvl evlveen, femmy fertezetef- 
feget nem gondol vala, Holot kedeg ez fráter meg efmere, ez 
neuolyas azzonyalíatnak keuanfagat, legottan hamarfaggal my- 25 
kynt az evz az tevrbevl, evkezeyuel tartónak vonónak kezebevl 
ky zevkevllek es el fvta, Mykoron ez dolog mendeneftevl tytkon 
volna, tevrtenek hog zent emlekevzetev iordanus || meftér vite-23S 
tet volna némely evrdengevfhez, hog jmadna ev érte, Azért 
mykoron iftennek embere iordanus mefter kezereyteneye azso 
evrdevgevt, hog ky menne az iftennek teremtet allatyabol. 
Feleié az evrdeg, hog addeg kynem menne, hanemha az fráter 
jevne oda, ky az tevzben volt, es megnem egeet, Mykoron 
ezeket az evrdeg gyakorta mondotta volna, fenkyt nem neuez- 
uen, Ghodalkoznak vala ezen mendenek kyk ezeket halyak vala, 35 
nem tuduan myt tennének, Annak okaert mafodzer es, harmad- 
zer es kereek iordanos meftert, hog jevne ez evrdevngeft meg 
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latogatnj; mert tagyak vala evtet lenny zent embernek es jgaz- 
nak^ Tevrteneek azért, bog mykoron iordanos mefter menne 
harmacbzer ez evrdengefbez, tabat ez felyevl meg mondót fráter 
levn tarfa iordanos medernek, legottan bog ez fráter be mene^ 
5 az evrdeg ottan ky mene kyaltaan az emberbevl, Ez fráter 
kedeg; mykoron mynd ez dolgokat ballotta vohia iordanos mef- 
234terteyl; ezebe ívtanak melyek lettek ya||la az azzonyallat kev- 
zevt, es ev kevzevtte, Es tytkon mynd meg jelente fyralmak- 
kal jordanns mefternek, ky yala zerzet meftere. 

10 Efmeg vgy jelentetevt meg oly fraterektevl kyknek zo[a]uo- 

kat melto bynny, az tyztelendev es zent ifpanyay fráter daman- 
cofrol, ky gyakorta volt zent damancos atyánknak tarfa, Hog 
myert ez fráter damancos Ky evzette yala az paráznákat az 
kyral vduarabol, Tabat némely bazvg es zeep azzonyallat kevl- 

lödeteek egyebektevl ez z^nt eletev fraterbez, bog gyonafnak 
zemelye alat, kerneye evtet gonoffagra, nagy erevffen es ger- 
yedetevfevn, Mely azzonyallatnak ebalardfagat es fertezeteffeget 
meg efmeruen ez fráter monda, Sok jdeye vagyon bog illyen 
dolgot nem tevtem, es maftan veen vagyok es meg bydegettem, 

íobanem ba tevzneel hevevlek meg, Hagya azért ez zent fráter 
ez azzonyallatnak, bog mafod napon teernemeg, es bog ev 
addeg ez dologra tytkos es alkolmas beit zerzene. Annak oká- 
ért iftennek embere meg gyvlada az tyztafagnak zerelmeben, 
235 es zerze nagy bevfeges tevzet, es evmagat || el teryezte az 

26tevznek kevzepette, es byvya vala ez neuolyas azzonyallatot 
ev bozya az tevzben bog fekenneyek ot ev vele, Latuan kedeg 
ez azzonyallat enne iozagot auagy lelky erevt ez zent fráterben, 
bognem cbak tefteben, de meeg rubayaban es, egeefnek fem- 
mynemev nyoma nem vala, tevredelmeffeget vevn, es jaygatuan 

^okezde nagy fel zoual kyaltany, vgybog, ez cboda levn fókák- 
nak tadafara. 

« 
Byzonual fókákat efmertevnk, es tevbbekrevl ballottvk, 
kyk tyztaffagnak kev falaual meg kevrnyekevztetuen, nagy 
nebez Vezedelmektevl zabadultak meg, Kyk kezzevl egyknek 

áöegyzer, alkolmas belyen egy felevl eleyben adatyk vala az 
tefty gyenyerevfeg es nagy byzelkevdees, mas felevl meg evleef- 
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nek tevre, ha akaratyat rea nem adnaya^ de ez jámbor fráter 
az tyztafagnak jozaganal, el tauoztata az leieknek vezedelmeet, 
Es az bevlcheffegnek jozagaual el tauoztata az teftnek vezedel- 
meet, es az zerzetnek gonoz hyreet. Mert monda ez fráter az 
evtet fenyegetevnek, azzonyom en vas evuet es ciliciomót vife- s 
lek, le vetem azokat, es holnapon el jevuek || tehozyad az te 236 
kednedzerent, Ezenképpen ez jámbor fráter meg chaluan ez 
azzonyallatot, es meg zabadula pokolbely evrdevgnek kefertety- 
tevl es ev lelky vezedelmytevl. 

Yt keztetnek némely tanolfagok az jmadfagnak jozarol, lo 
az ifteny zolofmakban való tunyafagnak ellene ez keppen. 

Némely nagy zent eletev, es nagy hyrev nemet fráter, 
Év gyermegfegetevlfogua zokta vala criftufnak kenyat, es az ev 
zent febyt nagyon tyztelny es zeretny, Es menden napon mond 
vala az evt febekre evt adoramus te eriftet, teuen evt veniakat 15 
evt páter nofterrel, keruen criftuft hog adnaya ev neky az ev 
felelmet es zerelmet, Ez adoramus te criftenek ez magyerazatya, 
jmadonk tégedet criftvs es aldonk tégedet, mert az te zent 
kereztfadnak myatta váltottad ez velagot, Azért ez fráternek 
ez vtan meg jeleneek vronk criftus, aduan evneky menden 20 
febebevl jnnya chodalatos edeffegevt, kyt meg jnuan ez bodog 
fráter, ez velagnak menden edeffege es vigaztalafa, fordula 
evneky keferevfegre, Vgyan ezen || fráter zokta vala tyztelny 237 
azzonyonk zvz mariat ez keppen, Az ev zyueet tyztely vala, 
kyvel criftuft hytte es zerette, Az ev mehet tyztely vala, kyben 25 
criftuft vifelhte, Az ev emleyt tyztely vala, kykkel criftuft 
zoptatta. Az ev ekés kezeyt tyztely vala, kykkel criftufnak 
zolgalt, Es ev melyet tyztely vala vgy mykeppen menden ioza- 
gos myelkevdetevknek patykayat, Es myndenykre teuen egy 
egy venyat meg anne aue mariaual, Zabuan az aue mariakhoz so 
azzonyonk marianak az lelky iozagyt, kyuel érdemiét lenny 
iftennek anya, az az, alazatoffagat, ifteny zerelmet, tyztafagat, 
bekeffegeet es kegyelmeffegeet, Es kery vala ez fráter azzonyonk 
mariat, hog ez meg mondót jozagos myelkevdetevket nyemeye 
evneky es az vr iftentevl, Tahat ez fráternek meg ieleneeks^ 
azzonyonk maria negély zombaton, es meod ez iozagos myel- 
kevdetekrevl kykét ez fráter tyztelt vala azzonyonk mariaban. 
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bele evtte erezhetevkeppen ez evt iozagos myelkevdetevket 
kyket keert hog nyerne evneky vr iftentevl, Azért ez írater 

238 b^tra vetaen az tanolfagot; foglalya vala eymagat || aytatos jmad- 
fagogban, es eltetyk vala chodalatos lelky edeffeggel; Melyet 

5 ezekben- veuen az fráterek, gyakorta evtet meg vadolyak vala, 
hog eymagat hazontalanna tenney az zerzetnek, nem tanolaan, 
Tahat ez fráter jmada vr iítent; hog az lelky edeffegnek egyk 
rezeet valtoztatnaya tudomanra, kyuel lehetne haznalatos lel- 
keknek idaeffegere az ey zent neuenek tyzteffegere, Meg hal- 

logata azért eytet yr iften, es eybele eytte oly tudomant, kyt 
annak eleytte nem tud vala^ Es predical yala nemetevl es dyakyl 
malaztoffon; es vala meg ekefevlt nagy tanaié adafnak ayan- 
dokyual. 

Anglyaban yala némely jgeon aytatos fráter, ky yala lector 

15 es predicator. Ez aytatos fráter mykoron yolna némely yiteznek 

hazában, hertelenfeggel nagy teyz gyylada fel az házban, kyben 

yachoralnak yala, El fogyuan kedeg yyzek es menden embery 

tanalc, es az teyz jnkab es jnkab meg hatalmazuan, Mykoron 

239 ez aytatos fráternek tarfa || az haz nepeuel tetoaa fytofna es 
íojyeyltene, ez aytatos fráter le teryezkeydneen jmadfagban, az 

jmadfaggal az teyzet el eyze es meg olta, ygyhog femmynemev 
íele nem marada, Ezt kedeg az fráter zerzet mefterenek meg 
jra, nem hyydycheyfegert hanem epeyletnek okaert. Keet fráte- 
rek mykoron mennének némely conyenthez, es az engedelmef- 

25feget yigan telyefeyteneekbe, Teyrteneek effeynek yezetevl 
zeleteyl eynekyk jgeen meg feteteylny, Mely fetetfegteyl jgeen 
meg jyedyeen, kezdenek egymafnak mondany, Otalam nem 
kellemetes iftennek amy engedelmeffegeynk. Azért mykoron 
femmynemey helt nem lelhetnének, hog hona térnének, Ezekben 

sojyta egy chodatetel, melyet teyt yala yr iften zent damancos 
atyankal, el yenen eyteyle es ey tarfatyl az effeyt, Es felkeyl- 
tetnen remenfegre, es forduluan jmadfagra, yeteek zent kerezt- 
nek jegyet az yeeznek ellene, Es az yeez legottan magát el 
oztaan jogra es balra, hagya illetlen eyket mezzé elmenny^ es 

240 chak egy chep || effey fem ef eek ey reayok, mykoron latnayak 
az effeyt mynd keetfeleyl efny. 

Némely ifpanyay yitez kerezttel meg jegyezteteyt, annak 
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okaert hog altalmenne az tengeren, Mykoron ez vitéz ez illyen 
fogadafat keftetneye be tellyefeyteny, némely hadban meg evle- 
teek, holta vtan ez vitéz az ev fyanak meg jeleneek vifelueen 
jgeen nehezfeges kereztfat, es kery vala az ev fyat hog kev- 
nyerevlne evrayta, Az ev fya kedeg myert bevlc es deák vala, s 
meg érte hog fogatta volna hog kereztet veuen ellenfegre menne, 
es hog ezt benem tellyefeytette volna, de felfogada ezt az fyv 
be tellyefeyteny az ev atyáért, Azért mykoron ez vitéznek fya 
jvtot volna boúonyaban,^ hog brundufiobol hayon menne, lele 
némely efmerev deákokat, kyk be mentek vala predicator zer-w 
zetben, Melyeket ez vitéz fya aytatofon meg latogatuan, es 
meg keerdetaen az ev jarafanak okát, meg monda hog az ev 
atyának leikenek fegedelmeert menne, Tahat ez vy fráterek 
kereek evtet hog az zeízetben jevnebe, Fogadak || azt evneky, 241 
hog jnkab haznal az ev atya leikenek, az kereztet byzonual fel i5 
venny zent zerzetben való menefnek myatta, es kevuetny crif- 
tuft, Es hog az frátereknek jmadfagok, es zent miieknek aldo- 
zatya haznalatofban vizy az lelkeket az evrek velagoffagra, 
hog nem ez fele kereztnek fel vétele, Azért engede ez vitéznek 
fya az ev tarfynak, es levn baráttá, Es kezde aytatoffon es«o 
evrevmeft zolgalny mifekre, es alazatofon kevnyevrgeny az 
mife mondóknak hog jmadnanak az ev atya lelkéért, Tevrteneek 
ezen jdevben menny florenciaban fráter albertnak, hogky jgeen 
jo ember vala, Tahat florenciaba némely evrdegtevl meg zallot 
embernek zaya által, az evrdeg kevlemb kevlemb tevrteneteket 
es embereknek myelkevdetyt mongya vala meg, Mely evrdeg 25 
egyebek kevzevt fok embereknek jelen voltara vgy monda, hog 
az predicator zerzetbely fráterek evnekyk fok bozzvfagot teznek, 
az ev predicacyoyokkal embereket gyonafra vonuan, azonkép- 
pen jmadfagokkal, myfe mondafok ||kal, es hog némely ifpanyay242 
vitéznek lelket ky némely hadban meg evletet volt, az evso 
myfeyekkel kenőkből meg zabadeytottak,"Es az vitéznek foga- 
dafat, ev fyanak jarafat es az zerzetben bemenefet mynd zere- 
uel meg monda, de ez fráter albert ezeket haluan, es ez dolgo- 
kat nem taduan, nem gondola az evrdevgnek bezedeuel, Ennek 
vtanna ez fráter albert meg tere bononyaban, es némely napon S5 
evlueen az fráterekkel, kyk kevzevt ez vitéznek fya es, ky vala 
nonicius hallá zendevletevt az egyházban, azort hog némely 
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erdenges azzonyallatot hoztak vala zent damancos atyánk oltá- 
rához, kynek okaert ez írater albert, melyeket latot es hallót 
vala florenciaban az erdenges embertevl, mynd zereuel meg 
monda, Kyt halaan ez ifpanyay vitéz fya ez nouicius, meg 
seyreyle leiekben, jftennek es az frátereknek nagyfok hala 
adafokat tevn, es az ev atyának jgyeet, es ev jarafanak okát 
mynd az tevbbyt zereuel meg monda,. Es az zent zerzetben meg 
erevfevdeek, Azért ezbevl adatyk erteny, hog; az fogadaft nem 

243 batorfagos ember||nek el hallaztany, de haznalatos hamar meg 
lofyzetny, Es hog yaltoztathatny jobra az fogadaft, az eleuenek- 

tevl az holtaknak. 

Keet ifpanyay fráterek, kyk parifban zent jrafban tanol- 
tanak vala, Mykoron az ev orzagogban meg teernenek, iutanak 
pictauianak fevldere, Es mykoron ez fráterek reggeltevl fogua 

lehatod jdeyg mentek volna, meg faradaan kezdenek ehezny, 
valanak kedeg kevzel egy kyfded faluchkahoz, kyben keues es 
zegeen emberek lakoznak vala, Azért az fráter ky jnkab meg 
farradot vala, akarya vala hog ot az falnchkaban aytonkeent 
eledelt kerefnenek, Az mafyk fráter kedeg, ky jnkab ehezyk 

sovala, jnty vala az ev tarfat, hog job faluhoz mennének, hogha 
keueíet ennének az vtban elfogyatkoznának, Tahat az meg 
farradot fráter akaruan meg vigaztalny az ehevzev frátert monda, 
Zeretev atyamfya hatalmas az vr iften, fnem adhate my nekevnk 
vendegfeget ez zegeen faluban, Kynek monda ez ehezev fráter, 

244 tudom hog adhagya, De nem zokta tenny, Tahat || monda az 
mafyk fráter, Ne akary félned zeretev atyamfya, mert az vr 
iften ez kyfded faluban meg zolgaltagya amy zvkfegevnket, Es 
mykoron ez fráterek ezenképpen zolnanak, jme zent maxenciof- 
nak porkolabne azzonya kazdag es . nemes ev fyaual es nagy 

80 fok zolgakkal jvta az kys faluban. Mely nemes ázzon latuan az 
frátereket lenny jgeen meg farrattaknak, nagy zerelmel páran- 
chola az ev fyanak monduan, Fyam zalle, es iftennek zerelme- 
ert es en zerelmemert, ez frátereket elegehed meg, Ky az ev 
anyának paraneholatyara legottan le zaluan, az étkeket kyk 

s5 valanak az ev anyának zereztetueen veue, es bort, es faytot, 
es tykmonyat, es vyonnan fvlt kenyeret, es halakat ada bev- 
feggel az frátereknek, keeruen gyakorta evket, hog az nekyk 
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adottakat evrevmmel venneyek, azért myert iftennek zegeny 
valanak, es fokát kel vala mnkalkodnyok, es hog egyéb helye 
ken aleg lelhetnének zvkfegekre valókat, De mynek vtanna ez 
porkolabne azzonnak ev fya, fok egy jffyakkal zolgalt volna 
nag zerelmel ez frate||nek, Monda az nagyob fráter a kyffeb245 
fráternek, jmagyvk az vr iftent, hog ez jflfyat ky mynekevnk 
il nagy aytatoffon zolgala, hog az vr iften evryzye evtet, es jo 
életre vigye evtet, Azért ez fráterek le terdepeluen, es az vény 
creatort meg páter nofterrel es oracyoual meg monduan, bulchvt 
vevnek ez ifiyvtvl, es evtet gyakorta az vr iftennek ayanluan, lo 
el ménének, Nemy jdev kedeg el mnlaan, egy ez keet fráterek 
kezzevl, ifpanyabol jevne paryfban az generálé capitalomra, 
pyctaniay frátereknek conuentebe, Es lele jmmar baráttá levt- 
nek, ez iffyat ez porkolabnenak fyat, Es meg chodalkoznan ezen 
az fráter, monda az priornak, Agyam honneet váló ez iflfyv fráter, 15 
mykoron ez fráter hallotta volna evtet 4enny az porkolabne 
azzonnak fyanak, hyua evtet ez fráter evhozya, es monda neky, 
Jvte ezedbe mykeppen vendeglettel vala parifbol jevue keet 
frátereket, anyádnak parancholatyara, illyen helyen, Monda ez 
iflfyv, jol emlekevzevm, es hala legén vr iftennek, || mert az vr 246 
iften az ev jmadfagoknak myatta hozót ez zent^zerzetben, Monda 
neky az fráter, en vagyok az keet fráterek kezzevl egyk, kyk 
gyakorta kertevnk teneked iftentevl jo eletet es bodog Icymu- 
laft, íme latom tebenned az jo eletet, erevkevgyed zeretev 
atyamfya vegyg meg maradnod az jóban, es byzonual ezenkep-25 
pen jvch az bodog végezetre, Ezeket jrya fráter egyed de 
portugaliay, ky vala tellyes zentfegnek embere, ky ifpanyaban 
prouincialis es volt, nagy hyrev deák vala, es egyk vala ez 
keet fráter kezzevl. 

Yt kezdetnek nemevnemev chodak azrvl kyk ev zolof- so 
mayokat gonozvl reften aytatlan mongyak, jelefevl az bodog 
ázzon zolofmayt ez keppen, Vala angliaban némely fráter dauid, 
ky vala jgeen zerzetes es aytatos ember, Ez fráter dauid az ev 
betegfegeben, kyben meges hala, el ragattateek az jtyletre, es 
balla hog azzonyonk maria panazol vala azokról kyk az evss 
zolofmayt reftevn fvtua es tyzteffegnekevl mongyak vala, Kynek 
az ev zent fya iefus felel vala, Zerelmes anyám || bochaffvk ez 247 
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frátert az ev frateryhez, hog jncbe evket hog ne tegyenek evk 
es ezenképpen. Azért meg teraeen ez fráter az ev el raggatta- 
fabol, es fel emelaen ev magát ev agyába, meg hyrdete azokat 
kyket hallót vala, jntveen az frátereket, hog az írgalmarfaguak 

skyriűne azzonya horayt zolofmayt nagyob aytatoffaggal monda- 
nayak, Es ezeket monduan kenés jde7 vtan meg hala. 

Ygyan ezen anglia orzagba, mykoron fráter rikardns jmmar 
fel holt elenen volna, hertelenfeggel kyalta mondnan, jay jay, 
kyk az ifteny zolofmat elmnlataffal reften mongyatok, Mert az 

10 pnrgatoryombely lelkek panazkodnak, hog illyen kefén es tnnyan 
mongyatok meg azokat kykkel evnekyk tartoztok, es hog kene- 
fed mondotok annak felette amyre tartoztok, Efmeg monda ez 
fráter, jay mert az bodog zvz maria panazla az ev zent fyanak 
en jelenaoltomra ty rólatok, hog azt es, amy keuefet ev róla 

lemondotok, azt es meg vont es aytatlan zyn^l mongyatok, hog- 

248 ky olyha femmynek aleytatyk iften elevt, || Efmeg vgy monda 

ez fráter monduan, en oly enekleft hallottam menyorzagban 

melyet ember fevldevn nem gondolhat Ez predícator zerzetben 

való tyztelendev eletev veen fráter jelente meg, hog mykoron 

soaz fráterek mondanayak az bodog ázzon vetemyeyet, tahat ez 
veen fráter lata azzonyonk mariat keet zep zvzekkel.allany az 
dormytoriomnak aytoyanal, es mondany ezenképpen, Erevffen 
erevffen mongyatok, erevs ferfyak, Ezeket ez veen atya meg 
monda az feyedelmnek, hog az frátereket jnteneye az zvz maria- 

25nak zerelmere, hog aytatofban mondanayak az ev zolofmayt 

Vala némely zerzetes ember, ky az ev gonoz zokafabol, 

az bodog ázzon horayt gonozvl tunyán es zvnyadoznan mongya 

vala, jelefevl az bodog ázzon veternyet, de maga végezetre 

mykoron ez zerzetes ember meg holt volna, halála vtan meg 

sojeleneek némely jobaratyanak, kerueen evtet hog jmadna ev 

érte, Es monda hog negyuen eztendeyg vettetevt volna purga- 

249toryomra, azért hog || az bodog ázzon horayt az ev gonoz 

zokafabol gonozvl tanyán reften es zvnnyadozvan mondotta, Jme 

azért mynemev kennal kenzatnak az oly gonoz zerzetefek, kyk 

85 az iften zvleenek horayt zolofmayt, gonozvl es reften mongyak 

aytatoffagnekevl 

Efmeeg némely fráter lyngonyay conventbevl, ky zvz vala 
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myDd ev zvletefenek jdeyetevl fogua, Mely fráter az ev 
tyztafagaert, melyet tartót vala velagy korában az claftromban 
es, Nám gyonyk vala azonképpen mynt zokafok az fráterek- 
nek keetzer anagy haromzer hetében, hanem egy honappan 
egyzer, auagy tyzen evtevd napon egyzer, Tevrteneek kedeg,» 
log ez fráter némely eyel vontateek iftennek jtyletere latafmya, 
Lattatyk vala kedeg ez fráternek, hog ev latna egy jgeen nagy 
íiegyen egy zekét; kyn evl vala vronk eriftus, • es ev mellette 
^z ev zent €vleye azzonyonk zvz maria^ Es mynd ez tellyes 
T^elag al vala az vevlgyben, es menden ember kezereytetyk lo 
vala kepére jevny az byronak eleyben, Es némelyek vitetnek 
vala nyvgodalmra, némelyek vontatnak || vala az kenokra, 250 
némelyek kedeg purgatoriomra, Elev viteteek kedeg ez zvze- 
fegben elev fráter, es az jgaz byro eleyben, es vevn fentencyat 
hog porgatoryomban menne, Tahat nemes azzonyonk mariam 
^fedevzeek ev zent fyanak ez fráterért, es monda, En zeretev 
fyam es vram, myre kevldevd ez frátert es purgatoryomrá, Mert 
^yenyerevfeges gyenge iffyv ez fráter, es il nagy kenokat nem 
-zenuedhet el, Ennek felette, tyzta ez fráter ev tefteben, es az 
^erzetbevl teneked es énnekem fok zolgalátokat tevt, Kynekw 
xíriftus felele, en zeretev anyám, azért kevltem evtet purgatory- 
omrá, mert rytkan gyonyk vala, demaga az te jmadfagydert 
,maftan meg bochatom neky, Azért ez fráter evmagahoz tere, 
:ez fele elmulatafat evmagaba meg fedde, az vtán gyakorta 
^yoneek zokafzerent, es ez dolgot fok frátereknek meg jelente, s* 

Mykoron bononyaban némely fráter completanak vtanna 
állana némely oltár elevt el teryezkevduen jmadfagban, Veue' 
vagy foga az frátert pokolbely evrdeg labanal fogna, es hatra 
huza mynd az egy haz||nak kevzepeyg. Mely fráter juevlueen, 251 
«s fhta oda tevb harmye frátereknél, kyk az egyházban kev-9<> 
iemb kevlemb helyeken jmadkoznak vala, Mely fráterek latyak 
vala, hog az egy frátert vonzak vala az egyház zerte, de azt 
iiem latyak vala ky az frátert vonza vala, Azért erevkevdnek 
vala az fráterek, meg tartany ez frátert, de nem teheteek. An- 
nak okaert meg rettenenek az fráterek jgeen, mynd ev tellyes ^' 
kezekkel tárgyak vala. Némely veen fráter kedeg vete auagy 
fekueek az fráterre, egyetemben ez fráterrel ez veen fráter es 
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Yontatyk vala, de maga Tegezeire fok erevkeydefüek vtanua^ 
viteteek ez fráter zent myklos oltára eleyben, Es oda jytuaa 
ez fráterhez reginaldus mefter, ez fráter meggyona egy halá- 
los byneety kyt foha megnem gyónt yala, es legottan meg 
szabadnia az evrdegnek vonafatul; de oh zeretev atyamfyay 
chodalatos dolog levn ot az fílenciomrol^ hog azkoron oly 
jgeen zoroffan tartatyk vala az filenciom completanak ytanna, 
hog il nagy gyevtrelmben, fenky nem leyn ky chak egy zot es 

252 zolt yolna az fráterek kezzyl. || Némely fráter romapak tartoma- 
lonyabol, ky mykoron ez yelagban yolna meeg, jgeen gye- 

nyerkeydeyt yala, yelagy énekeknek hallafaban es eneklefeben, 
fem kedeg ezt megnem gyónta yala^ hog ez fele heetfagogban 
gyenyerkeydeyt yala, Meg betegeydeek ez fráter nagy nehéz 
betegfeggel, es olyha ez eneklees ez fráternek fyleben es feye- 

15 ben zeynetlen yalanak, Es ezbeyl nem yezen yala gyenyerevfe- 
get mykeppen eleyzer, hanem nem kyfded gyötrelmet es keent 
yezen yala^ Azért némely napon fel kelneen efy agyából^ jollét 
hog jgeen nehezen yala, es elmene az priorhoz ky es ygyan 
azon házban betegen fekzyk yala, Es ez meg mondót keent 

íoneky meg monda, es ez fele heetfagokrol alazatoffon meg gyo- 

nek, Mykoron az prior eytet meg abfolualta yolna, legottan 

menden zengees ky ey feyeben yala mendenefteyl el tauozeek, 

Narbonay connentben, mykoron némely fráter beteg yolna, 

es akarna meg gyonny az priornak, Monda az prior az beteeg 

25 fráternek, Zeretey atyamfya yarmeg engemet, addeg myg meg 

253 lezen az proceffío, mert ma azzonyonk marianak menyben || me- 
nety napya yagyon, es az ytan legontan meg terek, Kynek monda 
az fráter, en es azért akarok meg gyónnom, Mert az yr iften- 
nek engedelme myat, en ez proceffyot járom ez may napon az 

aoangelokkal es az iftennek zyleeael azzonyonk zyz mariaual, 
Azért ez fráter meg gyoneek, es keuees jdey ytan vrban el 
nyygoueek. 

Efmeeg laufanyay connentben yala némely nouicins, ky 
mykoron meggyont yolna tellyeffeggel mynt neky tecchyk yala, 

35 Lata ez nouicins pokolbely erdeget almában ey eleytte allanya, 
es monda, Te azt hyzed hog jgeen jol gyóntál meg, de byzon- 
ual tugyad hog ez lenéiben fok bynek yadnak, kykkert enym 
yagy, Mykoron ez nouicins kerneye az leuelet hog meg mutat- 
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naya neky az erdevg, de az erdeng nem akarnaya meg mutatoy 
hanem el futa az leaellel, Es ez noaiciafnak v^y lattateek hog 
az erdevg meg evte lábat az zentelt vyz edenehez ky ot vala, 
«s az erdeg le efnen, ketelen el eyte az leuelet, Mely leuelet 
az Donícias fráter nagy keuanfagal fel yeue, es byzonfaggal lele 6 
evbenne némely byneket, kyket megnem gyónt vala ez fráter, || 
Es ez fráter legottan fel ferkenueen, az kyket az leuelben olua- 254 
fot vala, azokról tellyeffeggel meg emlekevzeek, es meg gyona, 
Es jóllehet hog az erdeg ezt azért teue, hog az frátert zomo- 
Tufagban eyteneye, es hog ne comunykalná kyre akaratya valaio 
Mert ez pokolbely fatau mynd halálában bannya valaky com- 
mnnykal, es menden ereye zerent meg bantya ha tehety, de az 
ieges es jo iften ezeket mynd jóra fordeyta ez fráternek, 
Ezeket kedeg ez nouieiafnak eonfeffora monda meg zerzet mef- 
lerenek, mely confeffor vala zent ember, es bezedeet meltois 
vala hynny. 

It némely peldak kezdetnek azrol, hog némely fráterek 
mentek az zerzet ben, ez velagy heetfagnak meg gondolafabol, 
«z keppen, Mykoron bononyaban az fráterek completa vtan 
vennének kemenfeges difciplinakat, némely gonoz erkevlchevjo 
deák meg neze evket nemy hafadekon, Es az honnat kel vala 
^pevlny az deáknak, onnat meg beneyte az ev bjmeet, Mert 
onnat el mehuen mene némely deák tarfaboz monduan, en jev- 
dek maftan nagy bolond emberektevi, || kyk bolondbak mynd ez 255 
velagbely bolondoknál, az az, az predicator zerzetbely fráterek- 25 
tevl jevuek, kyk vgy veryk zaggatyak magokat mykeppen 
2amarok, Ez deáknak ev tarfa kedeg ezeket haluan, tevredel- 
meffegre jndultateek, es kére hog ezeket neky meg mutatnaya, 
ky az jevaendev eftue el viae az ev tarfat az helyre es monda, 
laffad ez bolond embereket myt myelnek, de ez deáknak tarfa so 
nem meg meuetefbevl, hanem aytatoffagbol nagy zerelmel be 
tekentaeen monda evnen magában. Ha ez zent emberek ezen- 
képpen veryk es gyevtryk magokat iftenert, tahat myt tegyek 
jen bodogtalan bynes, Annak okaert ez deáknak tarfa meg 
velagofeytateek iftentevl, - es ennek okaert az zent zerzet- 85 
ben mene. 

Parifbai) valanak keet deákok, kyk mynden napon meg 
mongyak vala az bodog ázzon horayt, kyk kevzzevl egysnek 
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yala zandoka be mcuuy predicator zerzetbeo, az ev tarfat eff^ 
gyakorta jnty vala reya, Mykoron kedeg egy napon mondana- 
yak bodog ázzon vechernyeet; tahat nagy hertelenfeggel az: 

256 deák kynek nem yala zando||ka az zerzetben menny^ nagy her- 
stelenfeggöl anne nagy aytatoffagal tevredelmeffegevt vevn, es^ 

anne fyralmaknak hannatyaaal evtteteek meg, hog evmagat 
élnem zenvedhety vala, Mely aytatoffagban erze ev zyvyt jobra 
yaltoztatny, es az yechernyet el yegezaeen, monda az ey tarfa- 
nak, Matyi fogua nem mondok teneked ellened, hanem en e» 

10 elmegyek az jo tarfoffagban, kyre engemet ennezer jntetteel^ 
Annak okaert eyzue bezelaeen, azon eyel el ménének az yeter- 
nyere az nagyob bodog ázzon egyhazahoz, Yala kedeg akoron. 
aduentnek mafod yafarnapya, Meg halgatuan azért az yetemyet 
aytatoffon, es bezellenek egymaffal, hog mellyk mybevl yet yolna^ 

15 nagyob aytatoffagot, Monda az egyk deák, En jgeen meg jndolta- 
tam aytatoffagra az zent gergely omelyayan, kyt mond ez eoange^ 
lyomon, Erynt figna, az az, leznek chodak napban es hódban, Monda 
az mafyk deák, En jgheen meg yigaztaltatam es jndaltatam 
aytatoffagra, ez refponroriomon, doeebit nos dns vias fuas, Meg- 

257 taneyt mynket yr az ey yta||yra, es jelefeyl az yerfben ky ygy^ 
mond, yenite afcendamns ad montem dui, et ad domnm deí 
iacob, azaz jeyyetek menyeynk fel yrnak hegyere, es iacobnak 
iftenenek hazahoz, Mert betey zerent- énnekem ygy tecchyk,. 
hog mynket hyy az yr iften, hog be mennyeynk zent jacab 

26 hazában yagy claftromaban, hogky iftennek haza, es hegyen 
chynáltatot, Annak okaert mynd ketten bemenenek es zentfe- 
gefen elének az zent zerzetben. 

Bononyay prior fráter iacab, fokzer ielentette meg az fira- 
tereknek, hog nemynemey nagy aduocatus yagy procurator, ky 

30 ez fráter iacabnak Jgeen zerelmes tarfa yala. Mely aduocatus^ 
mykoron az nehéz betegfegbeyl jmmar intőt yolna halaira, e» 
keretet yolna ez ey tarfatyl hog harmyc napnak alatta neky 
meg jelenneek, es az beteges fel fogatta yolna hog meg ielen- 
neek neky, Meg hala az aduocatas, es mykoron latot yolna az 

ssharmychad napra. Meg ielenek az ey tarfanak, az ey tarfa 

258 kedeg fráter || iacab ioUehet akor meg nem yala fráter, meg^ 
kerde hog mykeppen yolna az ey dolga, az ey tarfa monda^ 
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magát lenny purgatoryomban, Efmeg meg kerde fráter iacab 
hog mynemev kenya volna purgatoryomban, Felele ez megholt, 
ha menden hegyek es menden látható allatok eegnenek, az 
purgatoryom kenyahoz auagy hevfegehez hafonlatos nem lehetne, - 
Efmeg kerde hog ha vagyon valamy fegedelm purgatoryom- 6 
helyeknek, felele az meg holt, vagyon nemykoron fegedelmevnk, 
de maftan nagy kaart válnak az purgatoriombely lelkek, az 
haborufagert ky vagyon papa kevzevt es ehazar kevzevt, Mert 
az tylalmert nagy fok fegedelmek vontatnak meg az purgatory- 
ombely lelkektevl, es menden napon nagy fok lelkek mennének lo 
fel menyorzagban, ha az zokot myfek meg mondatnának. 

Efmeg kerde hog ha lezen bekefeg papa kevzevt es eha- 
zar kevzevt, feleié az meg holt, femmykeppen nem lezen be- 
keffeg, mert ezt erdemly embereknek || bynek, Efmeg monda 259 
az leieknek, mychoda vagyon az en aUapatomrol, felele az meg 15 
holt, te gonoz allapatban es gonoz tyztben vagy, Monda neky 
ez iacab, tahat myt tegyek, felele az meg holt, fuffal hamar ez 
velagbol, Monda az iacab, hona faffak, felele az meg holt, fus 
az predicator zerzetben, es legottan el enezeek az meg holt, 
jacab kedeg tevredelmeffeget vevn, es jevue némely fráterhez 20 
ezeket neky meg jelente, es mendeneket meg zerezueen az ev 
marhayrol, zerzetben mene. 

Franciában andegauia varafaban vala némely decan, tudo- 
mányai, nemzettel, kazdagfagokkal, es hatalmai vala jgeen fenes, 
Ez decan iftentevl meg veretteteek betegfeggel, gondolkoduan 25 
az ev leikenek idueffegerevl, monda evnen magában. Oh en 
vram iftenem, myt tegyek hog iduezevlheffek, kyhez fuffak, 
kynek hyvyam fegedelmeet, en vram iftenem jelenched meg 
énnekem^ Annera foglala meg ez dékánnak lelkeet ez gondolat 
hog ennél egyebet fem zolhat fera gon||dolhat vala. Annak oka- 260 
ert mykoron ez fele kevnyergefegben mulatta volna el az eynek 
nagy rezeet, keueffe el alueek, Es mykeppen neky tetueek, meg 
állapeek ev elevte vronk criftus, monduan neky, ha akarz idue- 
zevlned, menybe az en zolgaymhoz, ky mykoron kerdeneye 
hog kyk volnának az ev zolgay, felele vronk, menybe az pre- «5 
dicator zerzetben. Azért reggel leueen, hozya hyuata az papot, 
hog neky hozna criftufnak zent tefteet, Mykoron az pap el hozta 
volna criftufnak tefteet, levn az ev iobaratynak folyamafa, zol- 
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gaynak fyralma, es feleim azoknak kyk evtet teft zerent zere- 
tyk vala, Es mykoron az pap jmmar neky akamaya adny 
crírtafnak zent tefteet, monda ez decan, Annak okaert hozattam 
jde criftafnak zent tefteet, hog az ev ielenvoltara mongyam 
ömeg, melyek énnekem eyel tevrtentenek, kynek elevtte fynky- 
nek nem illyk nemkel hazvdny, Es ez felyevl mondottakat meg 
monda mynd, es monda, Myert az eríftas tanalchola ezt énnekem 
hog az predicator zerzetben menyek, nem akarom tonab hallaz- 

261 tanom, Es legottan kevlde az fráterekhez, hog evne||ky el hoz- 
lonayak az zerzetnek rohayat kefedelm nekevl, de mykoron az 

ev baraty es zolgay nagy fel zoual fyrnanak, es akarnayak 
evtet el fordeytany az ev jo zandokatvl, Ez decan es ev ellenek 
kyalt vala monduan, Menyetekky, menyetekky, mert predat 
kevuetnek ez feregek, nem embert, Azért be evltevzek az zer- 

i5zet ruhayaban, es be yiteteek az frátereknek claftromaban, Es 
nemy jdev el mnluan, az ev eletyt el vegeze az frátereknek 
jelen voltara jmaduan ev érette, es el nyvgoueek vrban nagy 
aytatoffaggal, Vala kedeg nagy vigaztalafok az frátereknek ev 
róla akoron, mert elevzer nem vala ajrtatos az zerzethez, Azért 

20 es, mert nagy peldaya vala az ev byzon meg fordulafanak, azért 
es mert evnekyk fok kevnyueket hagya nekyk, kykkel evk 
jgeen zevkfegefek valanak. 

Yt es kezdetnek némely peldak, tyzteffegegnek keuanfa- 

ganak kefertetyrevl, ez keppen, Némely fráter mykoron gondol- 

25kodneek hog ev melto volna pifpekfegre, es hog ev fok jókat 

zandokozneek tenny az pifpekfegben, Azért mykoron ez fráter 

262 ez ev II gondolatyt eleue miBg gondoluan ev jmadfagaban, es 
nagy hertelenfeg^gel kárhoztatta volna az ev vtayt, auagy kar- 
hozatofnak efmerte volna ez fele gondolatyt, Ev tellyes zyuy- 

50 bevl mykoron jmadta volna az vr iftent fyralmakkal, hog evtet 
az vr iften az meg fogadót euangelyomy zegenfegben meg tar- 
tanaya, ez velagy tyzteffegektevl es kazdagfagoktvl es zeplev- 
telen meg tartanaya, es vgyan ezen jmadfagokban el zvnyadot 
volna, Tahat ieleneek evneky iftennek iftennek io lelke mynt 

35.evüeky Jeijchyk vala, ezeket monduan, tefty zvleknek keuanfaga, 
nepekí^k zeiekne, jdevnek gonoffaga, nyayas auagy zerelmes 
állatnak foglalafa, íelky jónak el veztefe, Je z^rzetevdnek ze- 
merme, es te halálodnak vegének byzontalan volta, legyenek 
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okay, pifpeky meltofagoknak el tanoztatafanak, Mert jruan 
vagyon, hog kemenfeges jtylet lezen azoknak, kyk egyebeken 
vrankodnak, Mely fráter legottan fel ferkenueen, ezeket evnen 
kezénél meg jra. || 

Efmeg vala némely fráter, ky mykoron járna az vton,263 
kezde magát tettetny mutogatny auagy ev zyveben gondolny, 
hog myt myelne, ha ev pifpek volna, Es mykoron az fráter 
ezeket gondolnaya, nagy hertelenfeggel efeek egy meelfeges 
faárban, Es evmagahoz teenien ez fráter, monda evnen magá- 
nak, kely fel pifpek vram, jol tevrteneek neked, Mert jgeenio 
jol illic illyen pifpeknek, illeten faros hely, Es netalam, ha jgaz 
volt volna amyt gondolt vala, fok byneknek gonozb farában 
efet volna. 

It kezdetyk az talaydon akaratnak es vakmerev érteimnek 
kefertetyrevl való példa ez keppen, Vala némely fráter, mely fráter w 
egyébképpen fok jdeyg levt vala jo es aytatos zerzetes es jo oluafo, 
de maga ez fráter végezetre efeek nemevnemev vy velekevde- 
fekbe, mely velekevdefek bevlehektevl jtyltetenek vala hyt ellen 
való velekevdefeknek, demaga mykoron ez fráter gyakorta 
jntetneek, hog ez teaelygefeA;et el hadnaya, || nem akara engedny, 264 
Ennek vtanna zerzet mefteretevl, es az generálé capitulnmbely 
diffinitoroktvl keretteteek térden aluan, hog az gonozrvl jóra 
térne, hog evk fe kezereytetnenek evrea adny ez vakmerevfe- 
gert nehéz fentenciat, de ez fráter az evnen vakmerev értelmébe 
meg maradttan, nem akara engedny, Tahat némely veen fráter » 
az zerzetben, ky vala zent eletev prior es byzon bezedev ember, 
lata ez vakmerev fráternek feyen az capitulumban pokolbely 
erdegevt, az jdevben, mykoron ezrevl zerzevdnenek, es ev vak- 
merevn felelne. Ezen lataft meg monda ez veen frátert, némely 
nyayas fráterének, il zer alat, hogha valakynek meg mondanaya, sa 
tahat az ev neveet femmykeppen ky ne mondanaya. 

Efmeg ez zerzetnek kezde ty koron, mykoron némely fráter 
bononyay conaentbevl ment volna fauenciaban, Es aldomaf- 
nekevl vet volna negynen garaft, es egy evuet, Es meg temen 
bononyaban, ezt megnem gyona, Mykoron || ez fráter alonneek265 
veternyenek elevtte, efenek ev rea pokolbely erdegek, es viveek 
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eytet némely kevzel való zeylevbe kyt az fráterek vyonnan 
vettek vala, Es vernén az frátert az evrdevgek, fok palchakat 
zegenek meg ev hatan, el menaen az evrdevgevk, hagyak evtet 
holt eleuenyevl, Vetemyenek vtanna kedeg az fráterek az ev 
5jvevltefere ky ménének, meg hozuan evtet, es vala ev tefte 
febes, Es valanak febek es daganagok ez fráternek ev feyen es 
orchayan es kezeyn, melyek alek gyogyvlhatanak meg. 

Ezer evt zaz es tyzenheet eztendevben vegeztetet ez kevnyv, 
zerdan hvfnet napya vtan. Ezen eztendevben halának meg az 
loveen (ororok, legendy kato ázzon mynd az tevbby. || 



266 Yt kezdetnek némely peldak azrol mykeppen kefertettenek 

az fráterek az torkoffagrol ez keppen, Vala lengyen orzagban 
némely fráter, mely fráter difpenfal vala keet fráterekkel, melto 
ok nekevl, hog hvft ennének, mykoron vele vton volnának, Annak 

15 okaert mykoron eyel keueffe el aluttak volna, lata ez fráter az 
evrdevget be jevny oda hol az fráterek fékeznek vala, Tahat ez 
fráter meg kerde az erdeget hog myt kerefne, felele az erdeg, 
azért jvttem hog meg latogaffam az frátereket, kyk hvft eeznek,' 
Ez dolgot az lengyen orzagbely prouincialis jrta meg, zerzet 

somefterenek vmbertns meftemek. 

Vgyan ezen orzagban némely regulás cananok, jevue ez 
predicator zerzetben, Es kefertety levn az hvs etelrevl, mert 
eleb meg zokta vala enny az hvft, kynek okaert meg tere efmeg 
az ev claftromaban az regulás cananokok kevzyben, Ennek vtanna 

ssez regulás cauanok nehezen meg betegevle, es elmeyetevl el 

ragattatuan lattatyk vala neky, hog ev iftennek jtyletyre 

vontatneek, es az hvs mertekben merettetneek, kyket ev 

267 meg || evt volt, demaga végezetre evnem magahoz teeruen^ 

ezeken meg rettene, meg tere az zerzetre, es evbenne meg 

80 marada. 

Efmeg némely fráter keferteteek torkoffagrol, es zerze 
magának némely beleft tytkon^ gondoluan hog ev azt tytkon 
áldomás nekevl meg enneye. Azért mykoron ez beleft el rey- 
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tette volna némely helyen, es evmaga állana az karban az 
zolofmakon, Es gondolkodneek hog ez beleft mykeppen es hol 
ehetneye meg tytkofban, tahat némely lelky fráter aluan az 
karban, lata pokolbely erdeget jachodaan az fráter elevt az 
beleffel, es lata hog az erdeg gyakorta kezeben tartvan azs 
beleft, tapfoluan, es ez fráternek eleyben vizy vala es kenalya 
vala vele, Mykgron ezeket latnaya ez lelky fráter jgeen meg 
rettene rayta, es az zent zolofmak elvegezuen, fel fele hyua ez 
iratért es meg kerde mynt volna neky dolga, es ha volna valamy 
kefertety, ky felele hog jol volna neky dolga, nem akaruanio 
neky meg mondany, auagy ezeben nem veuen az ev kefertety- 
nek neuolyaffagat, || de mykoron meg hallotta volna ez lelky 268 
firatertevl azokat, kyket az zent zölofmakon latot vala, jgeen 
meg jyede, Es fyralmakkal meg gyonuan az dolgot azonképpen 
mynt vala, meg zabadula iftennek malaztya mya mynd az byntevi 15 
mynd az kefertettevl. Efmeg némely peldak az telhetetlenfegrevl ez 
keppen, Némely fráter, az priornak aldomafa nekevl tyz pénzt 
reyte el, kyt vet vala nemynemev kevzenfeges alamyfnabol, azért 
hogha valamyre zevkfege leyend, azokból meg zerezye, Annak 
okaert ez tulaydonos fráter efek nagy betegfegben az ev erdeme 20 
zerent, ky mykoron jmmar kevzeleytene halálára, Es bononyay 
fráter ianos aluan ez beteg elevt monduan, Evrevly fráter, mert 
iftenhez megy, es emlekevzyel en rólam, mykoron neked jol- 
lezen, felele ez beteg fráter, femmykeppeü nem megyek en iften- 
hez, mert az ablakon al az erdeg, ev zaya nytua vagyon, es25 
keez az en bodogtalan lelkemet be nyelny, mert jay tulaydont 
tartottam mynd ez may napyg, Tahat ezeket halaan || meg ret- 269 
tene fráter ianos es fok jmadfagokkal es példákkal hoza erre 
az frátert hog byzzeek iftennek irgalmaffagaban, Erre es hayta 
evtet ez iambor fráter, hog az priort oda hyvyak, es az tulay-30 
dönt meg agya, es myt gonozvl tevt, azrol penitenciat tarchon, 
ky mynd meg leuen, mykoron az priortvl meg oldoztatot volna, 
az tulaydonfagnak bynebevl, legottan az erdeg el futa kyt az 
ablakon lat vala, Annak okaert az beteg menyorzagbol evtletet 
remenfegbevl, nagy fyralmakra ky evtleteek, es az vtan keuesső 
jdev elmúlván bekeffegben el nyvgoueek. 

Efmeeg romában zent fixtufnak claftromaban, volt némely 
fráter, ky némely betegffegeben lattatyk vala hog evnala volna 
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prophetalarnak lelke^ Azért mykoron ez fráter fókáknak fok 

jevuendevket mondana, némely fráter evtet meg menetűén, mert 

nem hyzen vala femmyt az ev bezedeben, monda neky, fráter, 

mond meg, my tevrtenyk énnekem, felele ez beteg fráter, neuo- 

» lyas, nénolyas, admeg az pénzt, kyket el vroztal, mert az foro|| 

270 roknak egy [] zenayokat el arnltad es az penzeet el reytetted, 

Azért ez lezen te rolád jevuendev, hog ez eztendevben meg 

halz, es egy fráter fem lezen jelen az te halálodon, ky mynd 

be telyek. Mert mykoron ev evryzety alat volna az claftrom- 

lonak marbaya, es nem volna evneky valamely fráter tarfa, 

meregy kelé ev torkában, ky evtet hertelenfeggel meg foyta 

es meg hala. || 



271 It kezdetnek némely peldak zent damancos 
atyánknak choda tetelerevl. 

15 Némely eyel lata iftennek embere zent damancos az evr- 

devgevt oluafny, némely cédulában az lampafnak velaganal, 
Kytevl mykoron kerdeneye zent damancos hog myt oluafna, 
Felele az evrdevg. Az te frateryd byneyt oluafom, Paranchola 
zent damancos az evrd^vgnek hog neky adnaya az cedalat, 

«o melyet az evrdevg legottan oda ada, kezereytetven criftufnak 
neuere. Mely cédulában iftennek embere lele némely vétkeket, 
kykbevl meg fedde az ev fyayl, Efmeg egy példa. 

Efmeeg egy jdevben, lele az evrdevgevt kerengvén az 
claftromot zent damancos, es monda neky, Myt myelz jt kemény 

tő beftye, es myert kerengevd ez helt, Felele az evrdevg, Az nye- 
refegert kerengem kyt inneet vezek, kynek monda zent daman- 
cos, Myt nyerz az dormytoriumban. Felele az evrdevg. Az zvk- 
feges almát el vezem, az nyvgodalmat meg hantom, lankaton 
hagyom fel kelny, reftfegevt hozokbe, es ezenképpen az ifteny 

272 zolga||lattwl tanalehozok meg maradny, es mykoron engettetyk 
énnekem teftnek kefertetyt, es evrdevgy chalardfagokat bochatok 
be, Az karban be vontatvan az evrdevgevt, meg kerde zent 
damancos, hog myt nyerne az zent helyen. Felele az evrdevg, 
az karbán ezt tezem, hog oda kefén jevyenek, es hamar ky 
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jevyenek, evnen magokat el felegyek, Az refectoriomrol es, meg 
kerdeteek hog ot myt nyerne, Felele az evrdevg, az refectory- 
omban azt tezem, hog nemellyk tevbbet egeek, es nemellyk 
keaeffebet egeek, Az locatoriomrol es meg kerdeteek, hog ot 
myt nyerne. Felele az evrdevg, ez hely tellyeffeggel enym,» 
jt leznek meuetefek, jt mondatnak kevlemb kevlemb hyrek, 
]t mondatnak heetfagos bezedevk^ Mykoron zent damancos atyank- 
twl Yontatneek az evrdevg az capitulom házban kezde az helt 
feelven el fvtny^ monduan, £z hely énnekem ellenfegem es pok- 
lom, mert valamyt egyebevt nyerek, ez helyen mynd el veztem, la 
Mert ez helyen intet||nek jóra az barátok, jt gyónnak, jt vádol- 273 
tatnak, jt veretetnek, jt oldoztatnak meg, Ezenképpen akaratya 
nekevl pókolbely evrdevg, az ev alnokfagyt ky jelente, es ev 
maga el mene. 

Mas példa eskezdetyk. i* 

Mykoron egy jdevben zent damancos atyánk vton menne, 
es vala evneky tarfa dychyretes eletev fráter bertrandos, levn 
nagy haborufaga az égnek, kyt legottan kevuete eff évnek nagy 
evttefe, Mykoron az effevnek bevfege mynd kevrnyevl az fevldet 
meg evtevzneye, iftennek embere zent damancos zent kereztnek 20 
jegeuel mynden felhevl el tauoztata mynd ev tevle mynd az ev 
tarfatwl az effevnek efefeet, Es mykoron az effev mynden felevI 
az fevldet meg vizefeytevtte volna, zent damancos atyánknak 
tarfaual evzue chak egy cheep fem illethete evket, fevt meeg 
chak ruhayoknak pereméét fem illethete három feng fevldevn, 25 
Ez felyevl meg mondót dolgot meg byzoneyta, dychyretes eletev 
fráter bertrandos. 

Mykoron egyzer némely eyel zent damancos atyánk zokot 
jmadfaga vtan || zent fabina azzonnak conuenteben, bement volna 274 
az dormítoriumban, lata az dychevfeges zvz maríat jamy az 30 
dormitoriumban, keet jgeen zeep zvzekkel, es az frátereket 
kyk ot nyvgoznak vala lata hog az zvz maria myndenyket meg 
zentely vala az zentelt vyzzel, az egyk fráternek kedeg cellaya- 
hoz nem mene megnem zentele, zent damancos atyánk meg 
jegeze az frátert kyt azzonyonk maria megnem zentele, es evs^ 
maga el mene menyorzagAak kyralne azzonya eleyben, hol az 
dormitoriumnak lampafa fyg vala, es az ev labayhoz efeek 
jmaduan evtet monda, kérlek en azzonyom, jelenched meg 
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énnekem, bog te kylegy, Felele azzonyonk maria, en vagyok 

jrgalmaffagnak kyralne azzonya, kyt ty mynden eftve jdaezle- 

tek, az falué reginával, Es mykoron mongyatok ez jgyket eya 

ergo advocata nra, az aZ; no azért my zonk zolo^ ezkoron en le 

öteryeztevm en magamat az en zent fyam elevt, kevnyerevgfven 

az te zerzetevderty Kynek monda zent damancos, Eyehodak en 

275azzonyom ez zepfeges zvzek, Felele || zvz maria, Ez egyk 

cecilía, mafyk kedeg katerina^ Efmeeg monda zent damancos, 

En azzonyom maria, myre nem zenteleed meg az egyk frátert, 

10 Felele az zvz maria, azért nem zenteltem meg; mert nem vala 

vgy az ev agyában, mykeppen kellet volna, Meg zentelven 

kedeg azzonyonk maria, az egyéb frátereket, es el enezeek. 

It kezdetyk egy példa azrol, bog az vr iften 
zent dam ancos atyánkat meg balgatta mynden 
i5j m ad fagyban. 

üfykoron zent damancos atyánk lakozneek bononyaban, 
tevrteneek bog egy prior zent bernald zerzetebevl, által menne 
bononyan, ez prior be teere zent damancos atyankboz, mert 
jgeen zerety vala evtet, Mely priorral mykoron zent damancos 

20 atyánk zolna nagy zerelmel, egyéb bezedy kevzevt monda zent 

damancos az priornak, Meg jelemtem teneked prior, kyt en 

fenkynek nem jelentevttem, fem akarom bog te es, jelenched 

276 valakynek myg en elek, Hog en foha iftentevl || oly dolgot nem 

kérhettem, kyt en keuangom zerent megnem nyertem, Tahat 

25 ez prior chodalkozvan ez zent atyának jl kyvalt keppen való 
malaztyan, es meg emlekevzeek zent damankofnak keaanfaga- 
rol, mely jgeen keuannya vala, bog corrad mefter az ev zerze- 
tyben menne, monda ez prior zent damancos atyánknak, Keryed 
atyám az vr iftent, bog agya teneked az te zerzetevdben cor- 

80 rad meftert, Kynek monda zent damancos, Atyamfya nehéz 
dolgot kerel, de maga ba ez eyel en velem akarz maradny 
jmadfagban, remenlem bog az vr iften meg agya az my keaan- 
fagonkat, Ez dolog vala kedeg nagy bodog ázzon eftyn, Myko- 
ron az completat meg mondottak volna, zent damancos atyánk 

ssaz priornak jelen voltara be mene az zent egy bazban, jmadkoz- 
van mynd ecchaka zokafa zerent, Mykoron az nap fel támadót 
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volna es az fráterek az primat enekleneyeby es mykoron az 
cantor el kezdeneye, az jam lucis orto fíderet; az az jmmar az 
chyllagnak velagoffaga fel tamadaan, vr iftent keryevk alazato- 
fon, hog ez napy dolgyngban, || mynket meg tarchon arto dol-277 
goktwl, tahat jme az byzon jevaendev chyllag corrad mefter* 
hamarfaggal el jevaen^ zent damancos atyánk lábához teryez- 
kevduen, es az zerzetnek ruhayat aytatofon meg kére, es fel 
veae, Ez fráter eorrad vala er eleteben jgeen zerzetes, es jgeen 
malaztos lector, ele az zer^etben zentfegefen^ es ky mnleek 
madeburgban, íme jmmar nylvan vagyon hog az vr iften ez lo 
zentfeges atyát meg halgatta mynden ev kerefeben. 

Yt kezdetyk egypelda azrol, hog zent daman- 
cos atyánk, meg efmerte embereknek tytkonvalo 
b y n e k e t. 

ifykoron zent damacos atyánk volna bononyaban, es oti5 
zevnetlen predicallana; Az bononyay neep, zent damancos atyánk- 
nak^ev nagy zentfeges^ voltáért, es az ev bezedenek malaztos 
voltáért, es jgeen haznalatos voltáért, Mellyet evneky adót vala 
criftufnak malaztya, Oly jgeen nagy keuanfaggal halgatyak 
vala az ev predicacyoyat, hog mykoron az népek meg tugyak || m 
vala, hog zent damancos menne predicallany, tahat az neep278 
nem megen vala az helyre, hog hol vala predicallando zent 
damancos atyánk mykeppen zokas, Hanem rnyná az fok népek 
elevzer jevnek vala zent myklos egyhazahoz, hol lakozyk vala 
zent damancos atyánk az iraterekkel, Es ot zent myklos egy- 35 
hazánál az népek vezyk vala zent damancoft chodalatos ayta- 
toffaggal, es vyzyk vala mynd az helyg nagy tyzteffeggel hol 
kel vala predicalny zent damancos atyánknak. Azért mykoron 
egy jdevben az neep gyevlekevzet volna zent myklos egyhaza- 
hoz, hog zent damancoft vinneek kefemeek az predicallafnak so 
helyere, Tahat jevaenek zent damancofhoz keet deákok, kyknek 
egyk monda, kérlek atyám hog jmagy ertem, hog az vr iften 
bochaffa meg en byneymet, mert en mynden byneymet meg 
gyóntam, menere ezemben jvtot, Tahat zent damancos atyánk 
az oltárnak elevtte egy keueffe jmaduan, es az dyakhoz meg 85 
teeraen monda, Byzzal fyam, es maragy vegyg az ífteny zerelm- 
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ben, mert vr iften megbochatta az te byneydet, Tahat ezeket 

279 halván az ev tarfa azmafyk || deák, monda. Kérlek atyám hogy 
jmagy ertem, mert en es meg gyóntam myndea en byneymet; 
Zent damancos kedeg megleere az oltárhoz es jmada, Renid 

•jmadTag ytan monda az deáknak, Fyam, ne akary tenen gevt- 
relmedre, iften mevetev lenned, Mert te, az byneydrevl tevkeel- 
letlen gyonaft tevtteel, mert tegnapon zemeremfegnek okaert, 
egyk bynedet vezteg halgataad megnem gyonad, Es feel fele 
yonvan evtet, az bynt zent damacos az deáknak meg jelente, 

10 Monda az deák, bochas atyám énnekem, mert mind ygy vagyoiif 
mykeppen mondád, Azért zent damancos atyánk meg tanejta 
az deákot myndenekre, valamelyek zvkefeek yalanak ey jduef- 
fegere, Es ez dékot yigan el bochata, evnen maga kedeg el 
mene predicallany. 

w Yt kezdetyk egy példa zent damancofrol. 

Vala egy converfus parazt fráter, zent ferenc zerzetebevl 
myno fráter, kynek yala neue albert. Ez fráter albert mykorön 
egy jdeyben menne az yton zent damancos atyánkkal, tahat egy 

280 eeb, ez || fráter albert keynteyfenek nagy rezeet el zaggata 
Yofogayval, Tahat latyan zent damancos atyánk, hog oly helyen 

yolnanak, hol fem chernayok fem teyyek nem lehetne, hog az 
keynteyfnek zakadafat meg varhatnayak, Veneen zent damancos 
atyánk faart, es kéne az keynteyfnek zakadafara, es az el 
zakadozot poztot eyzye kéne az farral, Ky meg leueen, mykoron 

s5 mennének, az mynor fráter az meg azot faart kezeeyel meg 
tevre es el yeue az faart az kevnteyfreyl, es lele mynden 
zakadafnekeyl egeznek az kevnteyft anagy az capat, Efmeg egy 
jdeyben mykoron zent damancos atyánk, zykfeggel kezereytet- 
yen nemevnemey yelagy emberekkel ment volna némely zallafra, 

soEs mykoron egyebek hvft ennének az zallafon, zent damancos 
atyánk kedeg eltetyk yala az ev tarfyval evzve keues borral es 
kenyérrel, Az gazda ázzon ezt latvan, es honneet epevlny kel 
vala, onneet haragot mutata. Mert latya vala hog az ev etelek- 
bevl keues nyerefeget vehetne. Azért ez gazda ázzon iftennek 

9s félelméét hatra vetveen, ez bodog zent atyának nagy fok bozzv- 
fagos bezedeket monda. Mely gazda azzont mykoron zent daman- 
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cos II atyánk alázatos bezedevkkel megnem engeztelhetneye, de 281 
gonozban ev ellene bozzvfagokkal indultatneek, Keretteteek 
zent damancos atyánk az kevrnyevl alloktwl, hog enne nagy 
haragnak oruoffagot adna, Tahat monda zent damancos atyánk 
az gazda azzonnak, hog meg tanolyad, iftennek zolgayt zere-s 
tettel fogadnod, es hog jnnen toua magadat meg zenuetteffed 
az evnekyk való bozzvfag tetelrevl, kérem az vr iefus criftuft, 
hog az te meg fegyefedert, veffen teneked veztegfegevt; tahat 
legottan hog ez bezedevt zent damancos atyánk el vegeze, az 
gazda ázzon meg nemula, fem touab egy jgyt fem zolhata, mynd lo 
addeg myg ez zent atya tholofabol meg teere, Mykoron nyolc 
holnapoknak y tanná meg *teert volna zent damancos atyánk, 
lele ez azzonyallatot myndeneftevl fogva femmyt nem zolhatny, 
Ky latvan iftennek emberét fyralmakkal le teryezkevduen ev 
labaynal; jntefekkel irgalmafíagot fceer vala, Zent damancos 
atyánk reuid jmadfagot tevn, es ev zayara zent kerezthnek 15 
jegeet vete, legottan meg ada ev neky zolafat, Ez felyevl meg 
raondot dolgokat jelentette meg frat' albert mynar, ky ezeket 
tulaydon zemeyvel látottá. ^ 

It kezdetyk egy példa azrol hog z ent daman-282 
cos atyánk az kwtnak vizeet meg jobbeyta. 20 

Tevrteneek egyzer, hog zent damancos atyánk, es zent 
ferenc, az ev zerzetevknek fel vételéért volnának egyetevmben 
cremoneban, Azért mykoron vr iftennek zolgay zent darmancos, 
es zent ferenc zolnanak egy mafnak, íme némely mynor fráte- 
rek jaraluan ev hozyayok mondanak, Kerevnk tyteket, mykep- 25 
pen my atyaynkat es felfeges iftennek zolgayt, hog myert ez 
helyen tyzta vyzevnk nynchen, jmadyatok az vr iftent, hog az 
ray kvtonknak vize meltoltaffek meg gyogyvlny, mely vyz zaua- 
ros es meg tevrettevt, Mykoron ez zent atyák egy maft nezneyek, 
es az felelet tételért egy maft tynalnayak, zent damancos so 
atyánk monda az frátereknek, mereychetek az vyzben es hoz- 
zatok nekevnk, Mykoron kedeg el hoztak volna az vizet némely 
édenben, es mykeppen evk montak vala' azonképpen leleek 
lenny zauarofnak es tevrevtnek, Monda zent damancos atyánk 
zent ferenchnek, Algyad meg atyám ez vyzet vrnak neueben, 30 

R. M. CODEXEK. Hl. 16 
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283 zent ferenc felőle, Algyad || atyám te az vizet, mert te vagy 
nagyob en nálamnál, My koron ez keet zeatfeges atyák kevzevt 
volna keges vetekevdes, egy maft elevi veuen tyzteffeg tétellel, 
zent damancos atyánk kezereyteteek zent ferenchtevl es az 
svizre vete zent kereztnek jegeet, es paranehola az eden][)evl az 
kvtban tevlteny az vyzet, Ky meg leuen hagya az vyzben me- 
reyteny, ky legottan meg tyztvla mynden zauaroffagtwl, es meg 
"tyztula, es az tyztafagot meg tárta az vyz ifteny myelkevdet 
mya mynd ez may napyg. 

10 Ytkezdetyk egy példa zent damancos atyánk- 

nak choda tetelerevl ez kepp^n. 

f 

Némely jdevben jaruan zent damancos atyánk, némely 
varaiban franciában, marada némely papnak zallafan, Tevrte- 
nek kedeg hog az pap húgának ev fya az tornachrol le efeek, 

15 es mykeppen holt, vgy fyrattatyk vala ev atyatwl es anyatwl 

mykeppen holt, Kevnyerevle kedeg zent damancos atyánk ev 

atyai anyai, az gyermeke vt meg ada, az eleby egeffegre. Ennek 

284okaert az pap tevn nagy || vendegfegevt, hyvan az vendegfeg- 

ben fok iftenfelevket. Azért mykoron ez gyermeknek anya az 

aoanguilla nevev halban nem ehetneek, kyt egyebek eznek vala, 
mert negyed napy hydeg lely vala, zent damancos atyánk 
meg alda az angvillanak egy falatyat, es ada az gyermek 
anyának, es legottan még zabadula az negyed napy hydegtevl 
tellyeffeggel. 

25 Yt kezdetnek zent damancos atyánknak ha- 

lála vtan való choda tetely ez keppen. 

Mykoron zent damancos atyánk fenleneek halála vfean 
choda tételekkel, es mykoron predicator zerzetbely némely 
fráter es predicator, magaztatnaya zent damancos atyánknak 
so zentfeges dychyretyt, veronay fráter myklos elevt ky vala mynor 
zerzetbely fráter. Ezeket halvan ez mynor fráter, nagy vakme- 
revfeggel keuel es harag bezedekkel ellene álla, es ellene monda, 
Legottan ez mynor frátert kezde nagy erevffeges hydeg lelny, 
es mynd tellyes ecchaka gyevtre, Mykoron ez predicator zer- 
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zetbely predicator, meg látogatta volna ez mynor frátert, monda 
neky, Laffad írater, hog ez chapas ne legén te raytad azért, 
hog iftennek zentyt meg karomlottad, Tahat || ez mynor ^ater285 
meg vakwlt elmeuel, es meg vakmerev evlt zyvel, ez dychevfeges 
atyát zent damancoft kemenben nagyobban meg chvfola, Azért 
mykoron délben jgeen gyevtrenee ez minor frátert az hydegs 
az vtan az hevfeg jgeen egetneye, az keen gyevtrelmet ada 
neky, es evnen magában teeruen monda, Byzonyaba felek, mert 
iftennek zentynek tyzteletlenfeget tevk, meg nehezevdevt en , 
raytam vmak keze, kémen chapaffal verveen engemet es fevldre 
le teryeztveen. Annak okaert fogadaft tezek iftennek es evio 
zentenek zent damancofnak, hogha ev erdemének myatta ez 
faydalmtwl meg zabadulok, jnneten toua foba zent damancofnak 
dychevfeges chodayt megnem rágalmazom, de fevt meeg ennek 
felette az rágalmazóknak ellene mondok, Es ennek felette az 
ev eftyt meg bevhtevlevm, es jnnepeet aytatofon illem, myndis 
addeg myg ez velagban eleek, Ez fráter ez bezedeket meeg 
aleeg végezte vala el, es erze ev magát mynden faydalmtwl 
meg zabadultnak Ez korfagbol való meg zabadnlafnak byzon- 
fagat ez mynor fráter, dycherueen iftent es zent damancos 
atyánkat meg jelente leuelenek myatta az predicator zerzetbely 20 
frátereknek es atyáknak. 

Yt kezdetyk egy aytatos peld azrol mene286 
jok adatnak azoknak, kyk zent damancosatyank 
fyaynak valamy jot teznek. 

Vala némely tyzteffegbely vitéz nemet orzagba, mely vitéz 25 
némely jámbor fráternek tanalchabol ky vala predicator zerzet- 
bely fráter ment vala mynor fráterek zerzeteben, Mely zerzet- 
ben ez vitéz nagy zerzeteffeggel ele, es mendenektevl zerette- 
tyk vala, Es ez vitéz ky be ment vala ez mynor zerzetben, 
nagy zerelmel zerety vala az predicator zerzetbely frátereket, 30 
es tyztely vala nagy tyzteffeggel, Es valamykoron az p^dicator 
zerzetbely fráterek jevnek vala az mynorok claftromahoz, tahat 
nagy zerelmel zolgal vala nekyk, azért hog az ev tanalchok 
mya ment vala az zent zerzetben, de maga végezetre ez frat' 
meg betegevle jgeen nehezen, vgy hog aleytatneek lenny meg- ss 

16» 
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devglevtnek némely pokloffagal, ky neueztetyk elephantynoínak;. 
mely pokloffagnal nagyob pokloffag nynchen, Ez beteg fráter- 
nek ev tefty egeffegerevl az ev fratery keetfegben eftenek vala^ 
es ínykoron evtet commvnycaltatnayak, ez fráter ev nagy erev- 

287 telenfegenek myatta el aluvek, || es lata jUyen lataft^ Latya yala 
vronk iefuft myndeneknek jduezeytevyet evlveen, es evltevzven 
predicator zerzetenek ruhayaban, Mely ruha vala chodalatos 
ekeffegev, jelefevl az feyer cápa, hogky nagy feneffeggel fenlyk 
fenlyk yala, Aluak vala jduezeytevnknek elevtte, az zent apof- 

10 tolok, es némelyek az prophetak kezzevl, Ot al vala zent mar^ 
ton pifpek, zent myklos pifpek, es fok zent doctorok, Ot vala 
bodogfagos zent ferenc es, az ev zerzete bely zentekkel, Vgyan 
azon latafban lata nagy meltofagbely embereket, Az az Yordanos 
meftert, es janos pifpeket, kyk valanak regeen zerzet meftery, 

15 es ev mellettevk némely priorokat, kyket ez velagon ez beteg 
efmert, Tahat monda jduezeytevnk nagy fel zoual, damancos 
damancos, Es fel kelven zent damancos atyánk monda, jm jelen 
vagyok vram, Es jduezeytevnk meg mutatván evneky ez beteg 
frátert monda, íme az te zeretevd/ es az te fyaydnak zeretevye, 

2oVedfel azért evtet es végy veled tyzenkeet féreg angelokat, es 
teegy evneky egeffeges feredevt, es te zerzetevdnek menden 

288 zeretevenek ; emlekevzzel myndenkoron evnekyk zer||zened 
jdueffegnek egeffegnek jo tételéét, Melyet mykoron meg ferez- 
tendez, evltevzteffed evtet az ev zerzetenek ruhayaban, Azért 

25 zent damancos atyánk veueen ez beteg frátert, es meg ferezte 
evtet egy aranyas kádba, kynek zolgainak vala angelok, Mely 
betegnek vala nagy gyenyerevfege az ferdevben, myk éppen 
evnen maga ezrévl byzonfagot tevt, Ezenképpen vrnak paran- 
cholatya zerent, mykoron meg fereztetevt volna, es ev zerzete- 

3onek ruhayaban evltev ztetevt volna, zent damancos atyánk ada 
evneky tyzenkeet leueleket monduan, Vegyed ez tyzenkeet leue- 
leket, es kevlgyed evket en zerzetevmbely tyzenkeet fráterek- 
nek, tyzenkeet orzagok myat, hog amely choda te benned levt^ 
mydeneknek nyluan legén, Azért ez beteg az leueleket ev naia 

S5 kebelebe el teue, es fel ferkenven, mykoron az leueleket keref- 
neye, eerze ev tefteet az eleby egeffegre meg adatny, kynek 
ev tefte vala elevzer tellyes febekkel es fekélyekkel, Azért ez 
frat' fel kelé egeffegben, es be mene az egy házban, halad ada 
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íftennek, es meg teere az eleby zokot mukakra; Es ezeket en|( 
nek vtanna meg jelente az predicator zerzet bely frátereknek. 289 

Efmeg egy choda tetei oUiaftatyk zent damancos atyánk- 
ról, melyet jelente meg zent emlekevzetev fráter layos gargyan, 
mynorok zerzetebevl, ky vala predicator zerzetbely frátereknek s 
hyvfeges zeretevyek, ezenképpen monduan, Vala némely pap, 
némely nagy hyrev zerzetnek zerzeteben, mely pap zent daman- 
cos atyánk napyan jóllehet az myfet zent damancoftwl monda, 
de az euangelyomot vos effis fal térre, mondauy nem akara, 
kyjgmagyeraztatyk, Ty vattok fevldnek fauy, Tevrtenek kedeg lo 
hog eztendevre jvtuan ezen jnnepre, ez pap vagy fráter meg 
niaraduan az ev vak merevfegeben, nem akara az myfen mon- 
dany ez euangelyomot Vos eftis fal térre, Mely euangelyom 
tulaydon chak doctoroknak, es apoftoly elet vifelev embereknek 
illic mondatny, de az mendenhato iften, kegefeknek kegelmes is 
meg feddevye, az ev zolgayat ez papot vagy frátert, femmy- 
keppen nem hagya, ez gonoz te.uelygefnek bolondfagaban, Mert 
mykoron ez fráternek || az ev zerzetenek, zokafa zerent, criftuf- 290 
nak zent tefteet az patenara teueen, kellene hozya venny, tahat 
ez fráter lele az patenat tellyeffeggel foo darabokkal rettene- ^ 
tevfevn meg foglaltatuan, Azért kezereyteteek az keferev foot 
venny, az édes oltary zentfeg helyeben, es meg tanola, hog 
zent damancos atyánk volt meg fozatot az ifteny bevlcheffegnek, 
es apoftoly tanolfaggal fauaual, Annak okaert ez fráter tevre- 
delmeffeget vevn meg bana ez bynt, meg gyevlada zerelmben, 25 
ky bolondul teuelgeet vala teuelygqfnek myatta, Levn azért ez 
fráter aytatos zent damancos atyánkhoz, es az jdevtevl fogva 
ez fráter tárta zent damancos atyánkat nagy tyzteffegben es 
aytatoffagban. || 



Yt kezdetyk predicator zerzetbely regykev-291 
zevnfeges es dychy rétes bodog atyáknak ele- 
tevkrevl, Ezenképpen. 

-Bodog zevlev tevke zent damancos, kynek vezzevybevl' 
enne dymevlc bevelkevdeek ez velagnak, aduan népnek elev 
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yenereket, Zent tanolfagnak venerekeet^ jo életnek peldayat, es 
nagy hatalmarfagnak venerekeet, Mert ez predicator zerzetbevl^ 
kyt zerze zent damancos atyánk, zarmaztak nagy meltofagos 
emberek iften elevt es emberek elevt, Kyk kevzzevl némelyek 
5 anya zent egyházban feenlettenek nagy zentfegben, Némelyek 
feenlettenek nagy tadomanban^ es tanolfagban zerezveen fok 
kevnyveket, Némelyek feenlettenek nagy meltofagokkal, az az^ 
Papafagnak, gardinalifragoknak, pyfpekfegeyknek^ generális mef- 
terfegevknek meltofagyval; £z zent zerzetnek eleyn kezdetyu^ az 
10 ifteny es atyafy vy zeretetnek anne nagy gheryedetevffege vala, 
hog fenky ky nem jelenthety, Byzonual életnek lelke vala az 
lelky kerekek evn, kynek ereyvel mennek vala es meg teernek 
vala az lelkes allatok, jndultatnak vala, es fel emeltetnek vala || 

292 az jgazgato leieknek akaratya zerent, Byzonaal lattal volna az 
isregy zerzetevfevkben chodalatos ifteny geryedetevffegevt myn- 

denevt ez zent zerzetben, Látottal volna némelyeket mynden 
napy gyonas vtan, hozyv fazkodafokat, es keferves 4yrafokat, 
magas kyaltafokat, fyratvan evnen byneket es egyebeknek 
byneet, Látottal volna némelyeket, az eyet az nappal vifelven 

20 jmadfagogban, mukalkodnan zaz auagy keet zaz terdeplefekben, 
Látottad volna zeretev atyamfya az regy zerzetevíTevk jdeyeben, 
hog az zent egyház foha auagy rytkan volt jmadkozok nekevi. 
Annak okaert, mykoron az fráterek kereftetnek vala az capu 
tartó fratertevl, kevnnyeben lely vala meg evket az zent egyház - 

25ban jmadkozvan, hognem egyebevt, de maga byzonual ezeket 
meg jelentevtte némely jgeen zerzetes fráter, hog az regy frá- 
terek kezzevl, keues jdevnek alatta, halgatta vala meg zaz 
frátereknek kevzevnfeges gyonafokat, kyk kezzevl lelt vala ez 
felyevl meg mondót fráter, hetven frátert, kyk meg tartottak 

80 vala elmének es teftnek tyztafagat, nagy fok jmadfagokkal es 

293 az zent zerzetes életnek evryzetyvel, || kykkel az tyztafag 
jgeen evryztetyk, Touabba az regy zerzetefek kezzevl fokak, 
az zent geryedetevffeggel meg gyvladuan, az ev jmadfagogtwl 
add[eg fel nem kelnek vala, mygnem iftentevl, valamynemev 

85kyvalt keppen \alo malaztot nyernek vala, Egy ezek kezzevl 
vgy mond vala, hog eyel addeg el nem alhatyk vala, mygnem 
elevzer evmagat kevnhuUaffal meg evtevzy vala, Efmeeg vgy 
mond vala, egy nagy hátaim v fráter, hog mykoron ev bononya- 
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ban jmadkozueek az oltár elevt, bog ev latot maas fatert ky 
leiekben jgeen geryedetevs volt, fevlttevl fel emeltetveen allanya 
mynd ev tellyes tefteuel, Azon jdevben, az fráterek az completat, 
egy nemevnemev evrevmmel vigaffaggal varyak vala, ayanlvan 
egymaft ev jmadfagogban, zyvnek nagy zerelmeuel, Es mykoron 5 
harangoznak vala az completara, mynden helyekrevl fyetven 
mennek vala az karban, Holot mykoron az completat el vegezyk 
vala, es mynd ez tellyes velagnak kyralne azzonyat, es az my 
zerzetevnknek kegelmes zo zolloyat zvz mariat jduezlyk vala 
az falué reginánál, ennek vtanna agyak vala ev magokat, kémen- 10 
feges difciplinakra, || Annak vtanna olyba egy nemevnemev 294 
zarandokfagnak okaert, mynden oltárokat meg járnak vala, 
alazatofon le teryezbkevdueen, fyralmaknak anne folyó vyzet 
hozyak valaky az ev zyvekbevl, bogba valaky kyvevl volt 
volna az egybazbol, azt bytte volna bog vala mely meg bolt 15 
embernek tefte tetetevt le ev kevzettevk, es azt fyratyak, Ezek- 
revl fok velagy emberek byzonfagot vettenek, kyk ezeket lát- 
tak es ballottaak, Es ezekbevl fok emberek epevltettenek, es 
ezhevl némelyek zerzetben mentenek, Ezek meg leuen nem 
legottan fvtnak vala kevnyveknek forgatafara, banem az zent 20 
egybazban, auagy az capitulom bazban, auagy az kerevlevnek 
valamely zegeletyben el lappanvan el reytezven, fvtnak vala az 
ev nap eftyg való dolgoknak, jgeen kémen zam vetefere, Es ez 
dolgoknak auagy valamy keues fogyatkozafoknak zam vetefebevl, 
evmagokat jgeen keményen difciplinalyak vala, Némelyek veryk 2t 
vala ev magokat vezzevkkel, némelyek zybol cbynalt gombos 
oftorokkal, annera bog az verefeknek zozatya zevngefe mezzé 
ky hallyk vala, Veterny éknek vtanna keuefen mennek || az 295 
kevnyvekbez, keuefebben mennek vala agyokboz, jgeen keuefen 
kyk mynek elevtte myfet mondanának, bog az elevt megneniso 
gyónnának, Mykoron kedeg az nap meg keezd vala velagofodny, 
tabat barankoztatyk vala az myfere. Az fráterek kevzzevl fokán 
fvtnak vala, egy myfe mondó fraterbez, myfe zolgalafnak okaert, 
Es támad vala az fráterek kevzevt zent vetekevdees, arról bog 
az myfe mondó papot ev kevzzevlevk, ky vetkevztetbetneye le^s 
elevzevr ev kevzzevlevk. 

Az zvz mariaboz való aytatoffagokrol, ky volna az ember 
ky errevl eleget zolbatna, Azzonyonk maria veternyeye meg 
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monduau aytatoffag^'al, álnak vala uagy aytatofltaggal azzonyonk 
maria oltárához, hog chak az anne keues jdev fe mulneek el 
aytatoffag nekevl, Veterayeknek es completaknak vtanna kedeg, 
azzonyonk maria oltarafc nemykoron három renden es, mynd 
ftkeet felevl kevrnyevl vezyk vala ezenképpen ayanlyak vala 
evmagokat es az zerzetevt az vr iftennek chodalatos aytatoffag- 
gal, Az ev cellayokban es aytatoffagnak okaert, tárgyak vala' 

296 az zvz mariannk kepeet, es az ev fyauak fezevletyt, j| az ev 
zemeknek elevtte, hog oluafuan, es jmaduan es aluuan evket 

10 nezneyek, es hog evtevlek es nézetnének jrgalmaffagnak zemey- 
vel, Az egy mafnak való zolgalatban kedeg egy maft elevl 
vezyk vala, mynd beteg házban, betegeknek való zolgalatba, 
mynd vendég házban, vendegevknek való zolgalatban, Mynd 
kedeg aztalnal aztalhoz való zolgalatban, es labok mofafban az 

15 frátereknek, Bódognak vely vala magát, ha valamely fráter, az 
niafyk frátert illyen dolgokban elevl vehety vala, mezer az 
fráterek le vetyk vala capayokat, kevntevf evket, fcapu^larokat, 
es agyak vala az zarándok jevueuen es efmeretlen fraterekhnek, 
Anne nagy vygaffaggal es evrevmmel zolgalnak vala egy mafnak 

20 es anne aytatoffaggal, hog nem tecchyk vala hog embereknek 
zolgalnanak^ hanem iftennek es angelokuak. Némelyek ez fele 
kevffegnek való zolgalatbol, anne edeffeget veznek vala, hog 
az ev zyveknek vigaffagatvl az tálakat chokolgatyak vala, Az 
zent veztegfegnek tartafaban az fráterek tártnak vala chodalatos 

297 aytatoffagot, Voltak némelyek kyk anne zenvedetevffe||gevt 
tartottanak, hog nyolchad napyg nem jttak, Némelyek voltának, 
hog kyknek mykoron az tal etek eleykben hozatot felyevl hydeg 
vizzel evtevtteek meg, es meg moftak, es azt jttak meg. Né- 
melyek voltának kyk mynd az tellyes nagy bevhtben napyaban 

sotevbzevr egyzernel nem jttanak fem zoltanak, hanem ha ker- 
detteek. Sokak voltának, hog kyk rytkan evttenek halat auagy 
egyéb jo étket, hanem chak bevchevt borfot lencheet, Es hog 
ezekbevl egyebektevl megne jegeztetnenek, hog evk ezeket tezyk, 
annak okaert egy napon egy, egyktevl zenuettetyk vala mago- 

85 kat, mas napon mafyktwl, mynden napon valamyt meg vonznak 
vala magoktwl, azokban kyk eleykben téteknek vala, Yftennek 
jgynek hyrdeteffeben kyre az zerzet vala kezdettevl fogva 
zereztetven, iften anne nagy gyeryedetevffeget evttevt vala ev 
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reayok, hog fokán ev kevzzevlevk bátor leiekkel nem meer vala 
enny egy napon es, hanem ha, nem tevbnek, chak egy ember- 
nek es predieallot, auagy tevbnek, Kykben zent lelek be tellye- 
feyty vala azt belfev kenettel, az az, zent leiekkel, mely evnejl 
kyk meg fogyatkozyk vala az kerefet tudomanbol, Mert fok 298 
fráterek, fok byaefeket meg fordeytnak vala chak az zent apof- 
toloknak epiftolayokal, zent jacabeual, zent petereuel, zent 
janofeual, es zent judafeual, Es az zent mathe euangeliomaual, 
melyeket ad vala az fi'atereknek zent damancos atyánk. 

Egy jdevbén mykoron parifban zolgaltatneek az generálé lo 
capitulum, es kellene némely frátereket bochatny az zent fevld- 
nek orzagaban, az az jerufalemben, az poganok kevzyben, Monda 
jordanus mefter, az capitulumban, ha valaky kezzevletek jo 
leiekkel jo akarattal keez menny jerufalemnek fevldere, jelenébe 
meg magát, Tahat jme meeg alyg végezte vala el az ev beze- 1^ 
deet jordauus mefter, hog mynd enne fokfakv fráterek kevzevt 
aleg leletyk vala valamely fráter, ky legottan veniat nem tezen 
vala, kevnyeregven nagy fyralmakkal, hog el bochattatneek az 
fevldre, ky criftufnak zent vérével meg zenteltetevt, Tahat 
remenfis bely fráter peter, ky vala francia bely prouincialis, 20 
ezeket latvan fel kelé, es veniat teuen az egyéb fráterekkel, 
zola zerzet meftere||nek jordanos mefternek monduan, Tyztelen- 299 
^ dev mefter, auagy meg agyad énnekem ez frátereket, auagy 
el bochas engemet es ev^ vélek jerufalemben, mert en keez vagyok 
ev vélek el mennem halaira. 25 

Efmeeg vgy oluaftatyk ez z érzetnek korny- 
kayaban ez regy atyáknak iftenhez való nagy 
zer elmek re vl. 

Hog jnnocencius papa paranchola franchay prouincialifnak, 
hog valamely frátereket kevldene az tatárokhoz, az haznalatnak so 
okaert, melyet remei vala kevvetkevzny papa ezbevl, Mykoron 
papának parancholatyah meg mondatot volna az prouinciale 
eapitulumban az frátereknek, es jme anne fok frátereknek fokaf- 
faga ada evmagat papának parancholatyara kéznek, hog choda- 
latos nagy fyralm foglala meg mynd az tellyes capitulumot, 35 
Némelyek fyrnak vala azért nagy keferevfeggel, hog keruen 
meg nyerheffeek ez fele engedelmeffeget, Némelyek fyratyak 
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vala az ev il jgeen zerelmes baratyokert, kyk ev magokat attak 
vala il velhetetlen nagy mvkakra es halaira, Némelyek kedeg 
fyrnak vala evrevmekben, hog el menny aldomaft nyertek vala, 
SOOfyrnak vala || némelyek banatyokban keferevfegevgben mert 
5 aldomaft el menny nem nyerhetenek, Fráter hvmbertus, ky vala 
zent damancos atyánk vtan evtevd zerzet meftere, az ev feye- 
delmfegenek vagy mefterfegenek eleyen kezdetyn, paranchola 
az frátereknek myndenevt, hogha valakyk akarnának el menny 
akaratyok zerent iftenert es az kereztyen hytnek el zelefevle- 

lofeert, az pdganokra, hog ezrevl evneky akaratyokat meg mon- 
danayak, ky jelenthetneye meg meltan mely fok fráterek, es 
mely mezzevl való fráterek ez dologra evmagokat, nem chak 
jo keduel adak, de meeg ennek felette kezereyteek hvmbertvs 
meftert iften fyanak zent vérének ky evttefe myat es ev bodog 

15 halála myat, hog el bochatnaya evket, mert tudnaya evket lenny 
kezeknek halaira az hytert, es az jduezeytevnek dychevfegeert. 
Efmeeg az aytatos geryedetevffegrevl, melyet vr iften geryeztet 
vala az frátereknek zyvyben zent damancos atyánk teftenek 
fel emeltetefe koron, nem chak bononyaban de mynt tellyes 

2oolaz orzagban, es olyha myndenevt ez zerzetben, Nem chak 

301 predicacyokon, de gyakorta es nylnan va||lo helyeken, Myne- 

mev nyelve, mynemev penna anagy jras volna elég ezt meg 

jelenteny, Annak okaert hagyvk mynd az vr iftennek, ky ezeket 

tellyefben tugya, ky aldot mynd erekkevl erekké, Ámen. 

25 Vrnak eztendeeben, ezer, keet zaz, harmyc ezténdevben, 

Mykoron conrad mefter predicallana nemet orzagban az eretne- 
kek ellen, es mykoron conrad mefter az eretnekektevl bodogwl 
meg martyromoztatot volna, Némely eretnek evrdegegtevl meg 
chalattatot vala, es némely predicator zerzet bely frátert fcyt ev 

30 jgeen zeret vala, jnty vala evtet az eretnekfegre, Mely frátert 
mykoron latna az eretnek, hog mynden keppen ellene állana, 
Monda az eretnek az fráternek, ha en te neked meg mutatom 
az criftuft, es az ev anyát, es az apoftolokat es az zenteket, 
kyk en velem tárgyak az en hytemet, hyzze, Tahat az fráter gon- 

ssdola, hog ez eretnek meg chalatot volna evrdegtevl, monda, 

ha byzonfaggal meg byzoneyhatod amyt fogach; nem méltatlan 

302tyzek, Tahat az eretnek meg evrevle, egy eyet zerze || kyben 
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ez dolgot be tellyefeyteneye. Az fráter kedeg tytkon nagy tyz- 
teffegel veue criftusnak zent teftet egy zelencheben, es teue 
ev melyének eleyben az capucyom ala, El menuen ez fráter 
ez eretnekkel, jmaduan aytatofon az vr iftent, hog ev rayta ne 
hatalmazhaffeek valamy eVrdevgy chvffag, Mykoron kedeg ez 5 
eretnek vitte volna az frátert az kevzel való hegynek lábához, 
nagy hamar faggal latanak nagy feneffegel fenlev, es nagy jo 
jllatokkal illatozó palotát, Es az palotába mynd kernyevl 
aranbol chynalt zekéket tetetveen, Mely zekékben evl vala 
vellamo feneffeggel fenlev kyral, meg feyredet ferfyaknak fokaf- 10 
fagaual meg kevrnyekevztetevt, es ez kyraly mellet jgeen zep- 
feges kyralne ázzon evl vala, Ezeket hog lattá volna az eretnek, 
le efuen ev orchayara jmada ez kyralt. Az fráter kedeg kev- 
zelben jevuen, ky vona az zelencheet kyben vala criftufnak 
zent tefte, es eleyben mvtata az zekben evlev kyralne ázzon- 15 
nak monduan, ha mennek es fevldnek kyralne azzonya vagy, 
jmehol áz te fyad, jmagyad mykeppen iftent, Legottan mynd 
el veze az evrdevgy chalardfag, es anne nagy fetetfegek levnek, 
hog aleg jevhetenek ky belevle, Azért ez eretnek criftufhoz 
meg II fordula, es ez meg moúdot fráterrel evzye, ez dolgot 303 
meg jelente, nemet orzagbely provincialifnak fráter corradnak, 
Mely provinciális ez dolgot az frátereknek gyakorta megjelen- 
tette, el veztegveen az zemelyeket, es az helt, hol ez dolok volt. 
Vala némely fráter parifban, ky olyha zevnetlen marad 
vala jmadfagban, es fyralmakban, Es az tanolfagot, es az fcolat, 25 
es az predicacyokat el hagya vala, tellyeffeggel chak aytatof- 
fagra jgyekevzyk vala. Ez fráternek gyakorta jelenven pokol- 
bely evrdeg azzonyonk maria kepeben, nagy fok tytkokat jelent 
vala meg ez fráternek az evrdeg, es jgeen dychyry vala az ev 
allapatyat, azaz, hog egyebekkel nem tanol, fcolaba nem megen,8o 
es predicacyora nem megen, hanem chak hog kyvalt keppen 
egyebektevl, magát atta aytatos fyralmra, Mykoron az fráter 
ezeket meg jelentette volna cremonenfis bely claftromának 
prioranak, hagya ez fráternek az prior, hogha_ efmeg meg 
teeme ky evneky jelenyk, tahat orcheel rea pevkneek, es monda, 35 
Ha az bodog zvz maria leend ky teneked jelenyk, megnem 
haragozyk, mert ev jgeen alázatos, es menedekevl vezy az te 
engedelmeff egedet, Ha kedeg evrdeg leyend || ev jgeen keuely, 304 
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es meg zegyenevlaeen el tavozyk, kyt mykoron meg tevt volna 
az fráter, meg haraguan az evrdeg monda, Atkozot te, es 
aky tégedet ezekre taneytot, Ez jdevtevl fogva el f?ta pokolbely 
evrdevg, es foha neky nem jeleneek. 

5 Vala némely zerzetes es byzon bezedev, cefaryay fráter 

peter, e* vala olaz, Ez fráter peter volt ez zerzetben prior es 
leetor, es jrta meg némely zerechennek eletyt ezenképpen mond- 
uan, Kegeffeges janos cliazarnakjdeyeben,venerany fráterek egyéb 
fráterekéi bochattatanak papatwl conftanty napolyban, az gev- 

lorevgevknek teuelgefevknek le engeztelefekre, Ez jdevben juue 
az fráterekhez, zerecheneknek némely papya, ky vala az ev atyok- 
nak tevruenenek jgeen nagy zeretevye, az az, az gevrevk tevruennek 
zeretevye Es vala ez zerechen gevrek pap, kyuevl chodalatos keppen 
meg ekefeytetevt, kylemb kylemb fele ekés erkevlchevkkel, vala ez 

isgevreg pap [barát] ev tekentetyben egygyevgyev, vala evneky 
hytuan evltevzety, jarafa mértékletes, rytka bezedev, De femmy 

305 lelky jozag ev benne nera vala. Azért mykoron az gevreg || pap 
[barát] zolna ev vélek az capuban, kerefueen evket el fordeytany 
az hytrevl, es vonny ev vtanna taneytvanyokat, Vgy mond ez 

20 felyevl meg mondót fráter peter es prior, En oda hyvatuan el meneek, 
es azt vallom bog jgeen chodalkozam ez gevreg papnak [barát- 
nak] ev tulaydonfagyt es ev erkevlchynek enne ekeffegeet, mene 
erkevlchevknek ekeffegeet en jtyletem zerent mynalonk foha 
fenkybe nem láttam, de mykoron keues jdev vtan ez gevreg 

25 pap [barát], meg karomlotta volna vronk iefuft criftuft, monduan 
evtet lenny chak tyzta embernek, en evtet nagy hertelenfeggel 
meg vtalam, es az kereztyen hytnek malaztyat es erdeméét en 
bennem zokas fevlevt erezueen, es az frátereket veztegleteem. 
Ez veztegfeg alat meg kerdeem az zereehevn gevreg papot [bara- 

3Qtot], hogha az ev tevruenyekben meg volna jrua, hogha valaky 
machometnek ellene mondana, oly ember, ky ev hataimokban 
volna, ha ez 11 embernek feye el vagatneyeke mynden irgal- 
maffag nekevl, Fetele ez zerechen pap [barát] hog vgy vagyon 
az ev tevr vény ékben, Es en fráter peter mondeek, tahat az te 

85 feyed es el vágandó my tevlevnk, auagy machometnek tevrnenye || 

306 nem jgaz, es ezt nyluan meg mutatom. Mert ha az ember meg 
evletyk ty teyruentek zerent, ky az zerechenek elevt machome- 
tevt meg karomlanaya, kyt ty mondotok az felfeges iftennek 
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prophetayanak; demaga nem mongyatok evtet ifteiinek; Azon- 
képpen az oly ember ky az kereztyenek elevt criftuft meg 
-karomlangya^ kyt my nem chak prophetanak vallónk, de es 
myndeneknek iftenenek, es prophetaknak yranak vallónk, jgaz 
tevruennyel, fevt jgazb tevruennyel evletyk meg az kereztye-& 
neyktevl, zenuedny kel az tevrueent, kyt te mondaz az te ma- 
chometevdert; Ezeket haluan az zerechen barát; meg nemula 
nem tuda myt zolny, Tahat en fráter peter mondek, ne fely, 
nem halz meg^ mert machometnek tevraenye nem jgaz, De maga 
byzonual, myert iftent meg karomlottad, gyevtrelm nekevl élnem lo 
meegy, Es mykoron en ezeket meg montam volna az chazar 
porkolabyanak, legottan keltevt kevlde az ev zolgay kezzevl, 
kyk az iften karomlot az tevmlevchben vynneek, Azért be men- 
üén az zerechen pap auagy barát, az tevmlevchben, az napon, 
fem mafod napon, fem eueek, fem jueek, hanem le evle egy ||i5 
kévíieen, olyha mozdulatlal jmadnan, mykeppen ezt meg byzo-307 
neytottak egyebek kyk az tevmlevchben voltának, meg kevtevz- 
ueen, Ezeknek vtanna en fráter peter gondolám, hog meg láto- 
gatnám ez zerechevnt, es el meneek egy tarfal, ky tugya vala 
az gevreg nyelueet es dyak nyelueit, az tevmlevchhez napnak ^o 
elev horayan, Es lelevk evtet evlny az kevuen, De mykoron 
mynket latot volna, fel kelé es monda. Kérlek, halgaffatok meg 
en bezedymet, Efmeg monda, mynek elevtte ty jde jevnetek 
el zvnyadek ez kevuen, es lattatyk vala énnekem, en hozyam 
jevny az en apátomat vagy feyedelmemet, es hozny énnekem 2* 
jgeen fekete kynyernek rezeet vagy darabyat. Ennek vtanna 
lattateek énnekem, hog ty jevnetek en hozyam, es hoznátok 
énnekem egy egeez feyer fenes kynyeret, es hynatok engemet 
az kynernek meg ételére, Es en fráter peter legottan egy egeez 
feyer kynyert elev adek, kyt hoztam vala tarfomnak tudafasa 
nekevl, es adam az zegeen ehezevnek monduan, íme jgazza 
tevtte vr iften az te latafodat, vegyed || ez kenyeret es egyed 308 
meg, ky mykoron vette volna az kenyeret, mondek az zere- 
chennek. Az te latafodnak értelmet byzonual meg matatom te 
neked, Az feketefeges es bydes kynyernek reze vagy darabyat, 35 
melyet lattal, kyuel zoktak ebek es dyznok eltetny, byzonual 
tugyad lenny machometnek tevruenyenek es tanolfaganak, melyet 
kenanfagos zaaal nyelnekbe az vad es bydes emberek, az az, 
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az poganok, Es vgatuan az byzonfag ellen okoffag nekevl, 
gyevnyerkevduen chak kyvevl, De az ev zy vekben hyvok, kynek 
okaert es láttad az kynyernek rezeet az te apátodnak kezeben, 
ky teneked atta az neaolyas tanolfagot, De az egy egeez kynyer 

6 es fenes nem egyéb hanem my vronk iefus xp^s, ky az ev nepeet 
eltety es meg elegeyty tudományai es tanolfaggal, Az kynyer 
vgy mond, ky le zallot menyekbevl, Ez az termezet felet való 
kynyer, iftennek allatyanak fene es dychevfege es abraza, mely 
kynyer mynden emberektevl vetetyk tellyeffeggel, es egezzea, 

10 de maga azért ez kynyer myndenkoron egeezzeu marad, melyet 

309 te tegnapon meg karomlottal, me||lyet adónk neked jmadando- 
nak es hyendevnek, Azért ezeket monduan el meneenk onnét. 
Nem fok jdev vtan, my akaratonkbol az tevmlevchbevl el bo- 
chattateek, es mene az mynor fráterekhez, kyk kevldek evtet 

16 my hozyank, Es taneytatek zerelmeft az fraterektevl negyuen 
napyg my hazonknak kerteben, gevrevgevknek némely regy 
egyhazába]^ lakozuan, es taplaltatuan keues étellel, az credót, 
páter noftert meg tanola, Es tellyes zyvyuel iftenhez meg for- 
dula, zent pal meg fordulafa napyan, meg kerezttelkevdeek, es 

20 hyvattateek palnak, Melyet fok jdevkben lattonk, hog az vr 
iftennek aytatofon es hyven zolgalt, ky legén aldot myndenek 
mya evrevkkevl erekké, Ámen. 

Mykoron albyay mynor fráterek fokayg mukalkottak volna 
viznek kerefefeert, es nem lelhetteek volna. Oda iutvan fráter 

2ömauricius bononiabol predicallafnak okaert, ky vala nemzetf ég- 
gel nemet, nemzettel nemes, zyuel alázatos, evltevzettel hytuan, 
zegeenfegnek byzon zeretevye, es eretnekevk ellen gyeryedetevs 

310 es haznos predicator, Mely fráter mauriciu«, || az mynor fráterek- 
nek mukayokon kenyerevle, iftent hyuan evnekyk helt mutata 

30 monduan, My vronk ihs criftufnak neueben jt affatok, es meg 
lelytek az vizet, Legottan az mynorok kvtat afanak, ky mynd 
ez may napyg bevfeges es egeffeges vizeth aad. 

Efmeeg vgy oluaftatyk zent damancos atyánk fraterynek 
kornykayokban, hog nemet orzagbely argentinay nehay fráter 

85 gualterus prior es lector, ky vala alázatos, aytatos, es irgalmas, 
Mynek vtanna ez prior columbaria bely fororoknak capitulomot 
tartót volna, es az fororoknak tyzteket oztot volna, Tahat az 
vduarhoz lato foror, kyt az hydeg jgeen erevffen leél vala, 
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monda az priornak, Atyám, énnekem mychoda tyztet ach, felele 
az prior, az hydeg lelees legeen neked tyzted, Azért ez foror 
touabba nem akara eelny oruoffagokkal, monduan hog ev az ev- 
neky hagyot tyztet akarya tartany, mynd addeg, mygnem efmeg 
azontwl ky oldoztatneek, ky evneky parancholta az hydeg 5 
leleefnek tyzteet, fem hyzy vala hog evneky valamy oruoffag 
haznalhatna, Azért el mwluan hat vagy heet hetek, zerzeesg^ 
zerent az prior || meg teere, haluí^n ez forornak aytatoffagat, 
kevnye'revle ev rayta es monda fókáknak elevtte, En tégedet 
meg oldozlak eriftufnak neuebe, az hydeg lelefeknek tyztebevl, ^^ 
Mely foror alazatofon evmagat fevldre le teryezte, es ez jdev- 
tevlfogva tellyeffeggel meg gyogyvla. 

Efmeeg mykoron némely vilhelmus nevev jgeen zerzetes, 
es lelkeknek nagy zeretevye nemet jfrater egyzer predicaluan, 
es némely ember az ev predicacyoyat ev jvevltefeuel meg bau- 15 
tanaya, fem ez fráter ez embert megnem fedhetneye, Tahat 
monda ez fráter myndeneknek hallafara ez embernek, Tugyad 
byzzonval, hd^ ezt élnem múlod gyevtrelm nekevl, Mely ember 
legottan vakmerevn ky menuen, legottan meg bolondula, es ev 
baratytvl meg kevtevzteteek, hog egyebeket megne ferthetne,2<' 
Azért el muluan tyz hetek, meg teere ez fráter, teophilus frá- 
terrel ky elevzer es ev vele vala azon elevby helyre, Kereteek 
azért ez fráter az bolondnak baratytol, hog elfeledneye az ev 
rayta levt bozzvfagot, es hog jmadnaya ifteut ez bolondért, 
jmadfagot tevn ez fráter vr iftenhez, es az vr iften meg ada ez 25 
bolondnak az elevby egeffegeet. 

Efmeeg vgyan ezen fráter vilhelmus, ne]|mely forort kyt312 
harmad napy hydeg lel vala, jmaduan ev érette fráter vilhel- 
mus, meg gyogyeyta evtet monduan, Menyei agy halat iftennek. 
Efmeg némely varnak azzonyanak, vala egy fya kyt az nehéz 30 
korfag tart vala. Ez azzonyon el vyve az ev fyat némely nemeet 
veen fráter henrychez, kerveen evtet hog az ev fyaert ifteut 
jmadna, Ez fráter meg gyevzetven ez azzonnak kerefeuel, jmad- 
fagot teuen es ev kezeet az gyermeknek feyere teueen mende- 
neknek elette, legottan tevkelletes egeffeget nyere neky. 35 

Efmeg vgyan ezen /rat' henryk, zallot vala némely vitéz- 
nek evzvegy felef egynél, kynek ev fyat, ky jmmar kevzel vala 
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halálához^ ev jtnadfagaual es ev tarfanak jmadfaganal halairól 
életre meg hyva. 

Keet fráterek ifpanofok, bochattattanak vala predicalny; 
es jvtanak mandricomba az fororokhoz, kyknek zent damancos 
5 atyánk atta valaVz zerzetnek rahayat^ Azért mykoron ez keet 
frátereknek egyk, némely hazachkaba gondolkodneek az iften- 
nek jgeyerevl, melyet kellene predycallany az Sororok elevt, 
Tahat némely kakas az ev gyakorta való eneklefeael; kezde az 

313 frátereknek elmeyeket meg bantany, Es jóllehet || hog az fráter 
10 az kakaft vntalan el evzy vala, de ' az kakas gyakorta meg 

teerueen, az ev eneklefeuel az frátert meg vntagya vala, Azért 
az fráter ezen meg jndaltateek, ragaduan ev palchayat iftapyat 
az kakaft meg hagyhta^ es az kakas ottan meg hala. Melyet 
mykoron latot volna ez fráter, es gondolnaya az ev alhatatlan- 

isfagat, az fororoknak es az ev karokat, bankodeek^ arról amyt 
tevt vala, es kezeben veue az meg holt kakaft, es monda, Vram 
iefus eriftus, te ky ez kakaft teremtetted, es ky mendeneket 
tehec tamazzad fel ez kakaft, Es en az te malaztod mya touabba 
meg oltalmazom magamat illyen alhatatlatfagtvl,* legottan az 

80 kakas az fráternek kezebevl az fevdre repevle, es az ev zar- 
nyayt ky evtveen enekle, de nem oly zevnetlen mynt eleb, 
Ezeket ifpanyay fráter e^ed jrta meg zerzet mefterenek, melye- 
ket az fratertevl hallót vala, kynek ezek tevrtentek vala, kynek 
evbezedet zerzet meftere meg hyve, azért hog byzon bezedev 

25 es jo fráter vala. 

Nemevnemev ifpanyay [capnal] caplan, mykoron egyk 
zemeuel mendeneftevl femmyt nem latna, hyty levn ezred ez 
caplannak, hogha fráter levrync predicator ev kezeet az ev ze| 

314 mere vetneye, hog gyógy vlna, Azért ker^teek ez frat' levrync, 
so es jllete ev zemeyt, es legottan meg gyogyvla. 

Efmeg vgyan ezen fráter levrync monda némely jfyvnak; 
hogky nem akar vala ev elenfegynek megbochatny^ Tudom hog 
meg hántatod evrdegtevl, kyt nálad vifelz az harag mya, Ezeket 
monduanez zent ember el mene, Es jme három napoknak alatta ez 
S5 ifyv el ragattateek evrdevgtevl teft zerent, es neuolyafvl gyevtevr- 
teteek, Azért ez ifyv el jevueen fráter levrynchez es evneky 
alazatofon engedueén, tevkelletetefevn meggyogyvia. 

Vala papyay conuentben, némely zerzetes ember es gyér- 
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yedetes es jgeen malaztos predicator, kynek vala neue ifmaraZ- 
dus, Mely fráternek myatta iften fókákat fordeytot meg, es fok 
chodakat tevt, kyk meg byzonyeytattak oly tanok mya, kyknek 
tanolfagokat melto hynny, Kyk kezzevl evt fantak, vettenék 
jaraft; Négy fyketek hallaft, Keet nemak zolaft. Három vakok 5 
lataft, Hármaknak adatot meg kezeek az ev illetefere, es iefus 
criftufnak neuenek hyvafara, Egy papyay embert tamazta fel, ky 
jmmarmendenektevl meg holtnak || mondatyk vala, Zent kereztnek315 
vetefeuel es iefus criftus neuenek hyvafaual, Hat jflfyakat chodalatos 
keppen meg zabadeyta kyk padonak folyó vizeben veztek vala. 10 
Mykoron némely kevzuenyes azzonyallat evt volna az ev étkének 
maradékából, meg gyogyvla az kevzveenbevl. Efmeg némely beel 
pokloft ez zent atya meg chokola, es legottan az ev daganagya 
le zalla el muleek, Efmeeg némely kevzvenyeft meg gyogyeyta 
criftus nevének hyvatalaual, ky az kevzueenb^n tyzenneegyis 
eztendeyg fekevt vala. 

Némely converfus fráter, mely fráter jgeen lelky fráter 
vala, lata latafban mynt neky lattatyk vala, hog az papiay 
papok es népek jevnenek predicator zerzetnek hazahoz, kerueen 
ev magoknak egy frátert atyául, ádatny. Mely dolgot mykoron 20 
az fupprior bezellene az koron való priornak fráter jfynardofnak, 
ez prior eleue meg lata az ev halalat kevzel lenny, legottan 
efeek az ev fupprioranak lábához, es generaliter meg gyoneek 
neky, Es ez vtan keuees napok vtan bo^ogvl ky mnleek ez 
Yelagbol, Vala kedeg ez prior zvz, elmeyeben es tefteben, holta 25 
Ttan es, || fok chodakkal fenlet. Mykoron kedeg az predicator 316 
zerzet zent damancos atyanktvl eretnek feg ellen es teuelyfegek 
ellen zereztetevt volna lelek zerent tolofaban, Es az fráterek az 
tartományokban olyma negyven eztendeyg vyafkottanak volna 
az eretnekfegek ellen, es az kémen feyedelmek ellen kyk eze- 30 
ket oltalmazyak vala, Vyafkodnak vala kedeg az fráterek, 
ehfegben, es zomefagban, es mezeytelenfegben, es nagy fok nyo- 
morufagogban 
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Urnák neuebe ke^defek kwzewnfegel való gyonafuak abra- 
zatyarol, Elwzewr, valaky akar ygaz gyonaft tenny, mynden 
byneyrwl meg emlékezek, kyket twth ifyufagatul fogua kerezt- 
fegenek vtana, gondolya meg három napon es, mikepen ifiének 

fielene vetkezeth, ha kediglen rwuid gyonaft akarz tenny, es, 
gyakorta valót, emlékezek meg az bynekrwl melyeket twt, az 
elvrby gyonafanak vtana, Mafodzor, mynden haragot, es bozon- 
kodaft, ky rekez te zyuedbewl, es ha kyt megbantotal, kwuefed 
meg wtet, es engeztelyed meg wtet, vag zep zodual, auagy fyze- 

lotefeduel, Harmadzor, iaruly ilyen akarathual, hog touab ilyen 
byneket auagy nagyobakath ne tégy, Negyedzer, akynek my- 
uel tartozol eleget tégy neky, Ewtwdzewr, az gyonafnak napyan 
ogyad magadat, hog valakynek ne zoly, hanem ieles zikfegnek 
okaert, mert az zolas art az gyonafnak, Hatodzor, alazad meg 

istemagadat mynden erzekenfegedben, Hetedzer keryed iftenek 
irgalmafagat, hogy ky iewt bynwfwker, kwnywrwlyen raytad, 
Nyolzadzor tégy tiztefeget es imatfagot te wrizw angyalodnak, 
kylenzeczer keryed iftenek zentyt, ielefwl azonyonk mariat, 
hog fegehen téged, Mykoron ezeket meg twkelled, alazuan tema- 

20 gadat, hiuyad zent lelketh, Ezeknek vtana, bizuan iftenek irgal- 
mafagaba, iarul te c~feforodnak eleybe, es iegyezed meg tema- 

2 gadat zentkereztnek iegyeuel monduan, atyának |j fiúnak, es zent 
leieknek neuebe, Ámen, mond el az Gonfiteort es anak vtana 
mong ekepen, En tyztelendw atyám, azért iwtem ez may napon 

25 te tyztelendw atyafagodnak eleybe, hog en byneymet meg 
akarom vádolni, neked lelky atyám, Vr iftenek kepébe, minden 
bwneymet, kyket twtem gyermekfegemtwl fogua, mynek vtana 
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bwnt keztem efmerny, es vétket tenny, Iftenek elene, regulám- 
nak zerzetemnek, es atyamfyanak elene, Elwzwr vádolom ema- 
gamat en iftenemnek, az en fogadafomnak meg zegeferwl, merth 
amit fogatam az kerezth vyznek fwlwte, hogh en elene alok 
háromnak, wrdwgnekh, kenelfegnek, teftemnek, es mynden aka- » 
ratyanak, ez világnak, es minden hangofagynak, ezeket erwfen 
meg nem tartotam, Mafodzor vádolom bynefnek magamat^ mert 
hálálatlan voltam az vr iftenek, az w teremteferwl, mert enge- 
met teremteth személyére, es hafonlatoffagara, lelekzerent hog en 
emlékeznem w róla, értenem hytemel, es akarnék iot Tefthzerenth lo 
meg valaztot engemet barmoktól, es egyéb alatoktul, adót nekem 
emberi zemelth, es énekem teremte az menyeieket, es fwldieketh, 
es bene valókat, Engemet meg valta az ew zent fyanak kenya- 
nak halalaual, vére vhullafaual, es az en meg váltom wmagat 
^tta énnekem teftben, es leiekben, es iftenfeget igerte, Enge- i5 
meth eltetet raalaztyaual, adót erwt, bwlczefegeth, ba||talmat,3 
Idkel tudom éltetni enmagamat, Ezeketli énnekem erdememne- 
kwl engete, es egemet bwnewfth, gyermekfegemtel fogua 
varth, hogh en megh tértem volna, En kedygh kegyetlen, fem 
iftenek iouoltath nem nezuen, fem criftufnak vére hullafath nem 20 
gondoluan, fem io igéket haluan, meg nem tértem, de azon by- 
nekbe meg kemenywltem, es megvakultam, Ez vylagnak veze- 
delmebwl valazuan, hozót kereztyenfegre, es ez zent zerzetnek 
helere, En kedyg zerzetes kepén nem eltem, fem bezedemel, 
fem eleteméi, mert criftuft nem kwuetem, es regulamzerent nem 25 
eltem. Mert engedetlen voltam, zegenfeg tartó nem voltam, tyz- 
tafag tartó nem voltam, ha teftzerent nem vetkeztem, de elmembe 
tántorgó voltam, veztegfeget nem tartotam, egyenefeget nem 
lieuantam, bekefegel zeretetel nem lakoztam, atyamfiayt nem 
zeretem vg, mynt enmagamat, egyhazy népeket; papokat, feye-30 
delmymet, véneket, es nalamnak nagyobakat, nem tyzteltem, 
Zolofmaymat, hala adafokat, igazan, ideyen korán iftenek meg 
nem attam. Énekem igerte menyeieket, en kedig nem keuantam, 
;es róla nem emlékeztem, iftenek zynet nem keuantam, az zen- 
ieknek dyczwfeget, angyaloknak tarfafagat nem aytotam, bwneSss 
voltomat nem fyratam, pokolnak kenyatul nem feltem, es hog 
^z fwldyeket nekem atta mind ezekrwl hálálatlan voltanj. Azért 
valami kepén vetkeztem ez bynekbe iftenek elene, azonkepen 

17* 
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4 hagyom if||teünek bwaefe magamat, Harmadzor vetekeztem az 
vr iftenek eleue, en erzekenfegyraet iora nem byrtomba, mert 
nezeíymbe vetkeztem, gonoz helyeikre néztem Zepeket tekente- 
tem, egyházba, eghaz kyiiwl, Nem néztem en aytatoffagal, tyz- 

5tefegel, en vramuak zent teftet, es tefteth veret, Ziz marianak 
es zenieknek kepét, De ynkab ez vylagyakat néztem, ferfyakat, 
azzonyallatokat, leányokat, zerzetes emberreket, es ruhayokat^ 
kykbwl zeplwfítetem ziuemet, gonoz gondolatokal, es nyeluemet 
hyii bezedekuel, kezemet éktelen illetefekel, tapaztalafokal, es 

10 nyulafokal, Halafomba vetkeztem, mert wrwmeft balgatam vyga- 
fagokat, hangonfagokat, ének mondafokat, kik nekem ynkab 
kelletének, houuem ifteni es lelki vigafagokh, minth prédikáció, 
mife halas, zolofma mondás, zenttekrwl való bezeles, halafomba 
vetkeztem, mert balgatam gonoz bezedeket, rágalmazó bezedeket; 

1* káromló, czufolkoda bezedeket, Es halomafttwbytetem, hazug beze- 
dekel, es vygiorgo mondafokai, Izefembe vetkeztem, mert ilatoztam 
oly álatokat, fyueket, es oly zagos álatokat, kybewl twtem keuel- 
feget, hordozuan kezembe, ruhámba, es feyembe, emberi zerelmert, 
es benne való gywnyewrwfegnek okaert, Nyeldeklefembe vet- 

sokeztem, mert gonyerkwtem enny keuanfagomzerent való etekéi 
venerekel, Iletefembe vetkeztem, mert gonoz herre nyúltam, ékte- 
len, rut, es tiltot helyekre, es zent álatokat iletem méltatlan, |j 

5 En labaymal tillalmas, es hiuolkodo tanczolo vigafag teuew bé- 
liekre mentem, fafangot iartam, ruháimat vtfiltoztatam, kykbelwl 

:5 zeplwfítetem en ziuemet, Nyeluemet, es minden teftemet, ezek- 
nek fwlwte az en lelkemet, ezekbe es hagiom iftenek bwnwfe 
magamat, Negiedzer vetkeztem* iftenek tyz paranczolatyath nem 
tartatomba, mert az vr iftent nem imatam télies hitemel, mert 
madár zonak hitem, alomnak es nezwnek, varafofnak, byefeknek, 

30 baiofoknak^hitem, remenfegemet iftenbe nem tartotam, Mindenek- 
nek fwlwte teremtw iftenemet nem zeretem, telyes ziuemel 
elmeméi, es telyes erwmel, En neki nem zolgaltam, minden te- 
hetfegemel, erzekenfegimcl, értelmeméi, lelki erwmel, emlékez e- 
temel, akaratomal, Es atyámfiának anne iot nem akartam, mint* 

35 en magamnak, Iftenek neuet heiaba vewtem, en iftenemrwl go- 
nozt gondoltam zyuembe, Es az zentekrwl, Nyeluemel gonoz 
atokal zitokal, iften ueueuel atkozotam, zitkozotam, karomlaft 
twtem, hamifan efkwtem, oltáron, ereklyén, kerezten, kezén es 
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amit fogatam meg nem telyefitetem, criftufuak kenyaual efltw- 
-tem, es zent vereuel, es marianak neueuel, epefegeuel, Embert 
barmot átkoztam Inepekefc nem iletem inikepen rea tartoztam 
volna, mert az iuepen kézi munkát twtem, bwnt twtem, tanczo- 
laft, énekek mondaft, hiuolkodaft, torkofkodaftb, laptazaft, mifets 
nem hallotam, zolofmat predicacioth || aytatofagal nem halgatam, 6 
Iialaadafban emagamat nem foglaltam, zarandokb yarafban, 
byneimen nem bankotam, Iftenek iouoltarol nem emlékeztem, 
Atyámat aniamat nem tizteltem, Elwzwr az menyey atiamat, 
Diert neki halat nem atam, az w zenth fiának neueth baluan, neki lo 
tiztefeget nem twtem, zent anyát azoniok mariat es zent neuet 
lialuan nem tizteltem, Ewrwmerwl, epefegerwl, nem emlékeztem, 
ziuembe nem vifeltem. Az aldot iefufnak keniarol, haláláról, 
nem emlékeztem, halat nem attam, ziuembe nem vifeltem, zent 
teftet es veret aytatolTagal nem imatam, es mikor az w zenth is 
teftet betegekhez vitek, tiztcfeget neki nem twtem, Lelki atyay- 
mat nem tizteltem, es nekik paranczolatyokat nem tartotam, 
ío bezedeket nem fogatam, es miuel nekik tartoztam meg nem 
fizetem, Zent egyhazat nem tizteltem, mikor mellwle elmentem, 
tiztefeget neki nem twtem, benne való kepekuek, ereklyéknek, 20 
oltárban, oltár kiuwl valóknak es, Egihazban való, es kyuwl 
fekw halotakert, nem ymatam, tefty atiamat aniamat nem tiztel- 
tem, ziuembe nekyk iot nem akartam, Nyeluemel rolók ioth nem 
zoltam, mert gywlwltem, karomlotam, rágalmaztam, meuetem, 
mankamal nem éltetem, nekik nem zoltam wrwmeft, eltekbe io ís 
zauokat nem fogatam, kymuluan ertek nem imatam, es neueket 
nem tizteltem. Vetkeztem touab az vr iftenek ellene, em||ber7 
oldwklefembe, mert en bynes, embert wltem, elwzer ziuembe, 
mert haragot tartotam rea, es iteltem wtet, Nieluemel rágalmaz- 
tam, meuetem, meg rutoltam, bolondnak montam, zitam iftenek so 
neueuel, zenteknek neueuel, wrdwgnek neueuel, gonoz hyrt kwl- 
twtem reayok, es gonoz neuet, Zitam atyokrol, aniokrol, rokon- 
fagirol, Ennen atyamfiaynak is tw^tem ekepen, Tetemezerent 
embert wltem, vágtam vagatam, vertem veretem, tanaezomal, en- 
gedetemel, gonoz peldamal, es zegent nem fegellem zwfegebe, ss 
Vetkeztem iftenek elene, paraznaíagnak bynebe, ha teftzerent 
nem volt, de ziuembe, keuanfagomba, gwny wrkwdefymbe, gondola- 
lymba, es bezedymbe, iletefymnek miata. Vetkeztem iftenek 
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elene, orfagnak bwnebe, mert wrwmeft ifteni zolgalaftul, vigia- 
zaftul, predikaciotul, miffe hallaftul, zentekuek zolozmaytol, ema- 
gamat meg vontam^ Atiamfianak kart twtem^ hozam hafonlator' 
nak, es alab valónak, el orzotam marhayat, elreitetem, meg leltem 

5 68 neky meg nem mondotam, hamis hiteméig hazugfagal meg^ 
tartotam, róla gionaft nem twtem, En hamis bezedeket zoltam^ 
iftenek, zenteknek, atyámfiának, * irafoknak elene, hamis tanú- 
fagba rezet tartotam, tuduan hog hamis, Touaba vetkeztem vr 
iftenek elene, mas ember iozagat gonozol keuantomba, mert maf- 

lonak gonozul keuantam iozagat, hamifan vforaual, fwfuenifegel^ 

8 gonoz akaratai, zandekal, ha lehe||tet volna, emagamenak twtem 
volna, gondoltam, zoltam, tanacz voltam hozza, Es keuantam 
mafnak tudományát, ruhayat, kwnyuet, es amyt zepet latam nala^ 
akartam hogy en nalara Iwt volna az alath, Tyzedzer vétkez- 

istem, mert mas embernekh feryet, felefeget, fiayt gonozol keuan- 
tam. Ez tyz paranczolatokban es valamikepen vetkeztem, hagyom 
iftenek bwnwfe magamath, Ewdzer vallom iftennek bwnwffe 
magamat, het halálos bwnwkbe rezes voltomba, Elwzwr mert 
en keuely voltam, mafnak fwlwte iartam, es meg aláztam zy- 

2üuembe, bezedembe, mielkedetembe, maafth meg vtaluan, es ez> 
keuelfegnek agayban, keuelfeget ielentetem, engedetlenfegemel^ 
kepmutalafomal, vetekedefel, vakmerwfegel, haborufagal, es hir 
kwltefel, Mafodzor vetkeztem, merth fwfueny voltam, lelek zerenthr 
mert amyt tutam, nem atam, nem zolgaltatam mafnak, es teft- 

25zerent, mert marhat, mertekhetetlenfegel, kereftem, tartotam, 
zeretem, gonozul kwltwtem, iften fwlwt zeretem, es en iduefe- 
gémnek fwlwte, Es ezeknek agayban vetkeztem, merth fwfuen- 
fegemet ielentetem hamis aruual, vytellel, czalartfagal, hamis 
hituel, es nyukhatatlanfagal, elmeméi, teftemel, mifet el hátam, 

sogyonaft elmulatam, meg kemenywlefel, erwuel, hatalmai, maft 
meg vtalafal Harmadzor vetkeztem tiztafag elén, mert en tizta 

9 nem voltam^ ziuembe, nieluembe, mielkedetembe, es || ezeknek 
ágazatiban vetkeztem, mert fertezeteffegeth ielentetem elmembe,^ 
vakfagal, alhatatlanfagal, Énen magamnak zeretetyael, iftennek 

85 gywlwlefeuel, ez vylagnak zerélmeuel, iwuendw dyczwfegnek 
rementelenfegeuel, Mert keuantam férfiakat, zerzetefeket, ha le- 
hetet volna bwnt vallotam volna vélek, Negyedzer vetkeztem 
haragoffagomba, mert haragot tartotam, atyámnak es atyamfyay- 
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nak ellene, ziuembe, nyeluembe, mielkedetembe, mert fokzor 
méltatlan haragutam, kyt fem ok, fem igaffag, fem twrueny 
nem atta volna tennem, Ezeknek ágazatiba vetkeztem, mert 
háragolTagomat ielentetem dagalyofagal, haborufagal, perlefel, 
bozzu mondafal, hertelenfegel, karömlafal, es en haragutams 
iftenre, haborufagnak es korfagnak ideyen, Ewdzwr vetkeztem 
torkoffagba, mert en torkomnakh teftemnek keduet kereftem, 
ételbe italba, nyngodamba gywnwrwfegekbe, Ezeknek agazatyba 
vetkeztem, mert torkoffagot byzonitotam vigafagal, ének mon- 
dafal, fertezetes parázna bezedekel, fok zolafokai, hahotalafokal lo 
ezemnek tauoztatafaual, elmemnek tompafagaual, rezeghfeg 
meg, nem emeztefel, kyuel nehezítetem lelkemet es teftemet, 
tefty bwnel, gonoz keduel, hyuolkodafal, idw veztefel, gonoz ille- 
tefekel, Hatodzor vetkeztem irytfegembe, mert en iryg voltam, 
elwzwr iftenek elene, mert az w io voltat nem zeretem, róla 15 
nem emlékeztem, es zenteknek iouoltokrol, Atyamfyanak ellene 
irygy voltam, mert en bántam az w io || uoltokat, elwmenteket, 10 
tyzteffegeket, aytatoffagokat, marhaiokat, io ruhaiokat, io kwny- 
uwket, eneklefeket. Ezeknek agazatyban vetkeztem, mert irygy- 
voltomat ielentetem zugodafal morgodafal, gywlwfegel, ragal- 20 
mazafal, vygadafal, es haborufagal, kazdagfagban való gywt- 
relmel, Hetedzer vetkeztem ^iora való reftfegembe, mert tunya 
reft voltam, lelky iozagokra^ mert nem imatkoztam, mifere nem 
kwltem, zolofmara ideyen korán nem vygyaztam, Tunian reftqn 
montam zolofmaymat, gyonafra es comunikalafra reft voltam, 25 
Ezeknek agazatyba vetkeztem, mert tunyafagomat byzonytotam 
alnokfagos gondolatokkal, lonkatfagal, tunyafagal, elmének bu^ 
dofafaual. Ezekbe es hagyom iftenek bwnwffe magamath, Ha- 
todzor vádolom bwnwfaek magamat, het irgalmaffagban neln 
leletembe, fem teftyekbe, fem lelkyekben Elwzwr vetkeztem so 
teftyekbe, mert ehezwket nem etetem, zomehozokat nem itatam, 
korokat meg nem latogatam, mezyteleneket meg nem ruháztam, 
vton iarokat benemfogatam, fogfagbelieket nem zabadytotam, 
hallotakath nem temetem, Ezekre en mind tartoztam volna, es 
kelet volna tennem, énen lelkemnekh mert az en lelkem éhezte 35 
zomehozta iftenek igeyet, en nem mentem prédikációra, En lel- 
kem kor volth es fogfagba es meg holt bwnek miatta, meg nem 
latogatam, es fel nem tamaztotam gyonafnak miatta, Es az en 
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11 lelkem mezytelen volt lelky iozagoktul, es || en meg nem ruház- 
tam iozagos myelkedetekel, Es az byzony vton iaro criftuft, be 
nem fogatam az en lelky liazamba, mikoron tehetem volna es, 
tyzta leiekéi tyzta zyuel hozza magamat nem zerzetem, hamiko- 

5 ron vwtem es aytatlan vwtcm, hogy lattataffam iobnak lenny egye- 
bek elwt, Ezekben es hagyom iftennekh bwnwffe magamat, 
Hetedzer vádolom bwnwfnek enmagaraat, az het lelky irgalmaf- 
fagbau nem lelethtcmbe, mert tudatlanokat nem tanitotam, ketel- 
kwdwket nem tanaczkoztatam, Zomorukat nem vygaztaltara, 

logonozokat nem fedetem, Elenem veteteknek meg nem bochatam, 
beketelent en nem zenuetem, elenfegymert nem imatam, Ezekbe 
es hagyom vr iftenek bwnwfe magamat, Nyolzadzor vádolom 
bwnwfnek magamat, kylenez idegen bwnwkbe rezefwlefembe, 
mert gonozt paranczoltam, gonozba tanacz voltam, gonoz bwnt el 

i5engetem, hizelketem gonoz teuwnek, Oltalmaztam gonoz teuwt 
Tarfafagoth tartotam gonozokal, el veztegletem mafnak bwnet, 
elene nem alotam gonoz teuwnek, nem ielentetem gonozfagat, 
fem euymet fem mafet. Ezekben is hagyom iftennek bwnwffe 
magamat, Kylenczedzer vádolom bwnwfnek magamat,, zent- 

20 lelek elén való bwnwkbe, kyk ymezek azok, Elw ketfeg- 
ben efes, mikor ember cfyk rementelenfegbe iftennek irgal- 
maffagarol, mikepen ,twn iudas, mafik batorfag, mikor ember 

12 alytya idueffeget kwuetny wnwn erdemebwl, Har||madik, es mert 
igafagnak ellene mondás, es ellene tetei, Negyedik atyafyu 

25 zeretetnek gywlwfege, latya clwmentet lelek zerent, es ez vylag- 
zerenth banya nehéz neky, Ewtwd, meg kemenywles, ez 
lezen mykor valaky bwnebe megh kemenywl, es megh vakul, 
Hatod végtelen penitencia, mikor ember nem akar az bwn- 
nek veget vetny, es nem akarya hogy iften wneky twredelmef- 

sofeget agyon bwneyrwl. Ezekben ha twrtent volna vetkezned 
tahath nyluan megh mond, mert ezek igen nag^ bwnwk, Tyzed- 
zer vádolom en bwnwmet, mert vetkeztem az négy menybe 
kealto bwnwkbe kyk ezek, Ártatlan ver ontas, Zegenyeknek 
nyomorgatafa, néma bwn berefnek munkayath meg tartany, Ezekbe 

35 es lafd meg mynt vetkeztél, Touabba vádolom en bwnwmeth, 
hegyhaznak het zentfeget nem tizteltembe, ezek kedig az zent- 
fegek, kereztfeg, bérmálás, io malazt, penitencia, papi meltofag, 

" hazafag, kenetes, Ezekbe es lafad mikepen vetkeztél, Efmeg 
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vetkeztem zent lelekuek het ayandekat nem keuantomba, mert 
ifteni felelmet, az keg-yeffeget, tadomaut, erwfeget, tanalczot, 
ertelmeth, bwlczefeget, nem kevantam, Ezekbe es hagyom 
iftennek bwnwffe magamat, Efineg vádolom bwuwfaek maga- 
mat nyolcz bodogfagot nem keuantomba, mert lelky zegeni nems 
voltam, kegyes nem voltam, fem magamhoz fem baratymhpz, 
Syralmas nem voltam, bw||üeymrwl, eriftufnak kenyarol, Igaffagoth 13 
nem éheztem, irgalmas nem voltam, tyzta zyuw nem voltam, 
zyubely bekefeg tartó nem voltam, es bezedymbe, Ezeket egye- 
beknek nem keuantain, enemagamnak es nem keuantam, femw 
meg nem tartotam, Ezekbe es hagiom iftennek bwnwfe maga- 
math, Efincgh vadulom en bynemet, mert vetkeztem hytemnek 
tyzenJiet agazatyat nem tartatomba, es ellene vettetembe kyk 
vannak megh iruan az credoba, mynd ezeketh megh nem^ tarto- 
tam, Azért mynd ezekbe kyket meg montam, es kyket meg nem is 
tutam mondanom, Valamikepen vetkeztem az myndenhato iften- 
nek ellene, bwlczefeges fiúnak ellene, kegyeffeges zent leieknek 
ellene, iftenek mynd zentynek elenne, lelkemnek, es regulámnak, 
es atyamfyainak ellenek, zyuemzerent bezedemnek es teteme- 
nyemnek miatta, Akaratomal, es akaratom nekwl, füduan tudat- 20 
lan, ertuen ertetlen, idwkbe es napokban, es órákban, mikepen 
es menezer es mynemw helyen, Almatam, emetem, tunya fa- 
g ómnak miatta, myndenekbe, mind halálos bwnwkbe, mind bo- 
czanandokba, Azonkepen mikepen iftennek elwte tuduan es nyl- 
uan vadnak zam zereut, myndenekben hagyom iftennek bwnwffe 26 
luagagamat, es neked atyám iften kepeben valónak, varok iften- 
twl irgalmafagot, es atyafagottul idueffeges penitenciat, embw- 
nwm attyam. 



Vrnak neueben kezdetik bodogfagos zent 
ferencznek zentfeges dyczerety ky dyc zerjjtetykU 
nagy felfeges dy>czeretel mertwhafonlatos volt 
mynd a menyey zentckhez es az zenteknek zeni- 
téhez mi vrunk iefufhoz kyrwl igyen zol az zent 
iras bwlcznek zaya által ezenkepen monduan. 

Similem illum fecit in glória fanctorum, ecclef ia ftici de-is 
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cimo quinto, hafonlatoffa tute wteth az vr iften, zenteknek 
dyczwfegebe, Azért ved iol ezedben, hogi az menyorzagban, 
het karé auagi rend bely zentek vannak, kyk ezek, angyalok, 
pátriárkák, próféták, apaftalok, marirok, cfefforok, es zwzek, 
sMynd ezekéi bodogfagos zent ferencz, diczwfegben bafonlatos 
Iwn, Elfw felfeges dyczerete es nagy tyzteffege bodagfagos zent 
fereeznek ez, Mer w angialokhoz bafonlatos, kit zenth yras ezen- 
kepen bizonit raonduan, Latek mas angyalt fel ywni napkelet 
felwl, valaau w íayta elw iftennek legyet, az az vrank crif- 

lotufnakh febeyt, Azért fwldwn ez Iwn az mas angyal, ki bafon- 
latos Iwn, ameniey zenth angialokhoz, Elwzwr az angiali zent 
tyztafagert, kyrwl igyen zol az aranias bezzedw zent ianos 
doktor monduan, lollehet legyen mynden lelky iozag angiali 
allath, demaga ielefben mondatyk, azeplwtelen tiztafag, angiali 

i^iozagnakh, Mert végezetre czak ennek miatta leznek, es egye- 
fwlnek, emberek az angyalokhoz, Mas okaert bafonlatos zent 
ferencz angialokhoz, az angiali tyzterth, mert angyaloknak tiz- 

15 tek ez, hogy wk boczatatnakh || fwldre, azerth hogy embereketh 
taniczanak idaeíTegnek vtara, es oltalmazzak elenfegtwl, Ezen- 

20 kepén bodogfagos zent ferencz, ez vylagban angialy eleteth 
vyfele, Merth ez világot tanita, iftennek zent akaratyara, es 
idueffegnek vtara, Kyre meeg ez napig es, fem zwnyk tanita- 
nya, az w fiaynak miatta, mynd ez vylagnak vegeyglen es, 
Mas rendbely zentek vannak menyorzagban az pátriárkák, kyk 

í6 dychertetnek fiaknak leanioknak, es nemzefnek fokafagabol, kit 
meg igére vr iften ábrahám patriarkananak monduan, Meg 
fokafytom atte nemzetydet, mykepen égnek czillagytb, es ten- , 
gémek fwueniet, Ezenkepen meg fokafyta vr iften zent ferencz- 
nek fyayth es leanit, mind egez kereztyenfegbe, kyrwl anya 

30 zenth egyház énekel monduan. Ez hodogh ferencz barom regu- 
lát zerze, Az elfwt neuezy kiíleb atyafiaknak, Az mafikath hiuia 
zegenfegnek azzonyanak, es az harmadikath penitencia tartok- 
nak, es ez beuezen monno felt, mind ferfyakat, mind azzoni- 
allatokath, es hazafokath. Harmad rendbeli zentek vannak meni- 

85orzagba próféták kik i^uendwt montak, Ezekhez es bafonlatos 
volth bodogfagos zent ferencz, ki nem czak iwuendwth efmert 
meg, de ki meeg enel nagiob, ziueknek titkát es, mé'g tutta, 
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hogi kedig iuuendwt meg efmert légien, Igl vagion róla meg 
iraa, hogy neminemw idwn twrtenek ilien dolog, hogi afifba, 
az pifpek kwzwt, es az varofnak feiedelrae kwzwt, igen nagi 
haborufag ta]|mada, Anera hogy az pifpek meg atkoza az va-16 
rofnak feiedelmet, es az feiedelm meg kealtata mind az vaíoss 
zerte, hogy az pifpeknek fenki, fe pénzen, fe baratfagert, va- 
lamit ne ágion, es w twle fenki femit ne veheffen, Atyánk zent 
ferencz kedig az idwbe fekzik vala korfagba, es haluan ez nagi 
haborufagot ez keth ember kwzwt, meg remwle zyue raytok 
nagy kegyeffegre> nagial inkab azerth, Mert fenki nem valaio 
hogikiraagat kwzikbe boczatna, es wket meg bekeltetnenie, Es 
égibe hyuata w tarfit, es monda nekik, zeretw atyámfiai, bi- 
zoni nagi zemerem ez minek wnk iftennek zolgaynak, hogy ez 
pifpek es ez poteftas egimafth igyen háborgatlak es giwlwlik, 
íme leg ottan az; kegíes ziuw zent atya, korfagat elfeleduen, is 
zerze egi rwuid verfet, es ez vers ez vala, En édes vram ke- 
gies eriftus, kérlek atte hozadualo zent zerelmert, hogi légi 
dyezeretes; mind azokba, meliekbe kegielmez es engez ének 
énem, Es ez verfeth ragazta az diczerethez, kit zerzet vala az 
teremtet álatokról, kit neuezet vala fráter napnak énekének, 20 
es azt ada ket fráternek es monda nekik, Menietek el az po- 
teftazhoz, es en zomal mongiatok azt neki, hogi az varofnak 
veniuel, es mind w polgárinál, es mind egiebekel kiket vele 
viheth, gwlienek az pifpek egyhazának piaczara es ot az pif- 
peknek elwte, es az feiedemnek, es mind az twbynek elwtewk, 25 
ez fráter napnak eneketh || enekelietek meg, Es bizom vrban, 17 
hog^ leg ottan az vr iften w ziueket meg alazia, es az elwbi 
haratfagra hozza wketh, Azért mind ezeket egybe gwtuen, 
monda égik az fráternek, bodog ferencz ami zent atiank, zerzet 
az w korfagaba egi ifteni zent diczeretet, ateremtet álatokról^ 30 
azon iftennek diczeretire, es embery nemzetnek haznalatiara, 
es epwletire, Azerth titeket kik ith vattok, azon ker ifteni zent 
zerelmerth, hogy ez zent diczeretet meg halgaf fátok aitatoffagal, 
es rea való igyekezetnél, Es ezenkepen énekelni kezdek ez 
zentfeges diczeretet, es ime leg ottan az feiedelm fel kelé, es 35 
kezet égibe foguan, kezde halgatny az w edeffeges zent éne- 
ket, vgian mikepen vrnak zent euangieliomat, nagy kwnyhula- 
tafal es nagy aytatoffag, Meg vegezuen kedig az zent dicheretet, 
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monda az feycdelm mindeneknek elwte, Bizonfagal mondom 
nektek, hogi nem czak pifpek vramnak, de ha meeg valaki en 
atiamfiath auagi en fiamatji es meg wlte volna, anak es kez 
volnék megboczatny, vram criftafnak, es w zolgaianak fráter 
sferenczaek kedueert, es ez diczeretert, mert igen io hitw vala 
es criftufhoz aitatos vala ez zent ferenezhez, Es ezeketh meg 
monduan leg ottan le efek az pifpek lábainak elwte es monda^ 
íme vram pifpek, kez vagyok neked mindenrwl eleget tennem, 
valiimibe en téged meg bantotalak, mi vrunk criftufuak es ew 

10 zolgaianak keduekert. Az pifpek kedig wtet fel emele az \\ 

IBfwldrwl es monda, Az en tiztvvm azth adnaya, hogi ynkab en 
allaznak magamat te elwted, honnem te en elwtem, de miért en 
termezetzerenth inkab kez vagyok az haragoffagra, honnem az 
zyletfegre, Azertkerlek enes tégedet, az vr iftenert, hogy bo- 

i5czafmeg en nem, Es mind ezek meg leuen, nagy kegyeffegel 
es nagi zerelmel egimaft meg wlelek, e? egimafhoz bekelkede- 
nek, Es mind oth kik valanak czak el amiilanak, ez czodalatos 
dolgon, es nagi wrwmel be tclyefedenek, latuan hogi az vr iften 
ilyen hamar meg latogata volna wket, Es hogy wketh ilyen 

20 nagy haborufagrol hozta volna elyen nagi hertelen, ilien nagy 
bekefegre, Ezekbwl az atyafiaknak nagi wrwmwk Iwn, es mynd 
ezekbwl az atiafiak bizonfagot vwnek, hogy ez bodog zent atya 
valamit meg mond vala, az bizonfagal be telyefedyk vala. 

Hogy kedig ziueknek titkyat esmegefmerte 

sslegien 

Oluaftatik, hogy mikoron aluerna hegyen az cellába be 
rekeztwduen lakozneek, edwfkwdaen ifteni gondolatokba, Egyk 
az atyafiak kwzwl, kinek neue vala fráter leo, teftebe nagi 
kefertetet zenued vala, es keuania vala azt, hogi zent ferencz 

soirna neki ennehany igéket, wnwn kezeyuel vrnak mondafabol, 
kyb^l azt hyzi vala, hogi ének miatta megh zabadal az kefer- 
tettewl, Demiert vala ez fráter leo egy igw es zemermes, azért 

19 zengienli vala ilyen nagy zent atyának, ez || dolgot meg ielen- 
teni, De kinek ezt ember megh nem monda >azt neki zent lelek 

35 meg ielente, es paranczola fráter leonak, hogy neki vinne iro 
zerzamot, es papirofat, es ira neki ez zent atya ifteni diczere- 
tet, w keuanfaga zerent, es ez iras euala, Vr téged meg algion, 
es oltalmazon, es mutafa meg te neked w zent orczayat, es te- 
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gien veled irgalmaffagot, fordiha tereád w zent zinet, es adion 
neked bekefeget, Vr meg algia fráter leot, Es hogi neki ada 
ez zent aldomaft, Legottan minden kefertet w twle el tauozek; 
Ved lobban ezedbe, miképpen ez zent atya titkokath meg efmert 
légien, Oluaftatik hogy fráter rufinus, ki uala afifnak nemeffi^ 
kwzwl való, es zent ferencznek elfw tarfay kwzwl való, ki 
wrdwg mya zenuede nagi czodalatos, es erws kefertetet, ez az 
kefertet ez vala, hogi w nem volna valaztuan az wrwk idue- 
fegre, es vala my iot ez zer(z)etben tenne, iduefegere femit neki 
nem haznalna, mert imar elvezet ember volna, Es mikoron azio 
wrdwgi kefertetet fok napik zenuete volna, kyt ez zent atyának 
zegyen vala meg ielenteny, de maga az zokot imatfagot el nem 
hagia vala, de pokolbeli wrdwg akara wtet enel erwfben meg 
Iwni, kinek imar lelketh igen meg febefitete vala, az nagi 
zomornfagnak, es keferwfegnek miatta, ielenek neki az meg is 
fezwtnek kepébe es monda neki, Oh fráter rufine, mire giwtrwd 
magadat ez imatfagba, es az penitenciaba, mier te nem || vagi 2 
valaztuan az wrwk életre, higi enekeni merth en tudom kit 
valaztotam en velem wrwke élni, ky vagiok elw iftenek fya, 
Azért en tudom iol, hogi az kinek te hitel, w teneked ezbenao 
elent tarth, Azerth wtet erwl wtet meg fe kergied, mert w es, 
tees es mynd azok, kik wtet kwuetik, es kik neki hitek es 
hiznek, mind el veznek, es el veztek. Ez fráter rufinus kedig, 
meg vala imar fetetwluen w lelkébe, es elmeiebe, az fetetfeg- 
nek feiedelmetwl. Mert ez bodogh atyahoz való hiteth, es zere- ^^ 
tetet, imar mindeneftwl el veztete vala, es imar vele femit nem 
gondol vala vele, de ez zentfeges atia latuan, es meg efmeruen, 
w zegeni iohoczkaianak ez fráter rufinofnak ziuenek titkát, es 
leikenek vezedelmet, kwlde hozza fráter maffeoft, hogy wtet 
myndenkepen hoza hiunaia, fráter rufinos kedig felele neki es^o 
monda, My gondom vagion nekem fráter ferenczel, es te veled, 
meny dolgodra fráter, hagibeket énekem, Ez fráter maffeos 
kedyg zentlelekel telyes, meg efmere hogi ag wrdwgtwl volna 
ez kefertet; es monda neki, fráter rufyne nem tudode azt, 
hogi az bodog ferencz olyan mynt iftenek angiala, ki enne 35 
zamtalan lelkeket vilagofitot meg ez világba, kitwl my es az 
ifteni malaztnak nagi ayandekat vwtwk, Azért vrban zeretw 
atyámfia azt akarom hogy en velem w hoza iwy, egiebet fe 
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tegi benne, merth en latom, es iol efmerem hogi téged czalth 

21 meg, az || agwrdwg, ki legottan engednen ez hiaatalnak, iwae 
fráter maOTeofal zent ferenczehez, Es mikoron tavoly tata volna 
bodogfagos zent ferencz, kezde kiáltani es monda, O fráter 

5 rufine foglioczka, kinek hitel, kinek hitel, es meg monda neky ez 
bodüg atya az w titkon való kefertetit, mind zereuel, es oly 
igen niluan, mint ha volt volna w zyaebe, Es ének vtanna 
monda neki, fráter rufine, az aki neked ielenth, nem volt crif- 
tus, de wrdwg volt, Azért femikepen neki nem kellet néki hined, 

10 hogi kedig ez vgy Iwth legyen, embwl meg efmered, hogi ha 
efmeg neked ielenendik, mongiad ezt neki, Tacz meg zadat ganel- 
yam bele, es hogi ezt mondandót neki, legottan az keuely, es 
álnok ewrdwg meg gialaztatik, es twled ottan eltauozik, Azért 
ebwl es meg efmerheted, hogy wrdwg volt, miért atte ziuedet 

15 meg keraenitete volt minden iozagra, ky wrdwgnek ez tulaydon- 
faga, de ez. aldot iefus, foha embernek ziuet megh nem keme- 
nity, fwt meeg vgi mond, el vezem twled az kwy zyuet, es 
adok neked tefti ziuet, Es haluan ezeket az zegeni meg czalat- 
kozot fráter rufinus, kezde uagi erwfen firnia, es nagi bwufegel 

2okwiniuet hullatni, es fwdre le efuen, kezde az w bwneit mon- 
dani zent fereneznek nagi alazatofagal, Es legottan mindeneftwl- 
fogua valtozek iobra, kinekh monda diczwfeges zent ferencz, 
Meniel atyámfia gyonyal meg, es azokot imatfagot élne had; 

22 merth || azt tugiad bizonfagal, hogi ez keferteth lezen neked 
25 nagi haznalatodra, es lelkednek nagi wrwmere, kyrwl igen rwiad 

idwn niluan való bizonfagot vez, Es fráter rufinus, ez zent atia- 
nak roynd ez ilyen vigaztalo bezedibwl, vwn nagi batorfagot, 
es ziuenek leikenek nagy vigafagot, Es az w kegies atianak 
tiztefeget lenen, feyet haituan, zent alazatofagal, tere be aeellaba, 

80 es yneten ymatfagra mene be az erdwbe, Es imar mikor alana 
az imatfagba nagi kwny hullatafal, es leikenek nagi keferwfege- 
uel, íme ezen kwzbe, iwue hozza az álnok wrdwgh, criftufnak 
kepébe, es monda neki. Nem de iol mondámé en teneked, hogi 
az peter fy bernanld fiának femit ne higy, mert en tudom 

85 hogy te es, mynd w kárhozik,, kinek felele fráter rufinos, mi- 
kepen meg vala tanitatuan az w zent atiatul, es mikoron az 
bezedeket halottá volna az wrdwg, legottan meg gialaztatek, es 
meg haraguek, anera hogi afis mclet való kw hegieket, meg 
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zagata, vgi hogi, az nagi kw zakadafokat égibe yeie, oli igen, 
hogi ebwl Iwn czatogas es nagi villamas es twzuek nagi zik- 
razafa,, es Iwn az oly igen nagion, hogi ez nagi zwrnywfegre 
bodogfagos zent ferencz, es mind w tarifi aeellabol ky hertelen- 
kedeneky ez nagi czodat latniok, es ez kwueknek romlafi, zaka- 5 
dozafí, es hafadafi, oly igen nagion volt, hogy meg mind ez 
napig es meg laczik, Azért mynd ez0k||bwl nyluaban meg efmere 23 
ez fráter rufinus, wrdwgnek kefertetit, hogy wtet akarta volna 
megh czalni, ha ifténnek irgalmaffaga, es zent fereneznek ke- 
gieffege meg nem oltalmazta volna, Ez nagi czodalatos dolognak lo 
vtanna, ez fráter rutínus, efmeg tere bodogfagos zent ferenczhez, 
es az fwldre le efek, es nagy alazatoCfagal monda efmeg neki 
az wbyneyt, es zereuel niluan neki megh ielente, mikepen wtet 
elenfeg meg czalta volna, Es zent ferencz monda neki, Meniel 
bekefegel, es imagiad az vr iftenth, ki meg zabaditot az elén- 15 
fegtwl, Es el menuen ez fráter rufinus, magát vete az zent 
imatfagra, es mikoron nagi edefefegel es nagi kwny hullatafal 
imatkozneek, íme az aldot criftus, ki az zomoru ziuet zokot, es 
akeferues lelket meg edefiteni, neki ielenek, es mindeneftwl- 
fogua az w lelketh, ifteni edeíTegben el merite, es monda neki, 20 
Zeretw fiam, igen iol twd, hogi az en zolgamnak fereneznek 
engedel, es neki hil, mert az aky téged meg zomorita, az wrdwg 
vala, en kedik vagiok te vrad, es tee meftered, es hogi erwl 
bizonios légi, ennek ez lezen iegie, hogy mig te ez világban 
elz, foha te zomoru nem lez, Es ez kegies criftus wtet megás 
alda, es hagia oly nagi malaztba es vigafagba, es nagy ifteni 
edefegbe, hogi az naptulfogua iftenbe el merwle, es az ifteni 
zeretetben meg erwfwdek, es bizonfagot vwn az wrwk iduefeg- 
rwl, Annera hogi || az bodogfagos zent ferencz, vgy mond vala 24 
ez fráter rufinofrol, hogi wtet iften bé irta az zentek kwze, meg so 
mikoron élne ez halandó teftben. Azért mind ezekbwl nyluan 
meg teczik, hogy az bodogfagos zent ferencz, hafonlatos volt 
az prófétákhoz, iwuendw mondafban, es zyueknek tytkait meg 
efmeretbe 

Negied rendbeli zentekvannakmeniorzagbas5 
az apaftalok kik diczertetnek azért, hogi wk ez világi ioza- 
gokat criftufert el hátak, es ez zegeny criftuft zegenfegbe kw- 
uetek, kirwl neki wnwn magok kerkedenek monduan, íme my 
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mindeneket el hatunk, es tégedet kwuetwnk, Azért my lezen 
nekwnk mynd ezért, Vrunk eriftus meg felele nekik monduan, 
Bizon mondom nektek, hogi valakik el hagiak hazokat, auagi 
atiokat, auagy aniokat, auagi atiokfiath, auag húgokat, auagi 
sfelefegeketh, auagi fiokat, auagi egieb lozagokat en neuemerf, 
zaz anet veznekh erete, es az wrwk eleteth biryak Az zenth 
apaftalok mind ezt meg teuek, ezenkepen zenth fereucz Iwn 
hozaiok hafonlatos, ki nem ezak ez világi iozagat hagia el, de 
meeg wmagath es, megh mezitelenite az pifpeknek, es mind az 
10 ot aloknakh elwte, az eriftufnak zerelmeert, ki my eretwnkh 
mezítelen fige az kereztfan, Es mikepen az mezitelenittes Iwt 
légien, ved iol ezedbe, Mikoron meeg volna zent ferencz ez 
velagi ruhában, nemikoron ky mene az varofbol, es be mene 

25 zent damian egy||hazaba ki puzta vala, es ot vete magath az 
15 zent ymatfagra, Es ineg álla az zent fezwletnek elwte es kezde 

kwnywrgeni nagi kwni hulatafal monduan, Felfeges iften, es 
diczvvfegnek kiralia, kerlekh hogi vilagoffihad meg en ziuemnek 
fetetfeget; es agy énnekem bizoni hitet, es igaz remenfeget, Es 
hozzad való twkelletes zeretetet, értelmet, es mynden io akara-r 

20 tot, hogi en tehefem te zent iftenfegednekh myndenbe zent aka- 
ratiat, íme meg halgata az vr iften az ymatfagaba ewtet, es 
zola neki az fezwlet es monda, ferencz, ferencz, ferencz, meniel 
czinald meg az en hazamat, kit lacz hogi igen el puztult, Es 
hogi hallota volna vrnak zauat, es ez ilien paranczolatra az w 

25ziue es lelke nagi edefeges vigafagal be teliefedek, es fel kél- 
uen az imatfagrol, kezde azon gondolkodni hogi mikepen vrnak 
paranczolatyat be teliefyche, az egihaznak czinalafarol, es hoza 
magát zerze, Vgy hogi, atyának kenczebwl egi tizw penzth vwn 
el, es iwue az egihaznak plebanoffahoz, es az pénzt neki ada, 

30 68 kére azon wtet, hogi egi keues ideig hadnaia vele lakozni, 
Es monda neki az pap iambor. Ezt en neked meg engedem 
hogi en velem lakozal, de en az pénzt élnem vezem, mert en 
tudom atyádat, hogi engemet ezért meg háborgatna, Ez zent 
atya kedig meg vtaluan mikepen hamut es port, vete be wtet 

85 egi vak ablakba, es kezde ot apapnal lakozni, hallá keáyg 

26 atyánk zent ferencz, || hogi az w atia igen meg haragút volna 
w elene az pénzért, kit imar adót vala az egyháznak czinalafara, 
El iwue az w atya nagi haragal, hogi wteth meg fogia, es twle 
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apenzt meg vegie, wkedig neminemw titkon való verewmbe 
wmagat el reite az w atyának elwte; Es oth w ehezuen^ es 
zomehozaan; es firuan; míg atyának hertelen haragya el mulek, 
adig oth meg marada, De az kegies xpn, ky az zomoru ziueket 
meg vigaztalya, egi nehany nap vtan wteth meg vigaztala, eS5 
meg batorita, es'az verwmbwl ki iewue, es nagi batorfagal be 
mene az varofba^ kit lataan az gyermekek, hogi az w zine az 
zenuedefnek miatta el heruadot volna, es w zemei az firafnak 
miatta el verwfwlt volna, kezdenek rea kiáltani, es iuwlteni, 
Es kwuel, es farai wtet hagygalni, alituan hogi eze el vezet, lo 
es meg bolondult, wkedig nagi alazatofagal, nagi bekefegel, es 
galambi nagi egyigiwfegeuel, vgi mint ha fikét volna, mind 
ezek kwzwt elmendegel vala, Az w atia kedig latuan wteth, 
nagi hertelen haragal mint afene orozlan, rea hertelenkwdek, 
ragada wtet, es mynden irgalmaffagnekwl haza vona wtet esiő 
kezde rea agyarkodni, es wtet feddeni, es wtet meg kwtwze, 
nagi kegietlenfegel, es wtet kezde verni, es feddeni, nem vgian 
mikepen wfiat, de vgy mikepen toluayt, es latrot, Az w édes 
annia kedyg rayta kwnyurewluen, wtet meg oldoza, es el boczafl 
ta aniay ziuenek kegyeffegeuel) hogy el futna, De w nem hogi 27 
el futna, es az verefegtwl félne, de ynkab az ken zenuedw 
criftufert, rea fiit vala, es keuanya vala, es ezt mongia vala, En 
mind ezeket, es ennél twbeket [akarok] akaratom zerent zenuedeny, 
az en vram criftufert mind halalomig, Latuan kedig benne az w 
atya ez nagi twkelletes alhatatoffagot, es hogi femikepen meg 25 
nem vonhatya az w erws akaratyarol, kezde wtet bezedel hábor- 
gatni, es monda neki. Jer el az pifpeknek elybe, es tagad ky 
magadat az atyay wrwkfegbwl, es boczafd mind en kezembe 
hogi légiek zabád vele kynek adom, es houa tezem, Es hogi 
ezth hallá zent ferencz, Legottan nagi wrwmel fel kelé, es nagi 30 
vigan mene atiaual, es egieb polgarokal az pifpeknek eleybe, 
Es hogi oth volnának, ime ez bodog ferencz, femit nem vara 
atianak zauaba, de vgy mikepen zent leieknek borraual meg 
rezegwlt, es az ifteni zeretetbe meg gerlédet, nem zegienle a 
pifpek es mynd akwrnjwl állóknak elwte, magát meg mezite-35 
leniteny, anak zeretetiert, ky eretwnk mezítelen fige az kerezt- 
fan, Oth magát meg fozta, ruhaiath mynd el hania, es ky enel 
nagiob, meeg atitkon vaío alfo ruhaiat es, róla le zagata, es 
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atianak mind eleiben hania^ es ezenkepen ez világi iozagbol 
magát mind ki tagada, es az mezítelen zegeny crirtaft^ mezítelen 
es zegenfegbe kwuete, kit az zenth apaftalok kwzwl egyet fem 

28 oluafank^ hogy vala||melik ezenkepen tagata volna meg ez vela- 
• got, mikepen ez zentfeges atya, Azért hafonlatos Iwn zent 

ferencz az zent apaftalokhoz^ nem czak ez világi iozagnak meg 
tagadafaba, de meeg ezoda tételekbe es, Mert vgi oluaftatik w 
róla, hogi egieb choda tetely kwzwt, niolez halotat tamazto 
fel, es egieb zamtalaa fok czodakat melleket twt légien, elete- 

lonek rezeben meg mondatnak 

Ewtwd rendbely zentekh vannak menyorzag. 
bau az dich\^rfeges zent martyrokh 

Ezekhez es Iwn hafonlatos bodogfagos zent fereneh, az 
martiromfagnak keuanfagaert, es az zenth febeknek vifelefeert, 

16 Mért oly igen keuanya vala az martiromfagot, hogy ennek oká- 
ért haromzor ment hitetlenek kwzibe, hogi oth megh wleteffek, 
Anak zerelmeert, ky my eretwnk az keferw kent, es az zwmyw 
haíalth zenuede' Miért kedig az kegies xp^s az wtet zeretwknek 
keuanfagat zokta be teliefíteni, nem akara wtet meg foztani, 

20 ez martiromfagnak coronaiatol, ^ak okaert az w zent febeit 
rea ada, hogi ennek myatta valya meg az martyromfagnak 
koronayath, ki neky oly nagi tiztefeg Iwn, hogi fwlwl 
mula minden mártíroknak tiztezfeget, Oka ez, mert az egieb 
martyrok zenuetek az kent akegietlen emberektwl, de zent 

25 ferencz zenuede az menyei kiraltol. Az egyéb martirok zenue- 
tek akent fertezetes emberek kwzwt, de zent ferencz zenuede 

29 angialok||nak kwzwte, Az egieb martirok akenban el fogiatkoz- 
tak es megh holtak, de zent ferencz maffel eztendeyg elt az 
febeket vifeluen, Es mene kent zenvedeth légien ez zent febnek 

80 vifelefebe, ezt meg ielwnte wnwn maga halálának ideyen. Mert 
vgi oluaftatik, hogi mikoron halaira korúit volna, vitete magát 
angiali bodog azzomba^ es oth magath mezítelen az fwldre 
letetete, Es az atiafiak hozza gwlenek, twben honnem zazan, 
es ez zentfegnekh patriarkaiat meg kwrniekwzek, Es latak az 

85 oldalán való febet, es vert belwle ky zarmazuan, es mynd firnak 
vala rayta, mikepen ha maas megh febefwit criftuft latnayak, 
Tahat fráter ilies^ ki egiebek kwzwt bwlczeb vala monda neki, 
nekwnk zerelmes atyánk, es zentfeges mefterwnk, bizonynál 
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te mártír vagi^ Es ez díczwfeges zent atya^ zemeit fel emele 
es tekente az w fiaira es monda^ en zeretw aldot fiaym, 
zent Iwrinczet meg fiteek, es zent bertalamot meg nyúztak, es 
mind atwb martirok kik zamtalanon voltak, nagi kenokat zenne- 
tek, de mind ezeknél nagiobat, es twbet zenuetem az en kifded 5 
teftembe, ez zent febeknek vifelefenek miatta, hogi ez ezen- 
kepen légien, ezt okolTagh es byzonitya, es meg mutatia, Mert 
tnikepen eriftarnak martiromfaga, az az ken zenaedefe, minden 
martirnak kenyat fwlwl mulia^ Ezenkepen vifelte ez nemes zent 
atia azon kennal, kyuel vifelte es zen||uete vrunk xp"s wmaga;30 
Azért ez iftenes embernek bodogfagos zent ferencznek w nagi 
meltofaga^ es w felfeges tiztefege, mind ezekbwl nyluau meg 
tecyk, hogi ez martiromfagnak koronayath, nem gonoz embe- 
rektwl vwte, de vrunk criftuftul wmagatul vwte, 

Hatod rendbeli zentek c^fefforokh, 15 

Ezekhez es hafonlatos Iwn bodogfagos zent ferencz, Mert 
ioUehet kwzwnfegel mynd c^fiFeforoknak mondatnak azok; kik 
mftuft valyak, de kiualt kepén inkab mondatnak azok cfefo- 
roknak, kyk kereztien egihazat igazgatiak, zauokal es io pél- 
dánál tanityak, es fwldieket meg vtályak, es elmeyeket ameniey 20 
gondolatra fel emelyk, Ezekhez ielefwl hafonlatos volt zenth 
ferenc, Mert minden tebetfegeuel, es minden ereyuel miuel 
tehete, kereztyen anya zent egyhazat igazgata, es tanitota, ez 
fwldieket meg vtalta, es w ziuet lelket mindenkoron iftenhez 
fel emeluen tartota, 25 

Heted rendbely zen tek vannak meniorzagban 
akz zyzekh 

Ezekhez es hafonlatos Iwn ez bodogh atya, Mert ioUehet 
ez világi hiuolkodo ifyak kwzwt, az zent zizefeget, ha meg 
ferteztete volté demaga efmeg az nagi zentfeges eletének myata, 30 
^fmeg meg epite, Mert vgi mond zenth agofton doktor, hogi az 
hozaygh való tyztafagh tartás, hafonlatos az zyzefeghez, Azért 
mikepen viafkodot légien az zent tiztafagert, vgy olua||fuk róla, 31 
hogy mikoron wtet, tefti twz háborgatta le vetkezet, es mezy- 
telen az twaifkek kwzibe buth, es ot zagatta magát az tefti 85 
keuanfagnak okaert, Teli idwbe kedig, mikor wtet tefti twz meg 
gerieztete, az hideg hobol wt, auagy hat gwngeliek hot gwn- 
gwnligete, es mezítelen kwzibe fekwt, es az nagiobikat wlebe 

18* 
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zoritota mondnan^ Ez atte zeretw felefeged, gywawrkwgiel vele^ 
68 az twbith mynd kwmywle fekete mondán wnewn magának. 
Ezek atte fiayd leanid, nyagogial Telek, es melegegiel meg; es 
melegehed wketes, Es ezenkepen oltia vala meg wtertebe, az 

5 tefti keuanfagnak twzeth, Azért mind ezekbwl nilaan meg ielen- 
tetyk; bogi bafonlatos ez bodog athia, mind az meniey zentek- 
hez; de ki mynd ezeknél nagiob Iwn^ hafonlatbtos az zenteknek 
zentihez vrank crírtaflioz, kybwl neky niloaban meg teezik w 
nagi meltofaga, es w nagi felfeges meltofaga; es zentfege. Azért 

10 ved iol ezedbe, bogi ez iftenes ember Iwn, bafonlatos az vr 
iftenbez, mynd w ziletefeben, zegenfegebe, es az zent febeknek 
vifelefeben, w artatlanfagaba^ balalaba, es pokorra le zalafaba, 
Elwzwr Iwn bafonlatos ez zent atya vrankboz, az w zwletefebe. 
Mert mykepen xp^s ziletek az yazolba, Ezenkepen zent ferene- 

isnek anya, mikoron iuta zwlefenek ideyere, fen az magas palo- 
tába, femikepen w fiat nem zilhete, es az nagi keferwfeg wtet 
32 meg zorita, es kealtani kez[|de raondaan, ba engemet ala az 
ftaloba nem viendwtwk, en femikepeu zabadon, es egeffegben 
nem zilbetek, Azért wtet ala viuek, es ot az barom kwzwtb, 

íoaz iazolba wtet le teuek, es legottan, az wkwr kwzwt, es az 

zamar kwzwt, w giermeket feremnekwl zile, es hoza ez világra, 

• Mas kybe Iwn bafonlatos bodogfagos zent ferencz vrunk cnf- 

tusboz, az zent zegenfegbe. Mert. menere volt vrunk criftua 

zegeni, ezt wmaga meg ielente monduan, Eanazoknak likok, 

25 es egy madaraknak fezkek vagion, de embernek fiának, ninczen 
boua feyet lebaithani, Ezenkepen zent ferencz, az zegeni erif tuf 
akara kwuetni, ilien nagy zentfegben, bogi ez világba nem 
akara vallania hazat, fem helth es feminemw tulaydon marhatb, 
de ez mezítelen criftuft akara mezítelen kwuetni, Aneraa bogi 

sonem volt ez világon oly igen telhetetlen fwfueny, bogi anera 
keuanta volna az marhat, es ez világnak minden kenézét, mi- 
kepen es menere keuanta ez bodog atya az zent zegenfeget. 
Azért igen dicheri valab, az zent zegenfeget ekepen monduan, 
Atiamfiay, tugiatok azt, bogi ez zent zegenfeg idueffegnek ieles 

sökiualt kepén való vta, Alazatoffagnak meg tartoya, es twkelle- 
tefegnek gwkere, kynek gymwlcze es baznalatya igen fok, de 
reytekbe tartatik, Merth ez az mezzw, ky az euangieliomba 
yratalik, ky mezzwbe az nagi kencz vagion el reítuen, ky mez- 
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zwnek meg vételéért, minden iozagath || embernek adandó, hogi33 
€z mezwbe az el reitet, kenczet magának veheíTe, Ez vrunk 
criftafnak zent tanaeza, ha kedig w iozagaba valamit el nem 
athate, tahat ez mezzwnek meg vételéért meg vtalando, mert 
feminemw zerzetes, ez velagnak twkelleteJTegel ellene nem mond, « 
ha ew zynenek zekrenieben, tnlaydon akaratlanak erzeniet tar- 
tangia, Harmad kibe Iwn zent ferencz erirtufhoz hafonlatos, az 
zent febeknekh rea adafaban, Kyrwl vgy mond az zent iras, 
Merth en vram iefafnak febejt, en teftemen vifelem, demikepen 
veae az zent febeket, aytatos leieknek keaanfag, es edefeg, esio 
lelky wrwm efst meg tudnya^ 

Ugy vagion meg iroa, hogi mikoron alaema hegien bwy- 
twlne, zent mihalnak negynen napyat, zent kereztnapyara int- 
nan, imatkozyk vala aluerna neuw heginek oldalán, 'térden alna 
nagy edeíTeges aitatofagal, íme ezenkwzbe haynal idwn, lata^^ 
ala zallani egi twzes angialt, amenyeknek magalTagabol, es 
ének vala hat zarnya, Vgy hogy, az ketteyt feiefwlwl emeluen 
tartya vala, es az ketteyt el terieztuen tartya vala, oly meli 
rwpwlefre, es az ketteiuel az wteftet befete vala, Es ezth lat- 
nán, w zynebe es lelkébe, nagi edeffeges vigafagba, chodaso 
kepén elmerwle, es el almelkodek czodalkodaan, ez ilieten vi- 
gafagnak latafarol, Es yme mykoron elhozzaya kwzelyteth 
volna, w zemey inkab meg nylanak, es lata hogy az hat zar- 
niak kwzwt, az vr || iefns meg fezwluen vagion, kyt ezenkepen 34 
latnán zinenek nagi kwnywrwletybwl kezde kwniwruletes firaft 25 
tenny, Es ez kegies eriftns legottan hozzaya zalaan, ky zokta 
meg vigaztalni az kwnywrwletes firoth, es zola neki oly zokat 
melyeket myg ez világban ele fenkinek meg nem ielente, Mert 
criftus paranczola neky hogy zokat titkon tartana, Es ének 
vtanna monda neki, Ferencz zerezed magadat bekefegre, Es fel- so 
lele ez zentfeges atya mondnan, Vram te tudod azt, hogy en 
mindenkoron kez voltam azokra, melyeket nekem paranczoltal, 
Es vrunk iefus foga zent fereneznek w iob kezet, es az wnwn 
kezet rea teue, es hogy ilete wtet, legottan bodogfagos zent 
ferencz nagi keferues zot boczata, es ottan az fwldre le efek, sv 
es el almelkoduan nézi vala vrunkat, w kedig monda neki, Kely 
fel ferencz ad ide az bal kezedeth es, Es twn azonkepen az 
bal kezenekhes, twn efmeg zent ferencz nagi keferw iaydulaft, 
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es legottan le efek^ Es monda vrank efmegh neki ferencz kel^- 
fel, es zerezd magad zenuedefre, Es fel keluen monda^ Vranr 
keez vagiok mindenre valamit en velem teez; Vronk iefus kedig^ 
teue az w labayt zent fereneznek labayra es legottan nagyal 
« nagiob kefernes zot boezata^ minth anak elwte^ es ottan le efek 
mynt egy holt eleuen^ Es meg hiaa vrank xp^s wtet monduan^ 

35 Ferencz ketyfel, hogy en twkelyem meg te benned || az czo- 
dalatos dolgot^ kyt en akarok meg tenem, Es ez diczwfeges zent 
atya fel kelé tantoroghuan, vgy mynt elmeetwl el idegwlth az^ 

10 kezén laban való febeknek nagy keferwfegeerth, Es monda 
vrunk efmeg, Ferencz zerezd hozza magad enel felieben, Es fe- 
lele ez bodog atya monduan, vram kyczoda az, hogi Zenaet- 
hefe ez eneh nagi keferafeget, Es monda vrunk iefus neki^ 
Ferencz meeg nem veuted fel az oldalamon való febewt, es^ 

15 nem zenueted meeg az en teftemen való verefegeket es ofto- 
rozafokat, Es en feiemnek twuifkel által vereteet, Es az arcznl 
verefeket, peukdwfefeket, es az fok bozzufagokat, melyeket 
mynd en zenuetem, es ezenkwzben hozza zoryta ez bodogb 
atyát, Es ezenkepen rea ada az oldalán való febettes, es ez 

someg leuen zent ferencz le efek az fwldre, vgy mikepen egy 
meg holt, es el enezek vrunk xp~8, Es ez menyei kiralnak pe- 
czetyuel meg iezet ember, ez fwldevn fekueek mynd délig, E& 
fráter leo az w tarfa ievue hozza es latnán eutet az fwldwn 
fekuen monda wmaganak, en zeretw atyám vgy alytom hogy 

25temeg holtai, az felete való zenuedefnek miatta, es hoza 

iaruluan illete es fel kwlte wtety Es vgy teczik vala neky hogi 

ha az maas velagrol tért volna meg, Es monda neki fráter leo. 

Atyám az ebedre variakh az atyafiak atyafagodat, Azért ebwl 

36nyluanh meg teczik hogi zent kerezt napian vwte legi||en fel slz 

30 zent febeket, miért chak ieles napokon zokot vala menny az^ 
kwfegbe Negied kiben Iwn hafonlatos lent ferencz vrunkhoz, 
az zent artatlanfagba, Mert mikepen xp*s ártatlan volt minden 
eleteben, ezenkepen zent ferencz, minek vtanna ez világból wma- 
gat ky vewte, es criftufhoz tért, oly nagi zentfeges es ártatlan 

35 eletet vifelt, Anera hogi erdemle criftuftul hallani, minden by- 
neit meg boczatnak lenny, Es mikor hallá criftuftul ezt, hogi 
minden byne meg boczatatot volna, mynd az vtolfo fillérig^ 
ennek vtanna foha w zyuebe zomorufag es bynrwl való kefe- 
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rwfeg nem zalot, de mindenkor vig es iokedvew volth, Es az 
w zentfeges es ártatlan eletének miatta, iuta oly mint az eleby 
artatlanfagra, kit az elfw zyleynk el veztenek az bynek myata, 
Es mikepen adam atianknak, engednek vala minden teremtet 
álatok, az twrueny twrefnek [ideyen] elwte, Ezenkepen zents 
ferencznek, engednek vala minden teremteth álatok, mike- 
pen az ártatlan eriftufnak, Elwzwr mondatik, hogi eugede 
neki mind ez négy fw eltetw álatok, twz, viz, eg, es fwld, 
Mert vgi oluafukh hogi az twz zent ferencznek akaratia- 
zerent w heufeget meg eíjgeztele, Mert mikoron korfagat zen-io 
uedneye kezerytek wtet, hoftienfis vr, es zerzetnek kwzwnfeges 
meftere miniftwre, zent engedelmeffegre paranczoluan, hogi 
venne oruofagot zem|jenek es nekik engeduen, mikepen byzoni37 
engedelmes, el hiuatek az oruos, es az vafat éhez való zerza- 
mot meg twzefite, kit latuan az fráterek nem nézhetek az twzes 15 
vafnak lítefet, de onan el futának, Zent ferencz kedig hogi lata 
az twzes vafat zikrazni, termezetzferent való retteneteffegel meg 
felelmek, es az twznek zolni kezde monduan, Atyámfia twz az 
teremtwnek neuebe, es w hatalmánál paranezolok, hogi az te 
heuefegedet nekem megh engeztelied, hogi zenuedhefem el atteao 
egetefednek ferelmet, Íme az oruos, ala vona az twzes vafat 
teteytwl íogua mind az filtwuig, Es az zwmnek eret, hogy meg 
fitté volna az iftenel meg twlt ember, yme leiekbe igen meg 
erwfwle es monda az atyafiaknak, Atyamfiay, dicherietek az vr 
iftent, merth mondom nektek, hogi fem az twznek heufege,«5 
fem tettemnek ferelme, engemet nem bánta, Maas idwbe ke- 
dig mikoron prediealna] apuliaban es^ az zent tyztafagot igen 
fel magaztatnaya, es az tefti rutfagot igen zidalmazna, Es az 
predicacion valanak fok iobagyok, es friderikos kiralnak fok 
zolgai, Az predicacio el vegezuen, ieuenek mind az kyralhoz, es so 
valamit az prédikáción halotak vala az akyralnak mind meg 
yelenteek monduan, Neminemw zerzetes, ky igen zegeny, es 
vtalatos, iewt ide ez varofba, es minket az predicacion mind 
wrwk hallára karhoztata, my||ert tiztafagot nem tartónk, kiknek 38 
az király monda, Mynd ez ilyenek amyt mondnak zauokal, azthss 
nem tezyk tetemenyekel, de hozzatok en hozam wtet vaczorara, 
es en meg bizonitom ha vgy vagyon az amyt ew mondót, Mykor 
hozak volna wtet az vduarba, zerzenek neki ételt es italt, es 
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w mikepen neki zokafa vala keaefet euek inek; es az vaczora 
meg leaen, kiralnak paranczolatyara, viuek wtet egy igen zep 
camoraba^ holot twtek vala nagy twzet^ es czinaltak vala zepen 
zerzet agyat, Kyt lata bodogfagos zent ferencz monda. Az me- 

5 zytelen fwldwn ilik zegeni meg vtalt penitencia tartó embernek 
fekenni, íme ezenkwzbe az kyranak paranczolatyara hozanak 
egy zep azzony embert hozaya, es be rekeztek vele az kamo- 
raba, Es inét kyuewl kemlyk vala, mit belwl üele czdekwd- 
neek, Latuan kedig zent ferencz hogy wtet meg meueteek, es 

10 meg czafoltak vobia, monda az azonialatnak, Te zegeni niaua- 
lyas, myre iwtel ide, monda az azonüilat, arra iwtem hogy veled 
halyak, Kynek monda zenth ferei^cz, En zegeny zerzetes vagiok, 
azért nem ilik nekem azony emberrel halnom, Kynek monda az 
azzoniallat Egyéb nem lehet ebbe, de ének igy kel lenny, Ta- 

15 hat ez bodog atya monda. Légien iftennek zent akaratya, es 

ymatfagot teuen, iarula es az nagi febes twzet el teryezte, es 

39 mezítelen rea fekujlek, vgy mikepen az vetwt agyra, Es hogy 

oth fekenneek, hiua az azonyembert monduan, Iw mellem ha 

velem akarz halni, Latuan kedig ez bodogtalan, ez czodalatos 

«o dolgot, kezde nagy keferw firafth tenny, es w fyrtaba kezde 
kayaltani magát bynefnekh lenny, es vetkezetnek iftenek es az 
zent embernek ellene, Azért mikoron az azonyalat ezenkepen 
firatnaya wmagat, zent ferencz az twz agyon edefden el aluek, 
Latuan kedig mynd ezeket az kemlwk, Syetenek mynd ezeket 

25 az kyralnak meg mondany, haluan kedig az kyraly ez nagy 
'chodat, legottan el iwue, es latuan zent ferenczeth az twzwn 
fekenny el amelkodek, es fel kealtuan monda, Bizonfagra mon- 
dom hogy ez ember iftennek baratya, es felkwlte wtet monduan, 
Fráter kelyfel, mert iften vagyon veled, es az w igeye byzoni 

soatte zadban, ky felkeluen az kyralnak femit nem zola, Az ky- 
raly kedig az népet az hazbol mjná ky kwlde, es zent feren- 
czet czak wmagat hagya ot, nagy bekefegel el nyugodni, Es 
regerre iutuan, zent ferencz akiraltul bulczut vewn, es nagi 
alazatoffagal elmene, íme mind ezekbwl nyluan meg teczikh, 

35 mikepen engedet neky az twzes Ymar lafuk meg aztys, mi- 
kepen zolgalt es engedet legyen neky az eges, Vgy vagyon 
meg iruan, hogy mikoron lakoznék wtarfiual aluerna hegyen, 
czinaltata magának az hegy oldalán egi cellaczkat, hogy oth || 
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lakozneek, es foglalna wmagat ymatfagba es ifteny gondola- 40 
tokba, Es paranczola tarfinak, hogy fenky w hozza ne menne 
hanem ezak fráter leo, es paranczola ez fráter leonakes hogi 
meeg ew fe menne hozza hanem ezak egizer napiaba, hozuau 
kyneret es vizet, Paranczola aztes, hogy meeg eiel fe menne* 
hozza, hanem ezak egyzer vetemiekor, Meeg aí idwbees azt 
bagya hogy femyt neki nezolna egyebet hanem chak az veter- 
nyenek kezdetit, ki ekepen vagion, Dn e labia mea ap~ies, ki 
ezenkepen magiaraztatik, Vram nyfad meg en ayakaymat, es 
ha en az vtanna való igeketh mondandón, Az az, et os meumio 
annunciabit laudem tuam, Ey ezenkepen magiaraztatik, Es en 
zam hirdety atte dicheretedet, tahat iw be, es egyembe mon- 
giok megh az veterniet. Ha kedig belwl en neked femit nem 
zolandok, tahat akoron. engem ne bancz, Ezt kedigh azért pa- 
ranczola, mert giakorta vala el reytefbe, annera hogy mind is 
eczaka es mynd eftyg egi zot fem zolhat vala, Fráter leo kedigh 
hiuen wryzi vala wtet, Es nagy veztegfegel menere tehety vala, 
kemly vala wteth mit mielkwdnek, Es nemikor lely vala wteth 
acellanak kyuwle az égbe fel emelkwduen, Anera, hogi kezeuel 
wtet meg ery vala, es tahat neki lábához bekélkedik vala, esso 
nagi kwnihuUatafal ezt mongia vala, Iften légi irgalmas énne- 
kem II bynefnek, Es ez zentfeges embernek erdemeerth, végy 41 
engem te hozzad, Niha kedig leli vala az erdwfayanak fwlwte 
az égbe, néha kedig leli vala wtet anera fel emelkwduen, hogi 
ezak alig lathatya vala wtet, Es ez ilyenkoron fráter leo, azís 
helen meli helrewl ez zent atya fel emelkwdwt, magát az fwldwn 
el terieztete, es nagy kwni huUatafal ezenkepen imatkozuan vrnak 
magát aianlya vala, Azért twrtenek egyzer, hogi ez fráter leo 
mene w hoza veternye mondafert, mikepen neky zokafa vala, 
Es mikoron be ment volna monda, Dn e la es es ez dichwfeges so 
xent femit rea nem felele, de mikor volna hod világ, kezde az 
w édes atyát hol volna, es ezehbe veue hogi w az cellába nem 
volna gondola hogi w imatkoznek, Es az erdwbe kezde ideftoua 
nézni, es hallá wtet zoluan, kezde whozza kwzelgetni, hogi hal- 
lanaya mit mondana, mikor kedig az hod az w fenét kiboczata S5 
volna, lata ez fráter leo zent ferenczet térden aluan, es az w 
orczayat menyekben fel emeluen, Es az w kezeyt az vr iftenhez 
ky terieztuen ezenkepen monduan, My vagi te en edefeges ifte- 
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nem; es my vagiok en íergechke, es neked vram kifded zol^ad, 
Es ez igéket efmeg Iwl kezdi vala^ es enel egiebet nem mond 
yala, Es nezuen ez fráter leo, lata egy twznek langyat, zepfe- 
geft es fenefegeft, es zemnek igen gywnywrwfegeft, le zalania 
4 2 az menyeknek magafagabol, mynd || zent ferencznek feyeig, es 
ez twzbwl zozat iw yala es zol vala zent ferenczel; es zent 
ferenez felel vala az zolonak De fráter leo feluen hatul el reyte 
wmagat, hogy megne bántana ez zent atyát ez ilien zent titok- 
ban, Vgy hog nem értheti vala az igéket kiket zent ferenez 

lomondana demaga lata hogi zent ferenez haromzor ky teriezte 
az w kezeyt az fwlwl meg mondoth lángra, de az twz el tauoz- 
uan, kezde fráter leo nagi lafufagal el menny, hogi zent ferenez 
ne erzene, de haluan zent ferenez az w lábának czozogafat, 
monda neki, Paranczolok valaky vagy az vr iefus criftufnak 

iiereere, hogy aly meg, es temagadat az herrwl élne indibad, 
kinek fráter leo monda, En vagiok atyám, es vgy monda anak 
vtanna fráter leo hogy oly nagi retteneteffegel volt meg reten- 
uen, hogy ha az fwld meg nyit volna, legottan oda reytete volna 
w magát, Mert fel vala hogy ha az zentet meg bantanaya, az 

«>w malaztos es kedues tarfafagat el vezteneye, Mert az anne 
zerelme es hite vala fráter leonak ez zent atyahoz, hogy vgy 
teczik vala neki, hogy wnala nekwl femikepen el nem élhetne. 
Ének okaert mikor az zentekrwl valamit zolnak vala, vgy mond 
vala fráter leo, Zeretwym nagiok mynd az zentekh, de zent 

» ferenez igen nagy az nagi chodakert kiket iften wmiatta myel- 

kedík, kit mikoron zent ferenez meg efmert volna monda neki, 

Atyámfia barmoczka, mire iwtel ide. Nemde montame neked 

43 hogi en éretem kemwlkwduen ne meny, de mongyad || meg 

nekem zent engedelmefegre, ha valamit lattal, Felele es monda, 

30 Atyám halotam hogy zoltal es vgy montal, Vram fmi vagy te 
en edefeges iftenem, Es mi vagiok en fergeczke ^ es te neked 
kifded zolgad, es tahat latek twzes lángot le zallani menibwl 
es teueled zolni, az lángból halok vala zozatoth, es te wneki 
fokzor meg felez vala^ es te kezeydeth w rea haromzor ky ter- 
S5 iezted, de amit montal nem tudom, Es le terdepeluen fráter leo 
nagi tiztefegel kére ez dichwfeges zenttet monduan. Kérlek atiam 
mongyad meg nekem az igéket, kyket en halotam hogi myk 
légiének azok, Es tanicz meg azokra kiket nem halotam, Es 
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zent ferencz miért igen zerety yala fráter leot az w tyztafaga- 
ert es gyigw eletyert monda wneki, atyámfia iefus eriftufnak 
barmoGzkaya^ azokba kyket latal es hallotal valanak énnekem 
ket vilagoffagok meg nituan, Egyk vala az en teremtemnek meg 
efmeretyrwl, másik az emagamnak meg efmeretemrwl, Mykors 
azt mondom vala, Myezoda vagy te en iftennem, es mi vagiok 
en, Akor valek neminemw ifteny gondolatnak vilagoffagaba, 
kybe latom vala az ifteny iozagnak véghetetlen melfeget, Es 
az en hituanfagomnak Hralmas melfeget, es anak okaert mon- 
dom vala ezeket, My vagy vram felfeges bwlczefeg, es felfegesio 
io, felfeges kegielmefegb, hogy engemet meg latogaez, ki va- 
giok igen vtajpatos féreg. Az lang kit latal, az vr iften vala, 44 
ky nekem azon abrazba ielenek, mikepen moifefnek, es w zol- 
nala en velem, Es egiebek kwzwt kiket iften en velem zoía, 
ielefb ez vala, mert kére engemet bog en wneki három aldo-is 
zatokat tennék, kinek en felelek, Vram en mindeneftwl tyed 
vagiok, femim énekem nycz, haoem kwntwfwm, kordara, es az 
alfo titokh ruhám, es ezekes tyed vram. Azért mit áthatok ate 
hatalmas nagifagodnak, Nam mind meny, es fwld, twz, es viz, es 
mindenek kik wbenek vannak tied vram. Mert my vagion vram 20 
valami oly alath, bogi ky tied nem volna, niczen fohol femi 
azért, mind tied vram valamik vannak. Azért mikoron valamith 
adónk vram teneked, az tiédet agywk. Azért myth áthatok 
teneked en vram iften, mennek es fw^ldnek es myuden teremtet 
álatoknak királya, Es tahat monda énekem az vr iften, Nyoy-as 
c^ad be atte kezedet atte [ke] kebeledbe, es amit ot lez aldozal 
énekem vele, kyth mikoron en meg twtem volna, lelek egy 
arany pénzt, oly nagiot, es oly feneffe, es oly zepet, kit foha 
ez vylagban nem latam, es ezt en wneki adam. Monda efmeg 
énekem, Aldozal efmeg énnekem mikopen elwzwr, en kedigao 
mondek az vr iftenek, Vram nyezen en nekem, fem zeretem, 
fem akarom, hanem ezak tégedet, Es atte zerelmedert, meg 
vtaltam araniat, es myndeneket. Azért toaaba valamit lelek az 
en kebelembe, otan tudom vram bogi tetwted oda, Es teneked || 
mindeneknek vranak meg adom, Es ezt haromzor tewm, Es meg 45 
leuen ez barom áldozat, en térden aluan meg aldam az vr iftent, 
ky énekem ada az áldozatokat, kyuel en neki áldozhatnám, Es 
legotan meg adateekh énekem az érteim, bogi az barom aldo- 



Digitized by 



Google 



284 VIRGINIA CODEX (45 — 46) 

Z2LÍ, iezene az aranias engedelmelTeget, az nagifagos zegenfeget^ 
es az fenelTeges tiztafagot; kiket az yr iften nekem adoth, oly 
twkeletefen meg tartanom; bogi engemet femibe; az en c^feien- 
ciam meg nem fed; £s ezt engete nekem^ az vr iften; hogy 

n mindenkoron wtet zaual es ziael dyczeriem; Ezek azért az b^ze- 
dek kiket ballotal, es en kezeynek ki terieztefe kiket latal, de 
meg ogyad magad toaaba atyámfia barmoczka; bogi en vtanam 
kemelkwdnwd ne iwy, es menyei atte celládba iftenek aldoma- 
faual; Azért mynd ezekbwl meg teczik; mikepen az eg zolgalt 

10 es engedet légien neki; Imar lafuk meg azteS; mikepen az viz 
engede neki, Mert mikor ez kegies atya nagi korfagba fek:en- 
nek termezetybe el fogyatkozek; es keaana bort inya; Monda- 
nak az fráterek atyám it ez beiben niczen bor; ez zent atya 
kedig hozata vizet; es el hoznan zent kereztnek iegiet rea vet- 

isuen meg alda wtet, es legb otan borra valtozek; es bogi iaek 

benne ottan az wkorfagabol meg vigazek; Engede neki az fwld- 

eS; kyrwl vgy oluafuk, bogi neminemw idwn megien vala egi 

zegeny embernek zamaran az kyetlen puztala; bogi ot az ifteni 

46 gondolatokba es ymatfagokba edefben mulathatna; Es || mikoron 

20 nagy heu idwn bagnayak az hegiet; bogi ky igen nagi vala; 
az zegeni ember kwueti vala zent ferenczet; es kyaltani kezde 
monduan, Atiam atyám; ha nem ihatandom ingien maydan meg 
kel halnom; Bodogfagos zent ferencz kedyg, ez iuwiteft hogi 
hallota volna; legotan le zalla az zamar határol; es ymatfagra 

25vete magát; Es adik felnemkele; mygnem meg halgatatek az 
vr iftentwl, Es az ymatfag el vegezuen; monda az embernek; 
Meny amoda az kw ziklahoz es, ot ynod való vizet Iwlz, es 
mene ez zomeh ember az kw ziklahoz es iuek; es hogy w it 
volna; legotan «rey megadatek, es elmenenek; Azer yme my- 

30 kepén engedet ez ártatlan embernek az fwdeS; es mjmd az negi 
fw eltetw alatokeS; Azért lafuk imar meg azt es, hogi nem czak 
twz; viz, eg, es fwd, engedet ez zent atyának; de meeg egyéb 
teremtet alatokeS; mind okos alat, minth ember; mind oktalan 
alat; mind egi madarak; mind fwldi beftyek; engetek neki; Azért 

3^ mert az terwmtwnek w es mindembe engedet; Mert oly igen 
telyes vala ez zentfeges atyának bezede kegielTegel es ifteni 
edefegel; hogi nem chak io emberek; de meeg kegietlen embe- 
rekeS; nagi edeffegel es zeretetel halgatyak vala wtet; Mikepen 
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meg teczik zoItan kyralban, es az három nagi hires toluayban. 
Mert vgy oluafok, hogi ioUehet zoltau kyralnak elenee nagi 
fene es kemény bezedekel prédikál vala, de mynd ezen által, 
az w kegyeffegeert; es w bezedenek ed||effegeert nagi tiztefe-47 
gel fogagya vala, es zeretetel halgatya vala wtet, Es fokfagus 
ayandekokat akar vala neki adni, kiket w mykepen ganet mynd 
meg vtaluala, kyert inkab tizteltetek, es fel magaztatek, az 
az kyraltul honnem megh vtaltatot volna, Mely igen kegies es 
haznalatos vala ez bodog atyának w bezede, ez nyluaban meg 
techik az három hires toluayokban, kik mikoron iwuenek beia 
az helbe holot zent ferencz lakozik vala, Es az gargyantol ke- 
nieret es enik valót kerenek. Miért kyment vala akor zenth 
ferencz az helbwl koldulni, az gargyan az toluayokat igen nagi 
kemeni bezedekel meg fegielmeze,' es igen meg porongata mond- 
uan, Ty gonoz latrok es kegietlen gylkofok, nem czak hogi az i* 
mnnkaaal kerefkedw embereknek munkayat es iozagat el raga- 
dozzatok es el fozzatok, de meeg ének fwlwte az iften zolgay- 
nak adót alamifnates, merezlitek el kemi, Mikorron nem volnátok 
araes meltok, hogy titeket az fwld es be fogadna es meg tar- 
tana, es feminemw embertwl nem feltek, Es ének fwlwte azío 
iftent ky tyteket teremtet aztes meg vtaltatok, es hatra vete- 
tetek. Azért menietek dolgotokra, ide touab foha ne iwetek, 
wk kedig igen meg haragoduan, nagy haragal ky ménének az 
claftrombol, Es ime ezen kwzbe meg tere bodogfagos zent 
ferencz az koldulafbol hozuan egi tafka kinirt, es egi palazk^s 
bort, Es az gargian meg ielente mit w twt volna az toI||uayo-43 
kai, es mikepen wket el wzte volna, Es hogi hallá zent ferencz 
igen nagi kemenfegel meg fedde wtet róla monduan, fráter, 
mely nagi kegietlenfeget twtel velek, mert az bynwfek inkab 
temek iftenhez az kegies bezedel, honem az kemény fegielmel, so 
Mert vrnnk xp^s az my mefterwnk kinek euangeliomat fogatuk 
tartani, vgy mond, Nem zikfeg az egez^ embereknek az oruofag, 
de az cor embernek, Aztes monda nem iwtem hinom az igaza- 
kat, de az byuefewket penitenciara, Azért ez velagra iwuen 
velek nyayafkodek, es velek euek iuek, Te kedig mire twtel 3& 
az kegieffegnek elene, az zent zeretetnek es az euangeliomnak 
elene. Azért paranczolok neked zent engedelmeffegre, hogi az 
tafka kinirt, es az palazk bort fel végied, es kerefed meg az 
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zegeni bynwfwket, minden erdwkbe, hegieken, vewlgieken, es 
valahol wket megh leled^ ez keniereket; es ez bort en twiem 
agyad nekik^ Es ennek vtanna térden aluan mongi culpat nekik^ 
az nagi kemení fegielmezefrwl; melyet twtel nekik; Es keried 

5 wket en zomal, hogi touaba gonozt ne tegienek, de felyek az 
iftent; ki wket teremtete^ Es az w ^'tiok fyait touaba ne ban- 
czak; es mongiad azt nekik^ hogy ha ezt meg teendik^ en ifte- 
nek elwte azt fogadom nekik; hogi minden zikfegekrwl gondot 
yifelek; Es mykoron mind ezeket alazatoíTagal meg mondandód 

49nekyk; twlwk nagi tiztefegel bulczut veuen, tery || en hozam, 
Ezenkwzben bodogfagos zent ferencz, imagya vala az vr iftent, 
hogi w zyueket engeztelye es lagiha penitenciara, Azért miko- 
ron meg leltek volna az toluaiokat, az zent alamifnat nekik 
adak; es zent fereneznek minden izenetyth meg mondák^ es le 

» telepwdenek, Es imar az nekik kwldwt alamifnath eneek, egy- 
mafnak zolny kezdenek, Es kezdek ezt mondany, iay nekwnk 
igen bodogtalan bynwfwknek, kiket var az pokolnak keferw- 
feges kenya, kik iarank kelwnk nem czak atyánkfiainak ioza- 
gat el foztogatuan, de meg embereketes veruen vagdalnál es 

20 meg wldwkuen, de meeg elyen nagy bynekeret fem felywnk 
iftentwl, es my zyuwnkbe femi twredelmeflfeget nem vezwnk, 
amy byneinkrwl, Es ime ez zent fráter ky my hozank iwt 
neminemw elenwnk való zolafert, kyuel mynket ygen meltan 
fegielmeze, es ime hozank iwt es magát nagy alazatoíTagal 

ísbwnwfnek valya, minket az meltan való meg fegyelmezefert, 

Es ének fwlwte hozót nekwnk kynieret es bort, zeretetnek 

• ayadekat; Es ky mind ezeknél nagyob, hoza nekwnk az bodog 

fereneznek nagy beufeges igeretit, hogy minden zykfeginkrwl 

gondot vyfel; ha my az gonofagot elhagiangiok, Bizonial ezek 

soiftenek zenty, es ezek érdemlik az meniey hazat, My kedig 

vágyónk wrwk vezedemnek fiai, kik minden napon ami fok 

byneinkert variuk, az pokolnak wrwk twzet. Mikor egyk mind 

ez zolnaya az kettey monda, Mongiad meg mit tegywn, yme 

50 keez vagionk reaya, es w monda nekik, Aty|im||fiay kelywnk 

86 fel, es menywnk el az bodog ferenezhez, ha w minekwnk bizo- 
dalmat ad erwl, hogy iften nekwnk megh kegielmez amy fok 
zamtalan byneinkrwl, Tahat valamit paranczoland tegwk mind 
azt, Ez zentfeges tanacznak mind hárman egí akaratnál engede- 
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nek; es el iwuenekh ez zent atyahoz es mondanak neki, Atyám 
my igen nagi bwnwfwk vagionk, anera hogy nem merezwnk 
iftenekh irgalmaffagaba biznonk, hanem ha te byztacz hogy 
iften nekwnk meg kegielmez, Es ha> vgy leend, ime kezwk 
vágyónk te veled penitenciat tartanonk, Kyket ez bodogh atyas 
nagi kegieffegel fogada, es fokkepen való peldaual wket intuen> 
iftennek irgalmaffagarol wket byzonioffa teue, Es végezetre ma- 
gát nekik igére, Es fogadafth twn hogy criftufnak elwte nekyk 
irgalmaffagot es malaztot lel, Es haluan ezeket az három toluay, 
engedenek bodogfagos zent ferencznek, es el hagiak ez velagot, lo 
es be vetetenek az zent zerzetbe, Nagi dicheretes eletei ez világ- 
ból kymulanak; es vrhoz rwpwlenek. Az harmadikat kedig vr 
iften touaba tárta meg, Ez ez fráter meg gondoluan az w byney- 
nek fokfagat es nagifagat, ilyen penitenciara foga magát, hogi 
tyzwü wt eztendeig minden heten harmat bwitwlt vizel kenirel, 15 
Es mindenkor mezit lab yart, es ezak egi kwntwft vifelt, es 
vetemye vtan foha nem alut, Azért mind ezekbwl nylaan meg- 
teczik, mikepen ez zent atyának wbezede telyes volt kegief- 
fegel es ifteni edeffegel, Touaba mondatik hogi nem czak okos 
álatok mynt ember, de meeg oktalan alatokes engetek ez |2o 
kegies kegies atyának az w zent artatlanfagaert, Vgi oluafuk 51 
róla, hogi nemikor iarna az vidékbe predikallafnakh okaert, 
Juta fpoletomnak wlgere, es ot lata giwluen fok kylewb kw- 
lemb madarakat, Es nézni kezde az w kegieffeges zemeiuel 
es vrnak lelke fel geriezte az w ziuet, es legotan kwzikbe ia-25 
rula, es nekik ziuenek nagi bozgofagaual, es leikenek nagi ifteni 
edefegeuel, kwzwne nekik nagi tiztefegel, oly kwzwnetuel kit 
iften zayaba vete, Es nekykh paranczola hogy zolaftul meg 
zwnenek, es iftennek igeiét veztegfegel halgatnak, es legottan 
vezteglenek, Bodogfagos zent ferenez kedig kwzikbe iarula, esso 
kwztwk iaruan magát egyk fem inditya vala, hanem czak neki 
vtaat adnak vala, Es kwzwtwk meg ala es nekik zolni kezde 
oly nagi edefegel^ es oly nagi ifteni keuanfagal az iftennek io 
tetelérwl, melyeket twt ateremtet álatoknak, es az ifteni dicze- 
retrwl Igi ekepen monduan, en zeretw hugaym madarak, w 
igen fokkal tartoztok ty az teremtw iftenek, Es mindenkor 
kwtelefek vatok wtet diczerni, az égbe zabadon való rwpwlef- 
tekert, es iaraftokert, kit nekwnk embereknek ilyen kwnien 
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valo iaraft nem adot^ Sokai tartoztok iftennek aroles, hogi ty- 
nektek adót kettws ruhát, Alól télieteken valo tallat, fwlwl 
zarniaty vgy mint efwtwl oltalmazó palaíloth, Sokai tartoztok 
iftenek azertes, hogi ti nem zantotok, fem vetek, fem aratok^ 
ft es az vr iften titeket mnnkanekwl el eltet, Es ad tynektek folio 
vizeket es kntfeieket, kybwl mnkatoknekwl egíetek es igiatok, 
Es adót nektek hegyeket, mezwket, fezkezni, es erdwketes adót 

52 nektek fiatokat zwlni, es || zaporitani, Sokai es nagi halaadafal 
tartoztok az vr iftenek azertes, hogi ty nem tutok fem zwni^ 

10 fem fonni, Es titeketh az beu kezw kegies iften, zikfegtwkrwl 
valo eletet meg a^a Azért titeket az teremtw iften igen zeret. 
aky titeket zeret az, aky nektek enne iot twt, Azért igen ogya- 
tok magatokat, hogi halalatlanok ne légietek, de mindenkoron 
az vr iftent zerefetek es diczeryetek, Es amadarak az ártatlan 

lí embernek bezedere es intefere, kezdek az w zauokat meg nit- 
nia, es zarniokat el teriezteni, es niakokat elnyuitani, es ná,gi 
tiztefegcl mind fwldig feleket lehaytani, Vgy mint ha ez zent 
igéknek haznalatyat es ereyet erezneek, es értelmei értenélek 
es tudnak, Es wk eneklefekel, es mind intefekel, mind azt ielen- 

«í'tyk vala, hogy ez zent atinak mondafat es intefet, wrwmeft 
fogagyak, Es valamire wket intete, es mit nekik mondót, azo- 
kat mind be telyefitykh Bodogfagos zent ferencz kedig mikor 
mind ezeket latna, choda kepén wlelkebe meg wrwie, es wrul- 
uen az teremtwt leikenek buzgofagos edeffegeuel dichere, minth 

25 ilyen vigafagos chodalatos dologról, es hogy el vegeze ez ma- 
daraknak az zent predicaeiot, wket meg alda zent kereztnek 
iegyet reayok vetuen, Aldomaft ada nekyk az elmenefre, intuen 
wket zwnetlen iftenek dicheretyre, Tahat ime mind echer fel 
rwpewlenek az égbe, es twnek nagy chodalatos eneklefeket, 

sodiczeruen es halat aduan az terwmtw iftenek, mikepen zent 
ferench nekyk meg hagya, Es ének vtanna kerezthkepen ez 
velagnak négy zegere el ozlanak, kantaluan es enekeluen nagy 

53 edeffegel, ky || ky mynd az w termezety zerent, Es hogy ez 
velagnak négy zegere kereztwl elozZanak, ebben iften az ielente, 

36 hogi bodogfagos zent ferencz, es az w fyay, ez zentkereztet 
predikaluan, ez világot meg vitának, Es mikepen amadarak 
marhat femit nem gywytnek, Azonkepen zent ferenczes, mind 
w lyaiual ez világi marhat gwytenie nem akara, de czak iften- 
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nek hozzaualo latafra w magát hagya, Es nem chak az egi ma- 
darak engetek ez ártatlan embernek bodogfagos zent ferencz- 
nek, de meeg fwldi fene beftyekes engetenek neki, kyrwl vgi 
oluafuk; hogi Engubia neuw varofnak tartományába vala egy 
fene farkas, ky nem czak barmot, de meeg embert es meg mar s 
vala, es meg ezi vala, vgy hogi auarofbol fenki nem mer vala 
ky iwni, hanem chak meg fegyuerkwduen, de meeg igiees chak 
alyg ohatya vala magát hogi meg nem marya vala, hallá kedig 
ezt bodogfagos zent ferenez, es akara az vr iften az w zolgaya- 
nak ferencznek zenfeget meg ielenteny, Iwue be ez varofbaio 
engnbiaban, Es mikoron ot volna, tuduan es latuan mynd ezket 
nyluan, kwnywrwluen az varofnak népen, kegieffegre remwluen, 
az embereken kyket az xp"s az w zenth vereuel meg valtot, 
zerze wmagaba azt, hogy az fene farkafnak elene az varofbol 
ky menne, Es imar az varofbol hogi ky akarna menny, meg is 
hallak az polgárok es legottan hozzaya iwuenek es' mondanak 
neki, fráter ferench az varofbol ky nemeny, mert az gonoz far- 
kas igen fok embereket mart meg, es ha te ky menendez téged || 
otan meg wl, Bodogfagos zent ferenez kedig, criftufnak hiufeges 54 
vitéze zentkereztnek iegieuel magát meg fegiuerkwtete, es az 20 
varos kapuyan ki mene, Es nagi batorfagal az vton kyn egyéb 
nem zokot vala iarni az farkafnak feleiméért, Es ime az vafof- 
nak népe fel futuan az kwfalokra, laniok ez chodalatos dolgot, 
raikepen lenne dolga ez bodog atyának az fene farkafal, Es ime 
mindeneknek latafara ez retenetes farkas zaya meg tatiian her- 25 
telén futamék zent ferenczre, kinek elene bodogfagos zent ferenez 
zent kereztnek iegiet vetuen, es legottan az farkafnak fenefeget, 
mind wmagatul mind wtarfatul tiltuan meg ehnite, Es ifteni 
hatalmai az w futafanak ferenfeget meg tárta, es az w meg 
dyhwt zayat be rekezte, es wtwle tauol meg álla, Es legottan 30 
hozzaya hiua monduan, fráter farkas iwy hozzam, es hozza mene 
es elwte meg álla, es monda neki zent ferenez, criftus felwl 
paranczolok neked, hogi fe énnekem, fe egiebeknek ne arcz, 
Ime las czodalatos dolgot, legottan ez kemenifeges fene beftye, 
nagi alazatoflfagal feye le haytuan engede, Es mikepen zelidső 
barany, ez zent atyának labaynak elwte magát az fwldre bochata, 
Es monda neki zenth ferenez, fráter farkas, te az tartomanba 
igen fok gonozt es nagi kart twtel, mert vgy mondnak hogi 

R. M. CODEXEK. JTí, 19 
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nem czak oktalan barmokat, de ky meeg enel nagiob, okos 

embereketes, kyk vannak terwmtuen az felfeges iftenekh zeme- 

lyere, azokates meg zagattad, meg mardoftad, es meg wldwfted 

55nagi kegietlenfegel, minden irgalmaffagnekwl, || Azért melto 

6vagi minden kenra, es nagi zwrnyw halaira, mikepen toluay es 
igen gonoz gilkos, te gonoffagodert mynden ember te reád kyalt, 
es te elened zugodik morgódig az ebekes, es ez varofnak hala, 
los elenfege vagi, de atyamfya farkas en tudom azt, hogi valamy 
gonozt twtel mynd ate ehfegednek zykfegeert twted, Azért en 

loimma azért iwtem tehozad hogi en te kwzwted, es te elenfe- 
gidnek kwzwte wrwk bekefeget zerezek, de vgy hogi te míad 
fenki toaab meg ne bantafek, es en az fogadom te neked, hogy 
mindent mit elének vetkeztél teneked mind meg boczatyak, 
Vgy hogi téged touaba fem emberekh, fem ebek nem háborgat- 

i5nak; Es az farkas teftenek minden intefeuel^ farkának czauar- 
gatafaual, leppwgetefeuel; es feienek le haytafaual, mind azt 
mutata es azt fogada^ hogy valamit akarna^ es neki mondana, 
azokat mind meg tezi^ Monda zent ferencz^ fráter farkas^ miért 
te neked az zent bekefeg kel, íme teneked azt fogadom, ho'g 

ío minden napi zwkf egedet meg zolgaltatyak, Vgi hogy mig te ez 
velagban elz, foha ehfeget nem zenuecz, de atyámfia farkas 
miért enteneked ilyen kegyelmet lelek, es ily^n ayandekot es 
iwuedelmet zerzek adnya, Azt akarom hogy énnekem tees foga- 
daft tégy arol, hogi foha feminemw lelkeft meg nem bantaz, 

25 Es ez farkas niluan való iegiekel fogada mind ezeket be telye- 
fyteny, Es zent ferencz monda neki, fráter farkas, en vgy aka- 
rom hogy énnekem hitet agy, es meg efkegyel hogy amit énekem 

56 fogatai abban erwfen meg aláz, Es kezet nyoita neky, || bodog- 
fagos zent ferencz, Ezwnkepen az farkas az w iob lábat fel 

30 emele, es teue ez zent atyának kezébe, Es ezenkepen való iegiel 
amiuel tehete neki hitet ada, Tahat bodogfagos zent ferencz 
monda, fráter lupe, parancholok teneked vrnak neuebe hogy iw 
el en velem, hogy azt amit egymafnak fogatunk telyefihwk be, 
íme legottan vgi mint bizoni engedelmes bodogfagos zent feren- 

35 czel, mikepen zelyd barani el mene vele, kit latuan az varofbol 
hogy ezenkepen ez zent atya az varofba ivrne az farkafal, hogy 
ki igen fene vala, íme legottan ez chodalatos dologh mind az 
varos zerte el hirhuek, Vgy bog nagytolfogua mind kyfdedik, 
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az varofnak pyaczara gywlenek, holot bodogfagos zent ferencz 
az farkaffal meg alot vala, Azért egyebe gwluen az népeknek 
fokfagi, fel aluan ez zent atya, twn az népeknek nagy czodala- 
tos es haznos prédikációt, az vr iftenek paranczolatyanak nem 
tartafarol, Es kezde zolnia az pokolnak keniarol nagy fene zoual, 5 
68 atyay kegyefegel monduan, halgafatok atyamfyay es végietek 
iol eztekbe, mert vgy tagiatok hogy az iftennek igafaga ez 
ilien oftort, es vezedelmeth boczat emberekre w bwnwkert 
Azért ha ez velagban való farkaftul ilyen igen feltetek, ky chak 
az teftwt ewhety meg es nem az lelket nagial ynkab kellene w 
félnetek, az pokolbely farkainak mérges es meg dyhwt fogatul, 
ky az bwnwfwketh mind wrwke zagatya es mardofa, Azért 
terietekh meg es tarczatok penitenciat, es az vr iften megh || 
zabadyt mind ez elwtetek allo farkaftul, es mind az pokolbely 57 
dihwt farkafoknak torkából, Es ezeket megh níonduan, Ennek 15 
vtanna monda, halgafatok atyamfyay, íme ez farkas ky it elw- 
tetek al, énnekem azt fogata, es w fogadafarol hiteet atta, hogi 
ty veletek tart wrwk bekefeget, ha tys azt fogagyatos wneki 
hogy minden napon w zikfeget meg agyatok, Vgi hogi touaba 
foha tyteket meg nem bánt, fem barmotokat, fem ty magatokat, 20 
En kedig werete kezes Iwtem, hogy ha ez fogadaft meg tar- 
tangia, tahat wneky zikfeget meg ?igiatok, Tahat mind az varos 
népe nagi kealtafal fogadaft twn, hogi az farkaft mind eltyg 
eltartyak nagi io keduel, Tahat monda zent ferencz, fráter far- 
kas, fogadyad tees mind ez varos elwt, hogy az zilytfeget kyt25 
en elwtem fel fogadal, hogy azt erwfen meg tartod, Ez farkas 
kedig amint tehete, filcnek es feyenek intefeuel fel fogada, Ez 
kegies zent atya kedig mind az varos elwt ez farkafnak efmeg 
mik epén elwzwr hitet veue rayta, kezet foguan, zent ferencznek, 
az w iob lábat kezébe aduan, es mind ezek meg leuen, Mind 30 
az egez varos latuan ez nagy czodalatos dolgot el amelkoduan 
igen nagion wrwlenek, ez zent embemeK aytatoffagarol, es w 
nagi zentfegerwl, ky ilyen nagi chodalatos vigafagos dolgot, es 
bekefeget zerze ez fene beftye kwzwt es emberek kwzwt, ky 
vala hallatlan mind kezdetwl fogua, Es fel kyaltuan mind az 35 
czillagos egiklen dicheruen es alduan az terwmtw iftent, w zol- 
gayaba || zent ferenczbe, kynek miatta tezen ilyen czodalatos 53 
dolgot, Es ennek vtanna az farkas, ket eztendwt eluen, az varos 
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zerte hazonket iaruan, fenkit meg nem bantuan wes fenkitwl 
meguem bantatek, es nagi zeretetael tartatek, Es ky enel na- 
giob czoda, foha w ellene czak egy eb fem vgatot es nem 
morgót, Es végezetre ez fráter farkas meg aggá, es meg hala, 
akinek haláláról az varofnak polgary bankodanak, Es az farkaf- 
nak kepét az varofba fel faragtatak, wrwk eralekwzetre, Azért 
hogy ez farkas az varos zerte nagy bekeuel iardogalt, meg 
emlekwznek vala bodogfagos* zent ferencznek w nagy zenfege- 
rwl, w nagi kegyefegerwl, es w nagi chodalatos bekefeg zerze- 

loferwl, es igen zeretik vala wteth. 

Ewtwd kybe Iwn bodogfagos zent ferencz hafonlatos vrunk- 
hoz, az purgatoriomba eztendwnked le zallaíban, Ez kedig mi- 
kepén Iwt légien es lezen, halgafad meg, Mert mikoron zent 
ferencz lakozneek aluerna hegyenek oldalában nemineraw kw 

15 likba, holot maftan vagion igen zep aitatos kápolna, Ot vrunk 
xp"s neki ielenek ferafin angialnak kepébe, es ot az zent febeket 
rea aduan, Es ének vtanna neki ielente oly titkokat, kyket zent 
ferencz mig ez világban ele, fonha fenkinek meg nem ielente, 
de mikoron bodogfagos zent ferencz ez vylagbol ky múlt volna, 

80 némely aitatos fráter, ez zentfeges atyának eletet nagi aytatof- 
fagal oluafa vala, es hogy ez meg Iwt dolgot oluafta volna, 
kezde gondolny w zyuebe monduan, Valyon vram iften melyek 

5 9 volnának az ay||tatos igék melyeket bodog atyánk myg ez világ- 
ban elth meg nem akart ielenteny. Ne talamtan imar meg 

25 ielentene, ha valaki kwnywrgene érte, Es ez aty tatos fráter rea 
zerze magát, es kezde kwnywrgeni az felfeges iftenhez, hogy 
ez bodog ferencznek wzeretw zolgayanak erdeme mya, ielentene 
meg neki az tytkon való zent igéket, kyket w eltébe fenkinek 
meg nem ielentet, Es mikoron imar nyocz eztendeig ez imatfa- 

3ogoí giakorlota volna, íme twrtenek az nyolczad eztendwbe, hogy 
az ebednek vtanna be mentek volna az egyházba halaadafra 
es eluegezuen az zent dicheretet. Ez fráter egyebek ky menuen 
czak wnwnmaga az egyházban meg marada, Es kezde imatkozny 
egyebhainak fwlwte nagiob buzgofagal ez tytkon való igéknek 

35 meg ielentefeert, Es ime lelekbeja vgy mint meg rezegwlt, nagy 
kwny hullatafba el arada, Iftent es bodogfagos zent ferenczet 
nagi alazatoffagal kezde kerny, es nekik kwnywrwg vala, es 
ezenkepen nagy melyen iraatkozuan, íme ezenkwzbe nemineme 
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fráter iwue hozza, es monda neky az gargyan zauaual hogy ky 
menne egi fráternél az varofban, kyt mikoron az fráter halót 
volna, mikepen engedelmeffegnek fya, el hagiuan imatlagat az 
lielbwl tarfanal kymene, de mit erdemle ez alázatos engedel- 
mefeg lafatok, es vegietwk iol ezeetekbe, Mert ime hogy kys 
ment volna az portan, legottan leiének elwl ket vendég frátert, 
es egyk teczik vala ifyunak, es az mafik vennék, es wztwuer- 
nek, kyketh hog^ lata ez aytatos fráter, vgy mint tely idwn, igen 
meg II vizefwlnen, es farban fertezuen, raytok kwnywrwle es60 
monda az w tarfanak, Zeretw atyámfia, miért ez dolog egy- jo 
keueffe el mulhatyk amiért iarunk, Ez vendég atyafyaknak ke- 
dig az zolgalat latom hogy igen nagy zwkfeg, kérlek azért hogy 
terywnkh be, es zolgalyonk nekyk, es kérlek hogy imez ven- 
nék mofam en meg lábat te kedig az mafyknak, Es annak 
vtanna menywnk oda az hona indultonk, Es engede neki^ az 15 
fráter, es beterenek az vendég fráterekéi, Es hamar mynden 
zolgalatnak elwte la& mofni való vizet zerzenek, Es meg kezyt- 
tien az vizet, az aytatos fráter kede az vennék labath mofny, 
Es hogy el mofta volna az fart labarol, íme legottan lata w 
labayn az zent febeket, es latnán ottan meg wlele az zent febes 20 
labakath, es nagy fel zonal monda, bizonyánál anagy te 
criftus vagy, auagi kedig az my zent atyánk bodog ferencz 
vagy, Es ez zot haluan mind az helbely fráterek megh remw- 
lenek kyk zamzerent nyolczan valanak, kyk mind az hideg 
idwert álnak vala az twz mellet, Es leghotan indulanak ez 25 
€zodat latnik, Es ime hogy nezneyek az zent febeket, kezde 
zolny az ven fráter, kynek labay valanak meg febefwluen es 
monda, zeretw atyamfiay, femit neketelkegyetek, de halgaffatok 
engemet mert en vagiok aty atyatok, ky zerzetem három zer- 
zeteth iftennek akaratya zerent, Miért kedig imez fráter en 30 
labaymat tartya, nyoz eztendwtwlfogua engemeth naponked 
azon -kert, hogy en wneky az tytkon való igejjket melyeket 61 
nekem alnerna hegyen vr meg ielente, kyket en myg ez világ- 
ban elek, fenkinek meg nem mondám vrnak akaratyabol, Ima 
kedig miért ez fráter egyebhay zokafanak fwlwte, nagyob buzgó 35 
leiekéi kwnywrge. Azért im mind elwtetek amit keuant meg 
mondom, Mykoron en aluema hegyen ymatkoznam, az kegies 
^riftufnak kenyaba, es w hozza való zent zeretetben mindenef- 
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twl el merwlek, Es en vram xp's hozzam iwue ferahpin angial- 
nak kepébe, es az w zent febeyuel kyket ime raytam láttok^ 
engemet meg ieze, Es ének vtanna nekem ezt monda, Tude mit 
twtem neked ebbe hogy en febeymet te reád adam, En febey- 

5 met neked adam, hogy énnekem zazto vyfelwm légy, es mikepen 
az en halamnak ideyen ala zallek lymbofra, es ez febeknek 
ereyeuel mynd az otualo foglyokat megzabadytam, es onnat 
mynd ky hozzam, Ezenkepen tégy tees, hogy légy en hozzam 
hafonlatos, halálodba, es halálod uapyan minden eztendwbe zaly 

10 ala az purgatoriomba, Es oth ez három zerzetbelyeketh kyket 
ot lelendez purgatoriomban, ez febeknek ereyuel onnan mind 
ky zabadihad, es ky hozad, es vigyed be az wrwk házban, es 
az wrwk nyugomnak wrwmebe, Ezeket mind meg monduan 
legottan el enezeuek az frátereknek elwle, Es ez 'czodalatos 

15 tytoknak meg ielentefet, nyluan meg predicalla romay vduarban 

való lector mefter, kyuala zent eletw iambor, Es azt válla hogy 

ezeket hallota az nyolcz frátereknek egyktwl, kyk akoron ez 

62 zentfeges atya||nak oth elwte allotanak, mikoron ez dolgot megh 

ielente, de ha valaky azt keuanna meg tudni hogy honnan es 

2omibwl erdemle ez zent iambor ez nagy fel magaztatafth, es 
iftennek ilyen bwfeges malaztyat, es ez nagy twkelletes zenfe- 
get, így felelnek reaya, hogy erdemle az zent alazatoíTagnak 
erwfeges fondamentomabol, ky mynden iozagnak gywytwie, es 
gywkere, es meg tartoya Es erdemle az twkelletes engedelmef- 

25 fegbwl, es az iftenhez való zent zeretetbwl, Azért ha valamely- 
kwnk keuanya iftennek malaztyat, kynek myatta lehetwnk 
bizony alázatos engedelmes es iften zeretw, Tahat tanulya meg 
zent ferencznek intefet, es w zent tanitafath ky az w fyayt lea- 
nit ezenkepen tanitya monduan, Zeretw atyamfyay es hugym, 

f'O mynden dolgotoknak elwte az zent' engedelmeffegnek paranezo- 
latyat be telyefyhetek, Es maas mondaft ne varyatok egyebet 
anal, akyt egyzer meg mondotak, Es ha valamit olyat paran- 
czolna nektek az feyedelm, hogy ky erwtwknek es tehetfegtek- 
nek fwlwte volna, az keez es az iokedvw engedelmeffeg mind 

35 meg kwnity, es lehetwe tezy, Miért kedig bodogfagos zent ferenez 
alázatos es bizony engedelmes vala, Ennek erdemet az vr iften 
neky megh ezen vyagban elteben meg ielente, kyrwl vgy vagion 
meg iruan w eletének kwniuebe, hogy nemikor meue egy puzta 
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zent egyházba, ky vala fpoletomnak vewlgebe, es mene vele 
fráter pacificu8, ky vala ez velagba nemes, es igen nagy vduarlo, 
es vala eneklwknek || doctora, Es ez zent egibaz vala igen el 53 
hagyatatot, es hogy iutanak az puzta egyhazzhoz, monda zent y^ 

ferencz tarfanak, Meny az ifpitalban az poklofokhoz, mert ema- 5 
gam akarok it ez eyel meg maradnom, es igen regei iw hoz- 
zam, Mikor wmaga ot marat volna, meg monda c^pletayat, es 
egyéb imatfagit, es zerze magát hog el nywgogyek, de hogy 
hogy le fekwt volna, femikepen élnem alhatek, mert w lelke 
meg iyede es felny kezde, Es w tefte rezketny kezde, es erzeio 
wrdwgnek kefertetyt, Es legottan ky mene az egyházból, Es 
magát meg iedze zent kereztnek iegieuel es monda, Az min- 
denható iftennek hatalmánál parancholok wrdwgwk, hogy tegye- 
tek meg az en teftemen valamy nektek vagyon hagyuan az en 
vram criftuftul, mert en myndent kez vagyok w erete elzenued- 15 
nem, Miért nekem nagyob elenfegem nycz mint az en teftem, 
azért kérlek tyteket, hogy alyatok meg bozzumat az en gonoz 
elenfegemen, íme legottan hog ezeket meg monda, el tauozek 
w twle az wrdwgnek kefertety, Regeire kelue hozzaya iwue az 
w tarfa fráter pacificus, Akoron kedig zent ferencz az nagi oltár 20 
elwt aluala imatfagba, Ezenkepen fráter pacifieufes ymatfagra 
vete w magát, az egyház derekába egy fezwlet elwt, Es ime 
legottan hogy el kezde az ymatfagot, fel ragatatek menibe 
teftbe leiekben, Es ot lata fokkepen való meg ekefwlt zekéket, 
kyknek kwzwte lata egyet felyeb valót, Es mynden dyczwfegel, 25 
feneffegel, ekefegel, es minden drágalátos nemes kwekel || nagi 64 
chodalatos zepfegel meg ekefwluen, Es ellatuan kezde wmagaba 
gondolnia azt, hogy kye volna ez nagy felfeges es minden tiz- 
tefegel meg ekefwlt zek, Es zozat Iwn hozzaya mondaan, Ez 
zek volt az fenefeges angiale lucifere, kyt w keuelfegenek miatta so 
élvezte, es w helyeben kezd ilny ez zekbe az bodog ferencz, 
kyt w erdemleth iftentwl az w melfeges zent alazatoffagaert, 
Es mikoron ez fráter pacificus meg terth volna ez ilyen rwtef- 
bwl, legottan kymene az egyházból az bodog emberhez zenth 
ferenczhez, mert imar imatfagat eluegezuen otkyn varya vala 35 
wtet, Es hogi kimene hozzaya legotan elwte az fwldre le esek, 
es az fwldwn kereztwl magát el teryezte, meg gondoluan wtet 
mynemw dichwfeges helth, es ekeffeges zekét az meniorzagban 
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tártnak neky^ Es monda wneky^ zeretw atyám boczas énnekem, 
es keryed az vr iftent hogy irgalmazon énnekem bwnwfnek, es 
boczafa meg énnekem minden byneymet, Nyoyta az w kezeyt 
ez zent alázatos atya^ es fel emele wtet az fwdrwl^ Es legottan 

5 meg efmere hogy valamy lataft latot volna^ mert latatyk vala 
hogy myndeneftwlfogua el valtozoth, Es zol vala bodogfagos 
zent ferencz neky nem vgy mikepen teftben elwnek, de vgy mi- 
kepen imar meniorzagban orzaglonak, Miért kedig ez fráter 
paciíieus nem akara zertelen zent ferencznek meg ielenteny ez 

lozentfeges tytkot, kezde vele zolny tauoly valö idegen zokat, 
Es egyéb zo bezed kwzwt monda neky, de en zeretw atyám 
kérlek tégedet, hogy moDgy||ad meg énnekem, hogy mit alytaz 

65 tenenmagadrol, es minek hized temagadat iftennek es emberek- 
nek elwte Felele zent ferencz es monda neki, Vgy teezik enne- 

lökem zeretw atyámfia, hogi ez zeles világba, nynczen nagyob 
bwnws ember ennalamnal, Mert ha volt volna, az io kegyelmes 
iften, azt vwte volna eleue, es annak myatta zerzete volna ez 
három zent zerzeteketh, kybwl ynkab meg ielentete volna w 
nagy irgalmafagath, kyuel nagyon az zegeni bynwfwkhwz, Es 

2olegotan hogy ezt hallá fráter pacificns, iften ottan nneg ada 
efmerni, hogi az latas kyt lata bizonfag volna,, Es hogy az volna 
az nagy felfeges zek, kit lucifer keuelfegenek miatta élvezte, 
Es bodogfagos zent ferencz, az w melfeges alazatofaganak my- 
atta, meg nyere 

25 De lafuk megh imar ez melle az példákat 

kyket vete ez bodog atya az w fiaynak leani- 
nak eleibe ez zent alázatos enge delm ef f egrwi. 
Tekenczetek az zwd fara, es végietek peldat w twle, 
mert az zwld fa, ky zepen viragozyk, es benen gymwlczwt 
teremth, Ez wneki vagion az w gywkerebwl, kyt ala bocza- 

3otot az fwldre, es ez wneki lelke, es minden zwdfege, vira- 
gozafa, es w gymwlcze teremtefe, ebwl vagyon neki, Es me- 
neuel inkab az fwldbe magát bochata, es meneuel inkab 
faros ganeual fwlwl he fedeztetet, Anneual inkab zwldfeget, 
virágát, es gymwlczet, zeben, ioban, es beueben agya. Az 

85 zwld fan erezed az io zeretes emberth. Az fának gywkeren 

66 erezed az w twkelletes akaratyath || az fwldwn, kybe az fá- 
nak gywkere tartatyk, Erched az zent alazatoíTagot, es az 
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faros ganeo; erezed tenen magadnak meg vtalafat^ es bw- 
nwkne'k meg efmeretyt, Es meneael ynkab az twkelletes 
akaratnakh gwkeret, az zent alazatoíTagba melyeben ala 
boczatandod, Anneaal inkab teneked; io mielkwdeteknek 
gymwlczet teremty^ £s meneuel inkab temagadat meg ytalan-s 
dod; byneydet meg efmeruen; Aneual inkab ^fteni iozagoknak 
viragaual dichekwdwl, es fenlez mind fwldwn menyen. 

Mas pelda ez twkelletes zent alazatofag- 
rol kit zent ferencz vete wmagarol ,e kepén 
monduan lo 

íme zeretw atyamfyay, el kwzelget az capitulomnak ídeye^ 
nenteezik énekem hogi en legyek kifeb atyafiU; ba olyan nem 
leendek kyt imeg mondok nektek^ Mert azt ioltagyatok^ hogi 
engemet mind ez atyafiak nagi tiztefegel tártnak; es hozzam 
mynd aytatoíTagal vannak; Es engemet wk be hyanak az ka- 15 
pitulomba, es en w aytatoíTagoknak eleget teuen; be megyek, 
Es wk engemet azon kérnek hogy en nekyk iftennek igeyet 
hirdeffem, es wkwztwk predikalyak, Es en w akaratyoknak en- 
geduen; fel állok; es predicallok, vgy mikepen engemet zent 
lelek tanitot; Es lenne vgy imar, hogy az prédikáció el vegezuen, 20 
mind az en atyamfiay; ménen az capitulomba volnának, |mind 
en ellenem fel támadnának, Es mynd eczer azt kyaltanak 
monduan; Nem akariuk azt hogi te myraytonk vralkogyal; es 
mynketh || te biry; Mert te nem vagy bwlczen zolO; mikepen 67 
ilenek illen zentfeges gywlekwzetnek feiedelmehez; mert te vagy 25 
egiigW; es igen tudatlan; Es my ezt igen zegienliwk; hogi ilien 
vtalatos, es tudatlan feyedelmwnk vagion, Es mondanak azt én- 
nekem, hogi ez naptulfogua, foha twbe ne merezkegiel mon- 
danod azth hogy my feyedelmwnk vagi, Es ezenkepen enge- 
met ilyen nagy bozzufagal, es zegienel, ty kwzwletek ki vetnetek; so 
Nem teczik énekem hogi en volnék fráter mynor, az az kifeb 
atyafiú, es byzoni alázatos, es bizoni engedelmes, ha vig orcza- 
ual, zent alazatoffagos bekefegel, élnem zenuednem; Merth 
ha wrwlwk; vigadok es gywniwrkwdwin abba, mikor engem fel 
magaztatnak; es tiztelnek; kibe kezdetyk az leieknek vezedelme 35 
Nagial inkab kel énekem wrwlnwm, en lelkemnek haznalatiaba; 
vigadoznom, es giwniwrkwdnwm iduef egembe, mikor engem 
zidalmaznak, meg vtalnak, es megvetnek, kibe vagiok az lelek- 
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nek nagi felfeges es bizonfagos nyerefege, Mert azt tagiatok, 
bogi az feiedemfegbe twrteoik az efees, Es az dycheretbe niha 
lezen ala yetees, de az zent alazatofagban tartatik; mindeDkor 
aleleknek nagi nyerefege. 
5 Harmad peldat Y ete ez bodog atya az zent 

alázató fa grol ejs engdelmefegrwl 

így oluastatik, bogi ez zentfeges atya, wl wala wtarfy 
kwzwt, es gondolkodik vala zerzetefeknek w twkelletefegerwl; 
Igen nagion fohazkodek, es monda, ebak aleg vagion ez vila- 
68gon oly zerzetes em||ber, ky iol, es twkelleteíTegel engedelmes 
volna w feyedelmenek; Es bogi ballak ezt az atiafiak, monda- 
nak neki, Zeretw atiam, kerwnk azon tegedetb bogi tanicz meg 
minket arra, bogi my légien az twkelletes engedelmefeg, es az 
bizoni alazatoITagb, Es felele nekik es monda, En az bizoni 

15 engedelmeft es alázatos zerzeteft, bafonlom az meg bolt teftbez 
végiek fel az meg bolt teftet, es valaboua akarod tegied oda 
wtet, Az latok bogi femit elened nem zol, az fel veterwl, es 
femit nem morgodik azon, bog boua vized, es nem pa- 
nazol aroles, bogy boua wtet tezed, Ha wtet fel tezed 

«oaz zekbe, w onan ala nez, es ha wtet wltwzteted bar- 
fomba, es giwngiel fwzwt rubaba, azt latod bogy w inkab meg 
beruad, Ezenkepen az bizony engedelmes, es az alázatos zer- 
zetes, Akyt mikor egí belbwl mafba viznek. Ezt megb nem itely 
miért tezik, Es bolot bagiak, aual femit nem gondol, es bol 

25 elualtoztatiak az elén femit nem al, Es ba tiztefegre vizik, fe- 
iedelme tezik. Azon megzokot alazatoflfagba meg marad, es me- 
neuel inkab tiztwltetik, Aneual inkab magát méltatlannak 
alytya, es itely. Azért ez az bizoni alázatos, es byzoni enge- 
delmes, a ki ezenkepen tezen. 

80 Lafuk meg imar ez zent atyának alazatoffa- 

gat es w fyaynak alazatofagat 

így oluaftatik, bogi fráter rufinus, ky vala afifbelieknek 

nemeCfi kwzwl valob, es az iftenny gondolatba, zwntelen való 

69 edefkedefeert, oly igen || elmerwlt vala iftenbe, bogi olymely, 

35 kiuwl való erzekenfeg, es ez vilagboz való igyekwzetb, igen 
keues vala w benne, Es predikallafra, es zolafra, malaztya nem 
vala, Miért ymar az zolafnak tebetfeget el veztete vala Bodog- 
fagos zent ferencz kedig nemikoron paranezola neky, bogi men- 
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ne be afifba, es ot az népnek predicallana, es iftennek igeyet 
hirdetne, vgy mikepen az vr iften zayaban vetne, Monda fráter 
rufinus, Tyztelendw atyám, bochas énnekem, es ne kwlgi enge- 
met ez ilyen dologra, Mert mikepen iol tudod, hogi énnekem 
nynez malaztom es tehetfegem zolafra, Es vagiok tudatlan ess 
egyigiw, Azért kérlek zeretw atyám, hogi ne bancz engem ilyen 
dologal, merth nem vagyok alkolmas es elég reaya, Monda zent 
ferencz neki, Miért te énnekem elw mondafomat megh nem 
akarad tened, vgy hogy elfw zomra) nem engedel, Parancholok 
azért zent engedelmelíegre teneked, hogi mezítelen chak az kifeb lo 
ruhádba maraduan^ meny be az varofba, es vala mely egyház- 
ban az népnek mezítelen predicali, vgi mikepen meg montam 
neked, íme lafatok alázatos engedelmeflfeget, legottan le vétke- 
zek, es elmene mynt bizony engedelmes, Es hogi be ment volna 
az varofba, latuan wtet az népek, es az ifyak, es az gyerme-is 
kek, kezdek wtet meuetni, es raita chodalkodnak vala monduan 
íme ezek az nagy penitenciaba meg boíondultakh. Ezen kwzbe zent 
ferencz meg gondoluan ez zent atyafyunak w nagi engedelmeffeget, 
es w magának nagy || kemény parancholatyat, kezde magát 70 
nagy kemenfegel feddeny monduan, honat vagion teneked ez«o 
ilyen nagi batorfag bernaldfi peternek fia, hogi te ez zent em- 
bernek ilyen nagy kemenfegel paranczoly, ky afifbelyek kwzwl 
egy, hogy ki nemes nembwl való, te kedig wtet naezitelen kwl- 
ded az varofba, kit tennie tiztefege nem agya vala, ielennen 
azért miért onan támadót, es wtet oth efmerik. Azért iftenress 
mondom azt, hogi tenen magadon bizonitom meg azt, amit te 
mafnak parancholz, Ezt meg monduan leikenek nagi buzgofaga- 
nal, legottan ruhayat le vete, magát meg mezitelenyte, Es ezen- 
kepen mene be afifban, vele vyuen fráter leot, ky az w kapa- 
yat, es fráter rufinos kapaiat vtannok vyue, kyt latuan mezite- so 
len az varos helyek, meuetyk vala wtet, mikepen bolondoth, 
alytuan wtet, es fráter rufinoft, hogi ezek eluezeth volna, az 
kemenfeges penitencianak miatta, Bodogfagos zent ferencz ke- 
dig, lele fráter rufinoft predikaluan Es nagi buzgofagos ayta- 
toffagal, ezeket monduan nag fel zoual, zeretw atyamfyai, 35 
tauoztafatok el ez velagot, hagyatok el az bynt, ágiatok meg 
az maftul el vwte iozagot, hanem akartok az wrwk twzre 
mennetek, Tarchatok meg iftennek parancholatyat, Zerefetek az 
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vr iftent; es atyatokfiat hiuen^ tiztan^ es igazan^ ha be akartok 
meny az wrwk házba, Tarchatokh peniteneiat, mert el kwzelget 
menieknek orzaga, Ezea kwzbe hogi mind ezeket kyaltana fráter 

71 rafinos || íme bodogfagos zent ferencz, mezítelen wes az egy- 
6 házba mas zegletbe fel álla, Es kezde prédikálni nagy buzgo- 
fagal, es oly ifteni edeffegel, ez velagnak meg vtalafarol, es 
az zent penitencianak tartafarol, Es az akarat zerent való ze^ 
genfegnek meg tartafarol, es az meniey hazának kenanfagarol, 
es az bozzufagnak bekefegel való zenvedeferwl, Es az meg 

lofezwlt criftufnak keniarol, Annera hogi meg mind az kemény 
zyuw férfiak, es azzonialatok, kik oda gywltek vala nagi fokafa- 
gal, igen nagyon el amelkodanak, es el chodalkodanak kezdenek 
nagi kefernen fimi, Es nagi aytatolTagal es twredelmeJQTegel; 
iftennek nagi irgalmaíTagat kyaltanik, Vgy hogy oly miath 

15 elmeeknek vionnan való el amelkodafara fordulanak, Es Iwn az 
napon afifba az nagi varofba oly nagy olhaytas, es fíras, az 
prédikáción való nep kwzwt, hogy foha az varofba xp^s ka- 
nyarói olyan nem, Es ezenkepen az varofnak népet, es az 
criftufnak iohayt, mikoron meg epitetek volna, Es ifteni malazt- 

sonak iozagaual meg vygaztaltak volna, nagi dicheretes zoual, 
mi vrank iefus criffcafnak neuet dicheraen, es meg aldaan, zent 
ferenczet, es fráter rufinoft fel wltwztetek w ruhayokba, Es hogy 
fel wltwztek volna dicherek, felmagaztatak, az felfeges iftent, 
Azerth hogi wmagokat ilyen nagi vitezfegel meggywznek Es 

25 hogi az criftufnak iohayt ezenkepen meg epiteek Es hogy ez 

' világot az w mezitelenfegeknek miatta, ygen meg vtalandonak 

72 mutatak lenny, Es mynd ezek || meg leuen, az népet megald- 

uan, es wtwlwk bulczut veuen, be terének porciumkulaba, Es 

bodognak alytya vala magát az, ky chak az w kapayoknak 

aoperemeth illethety vala. 

Az zent alazatofagal való engedelm efeg- 

nek iozagat meli igen fely azwrdwg tanuldmeg 

így oluaftatik, hogy ez fráter rufinos w ziuenek nagi tiz- 

tafagaual, es w leikenek angialy kyeffegeuel, mindenkoron 

36Íftenhez igiekezet es wbenne edefkedet, Es ha valaki valami- 
koron neki zolt, auagy wtet hiuta, nagy ert erkwlczel, es edef- 
feges kegielTegel felel vala neky, Es láttatik vala hogi az mas 
velagrol térne meg, Twrtenek kedig hogi nemikoron kyldek wtet 
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az varofba kynieret koldulni, w kedig mikepen iftenes ember, 
felele es monda, Igen wrwmefth elmegiek, Mikoron kedig az 
varofba hazanked iarna koduluan, legottan íme ezenkwzbe ezen 
idwbe vytetik vala egi wrdwngws ember, igen erwfem megkw- 
twzuen, zent ferenczbez, bogi wtet meg zabadytana az wrdwg-s 
twl, Es az wrdwngws hogi lata fráter rufinoft, azon vczan eleybe 
iwuen, fakya hatan es kolduluan, kezde kiáltani, es agiarkodni, 
es verekwdni oly igen erwfen, hogi az kwteleket kikel meg 
kwtwztek vala, mind el zagata, es kezbwl magát ki zabadita, 
Azok kedig kik vizik va,la wtet ilien chodalatos dologról, chodal- ^^ 
kodni kezdenek, Es az wrdwgwt ki az emberl)e vala, iftennek 
hatalmánál meg' zoritak, Es kezeritek hogi meg mond||anaya 7á 
azt, miért egyéb hai zokafanak fwlwte, inkab giwtreteek, es 
erwfen viafkodek. Meg felele nekik es monda. Amaz fráter ki 
amot iar, es ime ellenem iw kolduluan taíkaiaban kinirt, Anak** 
zentfege, alazatoffaga, es wtwkelletes engedelmefege, engemet 
meg eget, es igen giwtwr. Azért en it touaba meg nem marad- 
hatok, Es ezeket meg monduan, legottan ky mene az emberbwl, 
kit haluan ez fráter rufinos, es latuan hogi wtet az nep, es az 
ember ki meg zabaduit vala az wrdwktwl, dicherni kezdek, w2o 
kedigh dicheri vala az meg zabadito criftuft, es monda az nep- 
•nek, Ágiatok halat az irgalmas iftennek, ki meg zabadita az 
zegen lelket wrdwgnek fokfagabol, Es w elwlwk el tauozek, es 
el futa, hogi az diczeretet neki ne tenneek, ki dicheret minden 
io dologba chak iftene wnwnmagae. 25 

Fráter maffeofnak zent aláz ato fagar ol es 
e[ngedelmefgerwl 

Laafuk meg ez chodalatos es iduefeges dolgot, ez enge- 
delmes fraterrwl, Ez fráter mafeofh, kit bodogfagos zent ferencz 
akara meg alázni, es w engedelmeffeget meg bizonitani. Arra 30 
hog az iftennek fok ayandoka, kiuel vala meg ekefwluen belwl 
lelkébe, kyuwl embereknekes meg ielentetnenek, hogi az if- 
teni iozagrol iozagra felyeb felyeb neuekednek, Azért mikoron 
zent ferencz lakozneek egi neminemw helbe, az elfw tarfiual, 
kyk mind zentek valanak, kiknek kwzwte ez fráter || maíreos74 
egi vala, kiket mind égibe hiuan zent ferencz, monda ez fráter 
maffeofnak, fráter maffe, mind atte atyadfiay vwtek iftentwl 
malaztot, ifteni gondolatra, es zent imatfagra, Teneked kedig 
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adót VT iften malaztot, ez vel^gi emberekel való zolafra, Azért 
en vgy akarom, hogi ez te atiadfiay foglalyak magokat mynd 
az zent imatfagokba, es az ifteni gondolatnak edefegebe, Te ke- 
dig légi portarius alamifnak be veuw, es te fwz az atiafyak- 
őnak, es az étket fel aduan, az portan kiuwl egied meg az te 
étkedet, hogi akik az portara iwnek, minek elwte chergetnenek, 
te annak elwte tegi valazt nekik kegies es édes zoual, Es ezt 
tegied zent engedelmeffegnek erdeméért, Es ez fráter maffeos 
mikepen bizon engedelmes alázatos, czuklaya leuetuen, feyet le 
lohaituan, térdet fwldre boczatuan, veue ez zenth engedelmeffe- 
get nagi alazatoíTagal, Es mikoron ez ilien nehéz tiztet fok na- 
pig vifelte volna, íme ezenkwzbe az w atyafiay kik valanak 
iftentwl meg vilagofultak, kezdenek ziuekben erzeni nagy via- 
dalt, Azért hogi ez fráter maffeos volna ilyen nagi twkelletes 
16 ember, es mikepen wes vala nagy ymatfagos, Es hogy ennek 
fwlwte mind az helnek terhet, wmaga vifelne, nagy bekefegel, 
Es kerek azon az w bodog atyokat zent ferenczet, nagi alaza- 
toffagal, hogi ez fwlwl meg mondót tizteket, kwzwtwk el oztaaa 
75monduan, hogi az w c^fcienciayok , ezt femi||kepen élnem 
20 zenuetheti, hogi ez egi fráter ilyen nag terehnek volna alaya 
vettetuen, minek okaert az imatfagba érzik vala magokat ke- 
mennek, Es lelkekbe nyughatatlannak lenni, mind adig mignem 
ez fráter maffeos, ez nehéz terehbwl meg kvvniebwlae, Bodogfagos 
zent ferencz kedig ezt haluan, ez énné nagi zeretetel való ké- 
ss refeket, engedé nekik, Es elw hyuata fráter maffeoft es monda 
neki, íme az te atyadfyai azt akaryak, hogi atte munkádba, 
nekykes zezek legyen, Azért az tiztet melyet en tereád biztam 
kwzwtetek az el oztafek, Es ez fráter maffeos nagy alazatoffa- 
gal felele es monda, tyztelendw atyám, valamit en reám vecz, 
30 es énekem parancholz felrezente Auagi mindeneftwle, ezeket 
hizem mind iftentwl lenny es w twle tartom mind, Ezt hogi 
lata bodogfagos zent ferencz, es meg efmere az atyafiakba az 
ifteny es az atyfiui zent zeretetet, es fráter maffeofban az nagi 
alázatos zent engedelmeffeget, lelkébe megh wrwle, es iftenbe 
85 fel geriede, twn nagi czodalatos predicaciot, az zentfeges alá- 
zatoffagrol, es az twkelletes zent engedelmefegrwl, Intuen wket 
arra, hogi meneuel nagioban az felfeges iftennek ayandekat 
vwttek Anneual inkab alazatofbak, es engedelmefbek légiének 
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mert vgy vagion hogi feminemw iozag nem kel ifteiiDek, az zent 
alazatoffag; es engedelmeíTegnekwI; Es ezeket meg mondaan^ nagi 
zeretetel el ózta kwzwt\fk az tiztet, Es w leikenek nagi edef- 
feges yigafagaual || mind meg alda wket 76 

Delafuk meg mikepen es honan adaték ezs 
fráter maffeofnak ez ylyen nagi alazatoffag es 
twkelletes engedelmeffeg. 

Egi neminemw napon zolnala fráter malTeos az fráterek- 
nek ifteni iozagrol, Es akikel zol vala monda égik wkwzwlwk, 
En efmertem egy iambort; ki iftennek baratya vala^ mert wben- lo 
ne vala iftennek nagi malaztía^ ez velagi dolograes, Es euel 
birya vala az iftenben való edefkwdw gondolatokates, Es mind 
ezeknél ki nagiob; wbenne vala nag melfeges alazatolTag, kiael 
wmagat alytia vala, es itely vala igen nagi vtalatos bwnwfnek, 
Es ez zent alazatoffag wtet minden ifteni iozagal ekefyti vala, 15 
zenteli vala, es erwfyty vala, Es ifteni zent ayandekokal, na- 
ponked wregyty vala, es hogi mynd ezeket hallá fráter maffeos, 
Ezzebe veue magát, Es ez bezedek oly igen twuek az wziuebe, 
hogi az wrwk idueffegnek kenczet, akara legottan az iftenek 
baratyaual vallani, Es w leikenek nagy buzgofagaüal zemeitso 
fel emeluen meniorzagfele, Es erws fogadafal magát rea kwte- 
leze hogi adyg foha ez velagba magának vigadaft nem venne, 
mignem ez zent alazatoffagnak vilagoffagath, wlelkebe meg er- 
zeneye, es meg efmeme, Es ez ilyen erws fogadaf, es ez zent aka- 
rat meg lenen, kezde zwnetlen az cellában be rekeztuen lakozni, ss 
Es az vr iftennek elwte kwnyhuUatafokba, es mondatatlan nagi 
ohaytafokba || kezde magát foglalnia zwnetlen. Mert wneki la- 77 
tatyk vala femie lenny, Es pokolra kyaltya vala magát méltó- 
nak lenny, ha ez zent alazatoffagnak twkelleteffegere nem iut- 
hatna^ Azért hogi ezenkepen nagi zomorufagba volna, Es fokso 
napig nagi ehfegbe es zomehfagba, en nagi kwyhuUatafba ma- 
gát foglata volna, íme twrtenek, hogi nemikoron be mene ymat- 
kozni az erdwbe, Es hogi bement volna, az zent alazatoffagnak 
iozagaer, tezen vala nag kyaltafokat, es nagi keuanfagal való 
ohaitafokat es kwyhuUatafokat, keruen iftentwl ez zent [ala]s5 
alazatoffagnak iozagat, neki meg adni, ha wfelfeges kegieffege- 
nek kellemetes volna, Miért kedig az kegies eriftus, megzokta 
vigaztalni, az twredelmes ziueket es meg halgatni, az alazatof- 
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foknak imatfagat, zozat Iwn hozaya monduan, fráter maffe, frá- 
ter maffe, ki legottan lelkébe meg efmere hogi ez zozat crif- 
tufnak volna zaua, Es fel ele neki monduan, En zeretw vram, 
halya te zolgaczkad, Es vr monda neki, fiam mith az nekem 
5 ez malaztert, kit keuantal en twlem hogi néked ágiak, Es felele 
fráter maffeoa monduan Zeretw vram en ket zemeymet adom 
neked érte, mert te tudod hogi nichen mit adnom egiebet erete, 
Monda neki az kegyes criftus, fiam en vgi akarom, hogi zemed- 
es neked legyen, Es ennek fwlwte az malaztotes engetem, 

78 mind anera menere keuantad, Es el enezek az zozat^ es || ez 
fráter maffeos marada meg nagi wmbe, es nag ifteni edeffegbe, 
Es ime leg ottan kezde erzeni w lelkébe, ez keuant alazatoffag- 
nak ieles malaztyat, es ifteni vilagoffagot, Annera" hogi ziue 
zwnetlen nagi ifteni édes vigafagba, es gyakorta mikor imat- 

15 kőzik vala, tezen vala nemi vigafagot, es bochat vala zozatot, 
vgi mikepen egygw galamb, monduan ziuenek nagi edeffeges 
vigafagaual, vram vraip vram, Es nagi vig orchauai mulatdogal 
vala az ifteni edeffeges gondolatba, Es ének fwlwte Iwn oly 
igen alázatos, hogi minden embernek kifebnek, es bynwfbnek 

20 alytia vala magát, Azért az vr iften ez kettwt nézi mi bennwnkes, 
az io keuanfagot, es az zent akaratotb, Es ezeket zokta az vr 
iften meg ayandokozni emberekbe, annera menere az keuanfag, 
es az io akarat vagion emberbe, Mikepen niluan megh teezik, 
ez fwlwl meg mondót atiafiuba, es mynd egiebekbe, miért wk 

25 akartak es keuantak. Azért az vr iftentwl kertek, es meg nyer- 
ek. Mert iduezitenk wnwn maga mongia, kerietek es vezitek, 
kerefetek es meg lelitek. 

It zol az iras arról mikepenbyzonytameg ez 
fráter maffeos zent ferencnek alazatofagat 

so Mikoron lakoznék zent ferencz porcionculaba, ez fráter 

maffeos, lakozik vala ot w vele. Miért vala nagi aytatos ember, 
es zolafba igen malaztos, es fenlik vala nagi erth erkwlczel Es 

79 mind ez wbenne való fok io malaztert, bodogjlfagos zent ferencz, 
igen zereti vala wtet. Azért némely napon zent ferencz, az er- 

wdwhwl, az imatf ágnak helerwl hogi meg terth volna. Ez fráter 
maffeos eleybe mene, akaruan azt megtudnya, es meg bizoni- 
tani, menere volna alázatos az w bodog atia, Es welwte meg 
álla es monda neki, honnan teneked, honnan vagion tene- 
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ked, honnan vagyon teneked^ haromzor monda^ bogi ezt 
hallota volna zent ferencz, monda neki; mit kérdez^ Monda frá- 
ter maffeoS; Azt kérdem hogi honat vagion teneked ez, mert vgi 
latatik hogi mind ez világ vtannad indult, téged kerefnek, téged 
akarnak látni, Téged keuannak halgatni, es teneked engedni,* 
Nam te nem vagi zep ember, te nem vagi nagi doktor, te nem 
vagi igen bwlcz, es te nem vagi nemes, Azért honnan vagion 
teneked ez, hogi mind ez velag vtannad fut, Ezeket hogi hal- 
lota volna bodogfagos zent ferenez, legottan w zyuebe fel ger- 
iede, es lelkébe meg wrwle, es w zemeyt fel emele menybe, lo 
Es az w elmeet iftenhez vete, es io falkaig vezteg álla, es ennek 
vtanna magahoz teruen, térdre efek, es dichere'^az vr iftent, es 
neki halat aduan, leikenek nagi buzgofagaual, Es fordita w ma- 
gát fráter maffeofhoz, es monda neki, Akaródé azt meg tudnod, 
honnat vagion ez énnekem. Akaródé iol meg tudni, honnat va-15 
gion ez énnekem, hogi mind ez velag en hozzam iw, es vta- 
nam fut. Ez énnekem vagion az felfeges iftennek zentfeges 
zwmeytwl, kik mind||en helyen niluan latyak, ez velagnakgO 
gonozi kwzwth, nagiob bwnwfbet, es vtalatofbat, es ertetlenbet 
en nálamnál. Azért fwldwn ez ilien czodalatos dolgot, kyt aka- 20 
rara tény, vtalatofb teremtet alatot nem lele, mint engemet. 
Azért ez az oka, miért engemet valazta ez ilien chodalatos 
zentfeges dologra, mikepen iruan vagion, holot vgi mond zent 
pal apaftal, Iften valoztota ez velagnak tudatlanit, hogi ezeknek 
miatta gyalaza meg, ez velagnak bwlczeyt, Es valaztota ez ve- 25 
lagnak nemtelenit, es vtalatofit, es ertetlenyt, hogi ezeknekh 
miatta, zidalmazza meg, ez velagnak nemefyt, es w nagi erwfit, 
Arra hogi az nagi ifteni iozag, latafek es efmertelTek chak iften- 
twl.wmagatul lenny, es nem teremtet allattul, hogi ne dichekw- 
gyek feminemw teft w magatul iftennek elwte, deky diezekedigao 
vrba, dyczekwgiek hogi chak vr iftennek wmaganak adafek az 
tiztefeg, es az dychwfeg, Tahat ez fráter maíTeos, hogi hallá ez 
zent atyának feleletit, kit monda leikenek ylyen nagi buzgofa- 
gaual, el chodalkodek, es el amelkodek raya, Es byzonial meg 
efmere, hogi melfeges alazatoíTagba volna meg erwfwluen. 35 

It zol az iras arolhogy mikepen teere meg 
fráter bernald elfw fia zent fef. 

Meg mikoron bodogfagos zent ferenez ez velagi ruhayaba 

B« H. CODEXEK. m. 20 
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volna, demaga myndeiieftwl meg vtaluaü, es ez velagi viga- 
fagtul el idegwnwlth, es mindeneftwl [elidegwnwlt] éktelen, es 
el heruat, az penitencianak nagi kefefwfegeet, vgihogy fokaktal 

Blalytatik || vala eztelennek lenny, mikoron volna ifteni bwlcze- 
fifegel telyes, Zent leieknek niugodalmas es alhatatos, fok ideig 
ezenkepen iaruan az varofba, kerwgw vwn zent damian egi- 
hanak való fegedfeget az epulefre, Es iaruan az varofba, fok 
bozzufagokal iletik vala wtet, az w rokonfagi, es mynd egieb 
idegenek, Ew kedig nagi bekefegel es vig orchaual elniegien 

lovala^ bogiba ingen nem ballanaya az bozzufag tételeket, Lwn 
kedig vr iftennek akaratyabol, bogy bernald vr afifnak nemefi 
kwzwl ky vala bwlczeb es aytatofb egiebeknel, kinek tana 
cbauai mind az varofbeli polgárok élnek vala, kezde bwlczen 
gondolni ezt, bogy ez bodog ferencz mely igen ez velagot meg 

ifivtalta, Es mely igen bekefeges az bozzufagnak zenaedefebe, es 
meli igen alhatatos es twkelletes az w kezdet dolgába volna, 
Vgi bogi ket egez eztendeyg mindenektwl megvtaluan, es meg 
menetűén, mindenkoron nagi alazatoíTagba es alhatatolTagba 
latya vala wtetb, Monda wmagaba ez bernald vr, Semikepen 

íonem lebet ez, bogi ez emberbe iftennek malaztya ne volna, Es 
bogi ezt iften neki ne ielentete volna, Es gondola azth 
bogi meg kefercze mi dolgos volna, es bozza hiua egizer hogy 
wuele eftue vaczoralnek, Es eyel vgian ottan az w bazaba halna, 
kynek ez zentfeges ferencz engeduen el hozzaya mene, es vele 

t6 vachoralek, Bernald vr, kedig akara neki zentfeget megkemleni, 
Es zezete neki wnwn agias hazában agiat, bolot mindenkoroD 

82 lampas eg vala, Es be mene bodogfagos zent ferencz az kamor||aba 
es agyara le fekuek, vgi mint hah alony akarna, de ínkab twn egi 
kep mutalaft, akaruan elreyteni az ifteni malaztot, ky wbenne 

80 vala, Bernald vres az w agyara lefekuek, es ilyen okoffaggal 
kezde bodogfagos zent ferenczet keferteni. Mert bogi le fekiií 
volna egi keues vartatua tetete magát igen melyen alonny hor- 
tyogafaual es zugafaual, kit baluan zent ferencz az ifteni titok- 
nak elreytwyé, fel kelé agyából eynek melfeges veztegfegebe, 

s6 Alytuan bogi bernald vr alonnek, fel emele menybe az w orcza- 
yat, es w zwmeyt, Es kezeyt egybe foguan nagi buzgofagal, es 
nagi édes zent zeretetel es aytatoíTagal, kezde imatkozni ezeu- 
kepén zoluan, En iftenem es mindenek, Es ez igéket gyakorivá 
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yala nagy kwny hullatafal, es nagy aytatos kefedelmel, Es egye- 
bet femit nem mond vala, hanem ezak ezt en iftenem es min- 
denek, Es ez igéket mongia vala el amelkodua es el chodalkod- 
uan, az ifteni felfegnek iouoltan, Es hogy menemw iot akarna, 
ez megh dwglwt es oly mely ez eluezet velagnak wmiatta tenni, 
ky igen zegeni es tudatlan, demaga ez zent ymatfagba, zent 
leieknek myatta meg velagofuluan, meg efmere az iftennek nagi 
felfeges, es w nagi zentfeges dolgát, mit teendw volna ez ve- 
lagba wmiatta, es mind az w fyaynak miatta, gondoluan az w 
nem elég voltat, ez ilyen felfeges dologra, kwnywrwg vala az 10 
vr iftennek az imatfagba, hogi amit w megh nem tehetne, Azth 
telyeíitene he wnwn maga, kynek||wl emberi gyarlofag nem te- 83 
het valamit, Azért mongya' vala ez igéket gykorta az imat- 
fagba, En iftenem es mindenek, Ez bemald vr mieert az kamo- 
raba az lampas egh vala^ mindent iol latuala, mit bodogfagosis 
zent ferencz mielkwdnek, Es az imatfagban való zent igékre 
nagy zeretetel igyekezik vala, Es ez zent embernek w nagi 
aitatoffagat, nagy hozza vigyázó elmeuel gondolya vala, Es mind 
ezeket ezzeben veuen zent lelekh illete az w ziuet, Legottan 
hogi velag virada, hozza hiua zent ferenczet es monda neki, so 
ferencz en azt zerzetem emagamba, hogi en ez velagot minde- 
neftwl elhagyom, es tégedet kwuetlek, vgi hogi valamit énne- 
kem paranczolz, mindent megtezek, haluan ezt bodogfagos zent 
ferencz, w lelkébe igen meg wrwle, Es nagi vigafagal monda 
neki, Bernald vram ez dolog igen nehéz, es igen nagi dolog, is 
Azért ez ilyen nagi dologról kel tanachot es tanufagot kerde- 
newnk es vennwnk az mi vrank iefuftul, ky minekwnk ezt zy- 
uwnkbe vettete, hogy wmaga meltoltafek meg ielenteny myt 
kelyen tenwnk, ez ilyen nehéz dologról. Azért menywn el az 
pifpeknek egyhazába, es ot modafunk mifet Es az mifet meg 30 
haluan, ymatközunk vgyan ottan mynd harmad orayg, Es az 
imatfagba keriwk azon az mi vrunk iefuft, hogi az mife mondó 
kwnynek haromzor való meg nitafaba, lelencze meg nekwnk 
az w zent akaratyat, mit kelyen tennwnk, Es ez zent iduef- 
fegre menemw vtat kelyen valaztanonk, Monda || Bernald vr,84 
kellemetes nekem ferencz az amit mondaz es ezenkepen elme- 
nenek az egihazhoz, es nagy aytatoffagal az, zent mifet meg 
haluan, Es.mynd terciaig imatkozuan, Es az pap iambortol az 

so* 
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mifalt eleue, [hozatak, es el hozuan monda zent ferencz az 
papnak, veffed zent kereztnek iegyet reaya, Es mi vrunk iefuf 
criftufnak neuebe nifad meg wtet, Es ime az elfw nitafan ez 
euangeliom efek, ha akarz twkelleteffe lenned, tahat meniel es 

5 ad el minden iozagodat melyeket birz, es oztogafad zegeniek- 
nek, Es iwuel kwues engemet, Es be tetete, es meg nitata es 
ez nitafba efek ez euangeliom, femit az vton ne vifelyetek, Es 
meg be tetete, es meg meg nitata hardmaczor, es efek ez euan- 
geliom, ki en vtannam akar iwni, tagagya meg magát, es vegie 

10 fel kereztfayat, es kwuefen engemeth És ezeket latuan monda 
zent ferencz, Bernald vrnak, íme bcrnald vram ami vrunk iefuf- 
nak tanacza kit nekwnk nyluan meg ielente mikepen kelyen 
wtet kwuetnwnk, Aldot légien my. vrunk iefus criftus, ki mel- 
toltatek nekwnk meg mutatny, az ew euangeliomzerent való 

isvtat, Azért menyei ha neked kel, Es telyefihedbe azokat me- 
lyeket hallotal, Es legottan ez bernald vr, wmagat hozza zerze, 
es minden iozagat el arula, kik valanak fokkak es 'drága mar- 
hák, Es nagi vigafagal kezde zegenieknek oztany, vifeluen w 
kebelét telyes pénzekéi, wzuegieknok es aruaknak, vton yarok- 
85nak es egyhazy zolgaloknak, nag || beufegel oztogatya vala, 
Bodogfagos zent ferench kedig mynden dolgába vele vala, es 
hiufegel neki fegedfeg vala, Siluefter vr kedig mikor latna ez 
iozagot nagi beufegel oztogatni, Fwfuenfegnek bwneuel illete- 
tek, Es monda zent fereneznek, ferencz te meegh énnekem adós 

26vagi, az kwueknek arába, melyeket en twlem vwtel vala az 
kwueknek arába egyháznak epwletire, Azért meg varom azt 
twled telyeíTegel, Bodogfagos zent ferencz kedig chodalkoduan 
az w fwfuenhfegen, es nem akara vele vetekedni, Bochata kezet 
bernald vrnak kebelebe, es egy marok pénzt filuefter vrnak 

80 kebelebe vete, es monda neki, ha twbet kerz twbet adok, Es 
euel meg gyalaztatek es ottan hazahoz tere, Es ot hazánál eft- 
uere iutuan, kezde azt gondolny myt az napon twt volna, Es 
magát kezde feddeni, az fwfuenfegnek bwnerwl, Es gondoluan 
bernald vrnak, chodalatos nagi buzgofagos dolgát, Es az bodog 

35 fereneznek w nagi zentfeget, íme lafad iftennek nagi chodala- 
tos mielkedetet, hogi azon eyel mafod eiel harmad eiel, Mind 
ez három eyel latatek ez fíluefter vrnak, hogi az bodog ferenez- 
nek zaiabol, neuekedek egy arany kerezt, Es az magafaga olv 
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nagi vala, hogi az menyet fel ery vala, Az ket agaes oly nagi 
vala, hogi mynd az zeles világot által érik vala, Maas lataftes 
lata, az latas ez vala, hogi egi igen nagi farkani mind az nagi 
tartómat kwrniwl keritete, Es azt ot való embereket, iftennek 
iteletibwl akaruan mind meg marny, ki || farkani, mikor lata 86 
ez nagi arani kereztet, Legottan el futa, es emberek meg zaba- 
dulanak, Es hogi mind ezeket lata volna, zent lelek illete w 
ziuet, es minden iozagat el arula, mikepen bernald vr, es mind 
zegenyeknek oztogata, Es Iwn fráter minor, kifeb atyafiú, Es 
ez Iwn oly zentfeges es malaztos ember, hogi iftennel vgy zolw 
vala mikepen io barát iobaratyaual, Ez bernald vr kedig min- 
den iozagat iftenert el oztogatuan, Iwn az zent euangeliomi 
zegeni, Es iftentwl erdemle oly nag malaztot, j^hogi giakorta 
iftenhez rwitetik vala, Es bodogfagos zent ferencz, minden tiz- 
tefegre méltónak predicalya vala. Azért hogi ez zerzetet az is 
euangeliomi zegenfegen w kezte volna el, Minden iozagat zege- 
nieknek oztogatuan, femit wmaganak meg nem tartuan de wma- 
gat aduan mezítelen, az meg fezwlt eriftufnak kariara, ky aldot 
mind wrwkel wrwke, Ámen 

Kezdetik fráter eg'iednek fentfeges meg2o 
terefe es elete kyvala zent ferencznek negiedyk 
atyafya. 

Mikorom hallota volna fráter egyed, hogi bernald vr bodog- 
fagos zent ferencznek intefebwl, ez velagot ilyen igen meg vtalta 
volna, Es hog minden iozagat zegenieknek oztogatta^ volna, eS25 
imar zent ferenehet kwuetneie, kezde azt gondolni es keuanni 
mikepen zölhatna ez bodog atyaual, Es regei fel kelé, es mene 
angiali bodog azonba, holot zent ferencz lakozik vala, Es hogi 
Ívta az poklofnak lakodalmahoz. Be mene az egyházba, es vete^ 
wmagat imat||fagTa, Es kére azon az vr iftent, hogi igazgatna 87 
wteth idueffegnek vtara, Es ime ezenkwzbe bodogfagos zent 
ferencz ky kezde iwni az [egihazbol] erdwbwl, az|imatfagnak 
helerwl, ki erdw vala vgian ottan, angialy bodogh ázzon mellet, 
kit latuan tauoly ez fráter egied, Legotan eleibe mene, es egi- 
mafnak kwzwnenek. Monda bodogfagos zent ferencznek ez fra-ss 
térre leendw egied. Atyám akarok enes veletek lennem, ha vr 
iftennek es tinektek kellemetes, kinek monda^^ ez kegies atya, 
Nagi ayandok ez teneked az vr iftentwl, hogi tégedet valaztot 
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wmagaQak vítezeae^ kit legottan kezén foga, es be viue angialy 
bodog azonak egihazaba^ Es hinata fráter bernaldot; es catani 
petert monda nekik nagi wrwmel, Atyamfiay, ime nekwnk egi 
io frátert kwldwt ami vrunk criftus, Es latuan wtet, igen nagion 

• wrwlenek rayta Es ebeden vélek tártak wtet, Es ebednek vtanna 
melle veue wtet zent ferencz, es be mene vele alifba hog kapat 
zerzene neki^ Es ime hog az vton mennének^ Elwl lele wket 
egi zegeni azoniallat, Es zent ferencztwl kére alamifnat criftuf- 
nak zeretetyert, Es ez kereft haromzor teue, Mert bodogfagos 

10 zent ferencz, femit neki nem felel vala, Azért mert nem vala 
mit neky adnia, Ez fráter egied kedig nagi mohfagal varya vala 
hogy zent ferencz mondana azt neki^ Agy alamifnat azh zegeny 
azonnak, Es hozza fordula zenth ferencz angyali orchaual es 
monda neki, Agi alamifnat az zegeni azzonnak, w kedig legot- 
88 tan le fordy||ta az w palaftyat, es neki ada nagi vigan^ Es hog 
neki atta volna^ legottan zent leieknek vigaztalafaual oly igen 
be telek ez fráter egied, kit emberi nyelu meg nem mondhat, 
Es bodogfagos zent ferencz reaía ada, az zerzetnek ruhaiat, Es 
ez meg leuen, ez fráter egied igen hamar idwn, iuta nagi ifteni 

30 gondolatnak malaztyara,^ Es nagi twkelleteffegre, Minemw malazt 
es ifteni bwlczefeg volt, ez bodog fráter egiedbe. Meg teczik 
nylaan az lelki iozagokra való tanitafabol. 

Lafuk meg minemw zentfeges tanufagot twt 
az haborufagot bekeffegel való zenuedefrwl 

töezenkepen vagyon 

Valaki bekefegel zenuedne az haborufagot ifteneirt, Igen 
hamar nagi malaztra iutna, Es ez velagon vralkodneek, es imar 
az w lábat tartanaya az mas velagba, Azért nem kel teneked 
azon meg háborodnod, ha valaki neked bozzufagot tezen de kel 

soinkab az w bwnen kwnywrwnwd, es erete ymadnod, Mikepen 

twn az criftus az nagi keferw kenba, Es ezenkepen lez hozza 

- hafonlo, es wuele orzaglo, chak annera nagy valaki iften elwt, 

menere az haborufagot es az bozzufagot iftenert zenuedi, es nem 

anal nagiob, Es menere valaki giarlob, es erwtelemb az habo- 

asrufagnak zenuedefebe iftenert, Anneual kifeb iftenek elwte, Es 
nem efmeri meg mi legyen az iften, ha valaky neked gonozt 
mondand, fegelyed benne wtet, Vgy hogi haneked gonozt 
monde, temongi annál gonozbat temagadrol, ha kedig terólad || 
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valaky ioth mond, Azth ad iftennek, kitwl ayo vagion ha aka-89 
rod atte rezedet ioua tenned, Tahat gonozza tegied égiket, Es 
az mas rezeth tegied ioua, Vgi hogi atyádfiának dolgát es mon- 
dafat dicheried, es az tyedet fegiedes byntefed; Mert végezetre 
holot te azt hized hogi niertel, es gwzwdelmet vwtel valakyns 
ot azt leled hogi veztetel es fcmit nem nyertei, Azért idueffeg- 
nek es nyerefegnek veztes, példa melle az zent martyrokrol, 
kyk el hagiak vezni minden w iozagokat, Annak fwlwte meeg 
tefteketes, annagi felfeges nierefegert, es az nagi diadalmas 
giwzwdelmert, Es ennek ellene az kegyetlen kenzok, kik mynd w 
azt hitek hogi meg giwztek az zent martyrokat, de végezetre 
mynd azt lelek, hogi veztetek benne, Ezenkepen az twkelletes 
zerzetes, ez velagot es mind w iozagat el hagiuan el veztete, 
de meeg ki enel nagiob tefteket, lelkeket, es w tulaydon akara- 
tyokat el hagiuan iftenert, es az wrwk bodogfagert, az zent 15 
engedelmeffegnek alaya, Es ezenkepen latatyk hogi fokán vez- 
tetek, de maga végezetre mynden ketfegnekwl igen fokát nyer- 
tek, es niernek kyt embernek ziue meg nem foghat, es nielue 
megh nem mondhat. Azért meltan es igaz£|.n mongya az zent 
iambor, hogi idueffegnek vta, veztefnek vta, Vgi mond touaba, 20 
Nagial iob, es idueffegre haznalatofb, es iftennek kellemetefb, 
egy nehéz bozzufagot iftenert el zenuedni zugodafnekwl, honnem 
ha II zaz zegent etetne fok napig, Meeg annales iob, honnem 90 
minden pénteken vizel kenirel bwitwlne, Megh annales iob, 
honnem ha fok napik imatfagba állana, Mert myt haznal ember- 25 
nek w teften fok gywtrelmet tenni, bwitwlefel, es oftorozafal, 
vigiazafal, eS fok imatfagal, ha w atyafiatol egi bozzufagot élnem 
zenuedhet, kibwl nagial nagiob erdemet venne, honnem az 
wteftenek giwtrelmebwl, kit tezen tulaydon akaratyaual, Ez ilyen 
beketelenfeg keuelfegnek iegie. Mert vgi vagion meg iruan,3o 
hogi az el reytet keuelfeget, az twt bozzwfag ielenti meg habo- 
rufagot es bozzufagot zenuedni, Zugodafnekwl, inkab tiztytia 
meg embereknek bwneyt, honnem az kvmi hullatas Bódog az 
oly ember, ki mindénkoron az w byneit es az vr iftennek io 
tételét zemey elwt valya, Es az haborufagot, es minden nyaua- 35 
lyat bekefegel zenued az vr iftenert. Mert erwfen es minden 
ketfegnekwl higie, hogi ézert oly nagi vigaztalaft vezen, kit 
ember meg nem mondhat, Ne varion az oly ember iftentwl 
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erdemet, ha chak alázatos es lelkébe nyugodalmas es femi nya,- 
ualiat nem zenued, de mindenbe minden kedaezerent vagion, 
Valaki az w zemey elwt iol vallanaya mindenkoron az w bwneit, 
Ez ilyen ember foha az haborufagba meg nem fogiatkoznek, 
5 Minden io ki benned vagion iftentwl vvvted, Es minden gonofag 
ki bened vagion te bynedtwl vagion, Nemynemw fráter monda 

91 ez fráter egiednek, Atyám mit || tegyewnk, ha my idenkbe 
iwuendnek haborafagokh felele ez fráter egied es monda, ha 
vr iften menybwl oly kw efet boczatna, mynt egi egi malom 

10 kw, femit ez nektekh nem ártana^ ha olyak volnak aminek 
kellene lennwnk, Mert minden embernek haky olyan volna mel- 
nek lenny kellene, minden gonoz neky iora fordulna. Ezt bizo- 
nitya zent pal apaftal monduan, Az iften zeretwnek minden iora 
fordul, Mert mikepen annak kynek gonoz akaratya vagion, az 

15 io fordul neki gonozra, Ezenkepen kynek io akaratya vagyon, 
az gonoz fordul neki yora. Az zeniek es minden iduezwlendwk 
bozzufagot, es egieb fok nyualykath zenuetek. Te kedig ha meg 
efmered azt, hogi vetkeztél iftennek ellene, Efmeryed meg aztes, 
merth melto vagi rea, hogi minden téged haborgafon, Es az 

toteremtwnek alyak meg bozzuyat raitad, kinek ellene vetkeztél, 
Nagi erwfeg es igen nagi iozag embernek wmagat meg gywzni. 
Mert ha magad megh gywzended minden elenfegedet meg giw- 
zwd, Es hamar ivtz minden iora, kit iftentwl keuantal, Egi be- 
ketelen zerzetes kezde morgodni fráter egied elwth, neminemw 

«5 engedelmeffegrwl, kinek monda fráter egied, hallódé atyámfia, 
Meneuel inkab morgodol anneual inkab magadat terheltetwd, 
Es meneuel inkab alazatoffban es aitatofban az zent engedel- 
mefegnekh alaya magadat haitandod, Anneual inkab az enge- 

92 delmeffegnek terhet, kwnieben es edefben el vifeled, |1 te nem 
soakarz ez velagba meg zidalmaztatnod, es vgi akarod hogi az 

maas velagba tyzteltefel. Nem akarz atkoztatni, es akarz áldatni. 
Nem akarz munkálkodni, Es akar nyugodni. Meg chalatkoztal, 
mert nem tudod azt, hogi az zidalmaffagnak miatta iucz, az 
tyztefegre, Es az átoknak miatta iucz; az aldomafra Es az mun- 
sokának miatta iucz, az nyugodamra 

It zol imar ez zent frate egyed az zent enge- 
delmeffegrwl 

Meneuel inkab zorituan vagion zerzetes ember zent enge- 
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delmeffegnek igayaba, Anneual twbet haznal, az ifteni malaztba, 
es minden iozagba, Es meneuel inkab engedelmefb az w feye- 
delmenek^ anal inkab tiztab, az w bwnetwl, Es minden embe- 
reknél, kyk vannak ez velagban lelki zegenbek, kiknek agerte 
ami vrunk az menyorzagot, Az zerzetes ky io, engedelmes, 5 
liafonlatos az erws fegiueres emberhez, ki az elenfegnek kwzwte 
liatorfagal iar, mert fenki wiet meg nem banthatya, Zerzetes 
ember ki tulaydon akaratia zerent akar élni, pokolnak twzebe 
akar menny, ^z wkwr mikoron ky vonza az w nyakat az igabol 
es nem akarya az igát vonny, ki bochatatik az mezzwre, hogiio 
meg hizek, Es annak vtanna meg fogyak es meg wlik, es ezen- 
kepén femi gabonát nem giwith az ehwrbe, demig az nakat az 
igába tartya, adig meg nem wlik, mert igen fok haznot tezen, 
Nagiobnak alitom, es idueffegefbnek itelem, iftenert embernek 
engedni, honnem ha iften wnwn képtere pa||rancholna es annak 93 
engedne, Mert valaki enged iftennek kepebeli embernek, ez 
igen iol enged iftennekh, wnwn magának. Mert latatyk énne- 
kem, hogiha valakinek olyan nagi malazta volna, hogi angia- 
lokál zolna, Es ha feiedelmetwl hiaattatnek kinek iftenert enge- 
delmeffeget fogadót. El kellene az angialokal való zolaft hadni,2o 
Es inkab feiedelmenek engedni, Vgi mond touaba ^ezen fráter 
egied, Az io zokas, vth minden iora, Eze^pen az gonoz zokas, 
vth minden gonozra vizén, Azért ha valaki elt volna ez velag- 
nak kezdetytwlfogua mind ez napig, Es mindenkoron zenuete 
volna ez világnak nyaualyait, es minden gonozath, Es imar ez 25 
napon menne fel az meniei házba, holot mynden io vagion, Mit 
ártana wneki minden ez vylagi gonoffagnak zenuedefe, femit 
nem, de inkab meneuel nagyoban zenuete ez velagi nyaualyakat, 
Anneual nagioban merwl be amenyei bodfagba, Ezenkepen ha 
valaki mind ez velagnak kezdetitwl foguaa minden ioba w eletet ao 
vifelte volna, Es imar vtolfo napon menne pokolra, holot min- 
den gonofag vagion, mit haznalna neki mind ez velagnak iaua, 
kibe mynd w eletet ioban vifelte, femit nem, de inkab menere 
nagioban ez velagi ioban gywnwrkwdwt. Az aneul nagioban 
merwl be, az pokolnak keferw kennyabah. ss 

It zol fráter egied az zent zeretetrwl. 

Az iftennek es atyafiufagnak zeretety, minden egieb lelki 
iozagot fwlwl mul, Azért bod||og az oly ember, ki meg nem 94 
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elegedig it ez velagon az zent lelki iozagokal, melieket kel 
embernek mindenkoron keuanni, Ezeket hallá némely ember, 
monda fráter egiednok. Atyám mire mongia az propheta ez ige- 
ket; Mindwn io atyafiú hamifan iar, az az atianak elene felele 
5 fráter egied monduan. Azért vagiok en teneked hamis, mert atte 
benned való lelki iozagot nem tezem enyme. Mert atte benned 
való iot, meneael inkab enime tenem, Anneaal keuefbe volnék 
en teneked hamis, Mert valaki inkab wrwl atyafianak malaztyan, 
Anneaal inkab rezes az w benne való malaztba. Azért ha akarz 

lorezefe lenned minden iozagba, tahat wrwl minden embernek ío- 
voltán es w malaztan^ Azért minden embernek iamborfagat 
tiedde tezed, ha neked kel az w io volta, Es egibeknek gonofa- 
gat magadnak paztorra tezed, ha neked neip kel az w go^oíaga, 
Ez az idueffegnek vta, hogi wrwly atyádfiának iamborfagan, es 

isbankogial wgonozfagan, Es iot zoly egiebekrwl, es temagadrol 
mongi gonozt, Es egibeket tiztely, es temagadat vtald meg, lg 
monda touaba ezen fráter egied, Valamit tezen ember zeretet 
nekwl, es aitatoffagnekwl, az iftennek es w zentinek nem kelle- 
metes, Mert az wuebwl lezen ember zegeniee, az az, az w byne- 

2oert, de az iftenebwl lezen ember kazdaga^ Azért kel embernek 

zeretni az ittenieket, es az waeyet vtalni. Mert valyon^mi volna 

nagiob iozag embernek idueffegeree, mint az hogi tugia zeretni 

es diczerni iftent, gonoffagat meg fegielmezni, es iora valtoz- 

95 tatni, Ez ofkolaba akar||nek tanulnom mind kezdetwl fogna, hogi 

?5 magamat meg efmerhetnem, Es az iftentwl vwt iozagokat meg 
tudhatnám, es ezekért en wneki halat adhatnék, Es wtet nagi 
édes zeretetel zolgalhatnam es diczerhetnem. Mert ezt nyluan 
latyak, hogi ez velagi chufok, ez fwldi vrakat ezodaken diczerik 
es zeretik, kik nekik adnak egi feng poztoth, anagi egi kis 

sokwnwfket, ha ezek azt tezik, nagial inkab kellene minekwnk 
zeretnwnk es dichernwnk ez nagi felfeges vrat, ki minket meg 
zabaditot minden gonoztol, es adót minden iot, Es ének fwlwte 
igert oly nagi felfeges iot, kit embernek ziué meg nem foghat, 
es nielue megh nem mondhat, Azért ime mely igen zeretet 

35 minket az vr iften, kirwl ágiunk halat wfelfegenek. 

It zol imar az zent alazatoffagrol vgian ezen 
fráter egied monduan 

Senki iftennek efmeretire nem iuthat, hanem ehak az ala- 
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zatoíTagnak miatta^ Mer iftenhez fel menw vt, alamenefnek vta, 
Mert mynden vezedelmek, es minden nagi efetwk, kik twrten- 
tek ez velagba^ nem egiebwl hanem chak fwnek fel emelkede- 
febwl, Iwtek es leznek, Es minden io melyek Iwtek es leznek 
ez velagon, Mind az fwnek lehaytafa mia Iwtek, Mykepen meg 6 
teczik azzonyunk zyz mariaba, Es az zent toluayba, es az euan- 
geliomba meg irt ieles bwnwfrwl, es egiebekrwl fókákról, ker- 
der egizer ez fráter egiedet monduan, Atyám mibe al emberbe 
az alazatoffag, felele nekik es monda, Egiebek kwzwt hat vagion 
kibe al embernek bizoni alaza||toffaga, Egi ez hogi myndenkorge 
efmerie magát, az felfeges iftennek ellene vetkwzwnek, w giar- 
lofaganakh myatta, Maas kibe al embernek alazatoffaga ez, 
hogi az mafet amy nem wue, azt agia meg, az az, az dichere- 
tet, Es azokat ammelyek wnwnmagae, azokat tulaidoniha wma- 
ganak, az az azbyneket, Es mynden iot ki vagion emberbe esis 
embernél, Tulaydoniha iftennek, kitwl embernek aduan vagion, 
Es wnwn maganakh tulaydoniha, chak az bynt, ky wmagatul 
vagion, harmad kibe al az zent allazatoffag ez, hogi ember aly- 
cha magát emberek elwt, olyan vtalatofnak, mely vtalatofnak 
alytia magát iftennek elwte lennye, Negied kibe al az zent 20 
alazatoffag ez, hogi mykoron ember ez velagba iol es igen iga- 
zan magát megh itely, es meg iteltety, ky lezen az igaz gio- 
nafnak miatta, Ewtwd kibe al az zent alazatoffag ez, Mikoron 
ember alytya es azt hizy, hogi minden ember iob w nalanal, 
es ha kyben ez leend. Ez ilyen embernek zyue mindenkoron 25 
nagi bekefegben vagion, hatod kybe al az zent alazatoffag ez, 
Mikoron ember nem keuan, es nem akar annál felyeb dyczer- 
tetni w bezedebe es erkwlczebe, hanem czak annera menere 
wtet iften hattá, Es ha meeg volna oly nagi zent, hogi ez ve- 
lagba nem volna nalanal nagiob, ha wmagat alyttana mind ez 30 
velagbely bwnwfwknel nagiobnak lenny, En ebbe, es mynd ez 
fwlwl meg mondottakba mondom, az twkelletes alazatoffagot 
lenny, || Az bizoni alazatoffag nem tud zolni, Es abizon beké- 97 
feg nem meri zayat fel nitni, Az alazatofag latatik énnekem 
olyannak lenny, mint az vellamas, merth mikepen az vellamasss 
tezen rettenetes czattanaft, es ének vtanna femi wbenne nem 
leletetik, Ezenkepen az zent alazatoffag, minden gonoffagot 
el zagat, Es minden bwnek elénfege, Es ha mely emberbe leénd 
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ez byzon alazatoffag ez wmagat feminek alytia lenni; Es ez 
alazatoffagnak vtanna, lel ember iftennek elwte malaztot, es 
embereknek bekefeget, kyt nekwnk engegien, es ágion my vrunk 
iefas xp's mind wrwke vallanonk, Anien 

5 Zol it ez zent fráter egied az lelkizentioza- 
g okról ezenk epén 

Fiam tannliad meg, bogi az iftennek zent malaztya, layt- 
rat es vtat zerez menibe fel menefre, Ezenkepen az bynwk, es 
az fogiatkozafok laytoryak es vtakh az pokorra ala menefre, 

10 Az binewk az leieknek méreg, de az lelki iozag, es az iftennek 
malaztya, es az io mielkwdetek, tériek, es az leieknek oruo- 
faga, Malazt vonzón malaztot, Es az byn vonzón bwnt az lelwkbe, 
Malaztos ember nem akar dichertetni, Es nem keuan embertwl 
fel magaztataft, Bynes ember kedig nem akarya azt hogi meg 

isvtaltafek, ki zarmazik az gonoz keaelfegtwl Mert az keaelfeg 
minden bwnnek tarfa, Iften az alazatoffagban niugozik, Az zent 
bekefeg wneki leánya, es az zent aytatoffag meg ezi wtet, ha 
zerecz zeretetel, ha zolgalz zolgaltatik teneked, ha magadat iol 
tartod egibekhez, egiebekes iol tartiak magokat tehozad, Mierth 

20 kedig ezek nagiok idueffegre, az bolondok ebez nem férnek es 
nem tugiak,- Ennek fwlwte hármak vannak igen nagi iok, es 
idueffegre igen haznalatofok, kiket ha valaki magába tartand, 
gonozol ez el nem vezhet, Elfw ez, ha haborufagot melyek neki 
twrtennek, ezt az criftufert io keduel es bekefegel el zenuedi, 

25Maas ez, hogi ha minden ioba melyeket tezen, es ha minden 
98 elenedaalok||ba melyeket zenned, magát inkab meg alaza, har- 
mad ez, hogi hiuen zereti az felfeges iokat, melleket ember 
tefti zemel nem lathat, Az az mint az iftent, es az wrwk dichw- 
fegeth es az zenieknek bodogfagat, Azért ha ezeketh valaki 

30 magába efmerendi, tahat minden ketfegnekwl higie hogi élnem 
vezhet, Az olyan álatok meliek ez velagy emberektwl meg vet- 
tetnek, es meeg vtaltatnak. Azok iftentwl es w zentitwl diczer- 
tetnek, es tizteltetnek. Az oly álatok kedig, meliek ez velagi 
emberektwl zeretetnek es diczertetnek, Azok iftentwl es w zen- 

•ötitwl meg vettetnek, es meg vtaltatnak, Mert az oly ember, ki 
abwnnek es ez velagnak atta magát, mind azokat melyeket 
zeretni kellene, Azokat mind giwlwli es nem zereti, Nemykoron 
kerde ez fráter egied mas frátert monduan, Vagione neked io- 
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lelked, felele neki es monda; Atam en nem tudom, Monda neki 
fráter egied, zent twredelmeffeg, zent alazatoffag, zent zeretet, 
zent aytatoffag, es zent vigafag, tezen emberbe io lelket, 

Zol it az hitrwl ekepen 

Minden álatok melyeket ember lathatnak, gondolhatnak, 5 
mondhatnak, es illetnek, mind igen femi azokhoz kepeft, me- 
lyeket megh fem gondolhatnak, Meg fem lathatyak, fem meg 
nem illethetyk, mig ez velagba vannak. Mert minden bwlczek 
es minden zentek, kik voltak es kik maftan vannak, kik zoltak 
es zolnak, az iftenrwl es az iwuendw vigafagos bodogfagarol, le 
czak oly keues es oly kifded mint volná fwld menyhez kepeft, 
chak egi kis tw hegienek giakafa, Meg eneles ezerzer kifeb, 
Nemikoron monda ez fráter egied, egi ez velagi bironak, hizede 
azt, hogi iftennek zent ayadoki nagiok legienekh, felele az biro 
es monda, hizem, kinek monda fráter egied, Meg mutatom ezt 15 
euteneked hogi nem hized, felely énnekem arol meg hogi mit 
er atte iozagod, kiket birz, felele az biro, Alitom hogi ezer 
gerat meg érne. Monda || fráter egied, El adnade azokat tizgg 
ezer geran, Monda az biro, Atiam bizon igen wrwmeft el adnám, 
Monda fráter egied, íme ez niluan]valo bizonfag, hogi ez fwldiek, 20 
femik az menieikhez kepeft. Azért mire tahat hog el nem adod, 
ezeket azért. Monda neki az biro, hizedee atiam azt, hogi valaki 
annera munkalkogiek menere hite vagion. Monda fráter egied, 
Az zentek es az zent azoniok, az iwuendw iot, melieket hitek, 
mind azerth es mind amellet munkalkotak, Es mielkedetel 25 
valamy iot tehetek, azt mind be telyefitetek, Es amit nem tehe- 
tek, azt az zent keuanfag, es az io akarat mind be teliefitete, 
kirwl iften wmaga bizonfagot tezen monduan. Fiam ágiad nekem 
ziuedet, es elég énnekem, Azért ha valaki az iwuendw iot, tw- 
kelletes hitel hizi, tahat mindenkoron mellété iot mielkedik, Es3o 
amit amielkedetel benemteliefithet. Azt az zent keuanfag es aio 
akarat, mind be teliefity. Mert az kegielmes iften, chak azt 
aiandokoza meg bennwnk, amy iot keuanunkh, es mi iot aka- 
rónk, es my iot tezwnk, Az oli ember kinek io hite vagion, ez 
bizonfagal varya anagi wrwke való iot, es ennek femi gonofagss 
nem arthat,. Az oly ember kedig, ki varia az nagi wrwke való 
gonozt, ennek femi io nem haznal, demaga foha nem kel femi- 
neme binefnek ketfegben efni, mig ez velagban vagion, iften- 
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nek irgalmafagarol, Mert chak aleg vagion oli ágas bogas fa, 
kit emberi bwlczefeg meg nem egienefithet, es ekeffe nem tehet- 
neie, Nagial inkab az hatalmas io iften, Ninez ez velagba oly 
nagi bines ember, kit az w malaztiaual igazzá nem tehet, ha 
5 az bines ember akarangia. 



Vrnak neaeben kezdetyk bodogfagos zent 
ferencznek rwuideden elete es az w eletebwl 
peldak, kik nekwnk lelki vigafagot hoznak 

JPelfeges iftennek zolgaya es baratya ferencz tamada affif- 
100 ^^k yarofabol foglala wmagat || kalmarkodafba es kerefkedefbe, 
az w ideyet vgi mint huz eztendeíg heaban mulata el, kit az vr 
iften korfagnak oftoraual meg fanyarita, es leg ottan oly mynt 
mas emberre valtoztata, annera hogy ymar prophetalafnak ma- 
laztiaual fenlenek, Mykoron egicer egiebekel pariinak varofaban 

15 meg fogatot volna, es erws tomlSczbe vettetek volna, egyebek 
bankoduan czak w wr81 vala, Mikor az w fogoli tarfitol meg 
fedetek, monda nekik, Tugiatok hogi azért wrólwk en maft, mert 
en iouendöbe ez velagban zent giaanyan tizteltetem, Egi időbe 
mene romába aytatoffagnak okaert, rahait roIa le vete, es kaldos 

2oruhayath veue reaya, az zent peter egihaza alath, az egieb 
zegeniek kozöt le wle alamifnat keruen, Mikoron ezt giakorta 
t^te volna, aitya vala az w elmeye, ha az efmerőktol való pi- 
rongas t81e megnem vonta volna, de az ag elenfeg igiekezik 
vala wtet az io zandoktol meg vonni, vete az w zweben egi 

,5 azonialatnakh zertelen zerelmet, de kéri vala az vr iftent hogi 
róla el venne, íme az vr iften wtet meg halgata, es vgi monda 
neki, Ferencz ez keferot edefert végied, es ha azt keuanod hogi 
engemet megh lelhes, magadath meg vtaliad, Egi id8be mikor 
egi pokloft talált volna, mert zoktak emberek yleneket vtalni, 

30 meg emlekozek az eriftus iefufrSl, hozza iarula ez poklofhoz, 
kezde czokolgatni az poklos, az vtan ottan el enyzek. Azért 
kezde az poklófoknak hazokhoz fietny, es kezekhez bekelkedny 
es nekik penzth adni, Ezeket mikoron tezi vala, meeg az zer- . 
zetet nem kezte vala, Azért mikoron egiczer imatfagnak okaert 
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ment volna zent de mién egihazaban, es ot imatkoznek az fez8- 
let elwth monda neki az kep, Ferencz menyei epicz meg az || 
en hazamat, mert latod hogi el omol, Azért az oratol fogua, az 101 
iefufnak zeretetiben me^ oluadoth vala, es w hozza ozudalatos 
konyöróleteffegel tartatik vala, kezde zorgalmatos lenny az egi- 6 
háznak epitefeert, Mikoron myndeneket el árult volna, az arrat 
viue egi papnak, az pap kedig felemnek okaert hogi élnem 
votte volna, w elóte leuete azokat az az, az pénzt, mikepen 
port meg vtala myndeneket, el hagia mynd anyát atiat, es czak 
az mezítelen eriftuft mezítelen akara kouetni, Egizer zent ferencz- lo 
nek egi atiafia hogi lata^ volna hogi ruhatalan Volna,, es ymat- 
fagban magát foglaluan dedergene, Monda nemeli embernek, 
mongiad ferenczuek hogi ágion neked egi filelr arat az wveri- 
tekibe, Meli zot ferencz meg haluan, vig orczaual feleluen monda, 
Bizoniaual en azt az en vram iefas criftufnak adom, Egi nap is 
mikoron halottá volna az euangieliomot, mikepen boczatta az az; 
az apaftalokat az euangieliomnak hirdetefere, ottan mynd ezek- 
nek meg tartafara az w elmeié meg giaponek, lababol faruiat 
leuete, Es kezde czak egi zokniat vifelni, az w wet leuete es 
kezde goromba kötéllel wuezeny, Latuan azért az w twkelle-ío 
teffeget nemeffek es nemtelenekh, egihazi emberek es paraztok 
ezuelagot megh vtaluan, hozza egiefólnek vala, kiket tanit vala 
ez bodog atia, az euangeliomi tökelletefegnek meg tartafara, 
hogi az zent zegenfeghez ragazkoduan iarnanak egi igófege), 
es ennek tökéletes vtan, Ének fwlóte ira az w fiaynak ielen-25 
valóknak es iSuendoknek, euangielomi regulát meliet vr inno- 
cencius papa meg confirmala, Az időbe vala egi az w fiai kozol, 
ki kSlfo tokelleteffegel nagi zentnek latatyk vala vgi hogi || 
annera latatik vala zeretni az zent veztegfeget hogi nem zoual, 102 
de czak intefel gionnek, Mikoron myndenek zentnek hirdetnek, 30 
hogi ez zent ember zent ferencz az helbe iuta, Az* atiafyak 
ennek zentfeget neky meg mondák, Monda ottan ez zent atya, 
-Ne diczerietek fiaym mert wrdog meg czalta wtet, Azért incze- 
tek hogi egi hétbe egzer vagy ketzer meg gioniek, kit ha nem 
teend, tugiatokh hogi wrdwgnek kefertete hatalmat wot rayta,85 
Mikororon intennek az atyafiak raza vala feyet olha azt ielentene, 
hogi zozerent való gionaft neip tenne, Egi keues idő elmuluan, 
az w okadafa, az áz ez velagba tere, es egi keues idő elmul- 
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uan, az w zokoth gonoffagaba, eletet eluegeze, Egi idSben 
eleyben iarnla ez bodog atyának egi nemes azoni es monda ez 
zent atyának; zentfeges atyám ymag ertem, mert az iduefegre 
való gondolatot, az en vramtol benem teliefithetem,' de criftus 

6 zolgalatiaban nem nagi elenfeg. Monda neki ez bodog atia, 
Meniel io leaniom, mert hamar meg vigaztatol iftentól, Es en 
felőlem ezt mongiad neki, Maft vagion iduefegnek ideye, de 
oztan lezen igaffagnak ideye, Mikoron ez azoni vranak ez meg 
monta volna, ottan meg valtozek oly mynt maas emberre. Mert 

10 fogadaft twn hogi tiztafagot tartana. Ezer három azzoni embert 
lele elöl, kik mind ruhaiokban mynd zinekbe hafonlatofok 
valanak kik ig közönének neki, lol i6uen zegenfegnek azzonia, 
es ezt monduan el enezenek, Mikor egizer imatkoznek ez iften- 
nek embere, az wrdog neki ielenek, es haromzor neuen neueze, 

i» kinek mikor felelt volna, Monda az az wrdóg, niczen oly igen 

nagi bónos ez velagon, kinek nem irgalmaz az vr iften, ha ki 

103 ter az w boneyból, De valaki wn6n ma||gat kemeni penitencia- 

nak miatta elueztendi, ennek iften foha nem irgalmaz, De meg 

efmere iftennek embere, wrdőgnek czalartfagat, hogi azért mon- 

«o dana ezeket, hogi az iozagtol meg vonhatnaya, Latuan kedig az 
ordSg hogi neki nem arthatna euel Ez vtan tefti geriedeteffeget 
boczata rea, íme az vr iftennek erós baynoka cordaiat le oda, 
es kezde magát igen giotreni es mondani, Fráter zamar ez az 
te abrakod, igi kel teaeled banny, Mikoron meges az kefertet 

55t61e élnem tauoznek, kymene es egi verembe zokek, ki télies 
vala ieges vizel. Ennek vtanna onnat ki ióuen, az hóba gongor- 
gete het gómbSrot, Mikoron meg zerzete volna, kezde wmaga 
magának mondani, ez nagiobik gombóleg felefeged, es ez negie 
fiaid es leanid, az kettei zolgahd es zolgalo leaniod. Azért fies 

aoferencz ruházd meg' wket mert meg halnak hidegei, hakedig 
neked rolokh való gond vifeles nehéz, zolgali te tahath zorgal- 
matoffagal te vradnak iftenednek, íme ottan meg gialaztatuan 
az wrdóg el futa, es iftennekh zolgaya ferencz cellaiaba tere, 
az aldot iftent diczoituen, es alduan ki meg zabadytya az w 

^^ benne bizokat, Vgi oluaftatik hogi egi ember vala ki zent fe- 
renczhez aitatos vala, Mikoron eftue menne az c^pletara, es 
nemeli gonoz emberek lefelkódnenek egiebek vtan, ezt tortenet- 
zerent talalak, es wtet halara febefitek, es holt zamaba hagiak. 
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Ének fwl6te égik az t6rt torkába wte^ vgian ottan hagiuan 
mind az t6rt mynd az febes embert, Mikoron az zomzetfagba 
uagi zőndoles 16t volna, firatiak vala mind halotat, az w közeli 
es rokonfagí, Mikoron az atyafiak vef niere harangoznának, kezde 
az w felefege az halotnak mondani fíralmas zouai, zerelmess 
vram kel fel meny az veternyere mert || az barátok harangial04 
téged hiu, ottan az halót kezet fel emeluen, latatik vala hogi 
valakinek intene, Az twrt torkából ky vonak, íme az tőr oly 
mynth el hagitatot volna ki zókoUek, es az ember egezen fel 
kelé es monda, zent ferencz en hozzam iSuen, az w febeyt azio 
en febeymhez iutatuan, vigazta meg engemet, Mikoron az en 
kezeymel intek vala, akor az zent atya akar vala tőlem el 
tauozni, es en keruen wtet hogi az tőrt torkomból ki vonna, 
mert nem zolhatnek, kit foguan ez zent atia el hagita, Es az 
tőrnek belet, az w edeffeges febeiuel illetuen meg vigazta, Vgiis 
oluaftatikh hogi mikoron lakoznék ez zent atia, angiali bodog- 
azzonak klaftromaba, az w cellaiahoz közel, lakozik vala az fwge 
fába egi puezők, az kedig giakorta énekel vala az ő zokafa- 
zerent, Ez iftennek embere kezet kyniotuan az rea iő vala, es 
mond vala neki zent ferencz lo húgom zol es diczeried az te- 20 
romtő iftent, Az pőczők mindenekben engeduen, kezéről élnem 
megien vala mig zent fereneznek aldomafat vezi vala, Oluafta- 
tik zent ferenezről, hogi mikoron predikallana zent feuerus egi- 
hazanal, egi aiiatos ember iftennek ielentefe miath, lata tahat 
ez bodog ferencz, ki akor prédikál vala meg iegzetetet volna, as 
ket zep fenes kereztel, tahath az égik feietől fogua labayg ala, 
az mafodik aga az keréztnek, égik kezetői az mafiglan, kerezt 
kepén az ő melyen meliet ez ember nem latot vala egiebkor, 
rayta igen czodalkoduan, Anne aitatoffagal tartatik vala ez 
ember bodogfagos zent feren(^zhez hogi ez velagot el hagia, esso 
ez zent regulában vegeze el w eletet, Vgi oluaftatik touaba 
zent ferenezről, mikoron az zőnetlen való firafnak okaert, efet 
volna rea nagi zem faydalm, intetik vala az atyafiaktol hogi 
firaftol meg zőnnek, Monda bodogfagos zent ferencz, fiaim, nem 
ilik zemnek vilagoffaganak okaert, az kőnihuUataftol me||ghl05 
zőnni, hogi my az őrök vilagoffagot tőlőnk el wznők Oluaftatik 
touaba, hogi mikoron lakoznék ez zent atia egi puzta beiben, 
es tartatnék nagi korfagban, borth keuana ynia, de az atiafiak 
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nem athatanak az nagi zegenfegnek okaert^ de vizet hozanak 
eleibe, kerezth rea vetefel meg alda^ íme nagi czoda, mert 
ottan valtozek nagi io borra, kit az pázta beinek zegenfege 
nem adhata, Ez zent embernek tizta imatfaga meg niere, kibe 

5 bogi inek ottan meg vigazek, Inkab akar vala wmagarol giala- 
zatot hallani, hogínem díezeretet, Azért mikoron latuan az kSz 
nep az w nagi ezoda tételét, magaztatiak vala wtet, Paranezol 
vala kedig w az atiafíak kőzöl égiknek, bog gialazatos bezedet 
wballafara mondana neki, lai nektek kik imaran ez velagot el- 

10 hatatok, es tetetitek zerzetefeknek magatokat, de belől vatok 
tiztefeg keaanok, Mert vattok mynt az főftőlgő zőuetnek, ki az 
lángot hamar meg kapia, az az, tiztefeg keuanaft, íme nezetők 
őtet mikepen tőkőrt, Mikoron ez atiafin, iolehet kezerituen mon- 
dana wtet paraztnak haznalathlanak, reftnek es tudatlanak go- 

isrombanak, w kedig vig orczaual vgi mond vala, Algion meg 
téged az vr iften mert bizoni amit mondaz, mert bizonual nem 
keuan vala feiedemfeget 

Efmeg ilyen példa oluaftatik őrola 
/Ár vala zent ferencz egi viz mellet, lele ot madarak- 
íonak fokafagat, iftent diezeruen az w zokafok zerent. Monda 
ez zent atia tarfanak. Az en hugaym az madarak, az w terem- 
teleket diczerik, menyőnk myes oda, es az ifteni zolafmat, 
fizefők es mongiők w kőztök meg. Az w oda menetire az ma- 
darak, meg fem indulanak, demíert egimas zaaat nem halanaak 
25 az olaafarba zent ferencz es az w tarfa, az madarak fokafaga- 
nak czaczogafaert. Monda zent ferencz, Io hugaym zönietek meg, 
106 myg iftennek az zent zolofmath || meg fizetiök, Az zolofmat 
zent ferencz eluegezuen az ő zokafazerent, efmeg zolani kezde- 
nek az madarak, zent egiygőfeg kinek ez oktalan allatokes 
30 engednek vala Mert mikepen w enged vala iftennek paranczo- 
latyanak, ezenkepen engednek vala wnekies minden álatok 

Efmeg oluaftatik ilyen 1 példa ez bodog 
atyáról. 

Mikoron predikallana egi varafba, rákot vala fezket egi 

35 feczke, az predikallo zekhez közel kinek czaczogafatol bodogfa- 

gos zent ferencznek zaua nem hallatik vala, Monda nekik, io 

húgaim, ideié bogi imar enes zoliak, mert ti eleget zoltatok. 
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Azért tarczatok veztegfeget mig iftennek igeiét hirdetem, kynek 
engeduen ottan meg nemólanakh 

Eífmegh ilyen példa vagionwrola meg iruan. 

ilfikoron predikallana napolnak tartomaniaba es az aldot 
iefufnak peldaia zerent, fáradozna iaruan varofokrol varofokra, s 
falukról falukra hog az aldot iefufnak zent vereuel meg valtot 
lelkeket, ördögnek markából, az 6 zent predikacioyanak miatta 
meg zabaditanya, Az vton menuen tarfaual leiének egi t6z6 
pénzt, kit latuan az w tarfa fel akkara venny, hogi zegenyek- 
nek oztogafa, de zent ferencz nem hagia, monduan az w tarfa* lo 
nak, fiam nem illik nekonk egiebeket eluenny, Mikoron az w 
tarfanak nagi keferteti volna az pénz fel vételre, zent ferencz 
imatfagra ada wmagat, Monda az w tarfanak ved fel az erzent, 
meri imar zent ferencznek imatfaga mia az pénz zomok kegioa 
változót vala, kith latuan az tarfa retegni kezde, de az engedel- is 
mefifegnek eleget akara tenny, foga kezeuel az erzent, íme otan 
egi nagi kegio ióue ki az erzenből, Monda neki zent ferencz, 
az pénz iftennek zolgainak nem egieb hanem czak 6rd5g es 
mérges kegiok. 

Itymaraziratothmykepenaz w bogoglel-20 
ketmegadaazvri ft ennek ll 

ilílkor ez velagbol kimendő volna, az atiafiakat kik azl07 
beiben valanak hozza hiuata, nekik nag edeíTeges prédikációt 
tőn, w vigaztalafokra, atyai bezedel inte wket, az ifteni es 
atiafiui zeretetre, hagia nekik wrökfegol az melfeges zegenfeget 85 
es az bekefeget tartandoul, Es hogi ez velagnak vezedelmetöl 
igen oltalmaznak wmagokat, es hogi az iefus criftus mielkede- 
tit es niomdokit köuetnek. Azért korniől veuen ez zegen pátri- 
árkát az w fiai, kinek imar az w zömei meg homaliofotak 
vala,. nem venfegert de az giakorta való kóni huUatafert, Miko-30 
ron az vtolfo horan volna, kerezt kepén teue az w kezeit, mert 
eltebees azt zereti vala ez zent iegiet, Az fratereketh ielen 
valókat es iöuendöket meg alda, az aldoth iefus neueuel, Es 
az w, aldot bodogfagos zent lelket az w zeretoenek meg ada. 
Az aldot iefuft mikepen zolgala, azonkepen lön az fezetes es 35 

Efmeg ilyen példa oluaftatyk ez bodogfa- 
gos zent atyáról. 

itflikoron menne wtarfíual egi vton, es az vt mellet egi 

21» 
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zep z51d fat latanak, faratfagnak okaert alaya ménének, Es az 
fának w begien wl vala egi kis madár ki neueztetik főlemile- 
nek Es mikoron ez madár w termezetizerenth zepen es nagi 
hangos zonal énekelne auagi zolna, fel tekente ez bodog atia 
ses ezenkepen zola neki^ No en io húgom fölemile, ier lafuk 
melikSnk diczerheti ynkab az ter8mt6 iftent. Az bodog atiaes 
el kezde es igen zepen kezde énekelni, de ez filemile az w 
ezongő zauaual felieb halada az bodog atiath, Bodogfagos zent 
ferencz kedig fel emele az w zemeyt, es kezeit teriezte ameni- 

loorzagfele, es el fakada fírua es w fírtaban azt mongia vala, 
uram mindenható iften, im ez madárkának nem ígérted meni- 
orzagot es w benne való dicz8feget edeffeget, es bodogfagot || 
108 de im latom hogi ennalamnal, nagiob ezeng8 zoual diczer té- 
gedet, s az vton menuen mind ezt firatya vala, Beatom béli 

15 fráter iakab, mikoron egi kys haioba, egi vizén neminem5 frá- 
terekéi altal ment volna, es w az víznek mas partiara vettete 
volna wketh, es wmaga meg altal akarna iőni, az haio el 
fordula, wkenig az viznek fenekére mene, Az fráterek ezt latak, 
kiket altal vettetek vala az vizén, az wmeg zabadulafaert, bo- 

2odogfagos zent ferenczet hiúak, w es kedig z8eben amint teheti 
vala, zent ferencznek fegedelmet kéri vala, íme az meg mon- 
dót fráter, az viznek feneken iar vala mykepen az zarazon, es 
az meg mondót el merőit haiot foga, es wuele ki hoza az 
partra, az^w ruhaia kedig meg nem azot vala 

25 Efmegilenpelda 

iVEmeli zegeni ember, egi kazdagnak pénzel adós vala, es 
kéri vala az kazdagot, hogi az w adoffaganak napiat, zent fe- 
rencznek zeretetiert toaba halaztana, felele az kazdag ember az 
zegenek keuelien monda neki. Oly herre rekeztlek en tégedet, 
80 hol fem ferencz fem egieb, téged nem fegelhet es leg ottan 
meg vaffaza, es ez vtan berekezte wtet egi fetet tómlSczbe, Mi- 
koron kedig az zegeni ember zent ferenczhez ohaitana, legottan 
zent ferencz ot Ion, es el tőre az tömloczöt, az vafat el ronta az 
embert egeffegel viue ^ hazahoz 

35 Efmegh példa. 

fíOmanak varofaban mikoron egi gierniek, az palotának 
ablakáról le efet volna, es ottan meg holt volna, es mikoron 
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bodogfagos zent ferencznek köai6rgeaeiiek; leg ottan eleuen&l 
meg adaték az giermek. 

Efmeg ilyen példa vagíon zent ferenczr&l 
SVefa neu6 varafban, mikoron az haz le zakadot volna, 
es egi giermeketh meg nioma es mikoron az ^ teftet az nozo-s 
lyara t5tek volna || hogi eltemetnek. Az w ania bodogfagos 109 
zent ferenezeth nagi aitatoffagal hjaia vala, ámenére teheti vala 
íme az giermek efelikoron afita, es egezn fel kelé, es ifteni 
diczereteket kezde mondani 

Ilyen példa olaaftatik i<V 

.A/Emeli azzoniallat hogi ki bodogfagos zent ferenczhez nagi 
aitatos vala, Mikoron^ w kimúlt volna ez velagbol, es az w tefte 
az nozolyan volna, es az papok deákok állanának, es az halloti 
tizteíTeget tenneek leg ottan az azzoniallat az nozolyan fel emele 
wmagat, es egiet alo papok k6z61 hiua monduan. Akarok atyám 15 
meg gionnom, mert en meg holtam vala es kemenfeges tem- 
lőczben valek, mert ez bont kit teneked meg akarok ielentenem, 
meg nem giontam vala de en éretem ymatkozek bodogfagos 
zent ferencz, es énnekem adatatek, hogi az lelek az tefthben térne, 
hogy az bont meg gionnam, es boczanatot niernek, Mind kedigso 
en ez bwnt megh gionandom, tinektek lataftokra el nywgozom, 
Azért megh gionek, es hogi megh oldoztatot volna, leg ottan el 
nyőguek bekefegel vrban 

Efmeg ilyen példa olaaftatik ez kegies zent 
atyáról 25 

Egi idóbe mikoron igen meg betególt volna bodogfagos 
zent ferencz, fráter leo, ky bodogfagos zent ferencznek zeretS 
tarfa vala, nagi aytatoffagal zolgal vala zent ferencznek, Azért 
mikoron egi napon fráter leo, zent zent ferencz mellet alana, 
lelkébe el rSytetek, vitetek egi nagi folio vizre, hogy igen febes 30 
vala es zeles, Mikoron nezneie által men&keth, "Lata zent fe- 
rencz zerzetibSí fókákat, ezt értheted mynd az három zerzety- 
ben valókról, tahath wk kwlónb kwlómb marhakai megh vanak 
terheltetuen Nemelik kwnyuekel, nemelik kepekel, nemelyk 
kedig zoknyakal, es ezekhez hafonlatofifokal, es tahat vgy gazol- 35 
nak által, az vyzen, Tahath az viznek febefege wketh elragagya, 
es bele veznek vala, merth le || zalnak vala mynd az terehelno 
Tvzae az vyznek melfegebe, Nemeliek az altal menők közöl, 
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mynd az mas partiahoz el mennek vala, nemelyk harmadayg; 
Nemelyk czak harmadáig, Nemeliek czak felig es ezenkepen 
bele veznek vala, fráter leo latuan ez fok vezed elmet, kwnio- 
ról vala raytok, Ennek vtanna ióuenek nemeliek terehnekól, kik- 

5 ael czak az zent zegenfeg megien vala, kit wk mind w eltekbe 
zeretek volth telyes ziuekel, Az foIio vizben bemenuen, hamarfa- 
gal által mének mynden bantas neköl. Ez lataft zent ferenez 
zent lelekmiath meg efmere, hogí fráter leo latoth volna va- 
lamit de mi vtim meg boczatatek fráter leo az rwytetefb5I^ hiaa 

lowteth hozzaya bodogfagos zent ferenez es mondah neki, Yala- 
melieket latal, nekem mynd meg mongiad, fráter leo mykepen 

' bízoni engedelmes^ wneki mynd zereuel meg monda, kynek 
monda bodogfagos zent ferenez, Bizony amith latal, merth az 
folio vizén ezailagh értetik, Az fráterek kedig, kik az víztől 

15 el nieltetnek vala^ azok kik az euangieliomi tökelleteíTeget, es 
zabád akarathzerent való zegenfeget nem tartyak, Azok kedig 
kyk vezedemnekól altalmenenek, Azok kyk iffeanek lelketh 
valaan, femi elmúlandó marhath nem birnak es nem kerefnek^ 
de etelth es italt valuan es ruhazatoth, ezekéi meg eleg5dnek, 

2ok&uetaen az mezítelen iefuft criftafth, mynd az kereztfayg az w 
zegenfegebe, Azerth az ilyen fráterek es fororok kwnien men- 
nek az wr6k életre vezedemneköl, mert zenth bernaldnak mon- 
dafazerenth, valamely zerzetes, valland auagi tartand aldomaf- 
nek81, egi t8t nem er fem wmaga fem zerzeteífege, de mikoron 

s5 aldomafal tarth valamith zerzetes, tahath wneki igen batorfagos 

es óneky yg ekepen ideffegere vagion. || 
111 Fgy oluaftatik az zent atyáknak eletekbwl, hogi vala egy 

nagi zent ven, wkózwlwk, kit az vr iften ezel ayandokozot 
vala meg, hogi az baratokh mykoron eznek vala, meg efmeri 

30 vala ezt, hogi ky melto vala az éterre, es ky méltatlan. Azért 
egyzer mykoron az barátok ebellenenek, wes be ioue kwzykbe 
Es mykoron le wltenek volna, es el hoztak volna az etketh 
eleykben, Lata ez zent ven, hogy némelyek eznek vala mezét, 
Némelyek kenyeret, Némelyek kedigh ganeth. Ezeket latuan ez 

85 zent ven, el czodalkozek ezen, hogi my légien ez dolog, hogi 
ym egi fele etketh hoztak eleykben, es kwlombet kwlömbet 
eznek, mykepen fwl81 megh mondaték. Azért ez zent ven, kére 
az vr iftent monduan, lelenczed meg énnekem vr myndenhato 
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iften, hogi myczoda légien ez dolog, hogy ym egi fele étket 
hoztanak, es ky mezét, ky kenieret, ky ganet ezyk, Zozat iwue 
menyorfagbol w hozzaya mondnan, Latod az kyk mezét eznek, 
Ezek az w étkeket az criftus halalaual elégítetek, Azért az mez- 
nek tulaydonfagazerent, édes nekyk, Azok kyk kenyeret eznek, s 
elegytetek az w étkeket halaadafal, Mert halat adanak az vr 
iftennek; mely nagi bwfegel zolgaltata nekyk, az etelth italth, 
Azok kedig kyk ganet eznek, Ezek elegytetek az w etkeketh, 
zugodafban es morgodafban monduan, Imez io, es ymez nem io, 
Ez fos, es ez faytalan Azért latod hogi ezek ganet eznek, Bo- lo 
dogfagos zenth ferencznek eletebenes vgi vagion, hogi mykoron 
ymatkoznek azért, hogi meg ielentene wneky az vr iften, hogy 
mynel gyakortab, megh bantanayak az w zerzetebelyek az vr 
iftent, zozat iwue w hozzaya az vr iftentwl monduan, ferencz, 
tugiad hogi femyuel engemet giakortab meg nem hantnak, is 
mynt kyk etelekrwl zugodnak 

Ilyen példa oluaftatyk az io zolafrol es kik 
ijlt z 1 n a k || 

FAla nemeli nagifagos zent atya, az twb zenth atyák kwzót, 112 
kynek ilyen malaztoth adót vala az vr iften, Az az, zentlelek- 20 
nek myatta, meg ielentuen wneki, hogi w latnaya azokat, 
kyket egiebek, nem latnakh vala, Azért azért az wuele lakozó 
zent atyák ezth mondák wrola, hogi egi idwbe, mykoron 
egiwt wlnenek fok fat fráterek, es egyembe zolnanak wkwz6t8kh, 
zolnak vala az zent irafokrol, es azokról, kyk iduetfegre, az lel- 25 
kéknek haznalnanak, Mikoron kedig az fráterek ezekrwl zolnanak, 
latyauala az zent atya hogi wmelletek álnak vala iftennek angiali 
wróluen, néznek vala wreaiok nagi vig orczaual, mert gwnor- 
kwdnek vala az iftenrwl való zolafban, Mikoron kedig egiebet 
valamyt zolnak vala, legottan meg haragoduan iftennek angyaly, 30 
8twl8k mezzé elmennek vala, es legottan iwnek vala 8 kwzyk- 
ben, rutfagos es fertezetes diznok, es rohognakh vala wkwz8t8k, 
Merth az wrd8gwk diznoknak kepébe giwn8rkwdnek vala, az 
w feleteualo fok zolafokban es hytfagos bezedekbe, de ez bo- 
dogfagos zent ven atya, ezeket latuan, el mene az w cellayaban, 35 
es mynd telyes etczaka nagi firafal es iaygatafal ohaytia vala 
az my nyaualyaffagynkat es bwneynket, Azért az claftromban 
lakozó zent atyákat kezeryti vala, es az fratereketh ynty vala 
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mondaan^ Tylczatok meg atty nyéketeket az fok zolafoktal, 
es az hitfagos bezedektwl^ kynek myata gonoz nemzetetyk az 
leiekbe, es nem ertywk megh, mert ezeknek myatta, istennek^ 
es w angialyniak gylwfegefek vagionk, Mert vgy mond az 

5iftenni iras, hogi az fokh zolafnak myatta, élnem tauoztat- 
hatny az bwnth, Mert ezek tezik az elmet, es amy lelkön- 
ket, gyarloa es hyta Azért myndenek ilyk ewtóle eltauoztatni 
az fok zolaft kybwl támadnak nagi fok bwnók mykepen ragal- 
mafag, hazugfag, mafnak io hírének neaenek eluetele, Oh ha lat- 

lohatnok mikepen akor ewlelgeti azokat pokolbely wrd5g || 
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Szent F erencz Atyánk Napiara ualo Epift ola^llS 
melliet megh irt Sz. Pal Apoftol az Galata béli- 
V ékhez irt Leuelének hatodik réfzében. 

Atiámfia}» én töIem pedig tanul Légien dicsekednem^ hanem 
csak a mi Vmnk lesus Chriftus kerefztébén, ki által nékem ^' s 
Világh megh fefzitettet^ énis a' Világnak^ mert a' kriftus Jesusban 
sem a' környül metélkedes nem hafznál sémit, sem a' környül 
metéletlenségh, hanem az uy Teremtet állat, és Valakik e' Re- 
gulát köuetik békességh azokon és irgalmasság és az Istennek 
ifraelen, ez után senki nékem bántásomra ne Légien mert én az lo 
ur Jesusnak bélyegit hordozom az én Teftemen, a^ mi Vrunk 
Jesus Chriftusnak malafztia a' ti Lelketekkel Atiamfíai, Ámen. 

Ez mai fzent Euangeliomot fzenjt Mathe irta 
megh tizen eggiedik réfzében. 

Az Y döben feleluén Jesus monda hálát adok tenéked Atiám u 
Menynek és földnek ura, hogi el reitetted ezeket a* bölcsektül 
és eszesektül es megh jelentetted a' kisdedeknek, ugi Atyám: 
mert igy uolt kellemetes te ellöted, mindenek énnékem adattak 
az én Atyamtul, és senki nem esméri a' fiát hanem csak az 
Attia : az Atyát sem esméri senki, hanem csak a' fiu, és a^ ki- 20 
nek a' fiu megh akaria jelenteni. lőjetek én hozam, kik mun- 
kálkodtok és megh terheltettuén uattok, és én megh nyugotlak 
tikteket, uegiétek fel, az én igámot, ti reátok és tanuUiatok én 
tőlem : mert fzelid uagiok és allázatos fziuö, és niugodalmat 
találtok, a ti Lelketeknek, mert az én jgám giöniörttsséges és 25 
az én terhem könyü. || 
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114 TVdc videbunt filimii hominis yenienteni in nabe cnm poteftate 
magna et maieftate Azkoron az az itelet napian meg latyak 
embernek fyat ISneu nagi hatalmafagal es feUegel zerelmes 
atamfyay Ilik minekőnk meg tndnnnk az kereztyen hitnek aga- 

5 zatibol bogi my vrunk iefos xp^s ióaendó az ítéletre meg ítelny 
eleueneket es holtakat lokat es gonozokat es ez velagot tóz 
mya Mely iteledben myndenek meg adandó az ew erdeme es 
vétke zerent vagi iot vagi gonozt erdeim Es ez lezen akoron 
mikoron el iewaend embernek űa nagi hatalmafagal mikepen 

lozol ezmay zent euangelinip Ilyk mynekónk meg tudnonk hog 
zent ianos meg lata vt in apocalipfí decimo capitnlo habetor 
Mikepen zent ianos latafarol való kónyuenek tized rezébe meg 
vagyon iruan Iftennek erós angialat meniból le zallani ki az 
w iob lábat teűe az tengerre Es az bal labat az f&ldre es meg 

isefkóek eJó iftenre hog nem lezen touaba idew mynd wr&k61 
wrSkO; Gloía, magiarazo iras ig magiaraza, hogi nem lezen tonaba 
irgalmaffagnak idee de Ítéletnek idee es igaffagnak idee^ Es 
zolanak neki bet mendórgefek Miezodak azért az het mendór- 
gefek nem egieb hanem chak az het nyaaalyafagok kik az 
bónófwkön itelet napian meg || tókelletnek Az elfft mendörgefmia 

115 vehetyók az meg holtaknak fel tamadafokat, vnde ad Teffaloni- 
cenfes kir&l vgi mond zent pal apaftal égik epiftolayaba Az 
kwrt zol anagi zöng Es az meg holtak fel támadnak halhatatla- 
nok Mert ez trombitának ew zaaa oli reteneteffegel hangoflik 
hogi vgi mond zent ieronimns doctor Akar allogiam akar vigya- 

25 zak akar valamit egiebet tegiek myndenkoron az vtolfo kürtnek 
ew zozatya az en fileymbe hangoflik kelyetek fel hallotak es 
ióetek az Ítéletre kíról ig mond holgot ez neuó tudós mefter 
ki irta es magíarazta b&lcznek kfinuet Az trombitának ew 
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zaaa lezen nemynemó fölól hallo aaagi hallás zerenth való han- 
gofag, zónges auagi zo Es criftufnak zolafzerent való paranczo- 
latya kinekmiatta paranczolya az meg holtakat fel támadni es 
fel kelni Vgi mond zent ianos könnenek wtód rezébe Az meg 
holtak halyak iften fiának zozatyat es akik halangiak elneks 
Meli zozatrol vgi mond aranyzain zent ianos Bizon nagi zo az 
retenetes kórtnek ő zozatya kinek minden éltető álatok enged- 
nek ki az kőueket meg hafogatya es el rontia Az poklot meg 
nitya Az vas kapukat el tori Az meg holtaknak ew köteleket 
el zagatya es az zetetfegnek fenekebői meg zabadalt lelkeket lo 
őnőn tefteknek meg agia Efmeg ez zozat mikepen mongia arany 
zain zent ianos el halatik meni || orzagbaes Es tahat meg latiak 116 
embernek fiath iőuen meniey ködökbe Akoron oda iő adam 
mynd azokal kik ewuele őzne iftenbe hittenek es ötét tizteltek 
Ábrahám mind az zent patriarkakal Ifaias mynd az zent pro- 15 
phetakal dauid mind az zent kiraliokal, Zent peter mind az zent 
apaftalokal es enangeliftakal es ezenkepen lőnek el mynden 
rendbely zentek Touaba el iő az meniorzagnak kiralne azonia 
mynd az zent papokai es zerzetefekel kik mynd halálaiig az ő 
zolgalatyaban meg maratak Efmegh el hallatik az trombitának 20 
ew zozatia pokolbaes mikepen mongia arani zaia zent ianos es 
tahath laciper, fatanas Afmodeus Belzebub el lőnek mind az 
pokolbely feregekel Efmeg elhalatatik ez kőrtoek ő zaua mynd 
ez telyes vilagotmia napkelettőlfogua mynd nap nyugatik es 
feltámadnak mynd egiembe mynden emberek kiknek ew teftek25 
az főidbe niugottak Oda lő kaym mynd az tőb gilkofokal, ludas 
mind az arulokal Az giermekel őlő erodes mind az álnok kira- 
lyokal es feyedelmekel fimon mind az zentfeg arulokal es el 
iőnek mind atőb bőnőfőkes lobanis quinto caplo zent ianofnak 
euangieliom kőnuenek ötöd rezébe mikepen meg vagion iruanso 
ki lőnek az koporfobol azok kik iot tőtenek az életnek fel 
tamadafara kik kedig gonozul mielketenek az Ítéletnek felta- 
madafara Az mas mendőrgefőn vehetyők auagi erthetyők mind 
az ot gőlekőztek||nek egimaftol elualafat auagi ozlafat Es mynd 117 
el ozlatnak negi zerbe auagi rendbe Mert azegi rend öl az biro- ss 
kat illető zekőkőn itelre Ítéletre az vr iftenel nem hogi fen- 
teneiat agianak de hogi az iftentől adatot fentenciat erőfihek 
Vgi mond zent agofton doktor Akoron criftufual itelők iőnek 
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kik maftan Iftenert hamifan ítéltetnek Ezenkepen azokes críTtos- 
nal iteiny löaek kik mindeneket amiek volt ez velagban Ifte- 
nert el hátak es az zegeni erirtaft zegenfegbe kóaetek mikepen 
az zent apoftolok es az io emberek es zerzetefek de qoibas df 

fiMathei decímonono kiról mondatik zent mathe eaangieliftanak 
könnenek tizen kilenczed rezébe Ty kik elhatatokh myndeneket 
es kónetetek engemet wlendSk leztek az zekókSn Iteluen ifrael- 
nek tizenkét nemzetit Az mafodik rend meg ítéltetik es idaezi- 
tetik mikepen criftafnak hia zolgay kik az iftennek paranczo- 

10 latit meg tartotak es Irgalmafagnak bet mielkedetíth meg tötek 
de quibas df Matei XXV. kiknek mondatik az ki meg vagion 
iraan zent mate enangeliomanak huzon öt6d rezébe Éhezem es 
énnekem énem adatok zomehozam es énnekem inom adatok Vton 
iaro yalek es engemet hazatokba be fogadatok Mezítelen valek es 

15 engemet be fedezetek Beteg valek es engemet meg latogatatok Es 

ezenkepen erezed az tob irgalmafagnak mielkedetites Az harmadik 

118 rend meg iteltetyk es az fentencianak ky adafau||al karhoztatik 

mikepen az kereztyenek kiknek hytek volt demaga Iftennek paran- 

czolatyat megh nem tartotak kiknek mondatik az ki meg vagion 

20 iraan zent mate enangeliomanak huzon őtőd rezébe Éhezem es 
énnekem énem nem adatok zomehozam es énnekem inom nem 
adatok zarándok valek es engemet hazatokba be nein fogadatok 
Akoron mondnak az bón&f&k vram mikoron lattank tégedet 
ehezaen es zomehozaan es zarándokai es mezetelenői es nem 

s5Zolgaltank neked Rea felel az igaz biro es ezenkepen mond 
Bizon bizon mondom tynektek valamit egynek az enyeme kőzól 
mentől kiffebnek nem tőtetek azt énnekem nem tótetek Azért me- 
nyetek el átkoztak az örók tőzre Az negiedik rend legottan 
minden Irgalmaffagnekől pokolbeli wrdógőknek adatyk Myke- 

sopen az fidok poganok es eretnekek kik kereztyenfegnek hitet 
fel nem vótek kiről vgi mond zent ianos euangelifta kőnuenek 
harmad rezébe^ ki nem hizi ymar meg Iteltetet bogi mikepen 
egymaftol elualaztafunk zent mate enangeliomanak tizenhármad 
rezébe meg mondatyk es meg ielentetik holot igi mon- 

södatik ki lewnek az angialok es elualaztyak az gonozokat az 
igazak kőzöl es vetik ewket az egő kemenezebe Es ot lezen 
fíralm es fogaknak ezikorgatafa Akoron elualaztatik az atyafya 
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az atyafiutol az fiu az atiatul es az leány az anyatul ki ki mynd 
az ew myelkedety || zerent Es kik it harmyncz eztendeig esll9 
touaba egiew voltak el valaztatnak Es touaba foha egymafth 
ewrSmel nem latyak Az az agonozok Erol vgi mond zent mate 
kóuenek huzonnegied rezébe Akor lezen oly zomorufag melys 
zomorufag foha nem volt mynd kezdetőlfoguaes Mert ketten 
leznek egi ágiba egyk lezen az karhoztak kozzol es az mafik 
az Jduezewltek kozol Es ezt tuny kel embernek hogi az Idewbe 
fenki mafert nem kSnyőrewg Azért teuelegnek azok kik azo- 
nyonk marianak kepét iduezitenknek iob felől iryak es zent ianoffc to 
balfelól vgi mond zent [ianos euangelifta] iob kSnyuenek kilenczed 
rezébe Iften kynek haragyanak ellene fenki nem alhat Es vgi 
mond az biro dauid p^phetanak myata Mikor en időt veendek 
igaffagot itelek kynek bizonfagara arani zaiu zent ianos ezen- 
kepen zol monduan Sémit ot nem haznalnak az kazdagoknak is 
kazdagdagfagok fem az fiaknak az zwlek fem az angia- 
lok ot femit nem haznalnak Sőt en azt mondom hogi mynd az 
menyorzagbely zentekes femit ot nem haznalnak Mert ha mind 
az menyorzagbeli zentek efedeznenek egi karhozot leiekért megh 
fem anna wneki az w irgalmaffagat kynek bizonfagara zent 20 
gergel papa lob p"pheta kwnyuen irafaba irafanak tizenkettod 
kwnyueben ezenkepen mond Semikepen touaba az meg boczato- 
nak irgalmaffaga meg nem zabaditya azokat kiket az itelőnekh 1 1 
igaffaga kenoknak helere karhoztat kiről zent agoftones ezen- 120 
kepén mond Az biro fem adomanual elwl nem vetetyk Sem 25 
irgalmaffagal ymar meg nem haytatik fem pénznek miatta meg 
nem rontatik fem elégtételei áuagi ken zenuedefel meg nem 
engezteltetyk Azért mynden ember mielkegiek it wmagaert mig 
irgalmaffagnak ideye vagyon mert oth vagion igaffagnak helye 
Az harmad mendőrgefen ieczetetik criftuf kenyanak iegynek 30 
meg mutatafa auagi meg ielentefe ki lezen nyluan az retenetes 
Ítéletben Mykoron az menyei király es mynden embereknek 
igaffagos biroya nagi hatalmafagal le zal iofaphatnak wlgere 
Es az w kennyanak iegieyt meg mutatya napnak fenénél fenef- 
beket Vgy erői arani zaiu zenth ianos Criftufnak kereztfaya esss 
criftufnak febey fenefbek leznek az napnak fenénél Es ezeket 
annak okaert mutatya meg hogi lafak az bőnwfok mely igen 
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igazan karhoztatnak el kik Iduezitenknek ez enne drágalátos 
zent vérének arath meg vtaltak Mert akoron mikepen mongia 
arany zaia zent' ianos meg panazolya nekik mondnan En tyer- 
tétek Iwtem embere Ty eretetek kfttóztetem meg Ty eretetek 
5 cznfoltatam meg Ty eretetek holtam meg az kereztfanak akazto 
faian íme ynhol vagion az en drágalátos zent veremnek w iutal- 
ma kit te eretetek adek hol vagion azerth atti zolgalatok kit 
énnekem attatok az en dragala|| 
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Zent apaczaknak eletekre rwuyden való re- 121 
gúla. melyet bodogfagos zent hyeronimus doktor 
irth az ziznek kynek neue vala Ewftocliyum es 
az twb zizeknek betlehem melet egyembe lakok- 
nak az zeretetrwl es egyefegnek tartafarol, I, c.s 

AAz monoftorban lakozó fororoknakh mely elfew iftenek 
elny, modgyök es regulayok legyen, ewnwn maga criftus, ez 
életnek kezdwye es tanyto doctora, egy ifiunak feleletybe, myn- 
deneket meg tanít, Vgy mond vgyan ázzon mefter errwl ker- 
dezkwdwnek; ha akarz az életre be méned, tarch meg az pa-io 
ranczolatokat, hogy ha talantan kerdetneyek melyek legyenek 
azokh, leg ottan az kerdezkwdwnek ky magyaraza monduan, 
Zerefed atte vradat iftenedet, telyes zyuedel, elmed, es myndeu 
te ereydel, es felyeb tenen magadnál, es te barátodat mykepea 
temagadat, Ez ket paracholatokban fyg, valami' ifteuek twr- 15 
uenyehez való, es valamirwl az prohpetak, es az zent emberek 
meg tudakoztanak, Es vegyetek ezetekbe zorgalmatoft kérlek 
zerelmes leanym, kyk az wrwkh életbe nem czak telyes keuan- 
fagtokal bel meny keuankoztok, noha ez vylagiaknak nem elet 
nek, hanem halainak teczik. De imar iftenek fegedfegeuel, az 20 
vtra be mentetek, hogy az zeretetnek paranczolatya nekwl, fenky 
az ifteni életre be nem mehet, Anak okaer, zent pal apaftal 
nem dychekedyk az||rol, ha angyaloknak, es embereknek nylue- 122 
uel zolna, hanem czak hogy az zeretet twle netauozek, Azért 
chak ez aky emert embert iftenben elwe tezeu, ez zerzeteft, es25 
barátokat tezen, Ez zeretet nekwl az elaftromok pokolnak, es 
benne lakozok, wrdwgwknek mondatnak. Ez zeretetel kedyg, 
az elaftromok fwldy paradyczomoknak, es az benne lakozok 
angialoknak mondatnak, Anakhokaert en zerelmes leanym, iol- 
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lehet tyteket az hozu bewytek meg. ewztwueryczenek, es az 
eluetet, es fekete rahazath^ meg egtelenyczen, hozu zolofmak- 
nak, es munkáknak zere meg tartafek, ha belwl nem leyend 
az zeretet; tahat meg az zerzetnek leg felfw garadyez fogara 
ömeeg nem iutotatok, Azért en zerelmes leanym, it kel elkez- 
deny, az apaftaly twkelletefegnek teteyere való vtat, Demyert 
hog az atyafyuy zeretet eg zemelyhez nem mondatik lenny, 
anakokaert zykfeges, hog fokán legyenek, kyk egymaft zeretet- 
bwl zerefek, hog mondhafak az dauid propheta mondafazerent, 

10 lo es vygafag lakozni az atyafyakat egyetembe, A/.ert en zerel- 
mes leanym, az apaftaly életbe ez világból egybe gwlekwztek- 
nek teftzerent, Legyen egy ziuetek es-^g lelketek vr iftenbe, 
mikepen az apaftalokrol, es az apaftaly eletw emberekrwl, az 

' apaftaloknak iarafokrol V£yjp kwnyben oluaftatik, Mert az hiuek- 

123 nek fokafaganak, egy zyuek es || egy lelkek vala az vr iftenbe, 
Mert byzonyaban femy elet lehet nyaualyab, mynt egywt la- 
kozny teftzerent, es nem elmezerent, Es bizony bodogtalanok 
azok, kyknek nem egy, hanem kylemb akaraty a vagyon, Legyen 
azért nektek mindenkoron egy keuanfagtok, egy akaratotok, 

««egy atyafiufagotok, egy egyenlw erkwlezwtwk, egy vygafago- 
tok, eg zomorufagotok, hog amy egyteknek kedues, maitoknak 
ne legyen vtalatos, es amyn wrwl egytek, maftok ne zomorog- 
yon, es ezenkepen lehet nektek az zerzetnek igyekezete, ha 
egyenlw akaratai, lakozandotok iftenek hazába. Ez az byzoni 

25 ifteni elet, nem ewrdwgy, byzoni kalaftorom, nem pokol, byzoni 
zerzetes, nem ewrdwgy eleth. 

Tulaydon marhának nem letelerwl. IL c. 
Azért igen kérlek tyteket mind üyayan, es mindeteket 
iftennek es vr iefus criftufnak elwte, ky meg itelendw mynde- 

soneket, hogy arany, ezwft, es az elmúlandó pénz, hamar femy 
okaual, az te ziueeteket el ne hytegefe, hogy valamelytek tw- 
rekwgyek ew nála meg tartani, akar mely kychinded idwzerent 
való marhat, azoknak fwlwte, melyek zyzkfegbewl megh tartat- 
nak, azt fem kedyg, hanem chak priorif fának aldomafaual. Mert 

ssaz mezytelen iefus, mezytelen mátkákat, es iegyefeket keuan, 

124 hogy ha valamy idwzerent valo marhat keuanuan .|| őtet netalán- 
tan keuanandod meg lelned, terehnek miata meg nehezewluen, 
az mezytelent nem kwuetheted, Annak okaert, az lelky zege- 
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nyék bodogoknak hyuatnak, hog abol efmertefek meg, hog nem 
elég mynden idwzerent való marhákat, ez vylagban hagyuan, 
az ksilaftoromnak zegenfegere iarulny, ha az nyanalyas lelek, 
kenanya akyket el hagiot, Mert inkab nezyk az vr iftennek 
zemey az kyaanatot, honem az adomant, Mert iobez vylagban, s 
az twb kazdagokal kazdagfagokhoz ragazkodny, honem mynt 
az monoftorban, zegen valaan azokat keaanny, Anakokaert azt "^ 
akarom, kérlek eg intlek tyteket en zerelmes leanym, hog ez 
erwfeg, az ty claftromtokban mynd ewrwke meg maragion, hog 
fenky, femikepen, illetny, auagy valamikepen chak eg oraygio 
es, nemerezkegyek nála tartany, adomant auagy fylert, auagy 
akar mely kyfded marhat, noha anyádtól auag nenetwl kwl- 
delet legyen es, It io leanym zerelmefen halgafatok, hog it 
mynden .vezédem vagyon, it ewrwk halai vagion, hog akyk elene 
mondotanak myndeneknek akyket byrtanak, kyk el hagyuan 15 
myndeneket amyek vala ez vylagban, az zegended criftuft kw- 
uetny futuan fogadafbol, hytnekh igeretyuel fel fogátak, femy 
idwzerent, es ez fwldy alatot, czak criftuftul meg valua nem 
czak bymia, de meg ingyen || fem keuanny, tartany, auagy 125 
kerefniek nem kel, akyket ymar el hátak, demaga, iollehetío 
xp^us es az apaftalok, amit nekyk adnak vala, zykfegeknek 
okaert, meg tartyak vala, demaga fenkynek ew kwzewiwk zabád 
nem vala, illetny, azok kwzewl, valamit, vgy mynt ew tulay- 
donat, Ezbewl tanuluan az apaftalok es az hyuek, femit ewnewn- 
magokenak nem mondnak vala, hanem ewnekyk, myndeneks5 
kwzwnfegefek valanak, es myndenyknek oztatyk vala, mikepen 
kynek kynek zykfege vala, Ezenkepen tyes en zerelmes leanym, 
ha illik lenny vala my marhának, eletetekre es ruhazattokra, 
azokhkwzwl femi ne legyen kewzewletek valamelyteke, hanem 
kwzewnfeges, Mynden zykfeg meg az mentewl kyfeb leankak-30 
nak es oztafek, mikepen ilyk, Anakokaert hoza latafek, hog az 
fororknak zikfegek, hiufegel megzolgaltaffanak, es azt es megh 
ogyak, hogy az fwfuenfegbewl zugodafnak, augi az fewlwte- 
ualobol felfualkodafnak az fororok kwzewt helye ne legyen, 
hanem az apaftalok eletezerent, némelyeknek tewb, es némelyek- 35 
nek keues adafek, mikepen az zikfeg, nem az akarath kwuety, 
vgy hogy imar ne legyen némely zykfeges, es mafnak fwlewte* 

R. U CODEXEK. IH. 
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ualO; hanem kykymynd alkolmas hozzál atafbol, inteíTek iftenek 
dycheretyre. 

Az zeretetnek kwfegnek es az alazatofrag- 
nak meg tartafarol harmad capitalam. || 

126 Kethfele ruhák vannak nektek az euangelyombol meg tyl- 
totak; hog meg tanulyatok czak azokat tartanotok, melyek czak 
az termezetnek haznalyanak, es nem azokat akyk az molyokath 
elteffek, Ha kedyg némelyek fewlewte vannak, egy herre rekez- 
teffenek, hogy azokkewzwl valamely foror zykes, rea vehefe, 

10 Az ruhákba foha femi dragalatoffag, femi iobfag ne legyen, hog 
egyet azonnak; maaft zolgalonak mutafon, hanem myndenbe 
egyenlewk legyenek, Azonkerlek 'az kiralnak leánya neakaryon 
az vitéz leányának elwte lény fewldy poippafagual, erirtnfnak es 
az apaftaloknak tarfafagaban; Az teftnek meltofagaual,' az lelky 

i^elet nem zykes, es az tefty egheth, xp^us az ew hazafagaban 
nem keuan, Azért intlek tyteket io leanym, hog akar mynemew 
háznak tiztit, az monoftornak annyatul reátok vetteteket, ewrw- 
mes leiekéi meg zerezetek, es nezegyenlyek az nemefek, alab- 
ualokba foglalny ewmagokat, es azokat meg ne vefek, ynkab 

*ohalgafak bwleznek mondafat, Myntwl nagyob vagy, myndenbe 
alazad temagadat, halgafad es vrunk xp^uft, myt monda az 
apaftaloknak az az veg vaczoran, ez ilyen pompafagrol vete- 
kwdwknek^ Poganoknak kyraly vralkodnak ewraytok, es kyknek 
hatalmok vagyon ew raytok, nagyobaknak hyuatatnak, Ty kedig|| 

127 nem vgy, hanem az ky nagyob kwzewtetek, legyen mykepen 
leg kyfeb, es az ky feyedelm legyen mikepen az zolgalo, De- 
maga hog az doctornak tanufaga, az elenkwdfi myelkedetbewl 
meg ne vtaltaí'ek, legottan hoza ragaztya mondaan, nemy hafon- 
latoffagbol kerdefzerent eluegezuen,' De kyczoda nagyob aky le 

80 ilte, auagy aky zolgal, Nem deye az aky veztgh 11, En kedyg 
kwztetek vagyok mikepen aki zolgal, Zegyenkegyek azért az 
rutfagos gané, es egy keuefe tetetw homály^ az embery elme, 
ewnwn magát fel magaztatny, es az háznak tyztit meg vtaluan, 
az tób íororoktol ewneky keuanuan zolgaltatny, Mert az xp'us 

wnem iewt zolgaltatny, hanem zolgalni, Az vtolfo vaczoran az 
tanituanyoknak meg mofuan labokat, ezt az ew zolgaynak pél- 
dázatba hagya 
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Az zentfeg arulafnak el tauoz tatafarol az 
fororoknak be vételében cap. IIII. 

Ha az zyzekkwzewl, auagy az leány okh kwzwl, ez vylag- 
bol valamely akaruan ez vylagot elhadni, yewuend ty hozatok, 
xpufnak menyekwzewebe, Ingyen befogagyatok, Az zentfeg 5 
elwl yetefek az peznek, kerdeztefek meg tewle az életnek iam- 
borfaga, nem az teftnek nemeffege, Seray zegewdfeg elewl 
neuegye, Ha valamely az fororokkewzwl, az zegenfeget, az ew 
kazdagfagabol keuanya meg telyefyteny, valamy iozaga vagyon 
ez világban, az fororoknakh || kewffegebe veffe, es myndenl28 
iozaginak, kyketh biruala ezuilagban, ellene monduan, mikoron 
be yew, legyen mikepen egy az legkyffebek kwzewl, es vrafa- 
gat el hagyuan, io kedael mynden iauit kyket hozót, az háznak 
valaztot bezolgaltatoknak adaffanak, hogy azokból el oztogafak, 
kinekkinék amint zikfeges, Es ne zugogyek aky az ew iozagatts 
az monoftornak atta, ha ewneky twb nemzolgaltatyk honem 
mint az twbynek, kyk zegenfegbewl yewtek, keuelfegben fe 
efek, feyet felemeluen azoniembernek erkwlczezerent, az tewby- 
aek panazoluan, hogy enne fenne iozagot hozoth, Merth twbet 
hozót az zegended foror, ha be yewuen marha byrni való ke- 20 
uaq^agat elhata, honem mint aky fokát hozuan, az háznak vele 
keuelfeget hozoth, Dyczekegyek inkab abol, mert az kazdagfa- 
gokh, melyek zoktanak az ewket birokat ewrwk haliara vettui, 
ew rayta nem hatalmazhatanak, hogy ha vgy nem volna, iob 
volt volna ewneky kyfded kenal az ew, kazdagfagiual, ez vylag- r^ 
ban maraduan karhozny, honnem azokat az monoftorban hagy- 
uan, az támadót keuelfegel pokolba nagyob kennal be vytetny, 
Meg alaztaíának az zegenyekes, kyk zegenfegbewl az hanak 
^í^l Tegedfegere femit nem athatanak, mikepen az kazdagog, es ala- 

^''^J zatoffagal halat agyának az vr iftenek, bog kyk elewb ez vy-30 

^^ ] lagban el nem élhetnek vala, az egyebeknek munkayokbol 

^^ vagyon amy ewnekyk elég, mynt az kazdagoknak, || Byzonyaban 129 

6^y I czodalatos, fok embereknek ew bodogtalan tulaydonfagok, Mert 

i^' vannak oly marczonak, es el vetetek, ez világban naponked 
^^ való munkalatoknál w magokat ereyek fewlwtes gyewtrik, bogas 
iCi^^^ eleteket lelyek, es nehezen, ritkán való babual, repaual, lencze- 

iy# uel, es nyaualyas árpa kenyérnél, elegedhetnékh megh, Mykor 

kedyg xp^ufnak aztalahoz iarnlnak es eriftufnak vytezkedefet fel 
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vezyk, az ew nyaualyafagyt elfeleduen, gewnyewrewfegeb étkeket 
kyuannak honem az vytezek, vrak, kyk meg zoktak nagfagoful 
élni; Azért mind ezeknek, xp'ufnak es az apaftalok eletébe 
helyek ne legyen, mert elueuen az termezetnek zykfegere valo- 

skat, az zykfegnekh hatarat fewlewl ne mulyák^ hakedygh ke- 
nés, ynezelkegyek zent pal apaftallal zolgalni iftenek, ehfegben, 
es zomehfagban, mezytelenfegnek es hidegfegnek zegenfegeben, 
Vgy hogy az kereztet fel vénen, iarion xp'us vtan, meg tagaduan 
wnewn magath. 

10 Az meg hagioth parauczolathnak betellye- 

fytefenek giarlofagarol ewtwdyk capitnlum. 

SEmi tyzteletefb; femi dychewfegefb, En zerelmes leanym, 
mynt az xjlnfnak zolgalatya Ez il zolgalatok, magafbak czaza^ 
roknak magaűaganal, es mynd eznilagy dyczewfegnel,- Anako- 

15 kaerth egiptomba való zerzetefegnok mynd kwzewnfegel, ez egy 

ieles es tyztes zerzetelTeg, es fanyarafaghnak meg tartafa va- 

130 gyón, hogy fenkit be nem fo||gadnak, hanem czak engedelmeft, 

es alazatoft, mynden dolognak es munkának meg zerzefere, 

hogy az teft erws mankanak miata meg ehnitetuen, hyfagos 

20 gondolatokban, es gyewnewrewfegekbe, az hyuolkodafbol meg 
ne foglaltafek. Azt igen erwfen tarczatok, hog az hyuolkodas, 
minden kyuanfagnak es fertezeteffegnek, es mynden bynek 
anya es zyleye, mert meeg nem iftenek el, Meeg nem érkezet 
azzerzethnek vtara, es criftafnak menyekewzwebe vala mely 

25 foror nem leend oly egygew, es oly tyzta, hogy valamyt az 
anyatok az feyed§Im neky paraneholand, angyalnak zayabol nem 
[alytya] halittanaya zarmazotnak lenni. 

Azfororoknak [dolgairól] dolgaynak meg 
tewkelef erewl hatod Capitulum. 

30 AZ zent bolondfagot, es zent bewlczefegeth minden napon 

tantdyatok, az monofto]:ban zerelmes leanim, melre az moaof- 
torba való bolond ze^tek, tyteket tanytnak, hog magas e» gyenge 
tudományokat ne tanulyatok, hanem ezuilagy keuelyeknet, es 
felfualkoztaknak hagyatok, hog az meg tetei vtan kezgyek ta- 

35 nulny, hog az bewtw megh ewl, az lelek kedyg meg eleuenith. 
Ez ily ofkolaban gyakorta menyetek, Mynden napon, es eyel, 
ez lecczeth tanulyatok, Nem hyuolkodaft, kybewl tunyafag titeket 
az iftennek zolgalatyara el lankatta, es hydege tezen, Mynden- 
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koron auagy zolofmakbaiij^ vagy ymatfagokban, auagy zent kezy 
munkákban, es egy||eb munkákban, az ty faradot teftetek, 131 
nywgolmat auagy meg vydamulaft nem gyewnwrwfegeth keua- 
nyon, de igen ogyatok, hog valamy hyufagos myelkedetek, ty 
kevFztetek ne forogyon, fertezetefnek alytatyk, valaky fertezetes 5 
valamy alatoth ylletend, Nem aranyas erzenyeket, fem wueket, 
fem keztywket zerefetek, mikepen es melyeket gyarló es keuely 
elmek keuannak; Meg vtalya az iftennek zentelt zyu, azokról 
tudakozni, auagy zent kwnyuekh, vag oluafuafuan, auagi iruan, 
térdeteket megh nyomyak, Auagy kerteezkeknek czeiekedefy, 10 
auagy egyéb zent es haznos dolog meg foglalyon, hog az meg 
tagytafbol, az lelek meg vidamuluan, az ifteni buzgofagra, erwf- 
ben meg gyulaydyon, Az mely zenteknek eletet oluafatok, azo- 
kat kwuefetek, 

Az prioriffanak tyztyrewl es hatalmáról, VII. 15 
Captu 

KErlek oltalmazd magadat, akar ky légy feyedelm, hog 
atte birafodnak tyztibewl^ magafan fel ne emelkegiel, hog 
méltatlan való dolgokat paranczolnal, es akyk hertelenek, auagy 
lehetetlenek, auag az alatad valóknak ny wkhatathlant, hog te- 20 
neked az prophetanak bezede ne ylyek My dolog az ifrahel, hog 
elenfegydnek fewldwn vag, Meg agotal idegen fewldewn, meg 
ferteztetel az halotakal^ azokhoz vetetel kyk pokolba vannak, 
£1 hátad az bewczefegnek kutfeyet, Merth ha iftennek vtan 
iartal volna, bekefeguel lakoztál || volna az fewldewn. Mert 132 
nem iarnak az iftennek vtan, az kyk az byrodamnak zolgalta- 
tafaban, tyzteffegek, es ewnewn haznokat kyuanyak, forgafd 
T^^g gyakorta az te ziuednek reytekeben, mit monda az vr iften, 
kynek te kepeben vagy, az egymafal vetekwdew apaftaloknak, 
kyk tudakoznak vala, melik volna nagyob kwzwtwk, meg tanyta so 
mafod napon eltauozándo ew twlewk monduan. Az népeknek 
kyraly vralkodnak ew raytok, es kyknek hatalmok vagyon 
ewraytok, iotewknek hyuatnak, ty kedyg nem vgy, hanem az 
ky nagyob kewzewttetetek, legyen mynt az kyfeb. Tanuld azért 
atte mefteredtewl az tyztet, mely neked vagion hagyatuan, hog 35 
az te vykariolTagodba, az hagiot hátamnak hatarat kylieb ne 
vefed, Merth byzony nem lez azonfag, hanem zolgalo azony, mert 
ezak eg vratok vagion. Noha teneked az tewb fororok, mynth 
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xp"u8 zolgaloyanak, vagy kepeoek, vagy vicarioffanak engednek, 
azerth nyczen adataan oly hatalni; hog egyet fel magaztas, 
mafth meg nyomoricz mynth akarod, ha valamit hagyand tene- 
ked az ky tewt feyedelme; zerelmeteft meg kérdezet, Az monof- 

5 tornak mynden iozaganak, es mynd az fororoknak belzolgalta- 

tafaban, es hozza latafaban, zorgalmatoíTaga neked hagyatyk, 

Vgy hogy, mykorth az tewb fororok aloznak, tegeed íieth gya- 

133 kor II eyeket alomnekewl mulatnod. Azért nem anera neked az 

tyzteffeg, mynt az tereh reád vetetyk, Azért ha vg myelkeden- 

lodel mynt ilyk, nagyal nagyob erdemet meg nyered 

Menemew zer'tartafek az feyedemnek czele- 
kedefebe nyolezad Cap. 

Ezeket azért mondám, hog ezedbe vegyed, az feyedomfegbe 
mene vezedembe leg vetetvén, es mene gondal, es ezel auag 

15 bewlczefegel, kelyen az iftennek vtan iarnod, hog az igaffagnak 
ewfuenyt el hagyuan, meg ne fogatafal az elenfegektewl, kykuel 
myndenek telyefek, Azt akarom kedyg, hog meg tanulyad, hol 
vagyon az bewlczefeg, hol az lelky iozag, es hol legyen az 
erwfeg, hog meg erezed az igaffagnak vtat, es be vygyed az 

90 alatad valokath, az bekeffegnek es tanufagnak vtan, Mykort te 
meg halz, leanyd fyrafanak, es ne ewrewlyenek, Teneked igaz 
es zent dolgokath paranczolonak, mynd ewrewmeft egyenlewke- 
pen ewrwlyenek engedny, kwzelyd auag rokonyd annera félne- 
magaztaffanak, hogy az tewb fororok megh yrelyek. Nem tefti 

25 zerelm ky fokak kwzwt ártalmas, legyen az zent elmekbe. Azért 

myndeneket zeres egyenlew es lelky zeretetuel, mynt leanydat, 

Mykort idey^ vagyon az meg fedefnekh, myndenyket egyenlew 

kepén mynt efmeretleneket meg fegyed, demaga haragodba, 

134myndenkor az irgalmaffagrol, meg emlékezzél, hog femy ok||on, 

so kegyetlenfegre haragból auagy gewlewfegbewl ne indultafal, 
Az monoftornak nag ygyeth auag az fororoknak elaegezefer[]e, 
tenen akaratod zerenth ne legh hertelenkewdew^ hanem twb 
fororknak, es az iobaknak akaratyok, myndenkoron oda yarul- 
yon, Ne légy kwnyew hynned myndeneknekh mondafat. Mert 

35 az kwnyen való hytel, auagy hywees, elmének kwny w voltat 
yegzy, Soha ne leletefel meg ehnytetetlen nyeluwnek, Neh 
zegyentelen zemewnek, Ne torkos, ne rezeges, Vgy ekefyhed 
meg tenenmagadath lelky iozagokual, Vgy erwfytefel meg io 
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erkwlczwkel; hog myndeneketh zentfegednek, es eletednek 
myelkedeteuel es peldayaual; keehz légy tanytanod, hog ima- 
ran myndenektwl, lelky iozagoknak peldayara vettefel. 

Mely zer tartás legén az ny ay afkodafban 
Cap IX 5 

NEh legyen ighen kemény nyayáfagod, fem gyanos bezel- 
lefyd, noha lelky atyád, atyadfya, es zent zerzetes legyea, 
mert ember es gyarló lelkes alath, oly hamar el vez ha erwfen 
nem wryztetyk amy drága es haznos, Az zent kalmarkodafban, 
femikepen az ewrdwg valamyth ne lelyen, hogy az honnan haz- lo 
nalat, onnan ne efmertelTekh vezedelm, Sem egy tefty zerelm, 
hanem lelky kwzytekbe yewyen, az fe legyen fewlwte zoros, 
Merth az lelky dolognak kezdety, hanem leyend erth hozza 
vygyazas, Zokoth vtanna kwaethkwz||ny tefti valamy, Byzony 135 
élnem veztehglem, hogy fokak kwzwt zokot tewrtenny, azzony- 15 
alaty gyarlofagnak bodogtalan nyaualyafaga, Az leieknek buz- 
gafa alat, Az igen erws zereteth alath, ha ert erkewlcznek 
wryzety az zanak nem vettetyk, hog nyelnének myata fenky 
ne vétkezek; ha zolafnak fokfagaaal elend, Inneten leghotan 
buyafag tetemenzerent rutfagos mondafzerent bodogtalanfagoS; az 20 
lelekbwl es az zeretetbewl zyletyk, Anakokaert zerelmes lea- 
nym, azon kérlek, arra ytlek, Azt paranczolom nektek, hog kyk 
xp^ufnak hazafagara vattok meg gywrwzuen, kynek az ty tyz- 
tafagtoknak hytet fogatatok, mely oriftufnak meg efkes alath 
fogatatok, hog ewtwle meg valua, eg zeretwth fem akartok 20 
efmernyetek, meg ha zent ianos baptiftahoz hafonlattaneyek 
erdemzerenth, fe keuanyok tekenteny, hygyetek nekem vennék 
myndenewnnen byzonfaguewtnek; hog femi ferfyunak vezedelmefb 
azonyembernel; es azoniembernek ferfyunal, Mynd az kettw zal* 
ma, mynd.kettew zen, Merefegel mongyam oh iftennek templomy,3o 
zentleleknek edény, iftenek zentelíeteth epwlefy, ha zerelmes 
ewryzetael meg nem oltalmaztatnak, bordelyaa leznek, es el 
uetetyk az ily nemes ewrizny le twth alath, ez nagy drágalátos 
kenéz, az tyztafagnak megh lelhetetlen ekeffege, ha az zwnetlen 
ólálkodó wrdewg akar mely alkolmatlan zeretetnek vékony ha-ss 
fade||koczkayan tekentefct, beuethety, Anakofeaert mynden oltal- 136 
mai, ewryztefek az zyw, hog az or, benemenyen hog az kóbor- 
lafth el ne vegye, kyt femikepen meg nem lelhetny, Hygyetek 
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nekem vennék, hog papoknak es zerzetelTeknek kwrnywl gyew- 
lekwzw ferege, azzonyalatoknak nyayafagabol mynden zentfegetb 
ky wznek, Meg gyonyanak mynden fororok, mynden hónapba 
ketzer auagy twbzwr, tytkon való byneyt, es iftennek teftenek 

szent comanioyaaal meg erwfytaen, hadakozuan vytezkepen, az 
wrdwgwknek varába bemenyenek, Ez vylagon halandó emberek- 
nek femi haznalatofb, femi idaefegefb, mynt hog az bewn megh 
twkelaen, legottan az zent gyonafnak oruoíTagat, élne halogafa, 
Az oruofok es azth byzonytyak, mynden korf ágnak febeyt az 

loteftrwl eluetetny, f hamikor támadnak az kezdefeben fegedfeg 
leyend. 

Mynemew zert kelyen tartany az ferfyakhoz 
íelwfewl az zolafban Gap. X. 

AZ azzonyallathoz ferfyunak zaua, az wrdwgnek twzes nyla, 

15 Es az ferfyn nyelne, mérget ad azonyalatnak, merth az hatalmas 
wrdwg, az nyomora zyuet meg febhety, keferteteknek nylayual 
bayafagnak bazgofagaaal, Ezek az halainak ablaky, melyek ha 
[bénemtetet] be nem zarlatatnak, leg ottan az kegyetlen halai 
be megyén, Az ferfyu akar my dolgos legyen, auagy foha 
137elwted ne yelewnyek, auagy az lata||fa az ty lataftokat meg 
yyeze, mykepen az retenetes tengeri czoda, Anakokaerth en ze- 
relmes leanym, ha ketelenfegbewl zykfeg leyend ferfyual zolny, 
az ablakoczkan által vont foporlah, monnotoknak orezayat be 
fegye, es ne legyen zabád latny, amith nem ylyk keuany, Az 

sőzentfeg femy magamenteit ne fogyón, Dauid latafaban megh 
fogaték, Dyna kymenuen hog neezne [latafaba] latatuan meg 
rontatek, Azmynewn teftewnknek mynden yndulatybol tanyta- 
tunk, hog ez kefalkodafban nem reiüenhetywk az gywzwdeelmeth, 
hanem ezak az el tauoztatafbol, Ty kwzwtetek ha lehetfeges, 

30 az ferfyurol femikepen emlekezeth ne legyen, Anal ynkab hogy 
nem mynt hynedh, vygad az wrdewg, hog az zwz zwben ferfy- 
unak emlekezety forogyon, Semy méreg artalmafb azzonyalat- 
nakh, mynth ferfyuhoz való keuanatoffag, akar my okból tama- 
gyon. Oh yay az tytermezetteknek tulaydonfaga, zentfegefb 

ssazzonyalat fwlwteb honem yleneyek mondany, ha akar mely 
igen lelky ferfyuhoz zerkezewlend, termezety wztwkelefebwl, 
Végre hayol, ha az ferfyuban az yamborfag megh fogyatkozan- 
dyk, Tüuab ewrdwgnek okos fogafy, es wrwkh halainak iegyey 
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az lelky amyafag, es lelky fyufag, mely yghhekel, wkwzwtwk 
élnek; az leieknek foporlaya alath^ az ferfyak es az azzonyala- 
tok, Mynden ayandekoczkakath, es gyanos leueleczkeket, mynth 
mynth buyaafagnak kwuetyth^ nektek attokh alat^ es wrwkh || 
halainak kenya alath meg tyltom, Hygyetek en zerelmes leanym 138 
énekem vennék, hygyetek, ky myndenwkrwl byzonfagoth vwtem, 
hog benem rekeztethetnek az kylfw erzekenfegek, embereknek 
tolyakozafy kwzwth, ha zyn vetetyk az zwmnek eleyben, nem 
lehet hog az zem ne lafon, mykepen es hogy az fwl nehalla- 
naya az zwngefth. Azért az veztegfegben es az czelekedefben 10 
az gonoz gondolatok eltauoztatnak, kyk mynket iftentwl el va- 
laztnak, Anak okaert kérlek tyteketh es yntlek, hog czak az 
zent elmeknek zauyt akaryatok halgatny, Es ne egyebeket 
hanem czak tyzta es tiztefeges orczakat, melyeket az zent bwy- 
twk meg wztwueryhtenekh, ilyek nektek néznetek, Ezenkepenis 
ritkán az ferfy elwtetek ielenyek, ezenkepen ritkán legyen az 
ferfyrol emlékezet, hog az ty leanczayd az ferfyuy tulaydonfa- 
got ne tugyak, Sewtmeg hym oktalan alath, az ty claftromtok 
határába benemenyen, hog mynden ferfyurol való bezednek 
oka meg zwnyek, Oly tyzta es zep bezedeket mynden bezetekbe so 
az ty zent zatok zolyanak, hog az emberi zwletefnek auagy 
^redetynek mogyat, az ifyv zwzeknek zyuek ne tugyak, Azért 
en zerelmes leanim kyk be efkwtetek, Ígyen czelekegyetek, 
wrwlyetek mert tetetfegtek vagyon, Nam tyteket fem ferfynakh 
gongya, fem fyaidnak, fem haz ezkwznek gongya meg nem 25 
bánt, Ez vylagy dolgokat vgy zyue||tekbewl ky wzzetek, hog 139 
femikepen hozatok ne yulTon, amyt myelnek ez vylagban, czak 
az ty wóleghentek xpus, az ty erws wlelgeteftekuel gyewnyewr- 
kwgyek, Czak tymagatok az ty iegyeftekuel auag zent leccze 
oluaffafokban, auagy zent gondolatokban, vele egyetembe beze- 30 
lyeték, es w ty veletek. 

Az weztegfegre wl tyzen egyed Capitulum. 

Iftennek valaztot matkay, ty kwzwtetek foha mafnak ele- 
terwl vetekedés ne legyen, had maragyon iftetiy meg kerde- 
zefnek mynden iteleth, Az ty byneyteket efmeryetek meg, tyss 
vetkey tekét fyrafatok, Myndenteknek elete zentf égnek peldaya- 
nak latafek, auagy teíTek, Myndeneknel magatokat gonozbaknak 
alyczatok, Az tyztafag vgy zerkezek az ty elmetekhez, hog 
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gondolny méltatlan legyen es hynnye bewn legyen^ twletektwl 
megh Talna^ Valamely embert bwnt tehetny, ha ralakyt halan- 
dótok valakytwl ragazmazny^ mezzé twle futuan hagyatok my- 
kepen az kegyoth^ hog magát meg zegyennen^ tanulyon egye^ 

6 beknek dolgayrol halgatny. Némely azzonkaknak zokot yl 
erkwiczwknek lenny, gyakorta, hogh koronked czaczoguanf femy 
tytkokh ne legyen amyth halnak, fwt gyakorta amyt nem tud- 
nakh ky mongyak, es femy gonoz példára való okot neip tudnak 
yeztegfegael tartany, yde ftona auagy zoluan ártalmas igéket, 

loAuagy habomfagoth zerezuen aaag yezteK balgátokat némelye- 

140 ket ragalmafagllra yndytnak, auagy az gonoz mondafokat, ioua 
hagyak erwfytik, hogh kettws vetekre bynefewknek leleteffenek^ 
Ez iftennek zolgalo leánynak egyben gywlekezeteben, mynden 
azzonyembery gyarlofagh ky wzefek, zent iakabnak ew bezedy, 

15 gyakorta ly zyuetekben forogyon, Valaky alytya wmagat zer- 
zetefnek lehny, meg nem zabolazuan az w nyeluet, de el hy- 
tetuen az ew zyuet, annak hytfagh az w zerzety, Azerth az zent 
zerzet nem khet az czaczogokwzwt, kyk foha nem vezteghet- 
nek, fem magokat meg tartoztatni az haznalatlan bezedektwl, 

20 Mert ebwl meg tanuluan az kyetlembe az zenth atyák, nag zere- 
tetuel meg tartyak az zent veztegfegeket, Vgy mynt zent 
gondolatoknak okath, Annakokaert azt akarom zerelmes leanym, 
hog az ty conuentetekben, ez meg twrhetetlen erwfeg lakozek, 
hogy mynden eyel, az meg mondót eompleta horayanak vtanna, 

^5 az nag myfe vtanyg, az zent veztegfegek meg tartafanak, hog 
az te nyeluednek iftent dyezerny engetefek, alkolmasidwkor, 
es haznalatlan bezedekh myndeneftwl elmetefenek, Az egyházban 
ifteni dyezeretre zerzetet karban, Az dormitoriumba, az refek* 
toriomba, az kerengwbe, foha zolni ne legyen zabád, hanem 

30 czak azokat kyk iftennek dyezeretyre vannak zereztetuen, hogy 
ymár az idw, es az hely, az ty zerzetelTegteknek predikalyak 
zentfeget, es az czaczogoknak twredelmeffegeth zerezzenek, es az 

141 ty tarfafagtoknak kwzyben be men||ny zent keuanfagokat ynde- 
czanak, es az keuanfagok az menyeyekre indultafanak, Az ha? 

35 zukfagot mynt az poklot, ki wzetek, Myndenkoron auagy ifteni 
zolofmak, auagy zent kwnyueknek igey, az fororok kwzwt es 
az ywueuenyek kwzwt kwzbe elw hozatafanak, ha valamykor az 
azzonkak az wferyekrwl, fyayrol, ruhákról, es es vylagy hyu- 



Digitized by 



Google 



VIRGINIA CODEX (141—142) 347 

Tagokról czaczogaan, mjnath zokafok nekyk^ ha zolanduak^ leg- 
ottan az wbezedj el twrefenek, legh ottan az haznotlan es ártal- 
mas bezed, az ifteny bezednek helt agyon^ ha az ifteni bezedh 
eleue nem hozatyk az ily bezednek, byneynekh ytalatolTagara 
SL% ablak berekéztefek orczaya elwt, es az gyors futamas by- s 
zonyha az belfw zentfeget, Azért az tettnek femi kylfw rezén 
ky be megyén az elmet gondolatoknál megh nem bantya, ha 
az ifteni gondolatokra adatyk, Bytkan gondoltatyk az elmeben 
valamy, melyet az kwlfw erzekonfegek be nem boczatnak^ Ezek 
az ablakok, ezek az aytok, kyk ha benem nem rekeztetend- ^o 
nek, az halainak nytaa vagyon az bemenet, €S nem megyén be 
hanem czak hallara. 

Az ifteny gondolatnak edefegerwl XII. Cap. 

Anak okaer czak az leányok, es azonyokh az en vramnak 
iegyefy, ben lakozok femit ne [wryzenek] erezyenek, hanem czak is 
az kegyes iefuft; Ez paradyczomot czak ew magok byryak, holoth 
édes es vygafagos nyngodamual, az meg mondhatatlan zentha- 
romfagot nézek, az zent yrafokban, az ang||aly karok kwzwtl42 
legyenek, az w édes eneklefy kwzze elégi wli ének, az egyházban 
enekelueo, az ifteni ty tkokat, tanyha meg elmeeth az zent 20 
patriarehaknak es az regy zent atyáknak engedelmeffege, Az 
zent prophetaknak ymatfagy, édes gondolatnál az zyaeth fel 
geryezzek az meg igerth bodogfagra, Az apaftaly tanytafok az 
hytnek mynden zentfeget megh nyfak. Az euangyelyomok[nak] 
myndenkor mynth az twkwr kezekben tartafanak, Az zent mar- 25 
tyrok, ez vylagnak mynden haborufagyt, es ez habos tengernek 
ew fergetegyth, az wrdwgy mynden czalartfagynal, es ewrdw- 
gwknek meg bantafyth tanyhanak meg nyomodny. Az cfelTo- 
roknak drágalátos aytatoffaga, az ifteny zwntelen gondolatra, 
kynanfagynkath kyzerycze, Az regula zerent való életre, meghso 
tanohon az barátoknak czodalatos nyayafaga, Meg twrny az 
azzonyallatnak termezetenek mynden gyarlofagath, es az zent 
zwzefegnek fogadafat meg tartani, drágalátos zwzeknek zwze 
mynd az twb zwzekuel myndenkoron megh tánohon. Oh bodog 
tarfafag. Oh bodogog vatok ty ha ylyen es ylnagy ayandokrol ss 
halallatlanok nem leztek, Byzonial bodogok vattok, ha az ty 
meltofagtokat meg efmerytek, kyk myndeneknek kyralyanak es 
vranak, nemes kyralne azzoniok hazafakzerent vattok zerkez- 
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tettek; ínykor akarangyatok erdemlytek vennetek az kyt az 
angialok keaannak latnya, Ith azon kérlek az ty elmetek vygyaz- 

143 yon, Az angya||ly karokban^ It tannlyatok zenteknek tarfafagi 
k6z6t lennetek; hogi az vtan, az teftnek kymulafakoron, ty 

6elwt&kben mynd efmeriynek vigak, es wriluen elwtwkben faf- 
fanak; ha igy teendetek, femi tinektek edefb, feoiy wruendetefb 
mynt ez ily vendekfegben lennetek; Ez ily nemes etkekel meg 
elegitetnetek, melyeket ha ezer meg koftolandotok; mynd ez 
f&ldwn valók keferwknek lattatnak, Bizoni azkoron az claftrom- 

lonak berekeztefe, kyt meg vnnak az budofo és elteuedet elme- 
ywk, nektek igen nagi dychwfegnek kezd latfatnya^ Azért az 
bizonfag wót vennék; aytatofon nektek tanacz adónak, hygyetek 
io leányra; ha eezer meg koftoltatok; meli édes az vr iften, 
kihez iaraluan ezt meg halhatyatok ewtwle; Iwetek el; es myn- 

löden iot mutatok tynektek Es akoron olyakat mutat nektek, 
melyeket fenkik; hanem czak az meg zokot lelkek efmernekh, 
Tudom mit zolok zerelmes leanym, mert hogi az en bolondfa- 
gomat zolyam, En emberke; eluetet es hituanfag, iftennek w 
hazabau; meg ez teftben eltemben; gyakorta az angialoknak 

20 kariban voltam; ez teftiekben femit nem erwzueu fok heteczaka 
az ifteny latafnak nezefetwl, Sok napoknak idóyenek vtanna, 
Iwuendónek tudoya, az teftben boczatatuan fírok vala; Mely bo- 
dogfagom vala ot lactombaU; mely mondhatatlan gíwnwröfeget 
érzek vala^ Bizonfagom az zentharomfagh; kyt latok vala, nem || 

144 tudom menemw lataffal; tanú bizonyok az zent angialok, kyk 
ielen valanak, Bizonfagom az en lelki efmeretem, ky ilyen hagi 
iokal gwnwrkódik vala. Az ilyen nagi iftenni edefkedefre ke- 
uankozni; nem tehet az zw, ki ez velagi zorgalmatOjGTagokual 
rakua, de zwkfeg hogi ez velagnak meg halyon, es czak iftenek; 

so az zent gondolataknak miatta es kyuanfagynak miatta zerkezek. 
Azért zerelmes leanym [ágiatok halat] atyatok hazat, es az 
fecular i-uhakat hagiatok el. Mert az zerzetos neuet fel venny 
embernek; keuefet haznal; ha az nyaualias lelek azokat; az kik 
ezuelagban vannak keuanya, es amelyeket el hagiot vala; ky- 

S5 uanfagaual meg vegie. Mer lótnak az w leanyual es felefegeuel, 
mykoron fodomabol ki iwue, paranczoltatek iftennek angyalatol; 
hogi hatra ne tekenczenek azokra kyket iartokban el hattanak 
vala kynek felefege azzoniallatoknak zokafazerent, kyk min- 
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denkor ellenek valót keuannak; az parancholatnak ellene teuen^ 
legottan yaltozek fo ozlopa^ Azért ezek tanihanak tyteket^ mely 
kennal giwtretendwkh azok, kyk ezuilagi hywfagokat [kynay] 
keuaniak az monoftorokban^ Mert leznek érzéketlen fo ozlopa, 
ygí .hogi az menyey edelTeges gondolatiban, femyth ne erezAe* ^ 
fenek, hanem maragyanak ez relagnak kererwfegeben, az kyk 
ez velagnak élnek, Annakokaert zerelmes leanym, aty monoftor- 
tokat feerre valazyatok, holot meg halaan ez velagnak, ees || 
az w keuanfagynak, criftufual czak magatok, criftuffal oth el te- 145 
metaen maragiatok, míglen feltamaduan ew vele meg ielentek lo 
az dyczöfegben. 

Az drágalátos ruhának meg vtalafarol^c. XIII 
Az daaid p^phetanak bezede femikepen rólatok nemonda- 
fek, Az 6 leány meg zepwltek kwrnSl ekefytetek mikepen az 
templomnak hafonlatolTaga; Es kyaöl megfeierwltetnek mikepen ^ 
az koporfok, kyk az arantul fenéinek, beül rutfagofok es vn- 
dokok, raknak halotaknak dwgeyuel Tókelletlen az azzonyalla- ^ 
toknak keuanfagok myndenkoron az ruhákban, myndekoron az 
aranban nemes kwuekben, es kilfw ekeffegekben vetykh di- 
czwfegeket, Nem elég Wnekik az termezetól való keuanfag, '® 
hanem okokat kerefnek az keuanfagnak meg twkellefere, My- 
kepén ilyk hozad az arany es az ezwft, Mire magaztatol fel 
az poztonak zepfegeben, Nemdeie mynden teft hamu es zena, 
de hogi bizonban mongiam, rothadatoíTagnak remek fewlde, 
férgeknek étke es dohofagos gané, My czodalny es diczernyM 
való dolgoth efmerz tehened, Nemdee noha diczertetyk az 
giwngwknek es erczeknek dragalatoffaga, melyet neki az ter- 
mezet adót, demaga myndenkoron esmertetel hamu, zena es 
vndok gané, fertezetes magból zarmazot, Oh mikor akarnád 
magadat nézned azzonyallatoknak nyaualyafaga, mely || igen 146 
zegienlened az teftben, melyet te ilyen nagi ekeffegel bwezölz, 
mert az baromnál es az f51di beftyeknel, auagi hafonlatos vahgi, 
auagi alab való vagi, Belwl vagion honnan diczekegiel nem kwu61. 
Ez ilyen ruth édenbe kenczet tartaz, melyet nagion kel tiztel- 
ned es nagi wrizetel tartanod. Sémit ne gondoly az twrendw** 
edenre ha rut abrazu légien kiuil, mikor belwl légien nemes 
es zep, azmi titkon benne vagyon, es ep légien aray benne 
tartatyk, Anakokaerth zerelmes leanym, kik vattok az wrwk 
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kiralnak iegiefy es leány mynden diczwfegetek légien tynektek 
bel&l^ Wlyetekb az wö legennek iogiara^ nem kwlffi ruházatban^ 
hanem belfö ifteni zeretetnek aranyánál^ meg aranyaztatoth 
rohayaban aranyas peremwkel, az az ifteni zeretetnek paranczo- 

slatyaal Légien az ruha mynd kórwl megh kwmyekőzőt kólwb 
kwlwb zynekel; Vgi hogi az wltózetekben az lelki iozagokban 
femy élne fogyatkozek, legyenek az ty ruhaytokon mirra neuw 
nemes keneth^ gatta io illata nemyfanak magna, es kaOTia neaw 
omofag; hogi az lelki iozagoknak es io életnek illatyara^ ez 

10 világból az twb zwzek az ty zentfektekre hozatok fuíTanak, Ez 
ilyen tizteffegbe giwnftrkwgietekh, wrók korainak leány, merth 
ha tyteket az kylfw ruhának giwnórkwtet keuanfaga, ha ki i6uen 
ez vylagnak pompafagabol es wrdógnek hazából, es az ty népe- 
teknek gonofagibol, es atyatok hazath myndeneftwl el nem fel- 

147 letetek; fel magaztatuan magatokat || zuleyteknek meltofagokbol^ 
az teftnek zarmazafabol auagi ez világnak hyufagibol az fwldh- 
nek elmúlandó parayabao, legottan fel keluen az hatalmafagos 
király rea wedwzuen tomporara az ew ket elw twret, az w 
iogiaual meg febefytuen titeket, mynden felwl ki wzön tyteket 

?oaz w fatorabol, es az vtan ky wzteket, az ty iftenteknek ha- 
zából myndenek megh menetnek es mondnak, Az babilonianak 
nyaualyas leánya, ky nem wete iftenth fegetfegenek, ymar 
veztegh wl es fir, mikor meg emlekózöl honnan ki wzetel. 

Áz vtolfo Ítéletnek ezeben iutafarol Cap. 

25XIIIL 

Azerth zerelmes leanym, alyczatok magatokat ez velagon 
ganeoknak, es ez velagnak zemetynek, hogi az ty iegiefteknek 
kellemetefek lehefetek, Semy ez velagi pompafag hozzatok ne 
ilyek kiknek elene mondó tatok az kerezteles koron, kyk ez 

sovilagnakes ellene montatok, wrd6gnek es ew pompafagynak, 
kik az vtan meg erwfítetetek hitnek fogadafaual, az zerzetnek be 
iwuefekoron^ Soha femi bezed twletek nelegien, nemzetfegnek 
nemeffegirwl, az teftnek nemebwl^ Az iftenuek zolgalatiaban, 
az keraly leánya légien egienlö az paraztnak leanyaual Mynd 

S5nyaian nemeff égtek es meltofagtok egi, es egietembe vagion 
atty wlegentekbwl. Ne légien vetekedés az tiztnek nagyob vol- 
táról, de ynkab az betelyefitefnek aytatoffagarol es kyüanatya- 

148 ^^h Varyatok meg az Ítéletnek nagi es retenetes napiat || harag- 
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nak napyat es nyomoruragnak napiat^ holot az menyorzag az 
fwldel egyembe meg ied; Az angialok mynd az zentekei egie- 
temben rezketny kezduek^ Akoron myndennek elwte megh ker- 
deztetyk; Bwney es érdemi nylaan leznek, Myndenkoron az 
rettenetes trombita, az ty fyletekben z&ng&n, kelyetekfel haI-5 
lotak iwetek az Ítéletre, yme az király nagyhatalmas kezel 
i6t, es myndentól zamot akar venny, Bizony megh az legkiffeb 
gondolatokroleS; Bizony az kwny& es heufagos bezedekrwl es, 
hanem vatok kezek zamot adny myndenekrwl, az kilfw tftm- 
l&czben vettetek, Meg halyatok az birotol. Menyetek el atkozotio 
leányok, az wr5k tftzben, ki tetetet órdwgnek es w angia- 
lynak. 

Az ruháknak az el vetwtenek keaanfagarol 
Cap. XV. 

lay neked bodogtalanfagos zw, es zerenczetlen lelek auagi 15 
elme, ki ez ilyen rettenetes itelet napyat, naponked meg nem 
gondolia es ha meg gondolya igen bolondfagos, ha meeg es ez 
világiakból, auagi az w pompafagabol valamit keuan, Egi na- 
pon fe, fem egi oran ezeket ty élne mulafatok, Az háznak 
mynden falán, mynden zegleten, ez nap meg iratuan, az ty^o 
zemeteknek elóte meg mutatafek, ha ez leehke el nem felete^ 
tik, hat az ruhának hituan volta, tynektek gwnórftfeges lezen, 
melyet az keueli azonkak nehezeinek, Akor az parazt pozto, az 
barsonnal es || bíbornál dragab lezen, Akoron az temérdek es 149 
mt goromba Í5 ruhák, felymekbftk lenni teeznek, Bizony anness 
ektelenfeg lezen az zftrból k6t6t ruhákban, oly nagí temerdek- 
feg az kuklyakban rut míel zerzettekben, hogi ha az fecularok- 
nak ruhay ilyenek volnának, az ío pozto giartoknak bólczesege 
rftuid napon el vezne, £n zerelmes leanym ilyen ruhák illetnek 
zerzetes azzoniokat, Nem kefkeny es zoros kftntjSs viok, Nem 30 
drágalátos es ekefítet poztok, vekoni fedelei fel neuelt kontio- 
kal, mikepen az paráznáknak zyuei, nem ezak rea igiek&zni 
honnem mynd nála lenny, Eez ílyek nem zerzetes azzonioknak 
valók, hanem faytalanfagos kuruaknak es rutfagos paráznáknak 
valók, Nem z6kfeg az halottaknak eoporfoban walo dóg teftynek 36 
ily drágalátos ez zepitet ekelTeges wltözetekuel. Az férek nem zwk- 
fegefek ilienekuel [zegienly] zegien azerth zerzetes neuet vifelni, 
es ruha wltózetuel magath czufnak mutatnia. Azért azt akarom 
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hogi meg holtak légietek ez velagnak^ melyeth myndenertól 

meg niomotatoky íamotok oly éktelen es njaualyas rahaban, 

hogi ha fertezetes zemekael illeneek titeket neznye, ynkab me- 

aetfegre honnem gonoz gondolatra remwltetneyek^ Mert azt yal- 

6 lom hogi hazadnak azok, kik diczeködnek tiztafagot tartany, 

es az ruhákban fimafagoth [kftaetny] kfinetnek^ Anakokaert az 

150 ty poztotok noha || feyer, demaga temérdek es alaualo légien 

^ hogi az feier zyn az belfó tiztafagnak zepfeget es hitnanfaga 

ez fwldieknek rtalatoffagat iegiezze^ Ez az zerzetea azzonyok- 

10 nak díczfifegey es az zerzetelTeknek yuczelkedefe Es ez az wrók 

iftennek matkaynak iegie Ez az meg || 
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